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ОЖ ЕЛ) 是 我 国 藏族 人 民 创 作 的 一 部 伟大 的 英雄 史诗 ， 它 全 面 地 反映 和 记述 了 古代 
藏族 社会 的 民族 关系 、 语 言 、 宗 教 、 民 俗 、 政 治 、 经 济 、 军 事 、 历 史 、 地 理 、 神 话 、 传 说 
等 等 ， 内 容 博大 精深 ， 被 列 为 世界 著名 史诗 之 一 。 它 的 流 布 很 广 ， 对 周边 兄弟 民族 产生 过 
重大 影响 , 并 且 在 流传 过 程 中 与 其 他 民族 的 社会 生活 和 传统 文化 相交 融 ,， 形成 了 不 同 民 族 
文化 特质 的 《 格 萨 尔 》。 土 族 《 格 萨 尔 》 就 是 在 藏族 《 格 萨 尔 》 的 深刻 影响 下 产生 的 一 部 
以 韵 散 体形 式 说 唱 的 长 篇 史诗 。 

长 期 以 来 ， 人 们 对 于 流传 在 藏族 、 蒙 古 族群 众 当中 的 《 格 萨 OH SR) ERER, ¥ 
救 、 搜 集 和 整理 工作 开展 得 也 比较 早 。 至 于 土族 《 格 萨 尔 》 在 土族 群众 中 的 流传 情况 ， 人 
们 却 所 知 甚 少 。 

士族 《 格 萨 尔 》 的 发 现 、 发 掘 、 整 理 与 研究 ， 大 致 经 历 了 三 个 发 展 阶段 。 

第 一 阶段 〈1948 一 1985): 为 国外 学 者 发 掘 土族 《 阿 克 隆 格 萨 尔 》 时 期 。 这 一 时 期 是 
土族 《 格 萨 尔 》 第 一 次 被 族 外 学 者 发 现 ， 而 且 第 一 个 发 现 、 发 气 和 整理 、 出 版 的 学 者 是 德 
国 的 多 米 尼克 。 施 罗 德 先生 。 

在 第 一 阶段 ， 土 族 《 格 萨 尔 》 被 发 现 、 发 掘 、 整 理 出 版 并 译 成 汉文 ， 经 历 了 一 个 漫长 
的 过 程 。 “瓦尔 特 ， 海 西 希 在 《多 米 尼克 。 施 罗 德 与 史诗 格 萨 尔 》 一 书 中 写 的 序 及 导言 的 
发 表 ( 国 内 发 表 在 《 格 萨 尔 研究 》 集 刊 第 1、2 期 上 ) ， 为 我 们 提供 了 解放 初期 、1948-1949 
年 互助 土族 地 区 《 格 萨 尔 王 传 》 流 传 的 真实 情况 ， 尤 其 是 施 罗 德 记录 了 民间 艺人 贡 保 的 唱 
段 ， 并 如 实地 介绍 了 民间 艺人 演唱 的 形式 、 过 程 及 曲调 ， 为 我 们 研究 土族 地 区 流传 的 这 一 
史诗 ， 提 供 了 重要 的 资料 。 时 过 38 年 ， 我 们 才 把 视线 转移 到 土族 地 区 ， 开 始 进行 调查 
应 该 说 这 是 晚 得 不 能 再 晚 的 事 了 ”( 杨 恩 洪 :《 土 族 地 区 流传 之 ( 格 萨 尔 王 传 ) REO, С 
萨 尔 研究 》[3] )。 

第 二 阶段 (1985 一 2005): 为 我 国学 者 搜集 、 发 掘 和 整理 出 版 士族 《 格 萨 尔 》 时 期 。 

第 二 阶段 的 主要 工作 和 学 术 成 果 表 现在 以 下 几 个 方面 

1. 杨 恩 洪 研究 员 的 调查 
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1986 年 6 月 25 日 至 7 月 3 日 , 杨 恩 洪 研究 员 在 青海 省 互助 土族 自治 县 的 几 个 主要 土 
族 聚 居 区 东山 乡 、 丹 麻 乡 及 威 远 镇 郊 的 四 个 村 进行 了 调查 , 采访 了 当时 尚 健在 的 四 位 土族 
艺人 , 并 对 其 中 较 有 特色 的 两 位 艺人 的 说 唱 进行 了 录音 , 记录 了 流传 在 这 一 地 区 的 格 萨 尔 
风物 传说 ， 基 本 摸 清 了 这 一 地 区 《 格 萨 尔 》 的 流传 概貌 。 

2. 王 兴 先 研究 员 的 调查 

王 兴 先 研究 员 的 调查 开始 不 在 青海 , 而 是 在 甘肃 省 天 祝 藏族 自治 县 的 天 堂 乡 发 现 了 我 
的 父亲 王永福 〈 更 登 什 嘉 )。 

第 三 阶段 (2006 年 - ): 土族 《 格 萨 尔 》 被 列 入 “第 一 批 国家 级 非 物质 文化 遗产 保护 
名 录 ”。 该 项 目 在 我 的 主持 下 ， 土 族 《 格 萨 尔 》 的 抢救 、 整 理 、 翻 译 和 研究 工作 已 经 有 序 
地 展开 。 

由 于 历史 上 形成 的 土族 只 有 语言 没有 文字 ， 及 与 藏 民 族 的 长 期 深入 的 交往 等 原因 , 造 
成 了 土族 《 格 萨 尔 》 独 特 的 说 唱 形式 和 内 容 。 在 说 唱 时 ， 用 藏 语 咏 唱 其 韵文 部 分 ， 韵律 与 
行 序 都 没有 限制 。 然 后 ， 用 土族 语 进行 解释 ， 但 这 种 解释 并 非 原文 原样 地 照 释 藏 语 唱词 
而 是 在 解释 藏 语 唱词 的 同时 ， 又 加 述 了 许多 具有 士族 古老 文化 特质 的 新 的 内 容 , 起 到 了 承 
上 启 下 的 作用 ; 针对 这 一 情况 ， 我 在 整理 土族 《 格 萨 尔 》 时 ， 就 采用 了 国际 音标 记 音 的 方 
法 ， 将 其 完整 、 科 学 地 记录 ， 然 后 ， 用 茂 文 和 汉文 对 其 唱词 进行 对 译 。 对 土族 语 叙 述 的 部 
分 ， 先 用 国际 音标 记 音 ， 再 用 汉文 逐 词 逐 句 地 进行 对 译 ， 最 后 再 把 藏 语 和 土族 语 统一 翻译 
成 汉文 。 在 这 一 过 程 中 ， 我 始终 遵循 一 个 宗旨 ， 就 是 保持 其 资料 的 原始 性 和 科学 性 。 这 样 
既 显 现 了 土族 《 格 萨 尔 》 是 多 民族 文化 交流 的 产物 ， 又 突出 了 浓郁 的 土族 文化 特色 ; 它 不 
仅 体 现 出 了 藏族 《 格 萨 尔 》 深 厚 的 文化 底蕴 对 其 他 民族 的 深刻 影响 ,而 且 以 独特 的 内 容 和 
形式 展现 在 人 们 的 面前 ， 进 一 步 充实 和 丰富 了 藏族 《 格 萨 尔 》， 这 也 充分 反映 出 了 土族 人 
民 在 吸收 其 他 民族 优秀 文化 时 的 创造 精神 。 

土族 《 格 萨 尔 》 独特 的 说 唱 形式 和 内 容 , 给 我 们 的 搜集 、 整 理 和 翻译 带 来 了 更 大 的 难 
度 ， 对 我 们 的 研究 工作 也 提出 了 更 高 的 要 求 。 而且， 这 也 是 一 项 把 流传 在 民间 的 口头 文学 
变 成 书面 文学 的 过 程 。 要 想 完成 这 部 士族 《 格 萨 尔 》 并 非 一 件 易 事 。 从 1994 FES, R 
已 经 录音 完成 了 763 盘 录 音 带 ， 这 次 由 上 海 古籍 出 版 社 出 版 的 《土族 < 格 萨 尔 >》 就 是 由 其 
中 25 盘 录 音 带 整 理 翻译 出 来 的 ， 达 到 4872 行 ， 约 103 万 字 。 

这 些 资料 都 是 由 我 的 父亲 王永福 说 唱 完成 的 , 在 此 特别 感谢 我 的 父亲 , 他 多 年 来 不 辞 


前 言 


辛劳 、 不 计 报酬 、 孜 孜 不 伴 地 为 我 们 说 唱 土族 《 格 萨 尔 )， 不 仅 为 民族 的 文化 事业 做 出 了 
贡献 ， 甚 至 对 整个 人 类 的 文明 都 是 一 大 贡献 。 


王国 明 
2018 年 6 月 6 日 于 西北 民族 大 学 
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土族 《 格 萨 尔 》 中 土族 语 互助 方言 天 祝 话音 位 系统 


全 国土 族人 口 共 有 二 十 多 万 , 主要 聚居 在 青海 省 的 互助 士族 自治 县 ` 民 和 县 ,大通 县 ， 
还 有 一 些 散居 在 青海 省 其 他 一 些 县 乡 和 甘肃 省 天 祝 藏族 自治 县 以 及 永 登 、 临 夏 、 卓 尼 等 一 
些 县 乡 。 土 族 《 格 萨 尔 》 说 唱 艺人 王永福 祖籍 在 青海 省 互助 县 ，1931 年 他 出 生 在 今 甘肃 
省 天 祝 藏族 自治 县 天 堂 镇 朱 岔 村， 在 他 说 唱 的 土族 《 格 萨 尔 》 中 ,使 用 了 土族 语 互助 方言 
天 祝 话 ， 我 在 整理 父亲 说 唱 的 土族 《 格 萨 尔 》 的 同时 ， 归 纳 和 统计 出 了 土族 语 天 祝 话音 位 
系统 ， 现 做 以 下 表述 ， 以 便于 读者 查阅 资料 。 


1. 短 元 音 


说 明 : 

中 土族 语 有 七 个 短 元 音 和 相对 的 七 个 长 元 音 ; 

@@“a” 相 当 于 国际 音标 中 的 [a]， 在 舌 面 后 鼻音 “0” 前 读 Га]; 
© “ә” Es, th, 5 后 读 [1], fEte. teh, с. r 后 读 [1]: 

@ “u” Ete, teh, cik [y] wtchu “16” i [wtchy], 

例 词 : 

a po ta 染色 qa ta 外 面 

u rə ku "t thu rua 里 面 
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Е ss la 接待 nte 3L 
о qaran = tho lii 兔子 
о moro E lo so 麻烦 
ә teho 你 pha {са 不 是 
2. 长 元 音 
说 明 : 
(D aa、uu、oa 单 独 成 音节 。 例 如 : 

aa аа ron 干净 

uu uu 宽 


аа оо sku 肺 
© 单独 成 音节 ， 只 出 现在 汉语 借词 中 。 例 如 : liau ts” 其 意 为 “二 流 子 ”。 


iis 88, aa, uu, ао. oo 


例 词 : 

ii tii 然后 lii qe 不 给 
ЕБ pha ses 腰带 gu tes 肚子 
aa aa nis 奶奶 aa pa EE 
uu uu ® аа uu K 
aa aa sku 肺 aa 5ә 生长 
оо loo len 不 能 tu loon 七 


3. 复合 元 音 。 共 12 个 。 有 9 个 二 合 元 音 和 3 个 三 合 元 音 。 
二 合 元 音 有 : 


is. ia, ua. uaa. ай, si, ou. uii. euu 


例 词 : 
is kho lis 说 
ia ntian to nt 
uii no xuii 狗 
ua gteua lo Jr. # 
uaa quaa v 
aii bo laii 孩子 
gi psi ra 身上 
ou nour 脸 
ouu jouu 走 

三 合 元 音 有 : 
uri. uou. iau 
例 词 : 
usi thol quesi 3 
uou — kueu 相当 于 “的 ” 
iau t“ciau w 


4. 单元 音 带 辅 韵尾 的 韵母 共有 23 个 。 


ştie 
kuii 
wkua 
kuaa 


tceuu 


liau 
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土族 《 格 萨 尔 》 中 土族 语 里 单元 音 带 辅 韵尾 的 韵母 除 长 元 音 “aa” 与 韵尾 n. 1 组 合 
成 两 个 带 辅 韵尾 的 韵母 aan、aal 外 , 还 有 21 个 短 元 音 带 辅 韵尾 的 韵母 ; 

1 Та, о2 51 [-q] 外 ， 在 “a” 元 音 之 后 也 读 [7a]: 

r, -bH 韵尾 有 相对 应 的 单元 音 作 元 音 ， 排 列 非常 整齐 。 如 : 


ak. ap. at. ап. am, ар. ar. al. ах, әп. әр. ər. ol. en, £r. el, on, ог, ol. 
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Gk. ог, ur. ul. aap, aan. aam. aal. oom. 


LL 

ak xs nak тъ kur сісак Жж 
ап tehu ku lap FE tar kual 土 块 
an ran tha жа tehan pii pr 
ap lap бә Er] {сар teii 盘 膝 而 坐 
ar qar 手 kar 房屋 
al qal 火 cal 镜子 
ax tax сә 那 边 пах сә 这 边 
on xo tson 干燥 tha wen 五 
ap thap mor 铁 

or mor ku йз; сісәг pouu 舒服 
əl sə kəl 思想 ka rel 阴 坡 
en khuii den 冷 

ET пә tesr 个 别 ko teer 何 时 
el xel tgo Nf 

on mor kon 不 需要 thon ku % 
ог for № пә khu teor 裸体 
ol thol qusi Ж сһә rol 容易 
ak mak cteə 早晨 

ог fer X 

ur khur kian Ж nkhur Кє 送别 
ul to qul 带领 qo tul 运动 
aap taap la wot 

aan aal tol qaan 展开 

aam xaam po raa 休息 

aal xaal Бә 表皮 aal təl qaan EF 
oom xoom pa 涉 水 


5. 带 辅音 韵尾 的 复 韵 母 ” 共有 12 个 。 
在 土族 《 格 萨 尔 》 中 除了 以 上 21 个 单元 音 带 辅音 韵尾 的 韵母 外 ,还 有 14 个 二 合 和 三 
合 的 元 音 带 辅音 韵尾 的 韵母 。 如 : 
шар, uan, uar, uan. ual. ual, iel, ien. ian, eur. oul, iaur 
例 词 : 
uay cuan 双 
uan thuan pa 傻瓜 cteuan 原因 
uar khuar ko 桥 na khuar 伙伴 
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uan khuon 人 thu luen 274 
uar quer gton H 

ual khual W qual 山沟 
ual Stien ntsuəl 吉 

iel tiel 衣服 

ien khur kien 女婿 

ia k thiak 棍子 

ian ntian ta 门口 

іар ta liay 另 立 门户 

aur nour 脸 

oul soul 尾巴 

iaur ciaur ET 

二 、 辅 音 


土族 ( 格 萨 尔 ) 中 土族 语 有 单 辅 音声 母 和 复 辅音 声母 两 种 。 复 辅音 声母 都 是 二 合 辅音 。 
p. ph. m, w. fs v. 6. th, s. t. th. n. 1, fs tg. teh, gs r. tes teh, gs n. js k, 
kh. x. p. q. к 


1. 单 辅音 声母 ”共有 29 个 。 


说 明 : 
O 清 擦 音 都 是 送气 音 ; 
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“r” 单 独 在 音节 首 时 读 [a], EH HREM [r]; 

“x” 单 独 在 音节 首 时 读 [x]， 在 音节 末 时 读 小 舌 音 [xj; 
图 “r ”出 现 很 少 ， 只 出 现在 藏 语 借词 中 ; 
© ph. w f. v. tg, teh, Б, th, s, tg. tgh. th. c. j. n. kh 等 单 辅音 只 出 现在 音节 
首 ， 不 出 现在 音节 末 。p、m、t、n、1、r、k、x、E、B、q 等 既 可 出 现在 音节 首 ， 也 可 出 
现在 音节 末 ， 其 中 “05” 只 有 与 其 他 辅音 组 成 复 辅 音 时 才能 出 现在 音节 首 。 
例 词 : 


p polo 抢 peuu TX 
ph pho to raa 跑 pho tcax 豆子 
m man tha ЕГА паа lii 快 点 儿 
f fuii 森林 foo ku 脂肪 油 
v varvaa 媒人 varo 拿 
s Бәши rə Ж), bo liau AU 
th Sho vaa 部 落 
s So mo 箭 so ko 等 待 
t taa lii TY ләш lo 跳跃 
th tha skə 你 们 ^ tha raa 粮食 
n na 这 个 naa 自己 
1 lay xua 瓶子 la ma 喇嘛 

taa 神 
tg tgo maa no maa 非 同 一 般 
tgh tghe Бә Rf 
8 gen 敬酒 
工 ra * aa ron 干净 
L ico raa 追赶 tea 看 
teh һә 你 сһә tok 鲜花 
£ £o 去 çuan 一 双 
n nouu tur 今天 nara 名 字 
j jii 有 、 是 aa jii ж 
[4 Каг 房屋 
kan сар 全 部 
kh khual tee 足迹 khato 几 个 

xa na XX xu ne 绵羊 
q чаг Р ча1 火 
w wor tchii XA 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2. 复合 辅音 ”都 是 二 合 辅音 ， 共 有 39 个 。 

mp 、 mph. mtch, nt. nth „ nk, nkh、 nts, nth, ntg, nte, ntch. nq. wl. wtch. sp. st. 
Sk. sm. sq. gp. st. gk. st、 ste、 gn. rp. rt. rk, rte, rl. re, gte, xt. xk. xq» 
xn, xl 


3 2-2 


sm sq 


gs 


mich mn, 
nkh пБ nth nte nteh nts 
wl 
| 
| 
rl | 


| 
| rte тк 
| 


xl xn 


说 明 : 

“r” 在 复 辅音 中 作 前 置 辅音 时 读 [r]: 

“xq” 中 的 “x” 实 际 读 [x]; 

“n” 在 k、kh 之 前 时 念 成 同 部 位 的 鼻音 [o]; 

“0” 在 “q” 之 前 时 读 作 СМ, 

” 与 “g” 在 “ te ”之 前 时 可 以 相互 变 读 ; 

“g” 5“ s” E “t "之 前 时 可 以 相互 变 读 ; 
x 


“x” d£ “а” Z BUM, "x" Scias [x]. 
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词 : 

mpar qé 碎 硝 
mph mpho to raa 跑步 
mich mtehar la 供奉 
mn this men 骆驼 
nt ntaa 我 
nth ntha пә 认识 
nk nku ska m 
nkh nkhur ra 到 达 
nts ntsər la ET 
ntsh ntsho po la 欺负 
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nts stien ntsuəl 吉 
nte ntca va 客人 
nich nihii tak 厉害 
na quaa so € 
wl wlua 山 
wich wtehu 喝 
Sp spaa vak 青蛙 
St sto qaan 9). Wl 
sk ska 看 见 
sm smat 下 部 
sq sqan 美丽 
8p 8po to 青草 滩 
gt gtaa qua ER 
sk ska K 
85 заа 根部 
ste stes жй 
sn gnaa so 各 种 各 样 
Tp rpaa RR 
rt rte lə 化 脓 
rk rkuat m 
rtc rtea 看 
rl rlay 云朵 
ry ryay 自主 
сіс сісо Бә 树木 
xt xtaa 僵硬 
Xk Xku 死亡 
xa xquii 很 、 特 别 
xn mpo кпә 低下 
xl slap 阿郎 
三 、 音 节 结构 
土族 《 格 萨 尔 》 中 土族 语 天 祝 话 的 音节 结构 共有 10 种 。 
1. 元 音 fli: uu 宽 
2. 辅音 + 元 音 例 词 : pe 我 
3. 辅音 + 元 音 + 元 音 Bh: fuii 森林 
4. 辅音 + 元 音 + 元 音 + 元 音 例 词 : thol-quei 3k 


5. 辅音 + 元 音 + 辅 音 例 词 : Коп 需要 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


6. 辅音 + 元 音 + 元 音 + 辅 音 filia: kuen 为 了 
7. 辅音 + 辅音 + 元 音 例 词 : ntes 我 自己 
8. 辅音 + 辅音 + 元 音 + 元 音 例 词 : xquii 特别 
9. 辅音 + 辅音 + 元 音 + 辅 音 fli: ^ wtchul-qa ”让 他 喝 


10. 辅音 + 辅音 + 元 音 + 元 音 + 辅音 例 词 : 。 ctcuen 姑娘 


四 、 重 音 

土族 语 天 祝 话 有 重音 ， 兼 容 了 音 强 、 音 高 和 音 长 三 种 因素 。 土 族 语 的 重音 大 部 分 在 最 
前 一 个 音节 上 ， 其 中 也 有 少数 词 的 重音 在 最 后 一 个 音节 上 ， 当 后 面 添 接 附 加 成 分 时 ,重音 
随 之 移 到 后 面 的 音节 上 。 例 如 : ro^ ku “17”, ro kusan’ “WAY”, ro ku sanne ^ 
“ 背 着 的 ”等 , 还 有 少数 词 的 重音 不 在 最 末 音 节 上 ， 这 一 类 词 当 后 面 添 接 附加 成 分 时 ， 重 
音 也 不 移 位 。 例 如 : “mauu tur “Ж”, “nauu tur kuau “SRM”, “neuu tur 
kuau na ra“ 今 天 的 太阳 ”等 。 本 书稿 中 的 土族 语 天 祝 话 没 有 进行 重音 标记 。 


王国 明 
2018 年 6 月 6 日 于 西北 民族 大 学 
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记 音 对 译 


. xaalotchaarkan na jon -Кә -(ә- naa kh? lie- teii kuna 


阿 朗 恰 干 将 领 说 据说 


. la jan a la la mo la jo a la len 
ar Wa аа an F ar Ba т а Азу 


h 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿 mox 


. tirar noma tatshot ala na la jn a la len 
RE ger сйс Sar а а pd a ar аа 


今天 АН HME (pm) нъ 阿拉 来 


. tatshot tako еп ntgwol ala jon la jon a la len 
IN ME me ax a 05 or o Аар 


现在 жу ж 阿拉) 是 ыт 阿拉 来 


. $gami пәта tswakya ala хсаг la jon а la len 
вй Эн јс ma ә а LE 
早晨 太阳 岩石 上 (阿拉 ) m 拉 音 阿 mox 
. tşwakmarəu Һар ka уси па ala jon la jon а la len 
IS ят чет ақ ma Re a A жоот AR 
岩石 红色 ”佛像 挂 в (阿拉 ) 是 m Ë 阿拉 来 
. пәп ka цә та sanna ala xear la jon a la len 
Sa«« Ws sas sa s a a wo аг Азу 
中 午 хи жа (阿拉 ) R 拉 # 阿拉 来 
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8. 


qsay xsertcan mitok skwor ntsa ala jon la jon a la len 


i dU ME MEL wa 85 a Ax а аг Аар 


HR 金莲 dE KK 像 (阿拉 ) 是 拉 音 阿拉 来 


écworo noma cola ala xcar la jon а la len 
SR Wer ач wa gx тойдо а ar 24) 
FFM 太阳 水 上 (阿拉 ) Ë m # 阿拉 来 
сә wzaņwo tehot pa fonntsa ala jon la jon а la len 
g ME ME C MEL Ax а M w a Азу 
水 好 Rm 供奉 般 (阿拉 ) 是 拉 音 d ox 


. Klapsaptchan say ko stienntswal ala jon la jon a la len 


Fag aî FR wa Dy «ойу ar ar AS] 
朗 雄 狮 хе FH (阿拉 ) 是 RH 阿拉 来 


. say а la) ta) la mo la la tap len па 


RK w aK KK а 新 ar ar KK aa EY 


#g ON 5 m& ж s o dm 当 来 Ж 
sa) ja lan ќар la mo la la ta) len na 
NK up ars KK ог KS ar ar KK Wo гү 


# W OH Uu BOE mou ж я 


. tşho прал tay ma lap nani tan поі ja san ja lap tan la 


Rannan ard Sea s= E U NK or ащ KK а 
FE Qu) FM 听 着 C 4 ия HH 当 拉 


mo la la ќар len na 
Ko cw one SY 
毛 拉 拉 当 X m 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


. hot mami ќар по! ta ni len ni tay кар ja san ja 
&< бач кє E = ssr 条 sg ne f ur sm ur 


你 ж 5 坐 呀 我 说 着 Qu 来 呀 & ¥ 
lay tay la mo la la ta) len na 


amne аг Ё а ar KK Qa aj 
HM o m E md d 53 来 X 


. pilona іар  rkowtcwarko wtewə ta) jon ja sap ја 
ARR x<: agg x B or s= о 


我 的 年 龄 ( 当 ) ЛАЛ CQ & c" oA o" 
lay ta) la mo la la tap len na 


Am KK ar & а ar KK йз. а 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


. па slan mu mon tap tham tehat nko tə tan rko ja 
= AK гаг SK sss ай w сє єй ur 
我 HAR ( 当 ) Ф 首领 一 个 (5) ”需要 " 
зай ја lap ta) la mo la la ќар len na 
SS up ars ne аг F ar ar KEK àg all 
# HH MR ER 拉 当 x 


. пар khi tan noma xcartou ќар ko ja san ja la) іар la mo 
асака ке Эз g KK 9 or s ur am KK ar 8 


明天 — Cu) 太阳 ЖЕМ C3) налий c; 拉毛 
la la ќар len na 


ar m ne А дү 
RR 3 ж m 
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18. Шар kanmi tan varmi  coumi tan xsom ja sap ја lap tan 
a rar KK KF rar AES RN ч NK ч ас KK 


灶 上 Qu 中 T 的 三 wA 呀 朗 3 
la mo la la tap len na 


ж а а re А aj 
жї у 当 来 Ж 


19. фар kanmi tay nan0a xatov ta) wzo ja say ја lan 
ат Hes KK ammo © nm чё ur ас sr ас 


it 上 面 的 ( 当 ) Su A G 者 W * W m 
tay la mo la la tan len па 


mper doa ще Әр 8 
^D b ERR 当 来 那 


20. Њар var mi tan nanpa tea әү іар sko ja sap ja la) tan 
астей SS aec =š 5K "ner т NK ur aK ra 
灶 中 间 的 Qu) EM * ( 当 ) KH RR € OB) 当 


la mo la la ta) len na 
ar 8 ar ar сє йз. all 
拉毛 b R 3 x m 


21. thapçəumi tar nanna tehaı tar ta) rse ја за) ја lan 
есче’ ск зке om € SK E ME 
ЖТ Qu) mu й G m FR m m 
tap la mo la la tap len па 
ê еек ARS m] 

当 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


22. ica та пар tan liji smok tə tan пар ja sap ја lan 
es ER awd" teur E ER ERST Ur ұс ор a 


Мж 5) FR ай ия W B 
tay la mo la la tan len na 


bb, Эң 
当 拉 和 毛 拉 拉 当 来 那 


23.tcaņ marta) tap liji vot tox ta) пап ја san ја lap tan 
SERES SE ayd Rar L3 AES AEN U ас ор аш r 
жа сз) 佛 钟 ( 当 ) ж я RR W рю 当 


la mo la la tay len na 
ar а ar s= a а] 
на b m 当 来 m 


24.tcaņn та pewam tay liji — $ewamskwor tar tan dewam ја 
sa nm о gary Ж one av w 


从 未 挂 ( 当 ) 佛像 一 个 ( 当 ) HR W 
sap ja lan іар la mo la la tap len na 


NES up аш KK: аг 新 ar ar s= Ra а 
Áo Bod m Eom hb 3 ox m 


25.gwaklaro tar gtsi la gsay tə іа) phot ja san ја 
TFA SK F&F а қас S KK agy or ас ч 
岩石 神山 CH) 项 上 на — C4) ж € ORA ¥ 
lay tay la mo la la tay len na 
ош KK ог F а ar KK Qa sj 
Bod OE mom 35 ж X 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


26.к1а] mu тәп Хар ат ісһаї thok tox tay thok ја зай ја 
DEL s sr awer LM MEE M 


MAR ( 当 ) 全 体 聚会 一 ( 当 ) Ж 呀 桑 呀 
lay taq la mo la la tap len na 


аш KK aw 新 агаг ne Аа а 
朗 当 d E 拉 拉 34 ж X 


27. tii xaalotehaarkan Кһә lie -teii kuna 
于 是 阿 朗 恰 干 说 据说 


28. pu stsannteay tcoren naso 1ә саа 
R AH 九 十 岁数 ”过 了 


29. to ntee xaan-no  souu şta-teə kuaa 
现在 我 ”首领 ^h 能 不 能 


30.tha-sko Һар kar mi varmi souu mi-nko thiitco 
你 A E 中 F 做 


31 kan mii -te -ng mo xa tehə naa tco 
Еж 肉 Ж 


32. var mii -te -пә tchaa-nko staa сә 
中 灶 茶 ж 


33. souu mii -te -nə toraaso-nko сәш 


TAE 酒 Li 


34. nə ka tean -tə -nə slam -na şka na jon -sko ro-kuou tehok 
待 会 儿 WB) ”大 将 领 来 时 候 


-gte -ng gtien ntgusl -nka rtcok-la ја 
吉兆 取 呀 


35.tii tay -ta sii tean teho -san khon kargkar -sko -nə naka 
再 从 来 没 敲打 鼓 а 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tean tcho 


Ж 


36 .san-ta sii phii la -san tap-sko-no пә Ка phii la 
从 来 没 吹 海螺 —^ CK 


37.larogtsii tora şka stan-nkə qarqa 
神山 顶 ЫШ < 柏 桑 ж 


38. tii та Іар stie Elan -пә şka najon-sko te khuon-sko tshok la 


再 明天 早上 阿 朗 X 将 领 和 人 聚集 
-ea rotolaa-no tii stign ntsuəl-nə пә ka rea-ta slan 
来 时 然后 吉兆 —^ m$ 阿 朗 
-nə khuən -skə-tə xaan-nko jar-kuou kua la -ku -na 
人 首领 寻找 需要 
khə teii kuna 
说 了 ЮЙ 
39. tii хий ә  moketeo-no xaalotchaarkan kholie-san аа 
于 是 第 二 天 ”早晨 阿 朗 恰 干 说 那样 
Stien ntgusl -nko аа уә -teii kuna 
吉兆 取 据说 


40. jay хаа lo tehaa rkan khalie-teii kuna 
X 阿 朗 恰 干 说 据说 
41.sa) a lap tay la mo la la ta) len na 
NEN ас KK ar KO а a KK ww а 
桑 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 uU 来 Ж 
зай ja lag ќар la mo la la tap len na. 
че up аш KK ar Ж ar ar KK Ag: all 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 
42. slay mu mon tan tham tehat nko fox tan rko ja sap ja lan 
AKA xame: AES mase а ЕЯ s= nc [E ac 


йк 5) 4 首领 一 C$ 需要 "- & ¥ BH 
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43. 


45. 


46. 


47. 


tay la mo la la tay len na 
ETE ar at е Ra; aj 
É^ # ERR ж ж 


nko Бот (ар rko ta thok бәт tan 
ams == si mo #qs E сє 
首领 Cp ”需要 聚集 一 (а) 


la mo la la tay len na 
ar Kf ar ar R Ra а 
拉毛 拉 拉 当 X Ж 


. thok tox tan ntshok ta tei tor tan 


Éqw Won aw no ERGO ne 
集会 一 o X m 商量 (5) 
lay tay la mo la la ќар len па 


аш? KK ar ¥ ar ar KK a а 
M 当 拉 毛 拉 拉 当 ж Ж 


tei tar ta) tei ta nko tor ta) пет 


n&hok ja sap ja lan tar 
aq ur бш ор a к= 
开会 呀 桑 ийм 


Qewet ja san ja 
89 аг шоо 


做 и #* m 


ја sap ја lap tan 


Fw қ өч ON aw s= айга ш RK u аш KK 


商量 CA) 商量 首领 C4) ж 


la mo la la tap len na 
ar Wf ar ar s= a а 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


jaa to xana-la na ka tshok -la -teaa 
呀 现在 大 家 —^ Ж 


я AX ий ك‎ 


to nta-sko nauutur xlan-to xaan-nko jar-kuou stcaa Кһә teaa 


现在 我 5X WB ”首领 
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找 需要 ”这 样 说 


ER (RED WERNA 


48. пәп Кә -teii —u-na xa tii  aakuctcatan јар tealacii khə lie 


这 样 


再 ”阿古 加 党 又 很 快 地 说 


49. say a la) ta) la mo la la tap len na 
NES D ас KK: аг 新 аа s= А5 а 


# 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 ¥ 
зай ја lag ta) la mo la la ќар len na 


NES up аш KK аг й а ar "e a a 
RH YH JM 拉毛 mom 34 来 那 


50.xlaymu mon ta)  thamtchat nko tə tan rko ja say а la 
AA xaxe 5K mee аў E s= nier ү NK c an 


WAR 


( 当 ) ”全 体 首领 一 个 C) 需要 " # Ый 


ta) la mo la la tay len na 
E ar o 
^ h * hb OR 3 ox m 


51.ri ro mo 
AF 
йя 


tan 
i 
Cen 


rsina nki tə tap jan ja san ja la) tan la 
«ча = ¥ сє ag Up NK U ars mk аг 
ih 我 一 个 多 是 FREH 朗 当 拉 


mo la la tap len na 
Wb < x As aj 
毛 拉 拉 当 来 那 


52. slap mu тәп {ай thamtehat nki təv tan jon ja sap ja lan 
Serene 5K RNS = Ej ББ ag or NK ор осш 


BRA В 


[e] 全 体 我 ому В F Ж OF ЮН 
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tay la mo la la tay len na 
s er M 
^ # E RR OA X OX 


53. slay mu mon tan thamtchat nko tə ta) jon ja sap ja lan 
Sese KK maspas aÑ Ej 55 ag цо ащ op ош 
WAR ( 当 ) 全 体 首领 б 是 "A m BH 
tay la mo la la taj len na 
aF PS. i dia d. 
== на 当 来 那 


54. rii rə mu teə raa -Sa -ta ntee mi 


HÊ 我 自己 是 


55. və rii teə -la -Sa -ta ntee 


nii 
轮流 我 自己 是 


56. аа та ko sa -ta ntee mi kho teaa 
无 论 如 何 我 自己 是 这 样 说 了 


57 .aa ku etea tan пәп Кә teii-ku-na-xa tii xaalotchaarkan вап 
阿古 加 党 这 样 # 阿 朗 恰 干 权力 


-sko-naa jiilii-naa qo te-teii kuna 


全 部 给 掉 据说 


58. tii aa ku сіса ta) pesaa-no jaan jii-ku-no ma tien kuii 
然后 ”阿古 加 党 高 兴 什么 是 知道 ”没有 
-ku -na-xa пәп Кә -teii Кипа 
这 样 据说 


59. зай a lay tap la mo la la tap len па 
Ne y ас nm a F&F ar ar KK Ag x 
桑 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 ж m 
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зай ja lan tap la mo la la tap len na 
NES ор аш че а X а а == a all 
# HYH 4 b ER RAH ж X 


60. хог nak jan tan xon po ntshok tou ta) ko ja san ја lap tan 
rAr SK RET бар none J w wm ш ас KK 
ЕЛЖ Cu) — 将领 聚集 时 3) "o жий м 


la mo la la ta) len na 
таё «= er ск ARE aj 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


61. steok than па tag xwa wo tham phen ta) tean ja sap ja lan 
Tass KK ска айгайга; LUN ч ас M 


一 战 ( 当 ) 英雄 шїї G) T и# ий 
ta) la mo la la tag len na 


ке ж cd 
"om E RR 3 X H 

62. nkona tay vantea  camok ќар kon ja sap ја lay іар la mo 
afg KK ж ай KK Wa ч NK ч ас KK а & 
* C4) 僧人 帽子 C жи жю 3 拉毛 


la la tap len na 
S we p 
拉 拉 当 X om 

63.lokna tap  touro fotsha ^ tap wlan ja san ja la) tan la mo 
aqa SE NT KRN KK ас or NK от aK KK ar б 
* C4) 具 毒 EX C9 € HF AR oU B 3 拉毛 
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la la tap len na 
addi se aj 
mom ono x m 


64. sokna tay míshontcha qo ro хѕәт ta) tay ja sap ja lag tan 
RIN 55 siis ax Ta AES RE от NK от ас ne 


身上 ( 当 ) 武器 三 种 ( 当 ) "om "OW 当 
la mo la la tap len na 


ESSE E 
拉毛 拉 拉 当 来 X 


65. na xser mok tan кап tei xam sor ta) Коп ja san ja la) tan 
ча me ex 3 ga сє Бе чоң up am KK 
金鱼 ( 当 ) ит D ¥ ижий 当 


la mo la la tap len na 
ar ¥ аг ar KK a а 
hb * hb b 3 X ON 


66.ctcokthanna tan xwa wo tham phen tan tean ja sap ja lan 
qag с Sas añasqa қ баб u wc up am 


= ( 当 ) 英雄 Mr Qn f wm B 
tay la mo la la ta) len na 


BE аг x аг ar s à=: а 
MR E 拉 拉 当 来 那 

67. tea тайа) ќар liji ток әү tap пар ja sap ja lap tan 
emas ne ақ саш ск ERN u RK wp am KK 
МЖ са) 军 鼓 Qu Nur" s 呀 朗 当 
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la mo la la tay len na 
ar 新 ar ar s= Rae all 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


68. tean ma xor tar liji tan tə ta) xor ja sap ја lap tan la 
эсу ne аку s= š к ақ ч ас ч ас қс а 
从 来 未 吹 (3) 海螺 一 个 ( 当 ) кж HF R HH o od 


mo la la ta) len na 
K. r аг res Аң aj 
ERR 3 x Ж 
69.tean ma óewam tan liji —$ewamskor tə  $ewam ja sap ја 
SERES ` = ani SS 和 х. чер ц owe ор 


从 来 未 挂 (а ) 佛像 一 个 挂 起 "m Ao" 
lay tay la mo la la tan len па 


аш nm an а ac Rm Ақ aj 
йна ARR OM X HE 

70. мак lars tap stila фар sar ta) phot ja за) ја la 
ER ск Far sk 各 ne ош u а u am 
岩石 神山 Qu) ME ва — Qu) ж F A o € B 


tay la mo la la ќар len na 
rf ке а 
当 拉 毛 拉 拉 当 来 3 

71. іар mu тәп tay thamtehat tei tor tay ğewet ja sap ja lay 
esses x< sanss) Юч KK Bx w wer аш 
HAR ( 当 ) ”全 体 商量 5) "m 桑 呀 n 
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tay la mo la la tan len па 
me аго ar ar KK йз. all 
当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


72. xornak jan tay khola than tor tan rko ja san ja lag tan 
a s= ба agg% s= ss w NK uF am KK 
EKAR (5) Č 战 一 个 ( 当 ) X m % " Bon 


la mo la la ta) len na 
ас ¥: ar ar ne А aj 
拉毛 bh b 3 ж X 


73. пәп Кә -teii- ku - na -xa tii aa ku сіса (ап -skə хог la 


这 样 再 阿古 加 党 ER 5 
phəqaltə -la  jouu-ctcii kuna 
作战 出 发 据说 


74. sa) a Іар ta) la mo la la ќар len na 
"CS Gram KK аг 新 аа сє Ra 可 
桑 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 m 
зай ja lan tan la mo la la tap len na 
AES up ас KK а K ar ar 5K a а 
# H 3 Cà BOE mom 3 x m 


75. gtot ja ri tay  joula  jasti tap na ja sap ja la) ta) la mo 
FR M M X Il 
上 部 的 ”( 当 ) HU; 上 看 Q4 mA wp F 朗 Cà Rom 


la la ta) len па 
eoe аң д 
拉 拉 ж Ж 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


76.stotlwortca tan lonpo mok şkar tan wza ja san ja lan tan 
上 部 须 弥 (5) ш 军营 G) 好 иж ¥ A 


la mo la la ta) len na 
аг F&F ar arme àg all 
MN ERN RM KR 


77. san ko ntotpa tar ntgaji tşwak tor tan jot ja sap ja lan 
Rey Beer 5K ак® agqs s= W Or c ор ац 


狮子 坐 着 0 一 般 ”岩石 一 个 Cu 有 FR m m 
tay la mo la la ta) len na 


Se a É ar er қс AE а] 
== ROS OX ON 

78.khala tay  photnou tehaka tap jon ја зар ja lay tay la 
Rar RR un EU s= ag ц RK 9р аш KK а 
Hg Qu n 什么 Q E # # €" B unu 


mo la la tay len na 
E | 
毛 拉 拉 当 来 ЖШ 


79. Iwar isa tan npo lodewok tan la па san ja lan tay la 
Auc nm FT FEW Rear а ас or аш KK ог 
须 弥 С) ш 南方 ( 当 ) 在 X "uw BR 当 拉 
mo la la ќар len па 
© же яе cec FF а 
ERB 3 ж Ж 
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80. slay wo tehe tan ntsaji tswak tə tay jot ja sap ja lan 
XS KK ай қар © KK E u ас 
大 象 G) 般 的 ”岩石 一 个 G) "ow ий 
la mo la la ta) len na 
ar ¥ ar ar KK а а 
拉毛 拉 拉 当 ж X 


81.khala tan phoneu  t&hoko tap jon ja sap ja la) tan 


mas KK asa SF KK Ag u RK u ас KK 


HE) an 什么 Qu 是 HR = W 3 


mo la la ta) len na 
f esp e б а 
€ & h 3 X X 


82. lwertea tay lonpo xjonóewok tap la na say ја lan tan 
Хут осы Че о ч ак к 


Ji (са ш 7 (5) пж ии м 
mo la la ќар len па 


P er a= nas esa aj 
毛 拉 拉 当 来 那 

83. ewa tchan tehan tan па ji tswak tə tay jot ja зап ја 
g = @=` =a ü 59 x se We ur wc ч 


Af ( 当 ) 像 的 岩石 一 个 ( 当 ) 有 " & 呀 
tay la mo la la tan len na 


qe y ou жк рай 
^" o& ER b Ou X 


i 


la 


lan 


ac 
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84.khala tan photnou teho ko tay jan ја say ja lap tan la 
Ra KK un з сє agy w RK ш аш KK аг 
пй Qu ab 什么 ( 当 ) ÉE F A 呀 朗 3 m 
mo la la tay len na 
Kon та 
ERR сщ ж Жж 


85.lwortca tar про xjiócwok tan la na san ja lan tan la 
Igar ск qa qued EO me ar g NK от ош KK ar 
Ai (а ш 右面 ( 当 ) ER ий 当 拉 


mo la la ќар len na 
ый PA 
€ & mAh 来 X 


86.tgwak ji tha) tay ntgaji tşwak tor tap jot ja say ja lan 
бча ке ак® 5% кй er NE оү аш 
岩石 小 免 ( 当 ) 像 的 岩石 一 个 CA F ж ий 
ta) la mo la la tan len na 
SEC EO аа КЕ ај 
当 拉毛 拉 拉 ж 3 


87.khala tap  photnou һә әу ta) jon ja san ja lap tan la 
Rar KK un e: сє ag a NK oar ne аг 
HH Qu ш 什么 а) 是 HR 呀 朗 当 拉 
mo la la tay len na 
б каке CM 
€£ & mh 来 那 
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88.sonko rtotpa tar ntsaji {уак әу tap jot ja sap ја la ta 
Rey eur s= ақ@ sq LM u MEE x. 


狮子 LE (а) 像 岩石 ( 当 ) 有 呀 桑 ив 当 
la mo la la ќар len na 


ar ¥ аг ar Бе Ra 引 
拉毛 拉 拉 当 жж 


89.khala tan phetneu mi tor tan jon ja sa) ја la) tan la 
Ra’ Re en РУ Sy сє ag u NK ор aK KK аг 


OE Quar 火 Cp EHR HH 当 拉 
mo la la tan len na 


# «оо Бе А aj 
毛 拉 拉 当 来 Ж 

90. glan wo tehe ko tan ntgaji tgwaktsov ta) jot ja sap ja lan 
gea кє ак® sq сє Wis "I 
X2 ( 当 ) 一 样 ”岩石 ( 当 ) 有 呀 桑 ий 


ta) ma mo la la ќар len na 
ск ar ¥ ar ar KK Ra all 
^ diy ERB OM X 3 


91.khala tan photnou sartot tay jon ja sap ja lan tan la mo 
Ra’ KK gÀ NK KK Ёз u ас ш ас KK ar # 


па Qu) нї +m ( 当 ) 是 呀 桑 FH 当 拉毛 
la la tap len na 


«ату Ва aj 
mom ж Жж 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


92. $ewa tchan tchan tar ntsaji tşwak әх ta) jot ja san ja lan 
gg coa sq ск We or чш ош ас 


ш ( 当 ) 像 的 岩石 -个 ( 当 有 呀 ж и m 
tay la mo la la tay len na 


р ж Ж ап | 
^ B £ Rod ox 那 


93.khala tap phatnau tova tan jon ja san ja lan ta) la mo 
mat KK grę сч ME NEL X аг 8 


пй ( 当 ) 吐 的 烟雾 ( 当 ) EHR wo B ou 拉毛 
la la tap len na 


AE ae dio 
hom 当 来 那 


94.tgwakjitchar tan ntgaji tşwak tor tan jot ja san ja lan) tan 
AT Uam se ag 5% кк б ч NK ч ас KK 
岩石 小 免 ”( 当 ) 一 样 的 “岩石 ( 当 有 # # 呀 朗 м 


la mo la la tag len na 
ar Kf ar ar == ae а 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


95.khala ќад phot nou so sor tap jan ја san ja lan tap la mo 
Rar Re en gs сє ag or NK up aK KK аг Ed 


пй qu ҥй Ж G) 是 H & HFH 当 拉毛 
la la tap len na 


Е а бе 
kom а xm 
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96. ti wean tan nkwərskar khamla tay thon ja say ja lay tan 


Ачёд сс FI пече AK Жз u LL KK 


这 般 са) пж 领域 ( 当 ) -到达 F ж ий 当 


mo la la tan len na 
еее 
毛 拉 拉 当 来 那 


97. tii tco qaato-teo na ka (сә-са-ха lur tea {on po -nə 
B 上 面 一 个 看 须 弥 山 


mok gkar -nə sə qan -qo -la xquii jii kuna 
军营 美丽 很 是 据说 


98.thorii-no sonko-la sarla-teon qa taa -nko jii kuna 
那儿 狮子 相似 岩石 有 据说 


99. na -ne aaman-sa-no jaan qa re na kh? еә ştsaaqa -teii kuna 


这 口中 什么 出 来 着 这 样 dà 据说 
100. aa man -sa -nə qal qara na khotco xarla-tcii kuna 
口中 Kk ”出 来 着 这 样 ”回答 据说 
101. jay xlan wo tehe -la sarla-tean qataa-nko ska-teii ku na 
又 ”大 象 相似 岩石 看 见 ”据说 
l02.na-no aaman-sa-no jaan qarona kho-tcii kuna 
这 口中 什么 “出 来 着 这 样 了 据说 
103. na-na аа тап -Sa -ng9 thactca corouu qa rana kh? -teii kuna 
这 口中 ж d 出 来 着 at 据说 


104.jay mo laa tho lii tha kii qataa-nko ska -teii kuna 
X ^ 野兔。 那样 wn 看 见 据说 


105.па -nə aaman-sa-no jaan qarona kho-tcii kuna 


这 口中 什么 ”出 来 着 这 样 问 了 据说 
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106.na -nə aaman-sa-no $Би qa rana kh? -teii ku na 
这 口中 


К 出 来 着 这 样 回答 ”据说 


107.nən kha tee — touulan təuu lan -tə mkur skar хаап 
这 般 唱 着 唱 着 白 帐 王 
-no thorii 


khurteii Кипа 
那里 《到达 deu 


108.tii јар mkurgkarxaan-no qartora-no thaawon şka na jon 
再 X BWE FF 五 个 大 将 领 
jii kuna 
有 ”据说 


109.tian şka -пә xan paa ma ro stse jii 


ku na 
最 大 韩 巴 麦 日 则 


是 ”据说 
110.tii pouu-sa pii kar ştan ton va 
再 下 来 AREN 是 


lll.torag stantsən pii kar torteii ştan ton na аа won 
还 HIE AFR WA нй 这 五 个 
-la jii kuna 
是 据说 


112.na ra рїї$Кагїап әп пә ka xuii -te (һаа won səmə 
Xo BZARBG 一 次 五 只 第 
pha qaa stani kuna 
射 能 着 ”据说 

113.gtan Бәп jan 


tolap-nko jii 
нж 


ku па 
X BF 


是 ”据说 
114.na аа wan -la Кһә lie -teii ku na 
这 五 位 说 据说 


115.xaan аа Ки etea ta) malan pha qal ta Ја ra ku na 
= 明天 打仗 


= 阿古 加 党 要 来 
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116.to ^ puta-sko  aamagkii khe-teii ku na 
现在 我 们 怎么 办 ”这 样 说 了 据说 


117. mkur skar хаап jan kho lie -teii kuna 
白 帐 王 又 说 据说 

ll8.say a lan ќар la mo la la tap len na 
AES а ащ KK ar 新 ar ar SE Ra 可 
ж ыйы 拉毛 拉 拉 当 来 那 
зай ja la) tap la mo la la ta) len na 
NK Or aK KK ar WR ar ar == Aa а 
桑 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 3 ox m 


119.80ami ta) noma xeartou tap na ja sa) а lap tan la mo 
FE SF Se 下 SN ORE а] ч ас OG ас KK а ж 
* 


早晨 的 CH) 太阳 升 起 时 (5) 呀 BOB 当 拉毛 
la la tay len na 


«е єк ыр а| 
mom 3 3* ж 
120.tean ma rta) tan liji па tə tay пай ja sa) а lan 
esa RE amd’ = є = s= Ur NK ON ас = 
朗 


从 来 未 敲 (=) FEET (бй 2E FI 


la mo la la tay len na 
~ 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 
121.tean та rtan tar liji tşol tor tap пап ja sa) a lay tan 
emas" ne ar Rat ск REN u NN GN ас r= 


从 来 未 敲 (5) 佛 铃 5 ж я жый м 
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la mo la la tay len na 
а а ar KK йг; all 
hb € bk hb 当 来 m 
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122.teay ma $ewam tan liji  $ewanskwor tox tan фемат ja 
从 来 未 挂 ( 当 ) 佛像 —^ G) 挂 起 y 


sa) a lap tap la mo la la іар len na 
чс о @ am onm а 新 ar ar KK А а 
RM YH 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


123.:gwaklaro tan gsila dsantksor tap phot ja say а lan 
aq gI? KK Fa am KK age ч чт ж ас 
岩石 神山 的 ( 当 ) ШЕ — G RFA 


ta) la mo la la tap len па 
了 
当 RHR EBB A ЖЖ 
124.xormkworgkar ta) nko xon tham tehat tap tei 
FETE cns WP E Un 


EKRAR ( 当 ) ”首领 ”全体 ( 当 ) 
tay la mo la la ќар len па 


me «= ar a KK А aj 
4 拉毛 拉 拉 当 ж Ж 

125.shok tar tap ntshokta tei tar ta) tei ја san 
qS s= aimer EK s= ar ur ас 
*X—^ (а) 集会 商量 Qu) 商量 и A 
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ja say а la 


ч wc Gr ас 


яж 阿 朗 


= s 
= 
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tay la mo la la tap len na 
KK ar аа KK a all 
^n ч ® BOR OS ж X 

126.tei sor tap dewetta ап вәт tap о ja sap а lan tan 
NS’ сс эчү ач KK ойт u RK llc 
на O 做 战争 ( 当 ) FEF RR ый 当 


la mo la la ta) len na 
ar KR аг ar ne aat a 
m E RR ж m 


127.tii хи еә  moketco-no khuon-sko-naa ta qo la 
再 第 二 天 早晨 人 带 
jəuu -eteii kuna 


走 据说 
128.la ri la mo lo la la) lo la ri len ko la lay lo 
а Rar ¥ & а ас M а EX aa ў ar ас а 
拉 b E # h 3 老 拉 热 来 高 拉 m Ж 
129.khiro khi kha lo la la lo ntcotouko lo la lap lo 
| 
ш ( 老 拉 朗 老 ) 走时 # 拉 B Ж 
130.khi kha lap şə lo Іа Іар lo teho Кі gtot lo la lan lo 
Fiere ir бога SN RK af аг ас Аў 
b ul h ( 老 拉 朗 老 ) НА 供奉 老 m B 老 
131.lan ri lay ga lo la Іар lo ntcotouki lo la lap lo 
ajaja Karar aT AR аг ex ай 
山谷 ( 老 拉 朗 老 ) ”走时 老 拉 朗 老 
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132.lar ko la кап lo la Іар lo ichoki stot lo la lap lo 


ака I E NE А аг аст аў 
山谷 的 神殿 ”( 老 拉 朗 老 ) НА 供奉 X m B ж 


133.than ri thay ıa lo la la lo  ntco tou ko lo la ln lo 
AAA ешш Karama, IŞ AR ar ас aA 
平 滩 ( 老 拉 朗 老 ) 走时 # h E 


134.thaņ ko rtie npam lo lala lo  tchaki — stc lo la lap lo 
яса т баас S] с AR аг ас А 
ЖИБИН (ERME) ”什么 供奉 老 拉 E 
135larilamo lolalanlo  larilenko la lap lo 
| 
RARE ( 老 拉 朗 老 ) НАЖА 拉 й ж 


136.khi гә khi kha lo la lar lo nteo tau ko lo la lap lo 
Ва aa абса F&F a ас Ж 
BEN ( 老 拉 朗 老 ) ”走时 £u Wt 


lo 
Метак Karama сет аг = ARS аг ас а 
BERR Lf ( 老 拉 朗 老 ) FER R ж LH 老 


137.khi kha lap gsi lo la la lo walki stot lo la lan 


138.lan ri Іар ga lo la lan lo nteo tou ko lo la 
sepe абага акар аб 


lay lo 
аг ас ай 


山谷 ( 老 拉 朗 老 ) 走时 ж b 朗 老 


139.la kə ła xay lo la lan lo sayki stot lo la lan lo 
ак аас arana сас чє F аг ас аў 
LEKH (ERAH 柏 桑 z t 拉 H Ж 
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140.thar гі than да lo la lay lo nteo tou ko lo la lan lo 
ECCE arand ŞT А аг ас 8$ 
平 滩 (ыж) EN # 拉 W 老 
141.thag ko rtie npom lolalanlo по stt lo la lay lo 
ax 2g agar Faas XR с А аг an ај 
平 滩 的 石 鄂 博 (жий) AA Z # m Box 
142.sa a lay іар la mo la la taj len na 
NK о аш KK ar 6 а ar ne Row 
* 阿 朗 ынан o mou x X 
вар ja lay ќар la mo la la tap len na 
NS up Am KK ar K ааг Бе a a 
Roo 4 m E mom 53 ж m 
143.ştotjari іар  joulajargti — tap па ja say ja lan tap la 
FRA со yaara сш а an NK UF аш KK а 


上 部 上 面 Cu) 地 域 上 看 


mo la a tap len na 
Wow сы аңар 
* h ш 来 那 


144.jar mu tchor tan li ji 821 sav 
95385 Sa 人 Re 
难以 相信 (3) 境地 
mo la la tay len na 


EES 
* m om nox ox 


C5) 


如 果 o A FA 当 拉 


tay jot ja sa) ja lap tap la 
ББ e шт NES р aK KK а 
( 当 有 F KB " H8 当 拉 
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145.səlla tan gelmnanjotti tan met ja say ja lap ќар la mo 
Sere Seen s= йс. u RK ор aK KK а & 


境地 Qu 部 落 名 字 有 C5 SH F л CU и 3 ы <= 
la la tay len na 


isle Ы 
hh nox 那 


146.tgwak marou tan than ka wzauntsa tay jon ja sap ja lan 
sq; sas AE кс едак’ s ag ur NK ор ас 


岩石 ”红色 ( 当 ) 佛像 坐 似 的 ( 当 ) 是 H # WH mW 
tay la то la la tay len na 


me а &@ ar ar KK Ra а 
当 拉 E m b 3 32 m 


147.tgwak шаги (ар ssila mmotsr ta) пәк ja sap ja lan 
IT KXR KK Фа Ye ne an ч wm u ас 


岩石 AEM C») ШЕ 人 ит w * ww Ü 
tay la mo la la tap len na 


KK а K ar ar SF a а 
当 d ERB ROS X X 

148.mnọla ta)  mmomma jotti tay met ja sap ја lm tay la 
Sar s= 88- Wem s= a ep RK що ас KK а 
人 ( 当 ) 人 名 有 Qu 没有 €" A ий 当 拉 


mo la la tay len na 
к я = кы аң aj 
E RR 3 ж Ж 
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149.5ә јі tay say ko пат {һә ар jan ja 
ҸӘ << KF grag 


谁 的 ( 当 ) 佛 的 ”化 身 
tay len па 
ск As aj 
当 来 Ж 


la la 
а e 
iom 
150.tzan pi 
аваа 
文殊 


151.ti ra) tay ti wzongtiro 


tay ија) ka пат tghol ta) jon ja 


S ges amam xx Rep ч 


s ja lap іар la 
RE 85, ur wc ur ас’ = ar 
桑 


( 当 ) 是 ия HB 当 拉 


ja lap tan 


о ас к 


Л 8 


( 当 ) FEM (65 5 是 Жж " ич 
mo la la tay len na 


iE 
€ & mon ox m 


Ane к А625 
如 此 ”( 当 ) 这 般 峰 顶 
la la tap len na 

a ar KE АЯ 8 
# 拉 当 来 那 


tay say ja sap ja lap tap la mo 
кк KK u NK u ас KK a & 


G) 去 "m KR 呀 朗 3 в 


152.ii  jouu vaa -пә jaa xo -ra khuor-ti kuna 


BOX 


Bp 


到 达 据说 


153.lap ştsa -nkə skaa-no па -пә jaan-la ear-la па kh? te? 


山神 


Stsa qa -teii 
问 道 


看 见 


ku na 
据说 


这 


什么 ж ”是 这 样 


154.qual-no іа xay -ng jaan-la cor-la па 


山谷 


HE 


什么 


E: ж 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 
155.than -nə rtie npəm-nə jaan -la cor-la na  khotca 
平 滩 ERE 什么 E Ж ЖЕЙТ 


156.01 даг (о ra -kuəu khuon-sko-no jan kh? lie -tsii ku na 
接着 手下 人 X d 据说 


157.apgtso-no хи пә 0quaa sa Ја cor-la nji 
山神 * 毛 = 着 


1584a кар -nə san -la cor-la mi 
TER 柏 桑 * 着 


159.rtie npam -nə nthar-la сәга mi 
ARH 石头 ж ж 


160.ја) ә даа ta -tea пә ka ә са -ха şka  wlua-nko jii Кипа 
X й 一 个 看 了 大 山 有 dg 


161.па wlua -пә mera-no jaan touuwta па 


这 ш 名 字 什么 叫做 是 


162.wlua-no thol qusi га khuon-nko jii па 


山 头顶 人 有 是 


163.na khuən-nə nara-na jaan па 


这 人 名 字 什么 是 


164.khan -nə пат tshol va 
谁 化 身 是 


165.ntean pii jar -nə  namtghol va kh? teii ku na 
文殊 车 萨 化 身 是 这 样 说 了 据说 


166.1 jan Кһә lie-teii kuna 
再 又 说 据说 
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167.sa) а la ta) la mo la la ta len na 
NES а aK KK KO a a nm Qa a 
* B gH 当 E RR 当 来 Ж 
san ja Іар tap la mo la la іар len na 
s= ur aK KK а a ar аг 


к A= al 
* HH 当 拉 E RR 35 ж X 

168.stot ja ri tay jəula mar şti tay na ја sap ja lap іар la 

Frun s Qprer вс se ш ұс ор ащ 

上 部 上 面 (5) BHR 下 面 看 (5) 如 果 F Жж ий 

mo la la tag len na 

Wow omae 

ERN mu 来 X 


оп ar 


当 拉 


169.mok stay tay хѕәт гіса {әк сә tar jot ja san ja lay tap la 


mese net гче SE @ ar NK up ame аг 
EF ( 当 ) 三 百 六 十 G) 有 呀 桑 йй 


mo la la tan len na 
LESE 
ERR 34 XK H 


170.steo than na tan xwawo tham phen tay ап ja san ja lan 
aa KK Ka agag mnm exo от Se ur a 
一 个 战 G) ж ҥй S) F яж ¥ B 
tay la mo la la tap len na 
E “© Ж т яр сє А в 


^ 拉毛 拉 拉 当 ж Ж 


171.wlua -nə thol qusi ra -Sa to га-сә naka teə-sa tchorok 


山 头顶 从 下 面 一 个 看 兵 马 


42 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


wlan-nko ska teaa 


多 看 见 
172.Ш јар na ka pha qal to -tcii ku na 
TAX — "ER 据说 
173.01 — xor-no moro to ra -te3 naka photoraa-sa  joso-sko na 
再 Л n TJ — HZ 草 类 这 
rok -stə fu raa сә -na 
ii 倒 去 
174.teə qaa tà-tco пә ka foolo-sa joso-sko tha rok -sto-tco 
上 方 一 个 № 草 类 下 面 
fu raa вә -Hi kuna 
倒 去 据说 
175.nonkaa-no tii aa ku еса tay xor-no pho qal taa khu te? la 
为 此 再 阿古 加 党 жк gm L2 
şta -tea kii ku na 
fit 没有 ”据说 
176.tii $tap-nko mors stan-nkə  khuon-naa xor-tə  qo-to 
为 此 F 5 + 兵 р 给 
-teii kuna 
据说 


17710 јар wtotmonkanrtcalwo-la phəqaltə-la «co-tcii kuna 
现在 又 老 魔王 打仗 去 据说 


178. wtət тәп kan rteal wo khə lie -teii Кипа 
ERE 说 据说 


179.say a la) a la mo a laq a len 
чс Gr ax Gv аг # v ош OG йг 


3 阿 朗 阿拉 毛 阿 朗 X 
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180.0 гад je noma tathot је na say а lay a la mo a 
AR а Зя n ür J ч OW ас а а x = 


SR Qu) 太阳 现在 (也 ) * HFH 阿拉 E Bi 
lay a len 


ас me Rey 


й X 


181.ta thot ja tako stienntswal je jon san а la) a la mo 
RK uw Mt 
现在 (F) 此 时 祥 兆 (也 ) * Ыйын 
a lap a len 
woar s ay 
ый 阿 来 


182 人 ami ja nma {макка je xcar sa) a la) a la mo 
md ч Qar gr а gx ас ow ас or XX 
RÆK (АШ 岩石 上 Qm 桑 HH FHF FR е 
a la) a len 
Grow w Ran 
bp BPO 阿 来 


183.$wak таги ја thanka wzou ntga je jon sap а la а 
Sq eS ш аст саха 4 Ag wow ас т 
岩石 ”红色 (m) 佛像 挂 в (也 是 X B B) Bj 


la mo a la) a len 
a & o “am m йз 
拉 E B B M Ж 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


184.şņən Кар ja пә та ésapga je xear sa) а lan a la mo 
Sage ч Уз ас d у so ас wo ar KK 
TO (WU) 太阳 ARE (也 ) 照 X и B 阿拉 € 
a la) a len 
аг ащ w аа 
ий 阿 来 


185.ġsaņ sertean ja mitok skwor ntsa je jon say а lan а 
se ках vr n Lo ay а à= чс w ас 
桑 烟 ФИ (F) ER ЮЖ 像 (也 ) 是 X ый Ы 


la mo а la) a len 
a K sw ас в Аа 
拉毛 B й 阿 来 


2 


186 $eworo ja nema cola je xsar sa) а la) a la mo a 
SEX w Wes ger а ax mmo ow wm s a X ow 
FFM ( 呀 ) 太阳 ЖЕ (t) Hë 3 B BOB A E Bi 


la a len 
ы... 
й 阿 来 


187.60 wzan wo ја tchotpa gewam ntsa je jon sa) а lan a 
FE w M ау б Өз MN M 
水 好 (0) 供品 像 (也 ) 是 ж Ый Bj 


la mo a lap a len 
ar F&F ww ас т Аа 
拉毛 WU 阿 来 
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188.ntə mnatehan ja nko wa nani je rot sap a la) a la 
aÑ Baa: ur ağa Wa asr ür ES NE GC ащ N ar 
这 ЖЛ 呀 ЖЛ 听 着 (也 ) # 桑 Ый 阿拉 
mo a lan a len 
WO а am а as 
E ий 阿 来 


189.hot nam ја rtotta yi lenni je wan la 


[aq Wa al Wen EM Aga ù ü 


你 听 着 (уж 我 说 着 шж жы ш 阿拉 
mo a lan a len 
Ly 
€ 


я š 
B 


Gr ащ ow аг 


о аш б Аа 
阿郎 p 来 


190.tehot teha lok ja khaco stala je say sa) а Іар a la 
iS ащ ur RF gu @ KK RK wm а ог 
你 BF HF) 卡 晓 看 (也 ) 去 5 B D BJ 拉 
mo а la) a len 
Ko mw am a Ran 
E ий PB x 


l9l.tchot noma ja serrou xeartau je ko sa) а lap a la 
8 Уз w WX SN AF ас sr ас а ar 
你 KH  ”( 呀 ) 金色 升 起 时 (也 ) жя B B 阿拉 


mo a la a len 
WO sw ас а as 
€ FPI B M 
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192.tehot mtean ko ја тар ko stotna je sag say а Han a 
Ке айс ur ES = й Ee ас а ас а 
你 HF (Uu) 跳 着 上 部 (也 ) 去 桑 阿 W 


la mo a lay a len 
а K т ww 48у 
mox OM OM B Ж 


193.tehot tgwaklaro ја stila stakə je sap say a lan a 
б EMR w gan gH d Xe ас жт wo 
你 ”岩石 神山 的 ( 呀 ) 项 上 看 (也 ) 去 а FM WM Bj 


la mo a la) a len 
ar ¥ а ош sr А5 
拉毛 Ый Ы ж 


194.а кһа ја {һо tha Карпа је jot sag а Іар а la mo а 
wm w ас чка а U ас т асот а X om 


Ык QU) 超 同 何 处 在 (也 ) 有 ж ый ы 拉 EOM 
lay a len 


ас @ Ra 
їй Ы 来 


195.wtotmon Кап rteal wo пә xuii -naa rteala еә! -qa -teii kuna 


老 魔王 狗 去 看 去 据说 


196.aa ku etea tay aanteə jii-na kha teii ku na 
阿古 加 党 何 处 ”有 这 样 说 了 据说 


197.tii  noxuii-no jsuu -eteii kuna 


再 狗 走 据说 
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198a lan 


a len sa 
Se ош а He s 


a lag a la mo 


w ош а a 新 


a la 


Gr ас 


a len 


аг ёз 


и жж ымына HH М ж 


199.tcha lok 
ащ 


BF 
a lan 


ja khaso пісо ә je jon 


< =£ Eg 


а 85 


( 呀 ) FE ER (也) 是 


a len 


еее 


阿 朗 


200.nte rkə 


av шоор общ 


蹄 跑 
a lan 
wo ас 


阿 朗 


阿 来 


ja ntorko 


nigotcou је jon 


ür s 


( йй — EX (也 ) 是 


a len 


w А4 
bp 来 


201.піса mtsho ja tchan po 


smatna je jot 


ga ur Ba SR Q Wes 
海洋 ( 呀 ) 大 在 下 面 (也 ) 有 
mo a lap a len 
# mw ас а 45) 
E ий m 

202.nakla ја  nkhorlo stina је jon 
аук ч ааб сеч d Qs 
森林 ( 呀 ) 看 


(也 ) 是 


sar) 
wc 
* 


A 8 


Л š 


а lay a la mo 
N ош а а & 

阿 朗 阿拉 € 

a la а la mo 
т ас wow 新 

B 朗 阿拉 毛 
a la a la 

N ow o Gw ar 

и OB B 拉 

a la a la mo a 
т ош Gv а # 
B 朗 阿 拉毛 Ы 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


lay a len 
aro an 
я 阿 来 


203.snan Кар ja nema tgotou jeke sa a lay а la mo a la 
Qam ч We Кыч a ас а mm а а & а ас 
HF QU) 太阳 热 时 (也 ) 桑 HH FHF 拉毛 B m 


a len 
ы 
阿 来 


204.ntarko ja ntorko varna je sa) say a lap a la mo a 
anxür ar anxS құ dr We чс жо wow ar X а 
йй юй PR Qu) 去 X ыйы E Bi 
lay a len 
ac @ йг 
朗 Ы 来 


205.gtot  lwortca ja lonpo varna је jot sap а lap a la 
¥ Eg ar ga? ag dr US чс т ас wo ar 


ER Ak ( 呀 ) 山 ”中 部 在 QE) 有 а ый 阿拉 
a la) a len 


mo 
L3 
€ 
Un Wr N аа 


bp B Ы 来 


206.bewarok ја tham tehat skorva je jon sa) а lap a la mo 
S*?mw u вате RT d Be owe с ас s аг 8 
鸟 类 ( 呀 ) 全 部 围绕 G) 是 桑 阿郎 阿拉 x 
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a lag a len 
woar s 48у 
阿 朗 阿 来 


207.0cworo ja пә та ntgoptou je ko san а la a la mo a 
җа ur ger аа а gr NK 8 aw o gG аг X og 


FFM KH ” 偏 西 时 (t) 3 WB 阿拉 毛 Bi 
lay a len 


ас а Àa) 


й Ы 来 


208.mtean kə ја mtean Кә gtotna је sag sa) а Іар а la mo 


跳 着 (UP) 跳 着 上 部 (也 ) 去 ж 阿 朗 阿拉 € 
a lap a len 


(NS am ow Аа 


Bp Юй p 来 


209.tswaklaro ja stsimo stotna je jot sa) а la) а 
ATF ч ай фа do Wes ас sr ас w 
岩石 神山 的 ( 呀 ) 顶 上 部 在 (也) 有 5 阿 朗 OW 


la mo a lan a len 
a 新 w ас s a 
拉 E B B 阿 来 


210.tşwak marou ја thokka rkwattşou je jot sap а lap a la 
IRR w FIT gT dro WE ас o ас wo ar 
岩石 红色 的 ”( 呀 ) ЫШ E24 qu 有 S WB 阿拉 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


mo a la a len 
E а aK ow Àa) 
E HFH 阿 来 


211.etean tan ja npomko  skorwa je jot san a lap a la mo 
qg ur aga хч 4 We ас то ас wo ar KK 
猛兽 @ 十 万 围绕 (也 ) 有 5* HH FF 拉毛 


г ащ w йг 
bp Bi p ox 


212.mtca ko ja тар ko gsina je vap sa) a la a la mo 
абс u аб эфа А ү ас т ас к а 
В (F) 跳 着 项 (也 ) 落 * и B 阿拉 € 
a lap a len 

m am aw a 

BJ 朗 阿 来 
213.55і1а ja vapna teay  morok је Кә say a lan a la 
MEME LM M MEE MEM JC 
mE ( 呀 ) 落 什么 ARR (也 ) * 阿 m 阿拉 
mo a la) a len 

¥ ow ас а А5 

* Ый b x 


214лә ma ја saka сәга pewok је па sap а lay a la mo 
Эз ч а Кт бо ау чс жш ас 8 E 
太阳 @ HU; 东方 (也 ) 在 桑 B B ы d € 
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Gp ас @ en 
bp BP FI 来 


215.6әп ko ja npomko  skorva je jot за) а lan a la mo a 
988 w аа aT QF U s MM IS 


MA ( 呀 ) 十 万 围绕 шта B 朗 B & И 
lay a len 


ar @ Аа 
їй 阿 来 

2164are ја 85і ҝә loócewok je na sap a lap a la mo a 
ЗЗА ч gü gw а a wo ow mm ow = EK зт 
神山 的 ( 呀 ) 顶 的 ”南方 (uz ж OB B 拉毛 Bj 


lan a len 
aro w аа 
BO Ы 来 


217.сма тәк ja прәт ko  skorwa је jot sap а lap a la mo 
gR ar age MKT do We woo ас s ar X 


S% (ш) 十 万 Hé ш 有 5 阿 朗 阿拉 和 毛 
a lag a len 


w ащ ow Аа 
ым 阿 来 


218.tşwak lara ja stsikə dewandewok је na sa а la 
T33 ur eH gx a & s s ас 
岩石 神山 ( 呀 ) 项 的 ”北面 ше X Ыы й 
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a la mo a l m a len 
woa X т ас т 45у 
BD d x иы OB BD Ж 

219.bcwan dewok ja jama mara je фемәг sap а іар a la 
SIN or quee axx Ф agx ас а wo а 
北面 О) 石 片 ”向 下 (也 ) FE # 阿郎 阿拉 
mo a l la a len 


Ko қас s Ran 
€ ый mx 


220a rə 


ja sSiko пәр pewok је па 

А M ME 
神山 的 ( 呀 ) ТИЙ ИШ (也 ) 在 
а lan a len 
国 оош 四 Ra 
bp B) 阿 来 

221.mpek тәгә ja sala mmo tehan 
Iq RAR w sa = ас 
眼睛 ”看 不 见 QU) MUS 人 小 
la mo a lan a len 
| 


拉 E мй B Ж 


жя š 


je сєк san а 
M 


(也 ) 一 个 * B B Bj 


lay a 
a ас 


222.ni gti na а kha {һо Һар je ret за) a lap a la mo a 
сч чача тпс б AK чс ow ас жоо o X 0m 
我 看 阿 卡 超 同 (也 ) 是 桑 HH 阿拉 € Bj 
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lay a len 
A GN Rat 
й 阿 来 

223.tehaalok khaa so touulon touu lon -ta ska nteamtsho -nə tu rua 
BY RHE 跳 着 跳 着 大 海洋 下 面 
peuu вә -teii kuna 
TÉ 据说 

224.tur laa -kuou пага  pouu  tolaa-no jan  touulon  touulon-to 
中 午 Xm Jr 时 X 0% 跳 着 
lur tea lon po -nə to rua peuu -eteii kuna 
须 弥山 FH F 据说 

225.c9uu — wlon-nko  naso-to sauu -teii kuna 
s 多 飞 坐 据说 

226.09r0-kuou пага pəuu  tolaa-no іагә $5і-пә tora qara 
TÉ XH F 时 神山 顶 ЫШ ”上 去 

-eteii kuna 
据说 

227.wlua -ne  tora-no jan rkotgo  wlon-nko паѕә-сә sauu -teii 
山 上 面 X ж 多 飞 坐 
kuna 
据说 

228.01 — wlua-no tholquei  -ra-no qara steii kuna 
再 l 头 上 去 据说 

229.nara  pouu-tcon rok-ştə  ctcotso  wlon-nko «osa  souu-tcii 
Xm # 方面 树木 多 生长 Жж 
kuna 
据说 


230.wlua-no ło euok -te -na eauu wlon-nko jii kuna 


山 南面 4 多 有 жй 
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23l.wlua-no geuan peuok -te -ne  thago wlon  -nko qara әш 
山 北面 "nh 多 Duo 4 
-teii kuna 
据说 
232.na -nə nara pouu  -kuou rokstə -nə  aakuctcata) Ја  sarla 
这 太阳 # 方向 阿古 加 党 相似 
-eon malaa  khuon  -nko jii kuna 
小 小 人 有 Юй 
233.po Бә -sa па aakustsatan va khe tii ku na 
我 看 这 阿古 加 党 É 这样 说 了 据说 
234. teha lok khaa со xar -teii kuna 
TE RPE 返回 据说 
235a la) a len sa a la a la mo a lan a len 
ME MEX EIC 


ым 阿 来 
236tiray ja nəmi 
ARE ur War 
AX (m) 太阳 的 
lay a len 
ao an 
й 阿 来 
237.ta thot ja tako 
дщ «оң 
Jut (WP) 此 时 
lay a len 
ax @ Ran 


мй 阿 来 


桑 EM 阿 RE 阿 朗 Ж 


tatshot je na sa) а lap a la mo a 
m Ча soos anc a & ат 
现在 (t) 3 и BH B 拉毛 Bi 
gtientgwsl je jon sap a lap a la mo a 
Saas а Ry ас am wow Ж т 
TE (也 ) 是 又 B B 阿拉 毛 阿 
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238.khava ja teanko xwe wla je jon say a lap a la mo 
[SEM сїт б б M MM LN 


雪 域 (DAM AR (也 )  * и B 阿拉 E 
a lap a len 


а ащ d аа 


ым 阿 来 


239.tehalok ja  khaco кайди je kə sa) а la) a la mo a 
AT ч тї Sy a 
BF ( 呀 ) 卡 晓 来 时 (tB) * 阿 朗 阿拉 E Bj 
lay a len 
= e saj 


й 阿 来 


240.wtət man kan ја {һә ап riealwo jo la say a lap a la 
Sea ur Rees geri бро ar sow ас а а 
L 22 ( 呀 ) жн = (也 ) 3 阿 朗 阿拉 


mo a lan a len 
WO sw ас а A 
E M ME E 


24lrtealwo ja  rtcalwo tehot nani је  rtot sa) a lap a la 
Serif oro g¥ бу far U FS ас ож ас а а 
皇上 (m) 皇上 你 иж QUA ж ый 阿拉 


mo a l la a len 
# w ас а Àa) 
E HH 阿 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


242.tehot паці ја rtotta yi lenni je ҝар san a la a 
бү бах or KKK ms Rau dro WES ас т wo 
你 HH уж 我 说 着 (也 ) 来 5 ый Bj 


la mo a ln a len 
aro KF gs ош s Аа 
拉毛 Ow B 阿 来 


243.80ami ја noma  xeartou је ko sa) a lap a la mo a 
шй w We quus à: Ei NE асо oa KK R 
SR MM 太阳 ЖЕН (也 ) жымын x Bj 
lay a len 
ar ow aan 
й 阿 S 


244.ntarka ja  ntorko  smatna je зай sap a lap a la mo a 
eR аг AF Ea ür Kc NE өү аш w ar 


如 此 ( 呀 ) 这 般 下 部 (也 ) 去 X 阿 B и} E Ы 
lan a len 


R 
s 


am ow ЫП 
мй p 来 

245.nteamtsho ја  tchanpo  smatna je jot say а lap a la mo 
gs E CE MEME NE s ar ë 
海洋 ( 呀 ) 大 下 部 (也 ) 有 # HH 阿拉 =* 


w ош 时 E 


阿 朗 阿 来 
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246.khala ја sməktə  ctciko је snap sap а lap a la mo 
me w ge AR d g wm ow mm wo a X 
HA qu X«&—^ 生 (也 ) 有 # B BH 阿拉 € 
a lay a len 
Grown ow а 
BI Б 来 


247.şnen ka) ja noma  tjotou je Кә sa a lap a la mo a 
Эз ur Zar кызг ür 9 me 
F MM 太阳 АН (也 ) # Ww B 阿拉 EA 
lay a len 


er o a 
й 阿 来 


248.ntərkə ja  ntorko varna je зау san 
aT w aÀ чаа б ME т асот LI 
йй (Uu) йй pk (也 ) 去 又 
lay a len 
= m йү 
朗 X 


249.lwartea ја lonpo varna je jot sap а la) a la mo a 
Auer or gx sa ü We чс c aK wor Kom 
Ji QU) ш 中 间 (也 ) 有 ж Ый S 阿拉 EF 
lay a len 
ar ow Аа 
й 阿 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


250.cwarok ја tham tehat skorva je jot san lan 
Sq u savs RT do We чс v ас wo ar X 
S% (ш) ”全 部 围绕 (qu) 有 又 朗 
a la a len 
а ащ а Ran 
ый FI 来 

25l.5eworo ja noma  ntgoptou јекә san a lap a la mo 
BR w Wero aðr AF ас w aK wo ar F&F а 
FF QU) 太阳 偏 西 时 (t) жымы € 
lay a len 
ar w an 
Bom 来 


252.mtca ko ja mícanko gtotna је sa) say а lap a la mo 
LOIRE MEM MEM M ME s ar # 
跳 着 (0 Ж km WE REHM BH 阿拉 е 
a lap a len 
w ащ ow ау 


bp її p 来 


253.tşwak іатә ја stikə  gtotna je sa) sa) a la) a la mo 
EKS ur ES Sea gr Ke wo a ас а а # 
岩石 神山 (9) 项 的 上 部 (也 ) 去 ж 阿 HR ж 


a lay a len 
Gr ош & аа 
bp Bi 阿 来 
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254jormotchor ja liji Ҝһар бәт 


аа ur ani SF Sy dr IN NK NC ас a 


难以 相信 (F) E =f 
a lap a len 


Wr ош og аа 
ый BD 来 


255khapko ja thokla pi gtili 
чл ar йог ка qaran 


雪 的 ”( 呀 ) 上 面 我 看 
a la a len 


Wo а а 
阿 BI BD 来 


256.tii 如 haa lok khaa со na ka тог 


je pap 


(也 ) 下 


je mo 
q ok 
(也 ) 


jouu 


于 是 恰 罗 卡 晓 == 道路 Ж 


258.803 mi ја noma  xeartouu је 


sd ur Far S ür 


早晨 的 (UE) 太阳 ЖЕН (也 ) * 


lay a len 
ac @ a 
朗 阿 来 
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жый Bj 


-san gtaa kho lig 


那样 ”说 


la mo 
af 新 
mx 


-teii 


mo a 
新 N 
毛 B 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2594атә ја gsila  laxjak je jot sap а lap a a 


la mo 
ЗЗА ar Fa gy 4 We ас wo т a F&F в 
& €t 


神山 的 ( 呀 ) 顶 神 牛 (也 有 а FH B B 阿 
lay a len 
ao аа 
й x 

260.5па ті ja laxjak pomi је кар sap a lap a mo a 
в ч gq бчач 4 с ас т ас қ а Ф а 
早晨 ( 呀 ) 神 牛 щт шж FR ый 阿拉 € BJ 
lay a len 
ar w Ran 
朗 阿 来 

26lponi ja wanta па  dewattco je jot sa) а lap a la 
varu быс с сед MES M MEN XN a 
MT (m) 来 R йш (也 ) 有 жый 阿拉 


mo a lap a len 
¥ gw om a Аа 
€ B B P Ж 


262.01 теа wo — kholig -teii Кипа 
然后 皇上 说 据说 
263.to mala)  sti£tco nara pouu  tolaa -nə lajor -nə aaso -nə 
现在 明天 早晨 太阳 升 起 ”时 神 地 + 
teuu wta та 
叫 来 


264.ntaa khəlig -kusu  -nko jii khə- teii ku na 
我 说 有 ”这样 说 了 ”据说 
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265a lap a len sa a la) a la mo a lap a len 
г ащ б a meo ж am жт а F т ас а Rep 
bp B B] X 3 Ый 阿 dA ж B 朗 阿 来 

2669ami ја noma хвагіәшш je ko say a la) a la mo 
з ч We å pw Y = w о m oc a 
早晨 的 ( 呀 ) 太阳 HEN (也 ) ж HH MAE 
a la a len 
Goog a 
bp oS] Ы 来 

267.klay mo mon ја thamtchat  tghokkhwa je şti sa а lan 
eese ar ANS agga ür E s m ас 
朗 民众 ( 呀 ) 全 体 战争 (ш) 争辩 X Ый 
a а mo a la a len 
War Mo а ас ow Аа 
阿拉 € Ый 阿 来 

268axjak ja tehot заў stam je кар sap а шу a la 
FUT ч MEME MEM чс т ас sr ar 
Wa ( 呀 ) 你 去 看 了 ok & ый 阿拉 
mo a lap a len 
KO ow аш sr A 
* Wm BH Ы 来 

269.фемә то ja noma tgoptou je Кә sa) a lap a la mo a 
BR w Fa акт A = sm ar am IM 


FFM QU) ABH 偏 西 时 (E) 
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жый ME E B 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


270.hot фемәто ја saqm stani је ка) ѕар а lap a la 
[y 8x or бз gaw X CE QE ас а ar 
你 FF ( 呀 ) 去 后 看 了 шж * ый 阿拉 


mo a la) a len 
¥ sw ас ow Àa) 
E ый m 


271.xlaņ) тә mon ја thamtehat stam је xay) sap а lay a 
Ax Amam ur mase gay ll w 
朗 ”黎民 ( 呀 ) 全 体 жт шж 桑 ы OB BI 
la mo a lay a len 
а F&F w ас т Ge 
拉 E B 3 B x 


2724ii aaso -nə саа -пә naka wtea ra -teii ku na 
TR T 去 == Ж * 据说 
273.raa -nə nteii -naa  soka-san staa  xaan-to-naa kho lie -teii 
回来 自己 看 见 HH E 说 
ku na 
据说 


274.tii хаап -nə jan  kholie-tcii kuna 
接着 E X d 据说 


275а lay a len say a lag a la то а lag a len 
w oan NO Qa чт ас тог # т aK а Ra 
и йы ok d BI BS HR + Bj 朗 阿 来 
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276.80a mi ja nema  xeartou je ko sa a la a la mo a 
s ur gar FE à 9 ас oso т а É а 
早晨 的 ( 呀 ) 太阳 升 起 时 (也 ) жый m i ES 
lay a len 
ас жє Bal 
й X 

277.sla) maman ја thamtchat ntshok teu je ko sap а lan 
Ax Aman ur saren аббег dn 9] wm o ar 
朗 RR (9) 全 体 聚集 时 (8) жя 5 B 
a la mo a lag a len 
та X sw ас а Аз 
阿拉 € PB B 阿 来 

278.xonpo ja xani ntshoktau je ko sa) a la) a la mo a 
ET ч 98 айуу б F ас sr MEME E 
将 领 ”( 呀 ) ”聚集 时 — (t) * Ww B FH FR + Bj 
lay a len 
ащ @ аа 
й 阿 来 

279.nt la ja raso  sgtako je nto sap a lap a la mo a 
айа шой g 4 aff ас што ас MM 
ZE (m) 我 们 看 (也 ) 走 5 HFH 阿拉 = E 
lay a len 
с ү 
BO 阿 来 

280.tii xaan-no şka mo laa khuon-sko-no-ta jii lii -la noka 
FE = 大 小 人 全 部 =E 
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ntshok -la -teii ku na 
聚集 据说 


281.xuii tea mak сісә -nə ti jsuu -eteii kuna 


第 二 天 早晨 HB Ж 据说 

282a je la jon a la la mo la jon a la len 
Sod aro a жоот a F&F а ба т а Аа 
ишт 阿拉 拉 E 拉 音 阿拉 来 


283.nkona van tea)  camok ala Коп ja la jan a la len 
afg с а? am f or ar We а а Àa 
头 上 ”僧人 ш (ph) BR F 拉 音 阿拉 来 


284louna mtshonteha  qoroxsom ala tok ja la jon a 
avg meu augen wen «уча ч ar Bow 
я 武器 三 种 武器 (阿拉 ) 披挂 F 拉 d 阿 
la len 
* as] 

拉 来 


285.na xser mək ntşaji xamtə ala kon ja la jon a la len 
98 аса esr war Hee аг аг ая қ а A 
金鱼 像 的 ”靴子 一 个 (阿拉 ) 穿 иы т 阿拉 来 


286.ştaņkə mpon ko stala ala con ја la jon a la len 
AM gu we ар ч a 06 or ar А 
аз 十 万 马 (阿拉 ) 骑 呀 拉 ë 阿拉 来 


287.stala conni nteotha ala  $ewet ја la jon а la len 
ger sae afe аг E ur ar à= a ar аа 
马 骑 后 Ж (阿拉 ) " m HO 阿拉 来 
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288.ştot jari jsula nteotha ala qewet ја la jon а la len 
¥ ЧАЙ gyar a we BF u а Û w а 49 
上 部 Lu HU; Ж (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 
289.sta konpa соп tapdssau ala jon ја la jon a la len 
ў ps брт np qe ma Hep ч ar Rep sr ar Ёз 
у kB WE 赶快 (qum) 呀 拉 音 mox 
290.kha vatean ko — tarsou ala jon ја la jon а la len 
rasg саг war a u ar x a ar EU 
雪 域 人 的 习俗 (qum) мыт 阿拉 来 
291.ta thot tako stienntswal ala кәй ja la jon а la len 
ms s a те ар тох 0 ог AR 
此 时 Ж] 吉兆 (阿拉 ) 取 HR # 阿拉 来 
292.gtot jari  joula  jasti ala na ja la jon a la len 
s= uA yarar ro wa а] ur ог ü= г ar аа 
上 部 EE ”地方 ”上 看 (阿拉 ) 如 果 呀 Ый 阿拉 来 
293.smanean snon may wo tisa ala jon ja la ja а la len 
ME ME ms йр тох Qa m s Ән 
累累 硕果 很 多 Ий (WO 呀 拉 音 阿 拉 来 
294.va ri var la phar sti ala na ja la jon a la len 
aaa ouv HEN чч р ч ar ag wo ar аа 
山腰 的 Mu 看 (阿拉) 如 果 呀 ыт 阿 A ox 
295.smaneansnon man wo  ntisa ala jon ја la jm а la len 
rT ee sms mer Rep ч a 0 т ar Aq 
硕果 累累 很 多 Bip io т * 
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拉 音 阿拉 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


296.tay gewarak varka stienntswal ala jon ja la jon а 
БЕ gAqw << аад агаг ax ur ar ax Ра 
я 5% 中 部 的 ”吉兆 (阿拉 ) 是 яй 阿 


la len 
A Peg 
拉 来 
2970a smatri smokla  smatgti ala na ja la jon a la len 


N ЭА қа avagy wear a u а 8a т ar A 
我 ”下 部 的 FJ 下 看 (阿拉 ) 如 果 呀 拉 音 阿拉 来 


298.mnatehan maj wo  ntisa ala jon ja la jon a la len 
NEM ач яч 85 ч а 85 а аг А4] 
达官 显贵 众多 聚集 地 (阿拉 ) 是 иы 音 阿 m 来 

299.rtcalvi raşta  ntoko stienntswal ala jon ja la jon a 
guA guv аА a waw Be ч ar e ow 
国王 的 ”国土 这 个 FEJE 阿拉) 是 F d WO 


la len 
s за 
拉 来 
300.to aa ku stea tan -na даг  tora-kuou tehe eteay eteap -пә 
然后 阿古 加 党 T 下面 齐 江 喜 嘉 
пака tauuwta-teii kuna 
—^ m 据说 
301.to ran аа wonouu -nə  touuwta -teii kuna 
还 MER 叫 来 据说 


302.01 puta  -sko  phoqalto -la jsuu  khoteii ku na 
于 是 ”我们 作战 走 这样 说 了 据说 
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303.9 а Ia ta) la mo la la ta len na 
NK а ош KK а 新 аа s= a 可 
# B 3 当 拉毛 b 拉 当 来 R 
зай ja lap tap la mo la la tay len na 
NK U ас KK а 新 а ar "e Ra a 
# W gp 当 RE # WR 3 来 那 


304.wtotmonnkan tan  rigalwo  ntouna ta) jot ja say ја lap tan 
ense s= sr аа s= We LE NK ар aK KK 
W ( 当 ) = ж ( 当 有 HR ?" B ك‎ 


la mo la la ta) len na 
时 SO owe EM 
m E 拉 R5 来 X 


305.stot ja ri tay jsula jasti tay па ja say ja lap tap la 
DLL ME MEL LEM NK U ас KK а 
上 部 上 方 C4) 地 方 上 看 ( 当 ) 如 果 呀 KH и с 拉 


mo la la ta len na 
Now mage Ф. 
€ ныч 来 那 


306.stot — lwortca tan lon po опа tan jot ja sap ја lap tan 
S Zg se э” [CM ME MEME MN M. 
上 部 AR C4) ш 上 部 在 ( 当 有 F а ийм 


la mo la la ta len na 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


307.kan agpon tan steila stswən tər taq tehi ja sa) ја lan 
ЧЕ к} чк lI 


蓝 天 ( 当 ) FRE zA—^ C» 起 呀 аи B 
tay la mo la la tap len na 


SS а ¥ а а KK йз; a 
" 拉 BE 拉 ш 3 8 ж X 


308 stsan  tchiko tan Еһ Кә — kapto tan sa) ja say ja lan tan 
Ñ CH s= Aqu qS ск ME s sm s am сє 
= RHR (5) 翻滚 哪里 ( 当 ) 去 w A* W A 当 


la mo la la tag len па 


中 新 LL d эу 
h E & m 当 ж 那 


309.vartar ќар — khamla  tchartsov tay stor ja say ja lay tan 
== KK masa mx s= qx: ч NK up ас nc 
中 GU Em 甘霖 5 m = ж» EA м 


la mo la la tap len па 
a F&F ar а s= a а 
неа h h 当 ж X 


310.tehar  storko ta) ştorkə Кађіә tay sap ja say ја lan 
ax ҳа KK <Y чү KK Ke u wm u ас 


雨 йж ( 当 ) gu o 哪里 ( 当 ) 去 F AX WH y 
taa la mo la la tag len na 


me a F а а ne ae a 
当 拉毛 拉 # 3 X X 
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311.ѕапәк tan etealla ^ smoktox ta) tehi ja sa) ја lan tar 
WAY SE niaar P ES сє Be u ас ч aK KK 
WR (5) FR 云雾 一 个 QD t 呀 ж B 当 


la mo la la tan len na 
a 3 а а KK ax а 
拉 E 拉 拉 当 来 X 


312.eteike tay — eteiko kantə ta) say ja say ja lap (іар la 
8 сє 8S чү KK қс ur ас ur am SE ar 


弥 来 ( 当 ) 漫 去 哪里 ( 当 ) F ж W Bou 拉 
la la ta) len na 


dildo E 
Bom 3 x m 


313.gnon ja şpon tan etei la әп Бәх tay еі ja say ја lan 
ский KK Kar з сс ч SR ur ас 


蔚蓝 天 空 C$ PA аж ә F AX " B 
tay la mo la la tay len na 


m a 新 ar ar s= ae а 
当 # E RR 当 来 X 

314.tsən Еһ ҝә tan tehi ko gtotna tay sa) ja say ја lan 
E аң se ager Sex SK KK u NK u ас 


云 йй (б) ж 上 部 MM) 去 呀 桑 ий 
ta) la то la la tap len na 


SS ar к а а сє ae а 
当 拉毛 MR On ж m 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


315.tehar  storko іар storkə varna (ай sa) ја sap ja lan 
Bx RAS "e qe Rar KK KK u ор aq 


甘霖 АЮ (у йй 中 部 ( 当 去 иа ий 
taq la mo la la tay len na 


和 
ч 拉毛 # 拉 当 来 Ж 


316.smok  tchiko tan tehiko — smatno tan say ja say ја lan 
AT ag KK ag ME CELINE u шщ ас 


$ S e» 漫 下 部 C) 去 m ж ий 
ta) la mo la la ар len na 


quor oem dc 
чава td. ox ox X 


3l7.totna tap sayna  gkamo tay jon ja say ја lay tan 
[26i сє Nea mne s= ag чт we op aK KK 
上 部 Q4 去 如 果 困难 ( 当 ) 是 ww S к им 


la mo la la ta len па 
a X аа сє Ra a 
拉 E mom 当 ж Ж 


318.thot akha tay tshothay nani ta) rot ja зай ја lan 
i arma: сє ac Jaar s= E ur mc Or аш 


你 FHF Ch) HA Wd Co 坐 w k ий 
taa la mo la la ta) len па 


| 
当 拉毛 ыы OS ж 那 
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3]9.tchot nani Хап  rtotta pi lenni tay xa) ja say ja 
[: Aar s Wen EN Rican ск @ ч ас ur 
жю иж са) № 我 说 着 ( 当 来 ияи 
lay taq la mo la la ta) len na 


ас KK a F а а KK a а 
朗 当 & E bh b 320 ж X 


320ja moro -nə thoqo səmə -naa  rokua 


" ¥ mr f ВЕ 
321.ри tan -la #01 -tə  jouu kho teii kuna 
我 们 上 部 走 这 样 说 了 ”据说 
322.gtot -nə thienkar -sta rlaptchii -la -na jouu  -kuou  thaata 
上 部 Xu 云 生 着 走 跟前 
-tə loso va 
麻烦 Ж 
323.var tan kham -tə tora) thok thəkii xu raa wəra -na  jouu 
天 空中 还 E 那样 m F 走 
-kuou  thaata -tə loso уа 
跟前 麻烦 X 


324.san ja la ќар la mo la la tap len na 
ч up ас KK а 新 ar ar сє ax: а 
# 呀 朗 当 拉毛 h B 3 来 那 
зай ја lap іар la то la la ta len na 
NES UW am KK ar F&F ar ar s= a а 
жи B 当 # E RR 3 来 m 
325.gtot jari tay jsula  ntgotou ta) Кә ja san ja lap tan 
S аҳад: RES garar айке s= Б e RK ор aK KK 
上 部 上 地 (5) 地 方 走时 (®) иж c" B] 当 


72 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la mo la la ta) len па 
uL E MEE 
MN E h om on 来 X 


326jor  motchor tap  liji səp Sor Хар jot ja sap ја lan 
Ax Sas xz aw I nm UK u ас or ас 


难以 相信 (®) 境地 ати # и й 
ta) la mo la la tap len na 


Rat a e FE Ақ aj 
"u gg E Rom i 来 那 


327.s9pla tan  ntcolou  $kamo tan jon ja sap ja lap tan 
Seer se alfa my кє ü= or RK ur am KK 
境地 ( 当 ) Ж 艰难 C) 是 ж "y gd 3 


la mo la la ар len па 
WOW -o р. j 
на 拉 拉 当 X Ж 


328.tgwak тати tap stila khan tor tay уар ja say ја 
IT KXR KK Ser Бар KK MM ҹӱ ur 
岩石 ”红色 的 ( 当 ) ШЕ F7 5 m o" # и 
lay ta) la mo la la ta) len na 
= Ka É ar a кє AR 
B 当 & E mo 5h ж X 


329. kha la tap kha mnan  moko tap ko ja say ја lan 
Sean ne сас: LLL Щ ш ас ч ас 
雪 ( 当 ) 雪 名 字 不 知道 )ك(‎ яж 呀 й 
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tay la mo la la tap len na 
ск а 新 аа s= Ra а 
" # * 拉 # 3 来 g 
330. to puta) -la stot -tə  tchorok -naa  toqola 
现在 ”我们 上 部 随从 带领 
loso va 
麻烦 是 
331.jan qoran kham -nə  tchato  -nko  wora -etea 
x 25 = q F 
332.morə te  khuon  -sko -nə pulaa -tə ku na 
5 和 A 埋 掉 据说 
333.jouu -sa loso  xquii va 
走 麻烦 ”特别 是 
334.sa) ja la) ќад la mo la la tay len na 
чс u ас KK ar & а ar қс x а 
жи B ^ dw E 拉 拉 当 来 m 
зай ја lap іар la mo la la tan len na 
чс u аш KK а а ar KK йз. all 
mou B ч № 拉 拉 当 来 那 
335.mmar met tap  khanko khan thok tap na ja san 
Bas se FT чар KK а ч ас 
没 名 字 (у RM 雪上 面 ( 当 ) 在 呀 X 
lay ta) la mo la la tap len па 
Am Ka F а а KK Ag all 


朗 3 拉毛 ы B 当 来 ж 


jouu 


走 


-sa 


336. tswa сї gtak wteat tan ntsaji 
mme aS s= ақа 
八 瑞 相 ( 当 ) 像 的 
lay tap la mo la la 
aK KK ог 新 ar ar 


й ы 拉毛 # 拉 


337.teila tay і тда) һа 
RNa ne Rue Sar 
ERE) Qu) ине 什么 


la mo la la tan len 


ar 新 ar ar сє àg 
на нычы 来 


tei sar tan 
踪 印 (5) 
tay len па 
s= as aj 
当 来 # 
taq jon ja 
== a or 
( 当 ) 是 y 
na 
all 
那 


338. tehot akha tay {һо thay nani fa) rtot 
б wm KK Kes aN KK ER or дш ш 


你 ы са) Ж 听 着 
la mo la la tap len na 
а 8 ar ar "E Ra а 
на h m ou ж m 


339. tehot nani ta) поа ni 


len qi tay кш 


vap 


NK’ 


ja 


BS Faw чк KS ss ARR сє Hes 
说 着 C X o" RA ¥ 


你 ж gu s 我 
lay ta) la mo la la 


aK KK ar 新 ar ar 


ш а 拉 €£ BSF 


tay len па 


s= Ax aj 
EI 来 Ж 
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EI 


san 


ja 
er 


NES 


朗 


ja 


G # F Ж) и 


san 
c 
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ix 
5 


lay tan 
ас ч 


朗 当 


ja 
er 
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340.ntane ma tan ntgova kharm tay nto ja sap ја lan 
ақа Бе Ew Saw SE ай ч а ur 


WES) 5) mk яр G E ия ий 
ta) la mo la la (ар len па 


KK а 新 ar ar Бе а а 
мра # h 3" ж X 


341. xserrkottei tan — rkotma соп ta)  ntco ја say ја lan 
«0 neo Fu aN сс аў w ас wr ас 


具 翅 黄 ( 当 ) 955 RE (= няни 
ta) la mo la la tap len па 


к == к cwm M 
ч на EBS OS X m 


342. ştot jari tap jsula  jarsti ta) na ja sa) ја lap tan 
S [ 3A: ск quar UKE KK ау UW NE о аш ne 
上 部 上 方 C4) 地 域 бш (5) яж 呀 朗 当 
la mo la la taq len na 
E AL FE FF mj 
на 拉 拉 当 来 AX 


343. gtot ko ta) jama varra ta)  wzor ja sap ja lap tan 
ж AES чиҳат чул RED чад U we U ас KK 
上 部 的 ”( 当 ) 石 片 中 G) WW F X 呀 B 当 
la mo la la ta len na 
| 
на m ш 当 来 Gm 
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344. сісап nsan tay  npomko  skorva tan jon ja san ја lap tan 
ч ачка 55 aga KT KK ба ur wm or ақ KK 
猛兽 ( 当 ) 十 万 围绕 ( 当 ) 是 mm X = HB 当 


la mo la la tap len na 
= É a a re AW aj 
h E h m u ж m 


345.gop Кә tan thokla  xcon Бәт tay ctei ja sa ја lan 
LLL ME LEE MELLE NM MM ur 


йш ( 当 ) ЖЕ я и Qu 生长 呀 g ий 
ta) la mo la la tap len па 


qued, cue 
"n 拉毛 拉 拉 当 来 X 


346. xeon la tay  xeon mnay mako tay Кә ја sa) ја la) tan 
Ax a KK 8e = a f ne Б u RK up аш one 
树 C) mw 名 TA Qu жия FA 3 


la mo la la ta) len na 
“ É a a re 3 al 
mot m 拉 n 来 я 


347.cwarok tan npomko  skorva ta) jon ја say ја lap tan 
93 ч KK: aga: RN s= ag w RK y ас KK 
s% QD +A 围绕 ( 当 ) 是 " AX WH W 3 


la mo la la tap len na 
e & a a sm А aj 
на Ыы mh 来 Ж 
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348.gtotla tan nteo па şka mo Хап jan ja зай ја lan tan 
Wear KK аф а қа ne ag u wm up aK KK 
上 部 ( 当 ) £ 如 果 艰难 ( 当 ) 是 呀 A ¥ A ك‎ 
la mo la la tay len na 


а # а а KK a all 
ж # h 3 来 Ж 


349. thot ma neto tan ma nteo по ја ta) szer ја san 
fm ат af KK а аў сї ч KK Fx ош s 
你 别 去 Cp» 去 去 са) 说 F Am 
ja lay ќар la mo la la tap len na 
u aK KK ar 新 а ar сє йз; а 
HN 当 RB ERB 当 X 

350. tii aakugteata) wtət man kan rteal wo -nə thorii -tco na ka 
于 是 ”阿古 加 党 老 魔王 那里 一 站 


səmə thii -teii kuna 


їйї 射 据说 


351. tii wtotmon kan rteal wo па səmə -nə soka -vaa 


-nə jag 
然后 ZME ix й 看 见 Xx 
khə lie -teii ku na 
说 据说 


352.a је la jon a la la mo la jon а la len 
wood ar aa; Wo ar F&F а ag wo ar Ra 
Ии WR oH 阿拉 拉 ER # 阿拉 来 


353.stigan stigan —ntorou tox ala jon ja la jon а la len 


quem qwe Rag & omen Ra ar ar s т ar Ёз 
иж иж 这 样 一 个 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


354. mtshon teha nto tak kan ni ala кар ja la jon а la len 
sau axr Heo as wa c ор ar aa: а а аа 
武器 这 个 哪里 从 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


355. mtshon teha nto no slay ko ala jon ја la jon а la len 
qs АО ү пе а чоч Ña жол Аң 
武器 这 是 阿 朗 的 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


356. gya ті дә та xcar tou ala ko ja la jon a la len 


mE Wan qx цу та F ur а 85 a ar А 
早晨 的 太阳 HE 时 (阿拉 ) HRN п 阿拉 来 
357. ак laro şti la san бәт ala phot ja la jon а 
mp «23 $ a uo % war agg ur а a w 
岩石 神山 的 项 上 жа 一 堆 (uA) RH ый OW 


la len 
udis 
h 来 


358.tchot teha lok kha со nani ala rot ja la jon a la len 


ON LU бат яе ES u a 06 or a Аң 
你 е 听 着 (阿拉 ) 4 " d do 阿拉 来 


359.tehot па ni гої ta mi lenni ala ҝар ja la jon a 


Esl | asr Кен осш Aene таг (E wo ü= w 
你 п 着 Ж 我 说 着 (阿拉 ) 来 ы ти 
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360. пап ті noma xcar tou ala Кә ja la jon а la len 
Sce Уз qx KW wer Sp ur ar Ax wo а Аа 
早晨 的 ”太阳 HEF (阿拉 ) инт 阿拉 来 

36l.tchot slay Кә satcha sta la ala sap ја la jon a la len 
Ёё E MEM KK wr ar Ax ES 
你 BIB) 的 地 方 查 R (um) X € A odo 阿拉 来 

362.ntorou şti дап ştan tşhou ala kə ја la jon а la len 
АЖ gug frag mw F u ar EE EL 
如 此 0096 REL (阿拉 ) "om BOB m 来 

363. وها از‎ jitay tshak khwa ala ске ja la jon a la len 
Qar ree аут ач ч ч a Ёз а а Азу 
رت‎ —3 战乱 (阿拉 ) RE F RH 阿拉 来 

364. teha lok kha eo ntcotha ala gewi ja la jon a la len 
ey айа ma бү or а Ёз EL. aa 
恰 罗 卡 晓 走 (阿拉 ) 去 и Wm B 阿拉 来 

365. thot ntar ka ntorko smat na ala sap ја la jon a 
бү Asx aT шү а wer Жш ч ar Ba ow 
Ж Йй Йй FÈR (阿拉 ) 去 呀 拉 ЫШ 


la len 


~ йв 
拉 来 


366.smat ko than la so ji ala jot ja la jon а la len 
a 5 me c y 8 яа We or ar We т ar aan 
下 部 的 滩 p GE (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
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367. tii tehaa lok khaa со сә la gii na ka уса ro -teii kuna 
FE 恰 罗 卡 晓 很 快 一 个 看 来 据说 
368.а la) а len sa а lap а la mo a la а len 
ко асо a Rap ас т aK: @ а E т ас s Азу 
BJ BJ 阿 来 S и BI 阿拉 毛 BIS BD 
369.wtot man kan ja tghaósan r&alwo je поп а lap a la 
"EA. Raa: аг Brasa: geri ür jx (oa & 
й 老 (HW) жн = (шит FHF B] 阿拉 
mo a lap a len 
KO ж ас ow Àa) 
E ый x 
370. thot да mi ja rot ta pi len ni je way а lap a 
Be ба ач ч 8 K сч А зч d UK ar аш s 
你 听 着 (QW) 我 说 着 (也 ) 来 阿 М 
mo a lap a len 
Kos ас ow А9 
® OB Ы Ж 
371.akha ja tshothay кар ko je ko a la а la mo a la 
em w ќас We Ff d Ho ow mmo a 
BER ( 超 同 ck 着 (也 ий BD m X B OB 
a len 
«o5 
阿 来 
372.nkona ja vanteay samok je kon a lap a la mo a 
аја w «а ай Q Ge m ow c & ow 
KE (QW) 僧人 тож MD 朗 阿 拉毛 阿 
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la a len 
ас = йв 
й FI 来 


373.gkan la пага хѕегтәк ntgaji xam tə је Коп a lay a 


me er 99ү ақа qe S d Xe ow mm vom 


脚 上 金鱼 юю WT —9« (也 ) * BP 8 阿拉 


mo a lay a len 
Kos ас а 8 
® H Ы 来 


374. etesk than na ja  xwawo than phen je кап a la) а la 
qêy аваг cr са? адзаду 9 ex ow ас 
— Ж (m) 英雄 н Qu +f 阿 BS 


mo a lap а len 


2 
2 


Kw ас а Азу 
E и 朗 阿 来 

375.wtot mon kan ја {һә фѕап rtcalwo је ntu a lap a la 
E ч Ray ZEE 
ж # (ш) жа E (也 ) & m HW 拉 


mo a lap a len 
A sw ас в аа 
E ий Bx 

376.thot mami ja rot ta pi lenni je кш a la a la 
BR бач ur ER қ сч Agar б We w ас а ar 
你 HF (F) Ж 我 说 着 шж ый 阿拉 
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mo a lay a len 


新 т ас в Аа 


жый BP Ж 
377. tii aa ku etea ta) сәга tehii -nko neka xar kule -teii -ku 
于 是 阿古 加 党 黄色 旗 —^ d 
-na -xa xurquii -naa Satea poul -qa -eteii kuna 
虫子 Li F 据说 
378. tii wtet mon Кап rteal wo -nə qar tora -kusu najon -sko 
于 是 XN E3 Be ч 将 领 
khe lie -teii ku na 
说 据说 
379. аа ku сіса ta) xurquii -naa заа qo -tea 
阿古 加 党 Ed W a 
380.na sen tontak -tə ro -san -nə phutea mou tontak -tə ro 
这 好 事宜 来 不 是 ж 事情 来 
-san naa khateii kuna 
是 ”这样 说 了 据说 


381. tii wtotmon kan Кһә lie -teii kuna 
接着 EME 说 据说 


382.a lay la mo кар кау а lay len па кар кап 
woar а F 06 e ar ас Qa а We 5р 
阿郎 拉毛 来 来 阿 朗 ж Жж 来 

3834chot xo rou nok ea) xan ка) а lay len na кар кап 
бк RES UK Xe w ас Ag а He үү 
你 — m5 来 来 Ый ж 那 来 来 
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384.tchot сіса да һа mo кай кап 


а 


lay len па кар 


кап 


Bc FRAT Uc E өт ас Ha g Wc WE. 
你 aR 来 来 阿 юй ok 那 ж 来 


385.tehot суа nkhwi şno mo кар кар a 


xan кар 


o segre Ur E ат ас aa g We бс 
你 ”布谷 姑娘 来 来 阿 朗 ж Жжжж 


386. tii wtotmon kan rteal wo qo ran couu 
再 老 魔 E zR 
ku na 
据说 


387. aa ku etea tay xurquii -naa satea рәш -qa-ctca 
下 


阿古 加 党 HEH к 


388.10 tha qoran -la саа 


现在 你 三 个 去 干净 
-ta pu -ta -sko noka rtco ја aamagti -nka kho teii 
我 一 个 看 呀 怎么 回 事 
389. tii сәшш qoran -nə дага -eteii kuna 


于 是 岛 ZR 飞 去 
390.ja Іар la mo sə li li 
ur a ar & RF а ау 
"u d b * MM ¢ 5 
391.ja Іар la mo so li li 
ur am ar & 9 А ay 
"UJ Bg B € WW 5 5 


5 
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-teii 


-nə aarən -nə thonquaa -nə wtie ra 


Web 来 
ku na 


这 样 传 则 ”据说 
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392.ja Іар la mo teok teok 
ur аш ar F map mq 
"y B) om E = ck 


393.ja lay la mo teok teok 
y ащ аг Ed mr maj 
" Bd b = "uà 
394. ја Іар la mo kwok Куок 
ur ас а X WT UND 
m B b + ж 的 
395.ja lay la mo kwok kwok 
ur ас а & с] saj 
HH 拉毛 Wm W 


396.tii ваа -nə Кап еар thonkuaa wtie ro -teii kuna 
再 去 全 部 iehi 吃 来 据说 


397.nonkaa tii аа Ки сіса іар jan şta -tee kuii kuna 
这 样 ”再 阿古 加 党 X в 没有 据说 


398a je sap a lay la mo la ala mo a lap len 
к фос а ас а BÓ ог қа # т ас зү 
阿 也 桑 阿 朗 dv E d bí EHH 来 
399.wtət mən Кап івһә фзап realwo la la a la mo a lap len 
| 
EA pgs * 对 拉 阿 拉毛 ый 来 
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400.cwa la momthon сма tox jot la a la mo a la len 
y а Nag g © @ ar т а F 8 m a 
& 与 不 同 у 一 只 有 拉 阿 拉毛 阿 B 来 


401.0 la mamthan to ysm jot la ala mo а la len 
MEN MEE 10 ч ят К к ас 24) 
羽毛 与 不 同 羽毛 三 种 有 dm 阿拉 + NM OB 来 

402.ewa nto eteaqatshamo ret la ala mo а lap len 
5 aÑ LEM An ar war Ed m ас аа 
& ЖА ШМ 是 拉 RE Ый 来 


403. teha tha kwi la so ji gter la a la mo a lan len 
RR" Wr er s Qar AM ar F&F а ас Àa 
花花 AX Li 给 拉 阿拉 E B 3 来 


404.ewa nto kwi пә snomo ret la ala mo a lag len 
| 
у ”这 只 衣裳 PRE 是 拉 阿拉 毛 B 朗 Ж 


405.nti ji kwi la so ster la ala mo а lag len 
a D б аг ow Sx er WA ER w ar aall 
Ж 件 衣裳 жа ы юй E Ы й 来 


406. сма nto kwi пә nokxo ret la а la mo а lan len 
5 а Hec & ад AR а 8 cr a Ran 
8 ЖА ЖЖ 黑色 是 拉 阿拉 毛 阿 朗 来 


407.ntiji kwila so ji ster la a la mo a lap len 
x & Wer аг y Qs Sx er Gc ar F gw ас Ran 
Л ж Ж # m Ww Ыы £ WS 来 
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408. aa ku eteatan jan kha lis -teii kuna 


阿古 加 党 又 说 据说 

409.wtot -nə eauu -la -ta lii sar -la -tean the kii couu -nko 
魔王 E 不 像 那样 ” 鸟 
тә -teaa 
来 

410.pera -naa xara -nə mastea jaan mi -ku -nə ntee lii 
身上 黑色 穿着 什么 是 我 不 
mu tie -na 
知 道 

411.jan aalok couu -nka ro -tea jaan mi -ku -na пе lii 
又 花色 S 来 什么 是 我 不 
mu tie -na 
清 楚 


412.jan khukua esuu -nko гә -tea jaan mi -ku -nə ntce lii 
又 青色 s 来 什么 是 我 不 
mu tig -na khə tii ku na 


知 道 这 样 说 了 据说 


413. wtot mon kan rteal wo -nə pho да -tea sta -kuau -tii kuaa 


ANE iT 能 没有 
414.rkan -nə &ouu -nə -tə sta -ico kuaa -tco tii ma lap putan 
他 5 能 没有 再 明天 RN 

-la quesaj -tə noka phoqalto -la jouu khə teii kuna 

TK 一 个 作战 E 这 样 说 了 据说 


415.ti aakueteatay jan nan ko -teii kuna 
接着 阿古 加 党 又 ”如 此 做 了 据说 


416. ѕап a lag ta) la mo la la tan len na 
ас ас KK ar F&F аг ог KK Rx x 
# ий 34 拉毛 拉 拉 当 жя 
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sa) ја lan tap la mo la la tap len па 
SS u аш KK аг AO ar ar s= a а 
жи 3 当 RE RR J x X 


417. sami ta) qoma хєаг tou tar ko ja sap ja lay tap la 
md ne Уз FF nw neo 8 ч wm огаш nm ar 
早晨 的 ( 当 ) АШ HE 时 C иж 呀 朗 当 拉 
mo la la tay len na 


K жож җы He з) 
E 拉 拉 当 来 Ж 


418.tean ma rtan tay li ji na tə tap пар ja sap ja lap tan 
e os SS ne as ec AES аст от NK U ас one 
从 来 й Ж (4) EH 一 个 ( 当 ) тия €" B ou 


la mo la la ар len na 
e W ar ar re Qs al 
拉 毛 拉 拉 当 来 m 


419.tcan ma gewam tan li ji $ewamskwor tox gewam ja san 
e a сат KK ач RO Sasa LEE MEE. 
从 来 未 HM C4) 佛像 一 个 挂 起 来 и 又 


ја lap tay la mo la la tay len na 
bed c dE 
呀 朗 当 d E mom ou ox m 
4204cap ma xor іар li ji іар tə tap xor ja say ja lay 
sma qvo n “as ü s= € AES аб UD NK ur ас 
从 来 未 ”吹奏 (4) 海螺 一 个 G) K иж 阿 BH 
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tay la mo la la іар len na 
ек аара 
^ 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


421.glay  momon tan tham tehat thok tor tap  nthok ja ап 
Ax Axa KK вақге A M A 
朗 ”黎民 ( 当 ) ”全 体 集会 一 个 ( 当 ) X m & 
ja lag tap la mo la la tap len na 
ar ars KK аг 新 ar ar s= ax: all 
呀 朗 当 拉毛 b b 3 ж X 


422.tshok təv tan ntshok ta tei sor ta) і ja sap ja lan 
qe € KK aser x ўч € ск fw ur omm ор ас 
集会 — o X 商讨 一 个 Ch 商讨 呀 桑 ий 
tay la mo la la tan len па 
SS a BR ага ne a а 
^ d XE h b 3⁄4 X HE 


423.tei tor tan $ewet ta tontak tox jot ja sar ja lan tan 
wr ¥ se Ed ч Xana š$ КЕН чо ur аст SE 
商讨 一 个 (а) 做 事宜 — Hf FRKA 
la mo la la taj len па 
ar F&F ar ar s= Ra а 
拉毛 own on ж X 


424. tii аа Ки сіса іар jan Кһә lie -teii kuna 
再 阿古 加 党 又 说 据说 


425. putan -la аата thurua -san khouu jii neur -nə taalto -tco 
我 们 阿 妈 ”生育 儿子 是 É 卖 ( 丢 ) 
lo lə -ku -na 
不 能 
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426.to puta, -la aanteə jii -sa -ta пә ka phoqalto -la co 


现在 我 们 何 处 ”是 一 个 作战 去 
-kuou ска Кһә teii ku na 
需要 ”这样 说 了 据说 


427. ѕар a lan tan la mo la la tan len na 
мт а KK аг ¥ ar а KK Ra а 
# и BHO dí E 拉 拉 当 来 Ж 
say ja lap ќар la mo la la tay len na 
NES ор aK NES ar 新 ar ar s= Ra all 
桑 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


428.akha tar {һо Һа) tehot nani tan rot ja sa) а lan 
Nm KK ќас б aw сє E "E 


BER (а) 超 同 你 Wr Qu ^ c". X ы B 
ta) la mo la la ta) len na 


n Wow se S 
É^ od OE Om k OU XK OX 

429. tehot nani tan  rtorta pi lenni tan кар ja say a 
fe aN KK KKK mar xw KK E ur аш ur 


你 HRH C № 我 说 着 Qu жия ¥ 
lay ќар la mo la la tan len па 


ас mt ог & а а KK RW sj 
朗 3 d ERR ж X 

430.stot qwesar ta) san na skamo ta) ret ja san ja lan 
Las SENTER’ nc Wc 可 қта? s= 2m up шс up ащ 
上 部 PR (ә 去 如 果 困 难 C4) 是 "m 3 =й 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tay la mo la la ta) len па 
Д З 
É^ d E RR OM X 3 


431.ti ji tap sa la pangtak ќад man ja san a lay tan la 
x ü ES чх e сач“ = m= ч we ор ас = ar 
哪里 (5) HU Ж ( 当 ) 多 呀 桑 阿 朗 当 拉 
mo la la ќар len na 
б «г ar қс Qs aj 
€ mom on m 

432. tii aakueteatan -nə qar tora -kuou najon -sko -nə khəlie 
接着 阿古 加 党 s F 将 领 说 


-teii ku na 


据说 


433.to puta) -la aantco co -sa -ta khutco -la aa ta -ku -na 
现在 我 们 那里 去 战胜 不 了 
to ntee -ska lii сә -sa le 


现在 我 们 不 去 如 何 
434. ѕад a la) ta) la mo la la tan len na 
NES G6 ас KK: ar 新 ar ar "E Aa 可 


® B 3 OE 拉 拉 当 来 X 
say ja Іар ќар la mo la la tan len па 


NK uF am ones ar F&F ar ar KK Ra aj 
桑 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


435. tehot tshova tan xani na ni tan ttot ja sap a lap tan 
I Éq one 53 ба aN сс E u NK а aK KK 
你 部 落 (э) 全 部 听 着 Cu) A 呀 桑 阿 朗 当 
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la mo la la tap len na 
«же dish: 
拉毛 拉 拉 当 来 m 
436.stot qwe sa) tan jou la nteo ko tap kə ja sap a lan 
Lay REE SES ger аг ай ў se g Ur NK ас 


上 部 卫 藏 ( 当 ) 地 方 ЖЖ (4) "OX p B 
tay la mo la la ta) len na 


Sm Wo ерд 
^ b € ш O5 X X 


437.gtot ja ri tan jeu la nteo tou tap Кә ja san a lan 
WR ux Ey RESO uer аг аф KN ra 9 UD NK a ащ” 


上 部 上 面 (5) 地 方 i 时 5) иж B 
ta) la mo la la ta) len na 


A Hn RRA 
3 # * hb oR 3 ¢ X 

438.stot ja ri tag jou la sta sor ta) jot ja san ja lay tan 
Lat up 38: ск gr ar б € s= We очсо am ne 
上 部 EM C4) 地 方 5 — G) 有 F A "o Bp м 


la mo la la tap len na 


EF er ar s= s sj 
h E bh bh 32 x 那 


439. ka rou tay ta) Кә sta tov tan jot ja sap ja lap tap la 
стра: 5K s= су 5 x ne а u RK up ar KK: аг 
白色 G) 海螺 的 马 п ( 当 ) 有 呀 桑 呀 朗 当 拉 
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mo la la ta) len па 
кае quM 
ERR ux ¥ 


440. tehot зай tan sta la nton пі tan кай ja san ja lan 
B Irar KK og ar aa as KK We op sor ош 


你 去 后 ( 当 ) 马 把 = T C5 X S A "- B 
tay la mo la la tan len na 


к «о ач a E ARD aj 
^" ж RR аж X 


44l.vari tay varla phar şti tan na ja sap ja la tap la mo 
XAR KK ққа ux ENKS а LM XX 


中 部 CH) 中间 那 边 看 ( 当 ) 如 果 FR 呀 朗 当 拉毛 
la la tap len па 


«е рза | 
hom nox m 


442. steam ctca tar ntsaji gta tov (ап jot ja sa ja lan tan 
Lusto as s= ақ: y * RK We оңор am ne 
AUR D C4) 像 的 3 — (5) 有 F AX "OB ы 


la mo la la ta) len na 
e W ar ar қс Qs: aj 
h * h h 3 ж 3 

443.etcap vi tan sta la пәп Mi tap кап ja san ja lan tan 
FR KK gy a айд asr SK WES or ms ч ас se 
AUREOS 马 把 * TH o". RH WO 
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la mo la la tap len na 
ELSE saj 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


444.smari tag smat la sma şti tay па ja san ja lap tan 
mA LIEGE E EMIL. 
下 部 C5 ТШ T 看 C») 如 果 呀 RF dB 


la mo la la tan len na 
Anc # RE ај 
拉毛 拉 拉 当 来 JE 


445.tokno ta) nakxo sta вәт іар jot ja sag ја lan tap la 
epe quen Ф ду бүз Nz s ERR 
& Qu M Hn —p Q4 AFEA 
mo la la tay len na 
каж qe 
€ & Rm ж Ж 

446.nakxo ta) sta la пәп пі tap кар ja sag ja lan tap la 
а KK y а айз ач KK WES or wm ор ош KK ar 
m @ BEM TAXAR PMAR 


mo la la tag len na 
# ar ar < A а] 
毛 拉 拉 当 来 m 


447. tii аа ku сіса ta) najon -sko -tə -naa khəlie -teii kuna 
接着 ”阿古 加 党 首领 说 据说 


448. thay -la саа -na na qoran sanpa -nə moro -nə vara ra 


你 们 去 EX = 种 马 抓 来 
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449. say a lag ta) la mo la la tap len na 
че am қ аг 新 ar ar si ag 可 
REHM MR E 拉 拉 当 来 я 
зай ja lap tan la mo la la tan len na 
RE ur AES KK ar F&F ar ar "e а а 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


450.stot qwesay ta) jou ra rka tə tag јо! ja san ja lan 
s< SENTER’ єє [ ar y E "e x, up ge Oy ащ 


上 部 T ( 当 ) ”地 域 к 一 副 ( 当 有 = A B 
ta) la mo la la tap len па 


| 
" BOXE hb h 34 3 X 


451.ka rəu tan tka jot nə khan tə tap jot ja san ја lan 
KR сс y e mmo Š KK ü ur NK ur am 


白色 的 G XS 有 的 鞍 房 一 间 ( 当 ) £ w 3 й 
tay la mo la la tan len na 


meer F&F ar ar KK йз. а 
Uo E h b 3 ж Gm 


452. kha va tay nto ko nap та tay па ja san ja lan tay la 


пкт XK ай = ас а KK ар U ILL 
房间 G) 这 的 里 面 ое ws FAAR 


mo la la tan len na 
теа 
€ B mou ж я 
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453.natou іар тка ko  gksakqa tan jot ja sap ја lan tan 
"meu qe ow Wo WTI AD sç or a сє 
н Q € m me ( 当 dH wu A W og c 


la то la la tap len na 
ar KR ar ar RK Ra а 
拉毛 拉 拉 当 来 ЖШ 


454. бак да ta) nanpa rka tə tan jot ja sap ja lag ta) la 
ELE ск axx Fg * ке ен u ас uf ас KK ar 
же — C5 EM 3E 一 副 ( 当 有 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la tap len na 
Eo» qe 
E h maux Ж 


455.karou ta) rka la ae  ntgok tar ko ja sap ja lap tan 
KR d MEN NL. ML MEE ur ас̧ KK 
AEM Qu KF ER 可 以 5) ижий c 


la mo la la ар len na 
«dE ar nF А aj 
拉毛 拉 拉 当 来 X 


456.rtcanak ta) jou ra rkakhag tan jot ja san ja lan tan la 
gaT se цаг аг БҸ se e ч we oup ас = а 
х (а) 地 BA ( 当 ) 有 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la tan len na 
касас А. 
€ miu x m 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


457. тка Кһар ta) nan ıa ştsak qa ќар jot ja san ja lap tap la 
ammo Ae aee sie s= We эр omes ор af RE a 
WE C) SE еж C» 有 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la ta) len na 
Ы 
€ ыны ж Ж 


458. ак qa tay парра таги tay тка ја san ја lap tan la 
хач қс аке xax XA: ск Ff ч NK ur аш KK: ar 
AR Cu 里面” 红色 的 Qu) SE AX W 朗 当 oW 
mo la la ta) len na 
Kor ow CR 
E h h uox JE 


459. marəu ta) rka la aentsak tan kə ja sap ja lan tan 
саҳ ск y а йай сє g ч NK up Am n 
红色 的 ”( 当 ) 马鞍 бшш (4) яж "m gp м 


la mo la la tap) len na 
ar KR ar аг s= ae a 
拉毛 拉 拉 ox m 


460.saamto ta)  joura тка khan tan jot ja sap ja lap tan 
saras AES yaa sme ск Er wc op аш nm 
安 多 G) Уу BA и ижий ы 


la то la la tan len na 
ar Kar ar s= йз; а 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 
46l.errou Чай rka ko stsakqa tan jot ja sap ja lan tap la 
А: se 3 «ачр s= а INI 
黄色 的 ( 当 ) BF ей C) dd " & H Bos 拉 
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mo la la ta) len na 
Д а 
ERB 3 ж я 


462.serrou tay rka ko aentgok tap kə ja san ja lan tan la 
wA w y Ed aa сє 9 w RK чр ащ KK аг 
黄色 的 Co € 是 否 可 以 (24) 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la ќар len па 
Kor | 
E hb om 3 ж X 


463. to putay -la phoqalto -la сә -sa soqan јә mnal xkolic 


现在 我 们 作战 去 很 好 的 马鞍 ME 
-ku na 
是 
464.thay -la саа -nə па qoran sanpa -nə jamnal -nə aa vara 
你 们 去 xXx = 种 马鞍 拿 来 
kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 


465.say a la tay la mo la la tag len na 
NIN aK KK ar & аг ar KK йз; 可 
REN HMR E ыыы 来 那 
sa) ја lan tan la mo la la tap len na 
NS ED KK: аг 新 ar ar s= А5 all 
Rows B JMR RE Sm moo ж 


466.stot qwe sa) tay jou ra rka khan tar jot ja sap ja lan tan 
Lay ڪي‎ s= ga а 中 RS SE e Ur щш U au s= 
上 部 2 (当地 E HE S C EPEHA 
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A 土族 GREIO BHO 


la mo la la tan len na 
аг F&F ar ar KK ac a 
# E h hb 3 * Ж 


467.rkakhar tan nanna glsak да tan jot ja san ja lag tap la 


= EE s= ime "E e Ur ұс ор аш = а 


BUS en» ш AR ( 当 на FAAA 
mo lala ќар len na 


аа EAA) 
€ h b ж X 


468.karou tan rka la mo ntsak tay Кә ja san ja lan tay la 
ROS ne gy а * dT s= Б Up NK up аш KK: ог 


白色 的 Qu Ж ^ WU (®) oA HYH Uu m 


mo la la tay) len na 
Ф б 
毛 拉 拉 当 来 Ж 


469.smat rtcanak ta) jou ra rkakhag tay jot ja san ја lan 
JS NE M цш KK а ог NE ог ақ 


下 部 W ( 当 ) 地 鞍 房 Qu d o" m W Bi 
tay la mo la la tan len na 


Kar F а а KK Rea 
^" BOE momo 当 来 Ж 
470. rka kha) tan nanpa gsakqa tay jot ja зау ja lag tan la 
Sm KK as sagen s= We up SS up аш KK ar 
D C4) 里 面 AR C) 有 W X "o D n R 
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mo la la іар len na 
ёте eR ag 
* & RACK Ж 


471. пак хо tay rka la mo ntsak tap Кә ja san ја lan tan 
aqa коң ar à: eB кє ў M ор ar KK 
黑色 的 ( 当 ) STO 不 可 以 Qu 呀 桑 呀 朗 ك‎ 


la mo la la ta) len na 
ar 新 ar s= йз. а 
hb * mom 3 ж 那 


472. ѕаа mto tay jou ra rka sor ta) jot ja say ja lap tap la 
Sa ск gr x 3 E si Wee op NK wp amo KK: аг 
X£ QC) 地 方 Ef 一 副 ( 当 有 Ww & "Ww Wm 当 拉 
mo la la tay len na 
8; re кү 
€ & RACK m 


473.serrou tan rka kha) пар гәт tay la ja sar ja lan tar 
REG AES == an3a SS ar up NK Up ас nc 


黄色 的 ( 当 ) 鞍 房 EM ME FAHA 
la mo la la tap len na 


ч б а а ск Аң а) 
m E mom uoc 那 


474.serrou tan rka ko gsakqa tan jot ја san ja lan tap la 
җа REOS 3 чачыл s= Ӧс ор RK от am ск а 
黄色 的 Ch) KF еж Qu ж # W DI RB 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


mo la la tap len na 
fw qe 
а uox m 


475.serrou tan rkala ntchokli ta) jon ja sap ja lap tan la 
АХА se M E IL X 
黄色 的 C4) 马鞍 ”可 以 (б=т # W B 3 oW 


mo la la tap len na 
W er ar one Ra; aj 
毛 拉 拉 当 来 Ж 

476.serrou tay rkala ntgokli tap jon ja sap ja lan tay la 
җа: AR gor qa "e s ur RK op ашт KK: ar 
黄色 的 ( 当 ) 马鞍 可 以 Cu) 用 呀 桑 呀 朗 当 d 


mo la la ta) len na 
кенесу 
毛 拉 拉 当 来 m 

A77.serrou tag rka la no mj tap кай ja san ja lap tap la 
Ax XA: ск оң ч E LEE ч NK UF ас KK ог 
黄色 的 ( 当 ) ёт X TH 来 呀 桑 呀 朗 当 hk 


mo la la ta) len na 
Ku wage pag 
ERR 3 ж Ж 


478. aa ku etea tan kho lie -teii kuna 
阿古 加 党 说 据说 


479.na xara jamnal te tchoqan јә тпа! lii ntsap -la -ku -na 
XR шт ан шт 不 行 
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480. па cora jsmnal lokhuna to Њар -la caa -пә na -no aava 
这 й BT JUA 现在 你 们 去 这 x= 
ra  khoteii kuna 
来 这 样 说 了 据说 

481. ѕа a lap ќар la mo la la tap len na 
NK War KK аг 新 аа к йз. а 
жый n3 & X 拉 拉 当 来 那 
say ja lan ќар la mo la la (ар len na 
SS ор аш KK аг HW ar ar SS àg а 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


482.gtot jari tan jsu la nto tou ta) Кә ja sap ja lap tan 
S wA ск ща а аў SS s= Б ur wes up ас one 
上 部 上 地 (5) 地 方 x 时 C иж ий 当 


la то la la ta) len па 
аз & ar ar ome ae all 
RNR ERB n ж Ж 


483.ntco na ta) nta tor khər mi tap met ja say ја lan 
a = KK MM NM ME u sur ас 


走时 суй хт dw Cu) тиж и PH 
ta) la mo la la tap len na 


KK ar 新 ar ar s= аз all 
当 拉 毛 拉 拉 当 来 Ж 


484. пә та ta) xserrau xcar tou ta) tsha ja sar ја lar tan 
Far "e \ҳ% AN ч KK & ur wur аш қ 
太阳 G) 金色 升 起 时 ( 当 ) 时 刻 呀 3 呀 Bp oc 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la mo la la tag len па 
ar Kf ar ar s ac a 
# E m m nox я 


485.sta la tan соп ni ti la tan san ja san ja lan tap la 
y аг єє &s- asr Ei ar s= [d ur wc ор ag 5K ar 


5 把 C) W ERE әх HR W 86 xm 
mo la la tag len na 


Жүн uio ч 
а 拉 拉 当 来 X 


486.saamto tan jsura nta tor tay jot ja san ja lan tan 
NN «acl. c.c 
XE Cu HU; f —3x G) 8 o" * w м 


la mo la la tap len na 
e W arar EE 
拉毛 拉 拉 当 来 m 


487.saa mto tan nkwarra rta) m tan jon ja san ja lan tan 
чагы сє зар agaa & кє a що RK ur am one 
安 多 (5) 铁匠 HE 的 ( 当 ) 是 呀 桑 呀 朗 м 


la mo la la tap len na 
ar ¥ агаг ск a а 
拉毛 BB J 来 屠 


488.şta rna tan ntsaji nta tə tan ret ja san ja lan tan 
# # s= ак® sme ne 3 u ас u ащ KK 
5 FR ( 当 ) f f Qu 是 w X W Bon 
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la mo la la tap len па 
ar ¥ ar аг KK a all 
拉毛 拉 拉 当 来 я 


489.nto ji tan ntala khərni ќар кап ja san ja lan tap la 
aÑ 从 КЕ ког gua NE Wi or NK ог ас = ar 
这 ( 当 ) f 背 了 ( 当 ) 来 HR HYH AR 


mo la la tay len na 
Kor ar < аң ај 
E & 8 ж JE 


490. tii najon -sko -nə moro te jamnal -sko -nə jii li -nə 


于 是 将 领 马 和 BTF 全 部 
gta -teii kuna 
RF 据说 


491.a је la jon a la la mo la jon a la len 
God ar йз. m ar ar 新 аг ay w ar Àz 
阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 пын ж 


492. пар mo noma xserrou xcar tou ala ko ja la jon a la len 
Sew ger RAX ax nw sar J or а 85 өт ar Ray 
明天 的 ”太阳 Фё 升 起 时 (pu) F RO S 阿拉 来 


493. slan mamanthamtehat ntshok tou ala ko ja la jon a 
Se SSa<sraasss аёт QN war g wr ar ag w 
Я ”黎民 全 体 集会 时 (阿拉 ) C" du d Bj 


la len 


^ ARI 
拉 来 
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494. ntshok tsay хаш tei Sov ala dewet ja la jon а la len 
ağan gas PES Hm € ar 3y ur ar ag 8 ar Rey 
公众 全 部 商讨 一 个 (阿拉 ) 做 ” 呀 拉 音 阿拉 来 


495.tei бәт dewet ta gtot qwesay ala ntco ja la jon a 
Ei ж E ™ La RSI таг дї wr ar ag w 
商讨 一 个 做 上 部 Të (BFS) Ë " 拉 d EB 


la len 
pda 
mox 


496.karou stala so ji ala соп ja la jon a la len 
mee y Aw қа MCCC аг аг Азу 
白色 的 把 马 谁 来 (阿拉 ) 骑 呀 拉 音 阿拉 来 


497.steanvi stala so ji ala соп ja la jon a la len 
gras ge y as apar Rar ar Bee ar ar Аз 
җан 把 马 谁 来 (阿拉 ) €*« ow dm BOW hok 
498.nakxo stala so ji ala соп ja la jon a la len 
aR gero y Aw gar йд or аг басат аг Азу 
黑色 的 把 马 E (um) Xx v od d oW ж 
499.ntano memantgova ala jon ja la jon a la len 
sea Эа waw Bar аг aw ог aa 
її 尼 玛 卓 娃 (阿拉 ) 是 呀 拉 Ë m 拉 来 
500.ntano nta çan арто ala јәп ja la jon a la len 
anaa ana Sene arar ааг ог аг agy w ar an 
п ANAE (阿拉 ) 是 F od Ë BPD dio 
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501.ntano  kortcoliapmo ala jon ja la jon a la len 
асай фы а Was ог ar Bee ат ог Азу 
if Е та (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 
502. nta пә tehetehay nta  xsom ala jan ja la jon а la len 
sra 8с ақа Wa ar Ba an а Bee ar ог Азу 
第 大 小 їй 三 支 (pu) EH 拉 音 阿 拉 Ж 
503. nta сәп tşay mo so ji ala khor ja la jon a la len 
асайкщ=# gw wa gx ur аг ew ог Ra 
达 兴 章 毛 谁 来 (阿拉 ) d 呀 拉 音 阿 拉 来 
504. nta cən tgan mo па ji ala  khor ja la jon а la len 
ana AKS = ow wen gx uw ar ag w ar Ran 
达 兴 章 毛 我 来 (阿拉 ) 背 F 拉 音 阿 mox 
505. kor ісо liap mo sə ji ala Кһәг ja la jon а la len 
NA y wo sar gx cr ar Ba ow a Азу 
HEME WE 来 (阿拉 ) 背 呀 拉 音 阿拉 来 


506. kər tco liap mo tehe estean ala еар ja la jon а la len 
к [2r waw gav ur ar a: wo ar us 
格 卓 赖 毛 齐 江 (阿拉 ) 喜 加 # 拉 d BD om 来 


507.nta цә та по уа so ji ala khar ja la jon a la len 
mem Эзе y йчаа gx w ar басат ог A 
W 尼 玛 卓 娃 жж (ют 呀 拉 音 阿拉 来 


508.ne та по va stakrifio amne khor ja la jon a la len 
gar {Зз was gx ч ar eom a Азу 
尼 玛 卓 娃 达 日 T5 背 呀 拉 音 阿拉 来 
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509. піә xsom Кһәг пі nteo tha ala dewet ја la jon a la len 
a чун gx ат af = arar а u ar ü= w ar ۹ 
这 -x L Ê (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


510.jay цә maa ntgo vaa ntacontga) mo kortcoliapmo qo ran фә kii 
х Ват 达 兴 章 毛 жне 三 支 ”这 种 
somo nomo jii kuna 


й 5 有 据说 


511.ti aakusteatay khe lie -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 说 据说 


512.na nta вәп {бар mo -nə ntee roku ja 


х ANKE яни 


513. kər teo іар то -nə tchecteap сісар гә ku 
格 卓 赖 毛 齐 江 喜 嘉 Las 


514. пә maantgo va -nə ştak rii aamne roku khotcii kuna 
尼 玛 卓 娃 iH 445 ПЕ 这 样 说 了 据说 


515.a je la jon a la la mo la jon a la len 
村 аг ag woa ar KR ar Aa: Woo EU 
阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 d d BD ox 


516.tiray goma ta thot ala па ja la jon a la len 
дад. Bar сщ wor x u ar йв w ar Ran 


今天 HT 此 时 (阿拉) 在 呀 拉 音 阿拉 来 


517.tatshot tako stienntswal ala jon ja la jon а la len 
JN gae ww A7 u a EE 
此 时 ”此 刻 的 祥 兆 阿拉) 是 呀 拉 音 阿拉 来 
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518. gtien ntgwaltean ko ma rteak ala na ja la jon a la len 
saade Б ar Eu war а ur ar 85 GN а a 
吉兆 不 ж (阿拉) 如 果 呀 拉 音 阿拉 来 


519.stot qwesay  joula nteo kha ala gka ja la jan a la len 
Жү ‚нчү esa A тошто aw аг йрт ar Ra 
上 部 DE 地 方 走 时 (阿拉 ) REH 拉 音 BD ж 


520. to та Іар ştie -nə rampa -tə -nə 
现在 明天 早晨 时 


521. пага ш pouu -kuou rampa -tə -nə stignntsuəl -nko rteak 


Xm w Jr 时 祥 兆 取 
-la ja -ta nt -sko qugsan -tə jouu -kuou саа 
呀 我 们 T x 要 


522.la jon a la la mo la jon a la len 
ar Bas we ar ar ¥ аг Be mr ar Азу 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


523.89a mo lamla jarnteo ala na ja la jon а la len 
Wf awa ura ог g or а зот ог Азу 
ив KE MEE (阿拉 呀 拉 音 阿拉 来 

524. ğewaro lamla marntco ala na ja la jon a la len 
BX ақа axaf waw g or ог a w ar an 
Tf 路 上 去 T 方 (Bn) 呀 拉 音 阿 拉 来 


525.tgwak marou gsela gsay ts ala phat ја la 
a KXR Фа қас gar age wr аг 
岩石 HEM HME 柏 桑 一 堆 (阿拉 ) R 呀 拉 
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jan a la len 
= tl 
# 阿拉 来 


526.tii аа Ко іса ар -sko jou сә -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 走 去 据说 


527. ştot qwesan  joula  ntcotcou ala jon ja la jon а la len 
Ky qme pen dg mn Bs or er ferar er ñaj 
上 部 Tak 地 方 EE (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


528.8tot joura ntco па gkamo ala jon ja la jon а la len 
GN E MEL ma Ваа a dy o ar Aa 
上 部 地 方 走 шй 艰难 (阿拉 ) 是 呀 拉 # b) m ж 

529.stot jari jsula jarsti ala па ja la jon a la len 
¥ Rya ща ааг аг or ar Bee sv ar Aag 
上 部 上 面 地 方 上 看 — (Wm) F d BOB mox 


530. etean teho ser sta) ko npomko ala jot ja la jon а la len 
sasa жє aga war а u ar ü= аг ar Ёз 
野 驴 T 十 万 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


531.gtot qwesay  joula nteokha ala şka ја la jon а la len 
s= menie apar afr war ш ar ay w аг as 
上 部 TE 地 方 GEM (阿拉 ) 艰难 呀 拉 # bP ж 
532. tii jouuvaa -nə nturgto qaraco -teii -ku -na -xa tii 
再 走 着 高 处 上 去 得 


ctean teho sar wlan -nko xaasouu -teii kuna 


uy £ 遍地 都 有 据说 
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533. tii jouuvaa -nə thaata -nə khur -tii -ku -na -xa tii 
TE EH 附近 到 达 再 
пә ka te tearaa ro -teii Кипа 


一 下 子 ibi 过 来 据说 


534. tii  nokato somota -kuou phoqalto -kuou -tə 
于 是 一 下 Bi 棒 打 
Баа і qo -teii kuna 
жт 给 据说 
535.la jon a la la mo la jon a la len 
ar ag Wo ar ar F ar 85 [ ar aan 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


536. stot  qwesag  joula ntcokha ala şka ja la jon a la len 
ж RENTER yarar ай arar ү ur ar ü= ar ap Ran 
LR DR 地 方 ” 走 时 (阿拉 ) 艰难 呀 拉 音 阿拉 来 


537. gsamo mon ta xkamo ala jon ja la jon a la len 
AN Re K KAF waw Dy ur аг Ёз ат ar Азу 
容易 不 是 艰难 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


538. stea0 kha даг npomko skorva ala jot ja la jon a la len 
gomme aget чт ss di or ar 05 т ar Ав 


野 驴 十 万 围绕 (BHS) d o". d 音 阿拉 来 
539. tii jan thurua -nə-teə jouu -sa jan geteay khaa даг wlan 
Box Hii x X FF 很 多 
-nko  xaasouu -teii kuna 
覆盖 着 据说 


540.na -sko-ta jar teoraa ro -teii kuna 
这 些 X В 来 据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


541. јап әда -tə fools -kusu tora fools -kusu-ta taali qo 


X ”向 上 跑 向 下 跑 LIE. 
-teii kuna 
据说 


542. tii najon -sko-no аа Ки сіса іар -tə kholis -teii kuna 
接着 将 领 阿古 加 党 说 据说 


543.a je la jon a la len la jon a la la mo la jon a la len 
w ar Das ат а Ag ог Ёз т ar ar 8 ог зс т аг гү 
и oW B 拉 来 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿 mox 


544.akhatghothan tchot na ni ala пої la jon а la len 
вагт ge Karar # a Wes wo ar Ax 
阿 卡 超 同 你 听 着 (阿拉 ) 坐 拉 音 阿拉 来 


545.tchot na mi rto ta ni len m ala wan la jon a la len 
BS Far ES қ =s Aa aN wa 6 а Ba ar ar A 
fy пж + 我 说 着 (阿拉 ) 来 d d 阿拉 来 

546.tehot ma nteo ma nteo nteo ja ala kzer la jan a la len 
[| 
你 别 E 别 E Ж (阿拉 ) 说 是 拉 # Ы 拉 来 

547. ştot  qwesan  joura ntcokha ala şka la jon a la len 
WAS SENEK uem айк mon су on Be ar йв 
上 部 Tak 地 方 ” 走 时 (阿拉 ) 艰难 拉 音 阿 拉 来 


548.jsrmatehar liji khan tov ala vap la jon a la len 
аач ard дка SO wa aw аг Ax sar аг @зү 
难以 相信 = 一 层 (BIS) F 拉 音 阿拉 来 
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549. khan thou ок xwa tei tox ala уар la jon a la len 
| 
积 雪 上 面 踪 印 一 个 (阿拉 ) Ж 拉 # 阿拉 来 

550. vat ma ntar tea ма ji tci {tax ala јәп la jon а la len 
sarana ац Rr Ban © waw 8р аг Ax ar ar Ау 
АЖЕ в ”的 踪 印 一 个 (阿拉 ) 是 拉 音 阿拉 来 

551. rteal wo tham xwar ntsa ji tci tə ala ret la jon a 
FR mars am Ur Ps © wa AK ar etw 
国王 的 ”印章 一 般 的 踪 印 一 个 (阿拉 ) 是 拉 音 Ы 


la len 


~ àa] 


拉 来 

552.teila tei mnay tehatni ala jon la jon a la len 
EE Ey 8c EU war ag ay ag w аг Ran 
踪 印 踪 印 名 称 什么 (阿拉 ) 是 拉 d Bj d ж 


553.najon -sko-no khalie -teii kuna 
将 领 说 据说 


554.to na һа ә -ta tgutguan па jouu -sa loso va. 
在 这 F 厚 是 走 麻烦 是 


555.na tora jaan -nə khualtes jii -xa jii na. 
这 上 面 什么 脚印 有 有 是 


556. putan -la nan -sa aajii -vaa jouu aata na. 


我 们 这 害怕 走 不 行 是 


557. tii na jon -sko-no jan khəlig -teii ku na. 
接着 将 领 X 说 据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


558.say a lan ta la mo la la ќар len na 
чет Am KK ar 8 ar ar KK a а 
桑 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 
зай ja lan tap la mo la la tan len na 
NES Up аш KK: ar ¥ ar ar ск: Aa: а 
桑 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


559. tehot akha tap {һо Һар na ni tan  rtot ja sap ja lay 
б wm KK баск ү ач ос ER or NK чр oa 
ж 阿 卡 CA) 超 同 听 着 ( 当 ) 坐 呀 桑 呀 朗 
tay la mo la la tan len na. 


me ar 新 ar ar Бе a а 

当 拉 毛 拉 拉 当 来 那 
560.tehot ma mi tap rot ta mi len ni tap vay ja sap ја 

8 T ILI" 


你 "rd ( 当 ) s 我 说 着 G) ox ou m и 
lay tay la mo la la tan len па. 


ac KK ar & аг ar KK А а 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 m 


561.tehot ma nteo ta) ma nto nto ja ta) zer ja sa) ја 
R = a KK а af аф or KK Fx ur sur 


你 » 走 C5 » o Ж Qi 说 是 HF m W 
lay tay la mo la la tap len na. 


ar KK ar F ar ar KK Ra al 
й = # * h h 3 ж X 
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562. gtot qwesar tan jsura nto lou ta) gka ja san ja lan 
S aS Re [ ай ege s= uc Of NE Up ас 


上 部 卫 藏 ( 当 ) HJ; 走 时 GH) 艰难 呀 X "u HB 
tay la mo la la tap len na. 


E ar É a ore Aa aj 
MORN ERR 34 X Ж 


563. ої qwe sa) tan xadsar wtea ta) tay ntsa ja sap ja lan 
Se ANIER ne Su ў RK KK ақ ҹс ор ас 
上 部 TD (5) жд л 与 (3) виж m a 
tay la mo la la tay len na. 


a а 
^om E mo uox X 


564.gtot qwe sa) tay jəula tehar tə іар jot ja san ja lay 
Las SENTER’ s= garar ax x s= Uc Or щш up cu 
上 部 卫 藏 ( 当 ) HU; Н тиж W B 
taq la mo la la tay len nma. 


KK ar F&F агаг KK a all 
当 # XE Rom Uo X X 


565. kay kə tan  tchakser thok tar ta) ntsa ja san ја lar 
KF 5K авас р KK KK аң ro wr ас 


上 面 的 (Qu) KE 雷电 与 Qu) 一 般 呀 X W B 
Хар la mo la la tan len na. 


KK а 新 ar ar s= à=: а 
33 RH ERR ж ж 
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566.stot Iwərtca tap  lonpo stot na tan 
Wç ev ҳк е Ya x s= 
上 部 A (су) ШЕЕ 在 G) 
tay la mo la la tap) len na. 
к = 新 ar а s= Ra а 
чна Ow b 53 ж # 

567.lwortca tan іәпро сәга pewok ta) па 
eger 5 е utin ск а 
йй (уш 东方 сз) 在 
la mo la la tay len na. 
ar a аг s= aa: а 
拉毛 拉 拉 当 来 X 

568. сісап ntson tar rtcalwo skor va tan jot 


чеч me gf Hem ne MR 
野兽 ( 当 ) x 围绕 Q4 A 


la mo la la tan len nma. 
ar KO ar ar nea 
h X mom 3 Ж 


569.stot qwesar ta)  joura nteo lou 


tan 


¥ EE qve оф eene 


上 部 Tag ( 当 ) 地 方 走 时 
tay la mo la la tar len na. 
se É ar ar one гр] 
x # E Rom Ou x 那 


(2) 
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ja sap ja lan 


Wes ap sa ор aw 


有 


呀 


ja 


呀 


呀 Am ¥ BM 


sa) ja la tan 


Rom gn on 


sa) ja lan tan 
чє ur aK SF 


жий м 


Ska ја sap ја lan 


са uro ас up am 


艰难 呀 A 呀 й 
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570.lwərtea tan lanpo nkonak tan па ja sap ја lay tay la 
Seger сє ew af a == 可 er NE up ащ сє ar 


аж S ш 项 ( 当 ) 上 呀 桑 呀 朗 当 拉 
mo la la tan len na 


кэе е NO M 
€ b b 53 ж X 


571. jar ma tchor tan liji gan tə tan jot ja sar ja lar tar 
53185 ск ақ 3e € SE ES ог NK ur ащ one 
难以 相信 — (C) 树 一 棵 ( 当 ) 有 FR їй ك‎ 


la mo la la ta) len па 
= W er ar r= as а] 
NEBR XR Ж 


572.lagon tay jon ni slo gan ta) jon ja sar ja lan tan 
36 se аа asr а= сє Rs or RK u аст SE 
神 树 (Qu) 是 хан ( 当 ) 是 呀 桑 呀 朗 当 


la mo la la tap len na 


MESE LE 
拉毛 拉 拉 当 来 X 


573.lwortea tan lonpo mokgkar іар wzay ja sap ja lan 
Rer zal d көнү se EK Up щш ur ас 
须 弥 (суш 军营 ( 当 ) 好 ЗА 
Хар la mo la la tan len na 
mmo Kar а ne A 9] 
当 拉毛 拉 拉 当 来 那 
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574. јәг тә tchor tan liji cən tə tan setei ja sap ja lap tan 
Ar xz ача с 8 KK EE ILC 
难以 相信 CA) 树 ”一 棵 C «Eg X om Bo 


la mo la la tay len na 
ar F&F ar аг KK ac all 
拉 毛 拉 拉 当 来 X 


575.xlocon tan mon ta lacon іар jan ja sap ја lap tan la 
а= сє е 5 а= кє ü= чоң ur ас KK аг 
龙 树 — CH) 不 是 HH C o" & W B ou 拉 


mo la la tay len na 
єє эз н 
毛 拉 拉 当 来 那 


576.con ko tan thok la ewa tor ta) vap ja san ја la tan 
ANF sa ag © KK WU ас ur ama 
BR 的 ( 当 ) 枝 X S —H Qu d o" oA "og n 


la mo la la ta) len na 
ar F&F ar ar s= àg а 
拉毛 拉 拉 当 来 m 


577.ewa пә tan ji ci thay ko ta) jon ja san ја lan tap la 
Sg 8 apme F сс Ag ur we wn аш 5K ar 
5 ( 当 ) ESAR G) кижи 


mo la la tay len na 
a ага 
毛 拉 拉 当 来 那 
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578.sət pansa tan cteak ta wzapsa ta) xni ja san ja lan 
A5 сач о ne чё 5 ss r= «ч or we ur аст 


境地 坏 ( 当 ) 一 个 好 ( 当 ) 两 个 呀 桑 W B 
taq la mo la la tap len na 


mea Ff ar аг KK аз all 
Hom E om RO X Ж 

579. ә ji tan ton la pansa ta) jon ja sap ja lay tan la 
S баг ск Kg а ras KK Was ur RK ur am KK ar 
ft^ CQ» 原因 ж алимжан н 


mo la la tap len na 
X а ж аксаң al 
毛 拉 拉 当 来 那 

580.tə ji tap ton la wzapsa tap jon ja say ja lap tap la 
& e Бе к “a gasy nc КЕМ Ur NK up аш KK аг 
tá (са) 原因 好 C4) 是 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la ta) len па 
Кян gel 
毛 拉 拉 当 来 Ж 


581.tii aaku еса ќар kholig -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 说 据说 


582.na lur tea lon po -tə mouu wlua noka sqan wla noka jii na 


іх 须 弥 山 难看 的 山 一 座 美丽 山 一 座 有 是 


583.na пә Ка jaan -nə ton tak -tə mouu va 


这 一 座 什么 原因 难看 


584. па noka jan jaan -nə seteuan -tə sqan na khəteə staqa 
这 一 座 又 ”什么 原因 美丽 是 这 样 a 
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-teii kuna 
据说 


585.tii najon -sko-no kho lie -teii kuna 
接着 将 领 说 据说 


586. па noka rokul -tə jeso xo etaa mouuva 


这 -E &Х яж 干枯 ЖШ 


587.na пә Ка jar -sto jeso noqon -nko qar -sa sqan -nko so Ка 


这 一 座 夏天 草 类 绿色 生长 美丽 看 见 
-san na kho teii kuna 
是 ”这样 说 了 据说 


588.say a lan tan la mo la la tay len na 
NK am KK: ar 新 а ar s= ae x 


# h OH 34 & E B R OS ж X 
sa, ja lan tap la mo la la ta) len na 


NES up ащ KK: ar 新 ar ar сє a а 
RR HN JMR EBRA KR 那 


589.stot ja гі tan jou la jar şti tay na ja san ja lan 
s< ux 38: LJ gar ar A La 
上 部 ЫШ Qu) 地 方 上 看 CH) 如 果 呀 3 ий 
tay la mo la la tay len na 
"e 新 ar ar se Aa а 
"ow E mom uox x 


590.sasa tar ntsaji nkhwar Бәұ ќар jot ja san ja lag 
ч KK аҚ ax © nm Hes op чш ора 
雕塑 Qu) 一 般 的 城堡 一 座 QU) 有 = X ш B 
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tay la mo la la tan len na 
ep We er a ses SJ 
当 拉 毛 拉 拉 当 来 那 


591. уа ri tan var la phar gti (ар na ja say ја lay tan) la 
че X RES че а аҳ NN SKF UD NK Up аш KK аг 


中 部 Qu qur 那 边 看 ( 当 ) 如 果 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la tap len na 
кее у 
€ bh 3 ж) 


592. sla) tei nkhorlo tan ntsa ji nkhwar tə tay jot ja sar 
üe 8 аа nm ay 8 ax ¥ nm eorom 
阿 朗 的 车 轮 CH) 像 的 城堡 一 座 ( 当 ) 有 wy X 
ja lap ќар la mo la la tap len па 
u аш’ KK аг A ar ar s= Ra а 
呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


593.sma ri tan smat la sma şti ta) na ja san ja Іар tan 
85 38: s= ж ar S nes se & up NE ог ашт == 
下 部 C5 TX тй 看 ( 当 ) 如 果 呀 X ою м 


la mo la la tag len na 
жне te RE as Sl, 
h E h b 3 ox HE 

594.ntgo wzi tan ntsa ji nkhwar tox tap jot ja san ja lan 
quà KK an б amx ¥ nm euro sur ас 
VI; GM) 一 般 的 ”城堡 ~E) 有 o". X ий 
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tay la mo la la ta) len na 
AR а 新 ar ar s= йз; а 
^ ow ERR 3 X m 


595.akha tan {һо Һар tehot na m tan по! ja sar ја lan 
Wm nm KM I J ara d 
FE (24) 超 同 fy Wr X Qu s €". & om B 
tay la mo la la ta) len na 


ЧЕ «ОЮ ar a KAF aj 
MN ERR AKR 
596. tehot na ni ta)  rtot ta Di len ni ta) кар ja sap ja 
Be б ач сс EN < ES ах == e ur ас ur 
你 听 着 ( 当 ) Ж 我 说 着 Qu 来 呀 桑 ¥ 
lan tay la mo la la tap len na 


аш пог ¥ erar KK a all 
朗 当 拉 毛 bh co x 

597.nkhwar ko ta) rko la tehot gti mi tap  rtot ja sap ja 
К É < ÉES We as sm ES w s= s 
RE mW] D 上 你 看 着 Qu 4 5 ж €" 
lay tay la mo la la tay len na 


mm аг & ar ar KK а а 
Bon d X b mo X m 


598. mtshon пБәп mou tag tay Кә mmo təv ta) jot ja san 
sis aa & s= SE ў g ¥ s= We or wc 
武器 аж 的 C4 hM 的 人 一 个 ( 当 有 " x 
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ja lag іар la mo la la tap len па 
up ams KK аг ¥ ar ar s= a a 


呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 
599.nko па ќар уап (сай camok ta) Коп ja san ja lap tan 


af m KK qa s ай r= We ор NK 9р a KK 
k 上 ( 当 ) 佛 僧 "n CQ йж B E=) 


la mo la la tay len na 
aw se ow apt rag 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


600.sok па tap  mtshontcha qoroxson tar tak ja sap ја 
«Еч 5 “1 mz sie er = yq ur сог 


я bo GA 三 种 ( 当 ) 挂 ияи 
lay ta) la mo la la tap len na 


ас KK а Kar а KK Ax, ау 
й 当 拉毛 mm ox HE 


601.lok na tours fotsha ta) wlay ja san ja lag tap la mo 
aqa Sq SATA қ AN UD s от am KK ar Kf 


Top 具 毒 EID E 7" Xo" Bg 3 OX 
la la tay len na 


a a << йг aj 
Rod dox Ж 


602. пага хѕег mək tan ntga ji xam fox tay kon ja san ja 
99 KK oan roges © ne We ur RK ш 
金鱼 G) 般 d Ww 一 双 ( 当 ) 穿 呀 桑 m 
lay ќар la mo la la tan len па 
aK’ near AR ar ar s= aa: all 
Ho RH E dom ox Ж 
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603.ni sta na ta) mro nto xwawo tay jon ja sap ја lan 
LLL 5с Ў аб ққа Acca 


我 看 G) 人 这 RE (C) X o" oA ¥ B 
taq la mo la la tay len na 


KK ar @ ar ar s йз. а 
^ d E m OR 3: ox X 

604. її ә qaato -tco jouu -sa sasa thokii vatar -nko jii 
继续 上 面 走 雕塑 那样 ”城堡 有 


ku па 


据说 


605. etsii ra -nə mok lok tho kii va tar -nko jii kuna 
中 部 DI] 那样 ”城堡 有 ”据说 


606.tora -nə tiiran polan -ti vatar -nko jii Кипа 
下 部 四 ff 城堡 有 ”据说 


607.na qoran -nə rtie тәвә -nə khuou -nko jii kuna 


这 =й 门 “前面 人 有 据说 


608. rea -sa xuaa wo tha kii -nko ska па kho tea 
看 上 去 XH 一 般 见 是 这 样 了 
609.say a lag lo la mo a lan lo na 
Neo ar F or Kw arf a 
桑 HN ER EHH < Ж 
зай ja Іар lo la то a lap lo na. 
meer ас йб ar E ар ar 2 aj 


Aou og E BOXE OM NEGO 


610.tiray lo noma xear touu lo па san ja lap lo la mo a 
ARE x ger ax ss & аб чє ч ас AK а KF а 
今天 (#) 太阳 ле 时 (E) E RHF B x m ti 
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lay lo na 

ас аб aj 

朗 老 m 

61l.ctcok than na lo  xwawo than phen lo бап say ја lag lo 
«Әү аат ¥ nu айдай MO ems we ш ano 
йй 一 R ( 老 ) 英雄 神 箭 D F FR HN 老 


la mo a lap lo na 
а 新 gw ас X а 
拉毛 阿 朗 老 Ж 


612. tii jaan jii -sa jii -la-ska сап naka səmə thie -kuau tii 


现在 什么 是 是 先 一 个 第 射 再 
сә ja 
看 呀 
614.tii qoran pula -tii va tar -ra-tco no ka smota -teii kuna 
接着 三 角 城 一 个 MW 据说 
615. ja) mok lok pulan -tii va tar -ra-tco noka səmə 
x W 角 城 -de Ж 
smota -teii kuna 
射 据说 


616. jay tii гапри Іар -ti va tar -ra-tea no ka smota -teii kuna 
又 fü 5k 一 个 射 据说 


617. tii фѕар etealo mutie -nə nonkho -teii kuna 
TE ЖЖ 知道 如 此 做 据说 


618.a je la jon a la la mo la jon a la len 
m dy а Ba s ar ar F&F а Gas а Азу 
Bp ou dod Pp] i d E mod BD om ox 
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619. gti пап şti дап şti gan ala man ја la jon а la len 
ra gata FN mar ас ор ar aa: т ar Ra 
иж Ж иж (FD € инт B dox 


620.nta ni korto liap mo ala jon ja la jon а la len 
EN ELE а а 05 я ас азу 
箭 KAME (阿拉 ) 是 ит 阿拉 来 
621.nta ni so Sha) ма kə ala jon ja la jon a la len 
аса X oq xe ex Rp omen Dx ar ar A or ar йз 
fü W ox Ж (阿拉 ) E WF A odo 阿拉 来 


622.nto ko nta la şti na slap ko ala јәп ja la jon а 


XN ar Xlll 
这 п 把 看 如 果 阿 朗 的 (阿拉 ) 是 ий 阿 


la len 


~ Rer 
拉 来 


a la len 
s ke aw z WO wa сас ur ar s a ar Ran 
从 未 M 鼓 иә 呀 拉 音 阿拉 来 


623.tan ma пар liji Da tov ala пай ја la jon 


624. tswak  wlaro şti la gsay tə ala phot ja la jon a 


чї AM Š a sw © we age ш а бз ow 
岩石 ”神魂 山顶 上 柏 桑 一 堆 (uim gom m od oW 


la len 
= А4 
拉 来 
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625. mnə tehan mar wo ntosa ala кар ja la jon a la len 
Зза ас айч та Fy ш а Ёз т а A 
大 人 多 这 里 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


626.xonpo xani nthok tou ala Кә ja la jon a la len 
que gu dip quem Np TERE cg 
将 领 全 体 聚集 ”时 (阿拉 ) ¥ 拉 音 阿拉 来 


627.tap stsau tap gsou nteo әш ala jon ja la jon а la len 


DR a Аар ur ar Beer ar ay 
快 快 iE 要 (阿拉 ) E €" d # Dp] i ox 


628.neuutur to xla) -nə səmə -nə гасісаа 


今天 在 阿 朗 Lj 射 来 了 
629.na ştii gan -nka putan -lan -te tsha khuaa qar -tea 
这 Ж 我 们 战争 发 生 
630.to xana -nə noka touuwta -ta malan putan -la 
现在 大 家 —^ "pk 明天 RN 
aa Ки stea ta) -la no ka phuqalte -la сә -kuou etea 
阿古 加 党 一 个 作战 去 要 
631.nonko -teii-ku-na-xa tii aakueteatay -ta qar cteo ra -nji 
如 此 再 阿古 加 党 上 来 
kuna 
据说 


632.tii san stealo thor -naa sata qo -teii kuna 
于 是 桑 嘉 洛 网 Ж 给 了 据说 


633.tii tha сәп -sa nak can -taa nak eon -sa thacon 
接着 那 边 这 边 这 边 那 边 
pho qal (ә -teii -ku -na xa tii aa ku сіса ќар jan şta -te 
作战 于 是 阿古 加 党 X f 


-taa na kato 
一 下 于 


126 т 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


kuii -vaa-no xar -teii kuna 


没有 返回 据说 


634.11 аа Ки сіва tay jan liiji -la phoqalte -la сә -teii Кипа 
从 此 阿古 加 党 X ER 作战 去 据说 


635.say а lan la mo la jon a la len па la jon a la len 
NK c an ог & аг Ey m ar a goa ag а ar Ra 


* 阿 朗 拉毛 拉 音 阿拉 来 KBE 阿拉 来 


636.8а ті mama xcar tou ala Кә ја la jon a la len 
m We qw nw mer F w ara w аг Азу 
早晨 的 太阳 初 升 时 (FIR) 呀 拉 音 阿拉 来 
tan ma xor liji tay Sor ala xor ja la jon a la len 
wc sr qw ач © оета ur ar Bae а ar A 
从 来 未 吹奏 海螺 一 个 ”( 阿 拉 ) 吹 HF RF 阿拉 来 


637.03) та пар liji па tə ala пап ја la jon a la len 
e= a час arû m oW wa gawur ar a ат аг Rey 
从 来 未 Ж 鼓 一 个 (к и 拉 音 阿拉 来 


638.teay ma gewam liji $ewam skwor tə ala  $ewam ја 
Sm os ag angay ow S&S CE w 
从 来 未 d 佛 像 一 幅 (阿拉 ) ж и 


la jon a la len 
аг Wa а аг Азу 
ыт 阿拉 来 


639.thap kar mi varmi coumi ala  xsomja la jon а la len 

ат ка ser чег var "gear аг agy wo ar А8 

+ F 中 下 (eh 6 d # 阿拉 来 
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640.kan mi nay ıa xa tə ala rse ja la jon а la len 
Wes акс ү © waw aw ar Ba т ог А8] 
上 锅 Hu A 一 个 (阿拉 ) 3€ 呀 拉 音 阿拉 来 


641.ха іа tehan sa) la mtchotkha ala gewi ja la jon a la len 
т gêş TT 
A ЖЕ 给 RE (阿拉 ) 做 呀 拉 音 阿拉 来 
642.varmi пар patehan sor ala wzo ja la jon а la len 
LX x ME NN or аг Шарт аг Àa) 
中 锅 的 里 面 酒 一 个 (阿拉 ) 酿 呀 拉 音 阿拉 来 


643.&chay phot гәп tehan sa) la mtchotkha ala фемі ja la jon 
ас s Rasa а а қа құ ur ar ae 
头 LES 财宝 神 LEE 阿拉) 做 F mo 


a la len 
а ar a 
阿拉 来 


644.caumi nanna tea tar ala skau ja la jon a la len 
Wes axx к S wer Ff or andes ar ar ag 
тай mui ж —^ (um) HF dA # BD ж 


645.tea phot lanti mtehotkha ala феі ja la jon a la len 
кү ganar л LEE EE 
XX g RE (阿拉 ) 做 "pz odi d ы ox 


646.smat lworteansag la mtchotkha ala dewi ja la jon a 
En Ea ar sim mar у ог аг Qa ow 
下 部 龙王 神 给 RE (阿拉 ) ий FI 
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la len 
йз] 
拉 来 
647.tii aa ku еа tay Кһә lie -teii ku na 
接着 阿古 加 党 说 据说 
648.to putay -la quesag саа -nə şta -tco Кий -tco 
现在 我 们 卫 藏 ”去 fs 没有 
64910 putan -la nəuu mak eteə gtien ntgusl -nko аауә -ta jar 
现在 我 们 今天 早晨 吉兆 取 X 
liji -la neka pha qal te -la jouu khe teii ku na 
里 域 一 个 作战 е ЖЕЙТ 据说 
650.tche etean eteap jan khalie -teii kuna 
齐 江 喜 嘉 又 说 据说 
651.a je sap а lag la mo la jan a la len па 


Gp wm Ge ош аг X 


и s HM МЮ i ox 


woe ar ar Aog 
Rod M mox m 


la jon a la len 
rf ata ss] 
拉 音 阿拉 来 


652.а kha {һо thay ma ni ala rtot ја la jon a la len 


ата ge ба` asr тог Ee or ar ag w ar an 
阿 卡 超 同 Wr 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿 拉 来 
653.tehot na ni rot ta gi len пі ala кар ja la јәп a 


D. S 5 са ña cg ет 
你 NL Ж 我 说 着 yk Uu dod Bj 
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la len 


a e 
拉 来 


654.:chot ma ntco ma nico nico ja ala  szer ja la jon а 
бү = af ar аф ач ge Fx ч а Ba ar 
你 别 走 别 = Ж (阿拉 ) 说 是 呀 icd Ej 
la len 
“ө 
拉 来 


655.:chot ma than ma than than ja ala кет ја la jon а 
Б = agva деч авс ч A Ña ar 


你 别 战 R R (阿拉 ) 说 是 呀 d 音 Ы 


la len 


~ àa) 
拉 来 


656.teha mu quesay -la pii рһәда pii pha qa -ko-sa пәп pha qa 
让 你 卫 藏 别 R 别 战 т № 
na şta -teə Киіі -Sa 
要 得 胜 没有 


657.пәџи tur  tcho mu pii jouu ta pii jsuu -ko-sa jan nən jouu 
今天 让 你 别 走 呀 别 走 X FEE 
ta jouu kona 


7E 说 是 


658.pu tco -sa nan -nka хий jan aata -ku-na 
我 看 这 K OX o 
kha tea aa ku steatan -tə kholig -teii kuna 
这 样 ”阿古 加 党 说 了 据说 
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659.na  teouura -nə aakuctcatan jan khe lie -teii kuna 
这 期 间 阿古 加 党 又 说 据说 

660a je sap a lay la mo la jon a la len ja lap la mo la 
Gc row т anm ar X ar ag woa à= ur exar 新 аг 
阿 也 桑 阿 朗 拉 毛 拉 音 阿 拉 来 呀 朗 拉 毛 拉 


jan a la len 
Rep т ат AQ 
om mox 


661.tehot munan xolo na mi ala rot ja lap la mo la jon а 
Ке Rex СЕ š asr arar == wr ar ar oar а в 
你 R 孩子 听 着 (阿拉 ) 坐 HH hO E R od Bi 


la len 


ar А4] 


mox 


662:chot nani поа ni lenni ala кап ja lap la mo la 
B aw Emm сч ñas gan Ӧс or ас а # ar 
你 听 着 坐 我 说 着 (阿拉 ) жима 


jon a la len 


ay r ar А] 
音 阿 拉 来 

663.ntó la ҝар ta var na ala nto ja la) la mo la jon a 
aR а We K KK = wer аф or ew ar KF а ew 
这 里 来 中 部 (阿拉 ) 走 F HAERA 


la len 


аг en 


拉 来 
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664.mak хуар stan іар npom ko ala {һә ja lap la mo la jon 
TT б KK age F wer Be чр аш ar # ar ag 
兵 马 +5 (阿拉 ) 率领 呀 朗 od E Rm 


Ww a Ray 
阿 拉 来 


665.mtshon teha qo ro xsam ntok ni ala nto ja la) la mo la 
adgs azaga NAN sar aff or wc ar 8 аг 
武器 三 种 жр (阿拉 ) 走 F B 拉毛 拉 


јәп а la len 
ag wo ar at 
ж 阿拉 来 


666.135 ma соп liji sta la ala соп ja la) la mo la jon a 
em а g суйе ar gar ар ur LU sr 
从 来 未 骑 马 (阿拉 ) vy 8 жы Ыы 


la len 
“ йв 
拉 来 

667.52) ma nphen liji nta la ala nphen ја lay la mo la jon 
Әс зг g awama wa ада uw ас аг 8 аг y 
从 来 未 M Li (阿拉 ) 射 ийан 


a la len 


wa йз 


阿拉 来 


668.to putanla gta -sa aata -sa na naka xuii jii 
现在 我 们 能 否 这 — X E 
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669.na -nka xuii to xanala khutco -naa naka дагда -kusu сіса 
这 次 再 大 揭 力量 — B 需要 
670a je say a Іар la mo la jon а la len ja lap la mo la 
ur. а ас ar F ar Ag ar ar Ag ur ас ar ar 
He AEAEE MAXXE AAEH 
jon a la len 
ag w ar Ball 
音 阿拉 来 


671.teshot ma nteo ma nto nto ja ala szer ja la) la mo la 
Бү w аф а оф оф ч arar Эҳ ц ақ ar & ar 
你 别 走 别 Ë Ж (阿拉 ) 说 是 F 朗 拉 毛 拉 


jan a la len 
bi o ar Aa 
音 BJ 拉 来 


672.gtot ko şət la ntcokha ala Ska ja lap la mo la jon a 
ж * 8e аг ат arar са un а аг K а ü= н 
上 部 地 区 走时 (阿拉 ) жиынты 


la len 


m 
拉 来 

673.ştot tor rte tar mar  tghapko ala wzay ja lap la mo la 
Se ER Ra’ GRIT arar қақ wp аш ar KO ar 
上 部 金刚 AFM THE (BS) oU B 拉毛 拉 


jn a la len 
Be w a aaj 
в 阿拉 来 
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674.15һар Кә wzan la lo xsom ala lon ja lap la mo la jon 
аччы чис аг F N war Mee op am аг KO ar s 
THE 好 年 三 (pu) do". B] 拉毛 拉 音 


a la len 
Coa аа 
BJ 来 


675.10 хѕәт ra gəl xsam ala ее ја lay la mo la jon 


var 
a Wee < x Ar: WN arar B wr ag ор 6 ar ag 
= 


¥ = 中 阴山 三 座 (E) E 呀 B & E Ый 
a la len 
те m 
阿 拉 来 
676.xserro tapro кәгә ala xsom ja 1ар la mo la jon 


MÈ =з ЧАА san sume un ас ar E ar Qa 
金子 山 海螺 山 松 耳 石山 (阿拉 ) 三 座 F 朗 Е й 


a la len 
«э 
Ы 拉 来 


677.stot la nteo na gskamo ala jon ja lap la mo la jon a 


Ey а ай 可 Mat war ag ог ащ аг E ar ag w 
上 部 E 如 果 艰难 (阿拉 ) 是 呀 朗 拉毛 R Ë Bj 


la len 


ar aa 
拉 来 


678.јаа aakuctea ta) teho tehan -la 
呀 ”阿古 加 党 你 听 
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679.pii jouu ta pii jouu -ka-sa jouu kona 


IE ЖЯ Ж Ж 说 是 


680.tcho liieare -sa puta) -la rtco -la jouu 
你 不 相信 我 们 看 走 


681.mo gan xolo tehot na ni ala  rtot ja 
Rex йч eem me ES s 
坏 孩子 你 wr ж (pui) ¥ 
a la len 
[ ar аа 
阿拉 来 


682.tehot na ni rot ta mpi len ni ala 


lay 


кап 
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la mo la jan 


ar ¥ ar Ax 


hb o£ RR Š 


ja lap 1а mo la 


R asas KS сч Ag asr arar i ur ас а & а 
你 мпже 我 说 着 (阿拉 ) 来 ий d = oh 


jan a la len 
„ы. 
# 阿拉 来 


683.ok na tours fo tsha ala мар ja la) la mo la jon а 
aq X sss Кыл gaw ur amar 
+ 中 R# EI (E) 拿 呀 朗 拉 E FB # FI 


la len 
~ А4 
拉 来 


684.nko па уап сар camok ala Коп ja lan 
af сш айй тч He or ош ar ¥ а ay & 
k 上 僧人 帽子 (阿拉 ) жим 拉毛 ғи 
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la len 
аг Ran 
mox 


685.sok па mtshontcha qoro xsom ala tak ја la) la mo 
"EN за аҳ quer мог eme crow аг KK 
я b RS 三 种 (qus ий 拉毛 


la jon a 1а len 
ar ag LES Аа 
ыт 阿拉 来 


686.li na valogtapthop ala kon ja la) la mo la jon а 
[ а сафа war We u ax аг Ed ay aa: w 
я 上 万 能 铠甲 (ше ий 拉毛 m HOW 


la len 


ы. 
拉 ж 


687.skay na nara xser mo ntşa ji xam tə ala kon ja lap la 


MEE aK йот ® оттор s осот 


MW 上 金鱼 m mw Ww жыня "n Bm 
mo la jo а la len 
AE mr sr Әз 


毛 拉 音 阿 拉 来 


688.teay ma khar liji nta бэт ala khor ja la) la mo la jon 
° SN (qx amd ana S Na fx Op аш ar F аг ag 
从 来 未 d $^ x (阿拉 ) 背 F ные 
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a la len 
wo ar an 
阿 拉 来 


689.20 ша воп liji sta la ala соп a lap la mo la lon 


бс а x am" б а wa 本 or am а X а ag 
从 来 未 骑 马 (阿拉 ) 骑 v"; BH 拉毛 # 


a la len 
War a 
阿拉 来 


690.naı то ёа ті rema xçar tou ala Кә ja lap la то la jon 


акч mud We s баг ar Sou ar а E аг Qa 
早晨 ”清早 的 太阳 初 升 时 (阿拉 ) "uy B mt mod 


a la len 
wong 
阿拉 来 


691.4iji şət la nteo tha ala gewet ja lay la mo la jon a 


pr Rear af m war 3 ur ас а # а Be ow 
里 域 ”境地 Ж (阿拉 ) я BD om E # OM 


la len 
wo 
拉 来 


692.tii аа ku сіса ta) kho lie-teii kuna 
于 是 阿古 加 党 说 据说 


693.to tha -sko pera -naa xalan 
现在 你 们 身上 暖和 穿 
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694.sta -sa aata -sa па nokaxuii jii khotcii kuna 
加 不 能 这 一 次 是 这 样 说 了 据说 


695.a lay a len ja lay a la mo a Іар a len 
қ ош т Ra ц ас т ar Ё вр ас а Ra 
Иий 阿 来 呀 朗 阿拉 毛 ый 阿 来 


696.5па ті noma ja xserrou xear tou je ko a la) а la mo 
mud We ч RX gy qw d How m т ar k 
早晨 的 KH ( 呀 ) 金色 升 起 时 (也 ) 阿 朗 阿拉 € 


a la a len 


Gr oa w ШЫП 


bp юй 阿 来 


697.gta la ja npom ko соп m је nto a lap а la mo a 
б тш age F xw й af ww 8 a Kom 


5 (m+; 骑 上 (€) oE Ый FH m X Bi 
lay a len 


ащ’ w аа 
Bp 阿 来 


698.nta la ja npom ko kher m je nto a lay a la mo a 
аса cr sr agen S gx asa af а ас s a F&F s 
î ( 呀 ) 十 万 п 上 (也 ) 走 B B BD RE OM 


la a len 
ош? & alan 
郎 阿 来 


699.cteək than na ja  xwawo than phen је tean a la) а la 

чё agra ч nua? agag Ù ex am т ar 

= 战 (m) 英雄” Mr (也 ) 手 阿 朗 阿拉 
138 ~ 


mo a lay 
新 вт ош & a 


€ B B m x 


a len 


700.nt na ja mu nto ka la je nto a lay a la mo a 


айа w Я аф т al af ow mmo ar & а 
这 里 Жж 哪里 — GB) Ë D BD 阿拉 毛 阿 
lay a len 
aro ow Ru 
й 阿 来 
701.tii aaku stsatan jan Кһә lie -teii kuna 
然后 阿古 加 党 又 说 据说 
702.to moro -ta wlan -nko funo 
现在 5 多 骑 上 
703.səmə -ta wlan -xan-nko roku 
fi 多 ЋЕ 
704.01 jəuu -ta па пә Ка хий aata -sa pu lii core па 
再 ж 这 一 次 不 能 我 不 相信 是 
705. jap najon -sko-no Кһә іє -teii kuna 
然后 又 ж 说 据说 
706a lay a len sa) a lap а la mo a la) a len 
Gr аш ow a ч Gc aw р or # ow ош oc Аа 
by BB 阿 来 * ый 阿拉 毛 Ый ЫЖ 
707.tehot ma ntco ja ma nteo nto ja је szer a Пар a 
бү ar ач а аф аў чї Fx а ас т 
你 Ж E ( 呀 别 E Ж 呀 (也 ) 说 是 阿 Й Bj 
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mo a lay a len 
Kom ас s Ray 
жый Pr x 


708jara ja nteo na Като је ret a lg a la mo a la 
uw ш af = KAF T Ақ ow ас т а Eom ас 
jp (m) E 如 果 艰 难 (8) 是 FH 阿拉 毛 Ww S 


a len 
т 
Ы 来 

709.001 ko ја ха фѕа tə ta) је па а la) а la mo а lan 
We ү ч ача F one dr ақ а ас т а & а ас 
上 部 — (QW) жа л 与 (也 ) 像 阿 朗 B AR E W M 


a len 
«аң 
и 来 


710.501 ko ja  tchakgtso thok tay je оба a lap a la mo 
We ow agp ү onc б ag ow ас а ar K 


上 部 的 ( 呀 ) иж 电击 与 (也 ) 像 阿郎 阿 拉毛 
a la a len 


woar а Ra 
阿 朗 阿 来 


711.phar kha ja tşama thor kha je ctce а lap а la mo a 
Mm u ga шд dr адаг sc ас ow аг Xo 
那 边 的 ( 呀 ) 猫 儿 刺 这 边 () 倒 ию B] = Bj 
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la a len 
ас ww 48у 


й 阿 来 


712.sherkha ja tsama phar kha je ске a 
ER ur gar қас б ойт w 


这 边 的 ”( 呀 ) 猫 儿 刺 Ma Q8) 倒 阿 
lap a len 


ar ov a 
朗 阿 来 


713.şətkə ја lam la ntcokha je şka a 


Rawl vr авг ar айах dr meos 


此 地 (mF) 路 面 走时 (也 ) 艰难 ЫЙ E 


lag a len 
am v a 
йй 阿 来 


714.tehot ma nteo ja ma nto nto ja je 


Ezer а 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la mo a 


wo Kom 


ые B 


la mo a 


拉毛 Bj 


lay a la 


Be sro оф or ar af ач ой Rx ar ас т а 
你 别 E (и ® 走 呀 (也 ) 说 是 阿 朗 阿拉 


mo a lay а len 
X w ас а Ray 
€t Wm BH P 来 


715.narok — -kuou rkoso tharok -gto-tco furaa 
这 边 猫 儿 刺 那 边 翻 掉 


716.tharok -kusu rkoso narok -sto-teo furaa 
那 边 猫 儿 刺 这 边 ms 
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717.to narii -tco jouu -kuou thata -tə loso vaa kh іі ku na 
现在 这 里 走 方面 麻烦 是 这 样 说 了 据说 


718.tii aa ku сіса ta) jan Кһә іє teii kuna 
接着 阿古 加 党 又 说 据说 

719.mugan ja xolo tehot na ni je поі a lay a la mo a 
Яка ш @ б Ww Ч En ow ас ow a & 


жə (m) 孩子 你 听 着 G) ^ ЫЕ Ы 
lay a len 


ащ og Аа 
BS 阿 来 


720.chot na mi ja поі ta ni len ni je xan a lap a la 
бү ar ч ER K cw Agar 4 We т ас wo ar 
你 т 着 ME 我 说 着 (也 ) 来 阿 朗 阿拉 


mo a la) a len 
Wow ас а Азу 
毛 阿 朗 Ы Ж 


72130!  torrtce ja ќар mar {һар Кә је wzay a la а la mo 
# ERO w gnawa o sam aw wm ow ar Ke 


上 部 金刚 ”( 呀 ) 红 面 THE (也 ) 好 阿 B] bJ d € 
a la a len 


Co w Аа 
BJ 朗 阿 来 


722:ghap ko ја wzay ta lon xsom je lo а la а la mo 
aT u qam F quer ar Җа; к ас а а 新 
舞蹈 ( 呀 ) 好 = 年 шый 阿拉 € 
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a la a len 
woar аг Аа 


阿郎 FI 来 


723.lo хѕәт ja var ra gol xsom je cte а la a la mo a 
HL uw qx S NEM NE жоот F r 
三 年 QW) 中 间 阴山 三 座 (也 ) E HH FH d EON 
lay a len 
ar @ a 
й FI 来 


724.xserre ja tan re gzore je xsom a lap a la mo a lag 
qR< u gÈ qu а фух жо ас o а X ow ас 
金山 (M) 海螺 山 松 耳 石山 (也 ) 三 座 阿 B] FH d E 阿 OB 
a len 
w А4] 
阿 来 


725.gkar tara ja tserva tco m je jon а lay а la mo a 
к Ба Axx 8 Әү dro m w ar а ar 6 т 
A ШО) 叫做 什么 一 个 (也 ) 是 BD BH FH 拉毛 阿 
lay a len 
ar w aan 
B] 阿 来 


726.wzo гә sna) mo ja terva tea mi je jon а lay la 


a 
Su. Бү or Ra € а Gr e w ас ат a 
松 耳 石山 碧绿 (у 叫做 ”什么 一 个 (也 ) 是 阿 OB BEL 拉 
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mo a lay a len 
Kw ас sr Ray 
* Wm B mx 


727.xser serrou ja terva tco nmi je jon a lap a la mo 


RX w aa b EDITI 


金山 黄色 (mp) 叫做 ”什么 一 个 (也 ) 是 阿 FH 拉毛 
a la a len 


Soa а A 
bp B) Е 来 


728.ntà ko ja lam la ntcokha je şka а la a la mo a la 
aÑ Б ar ат а аўч бй KA ow ас o а # т ас 
这 条 ( 呀 ) 道 路 走时 (M) 艰难 阿 朗 阿拉 FE W B 


а len 


w Aaj 


阿 来 
729.na wlua qoran -la jaan -nə ctcuan -te -na tha kii -nka 
这 ш =Æ 什么 缘故 那样 
kha teii kuna 
这 样 说 了 据说 


730.stot tor rice ја tar mar tshap ko је wzay a lan a la 
¥ ERO w SK aI @ час т ас т ar 
上 部 金刚 (m) 红 面 舞蹈 qu) 好 BI B) 阿拉 


mo a lan a len 
Wow ас т Ау 
毛 阿 朗 Ы X 
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731.tşhap ka ja wzay ta lon xsom je lo а lap a la mo a 
IT ur sum a 
PES (QW) = = qu) x B B 5 R E Ы 
lay a len 
ars w an 
й BE 来 


73210 xsam ja va та ro xsom je cte а lap a la mo a 
DL u KK < È чуу 8 фу e ас LIII 


三 年 呀 之 中 三 山 Wt FD 阿拉 毛 Bi 
lay a len 


M 


733.xser serrou ја terva ton tə je jot a lap а la mo 
PIRX w Ror Ка S бй U ow ас wo KK 
金山 黄色 (UP) 说 成 原因 一 个 (也 ) 有 BD 朗 阿拉 € 
a la a len 
то ас а Al 
阿 朗 阿 来 


734.:p ma ja serrou xear na serrou je ret а lap а la mo 
9e w RX qx а RX d AK o wow ar a 


太阳 ( 呀 ) 金山 RUM 金色 (也 ) 是 阿 B P 拉毛 
a l la a len 


woar Ww Аа 
阿 朗 阿 来 
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735.snan mo ja zs re ln gta je jot a la mo a 
E EY ог ETE "x g a Wi w ас gw а # s 


BAM (M) 松 耳 石山 说 法 (也 ) 有 FI ын X Ww 
lay a len 


E 


= 
* 


ar Gv aan 
йй 阿 来 


736.kjarkha lotap ја eti na gyonmo je ret а lan a la mo 
nsn Kane or ў = Esa à: Am қ ас ow ar 新 


夏天 的 。 叶子 (m 生出 绿色 (也 ) 是 HYH 阿拉 € 
a lap a len 


w a m Aq 
ым 阿 来 

737.kar tanre ja terva ton tə je jo a lap a la mo 
єк ge ur Эҳе == х а а к ас т ar 新 


а ”海螺 山 ( 呀 ) 叫做 ”原因 一 个 (也 ) 有 и 朗 阿拉 € 
a lag a len 


voa ar AS) 
BJ 朗 阿 来 

738.konkha khava ja vap na Каги je ret a la) a la mo 
БШМ ч RW = RX U AK ll 


冬天 HB" ёт 白色 (也 ) 是 阿 朗 阿拉 € 
a la a len 


то ас ow аа 
ый 阿 来 


739.na  wlua -ra nara pouu -sa cora nka 


这 山 Xm m 黄色 是 
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740.na wlua -ra jar -sta khur -sa jaso lapeteə -sko qar -raa 


这 Il 夏天 到 来 ж HF 长 出 
-nə noqon nka 
绿色 是 
74l.na  wlua -ra rəkuəl -tə khur -sa teha ta pouu -vaa 
X l 冬天 到 来 白雪 # 
сһә qan nka 
白色 Ж 


742a lay a len ja lay а la mo a lap a len 
Gr ас Ww a or ar N ar KF а а а EU 


Bp B] жю E d EG OS BT ж 


743.tehot munan ja xolo na ni je rto a lap a la mo a 
бү Sx ч ач ўдач б Ee Ww ас wor ow 
` 


你 @ ( 呀 孩子 听 首 Qu) ию 阿拉 毛 阿 
lay a len 


aro ow Ran 
йй 阿 来 


744.tehot ma m ја по! ta ni lenm je xa) a lap a la 
бү aN ч 8 с cw Agay X ow 
你 Wr 着 ( 呀 ) 4 я 说 着 шж WM m 阿拉 


mo a lay a len 


ас ow аг 


X w ас а Азу 
毛 阿 朗 E. 

745.stot torree ja tamar tshapke je wzay а lay a la mo 
¥ КЕЙ w KK amu o sem gc аш ow m š 
上 部 金刚 (UP) 红 面 舞蹈 qu) 好 ЫЙ PR mE 
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то ас = аа 
5p OB 阿 来 


746.tghap ko ја wza ta lo xsom je lon a lan a la mo a 


аччу ur час no F quer Фа wo ас s а 6 s 


舞蹈 ( 呀 ) 好 三 年 (也 ) 过 BE B 阿拉 毛 阿 
lay a len 


am аг Àa) 


朗 阿 来 


747]o xsom ja vara «on xsom je cti а lay а la mo 
A ome wx 全 que d Reo ow ас wor Eo 


三 o (m) 之 中 三 # (也 ) 生 FH Wi E Bi 
lay а len 


аш w Ran 
й 阿 来 


748.хѕегвәп ја kz3 сәп tay çan је xsom а la) a la mo а 


Rx Az ur qye SE ür qu C a cw or X m 
金 树 (ш) 松 耳 石 树 海螺 树 (也 ) 三 种 阿 朗 B 拉 毛 阿 


lay a len 
aco Ran 
й 阿 来 


749.ne ma serrou ja xear na serrau je jon a lay а la mo 


Ja NM & RX а x ll 
太阳 #60 照 如 果 人 金色 (也 ) 是 阿 BS 阿拉 E 
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a lap a len 
г ош @ Ra 
и н 阿 来 


750.gna mo ja con la ton tə je jo a lay а la mo a 
Es ч Sea Es х а Кен т ас wo XV a 
绿色 QW) 树 原因 一 个 (也 ) 有 B й 阿 拉毛 NW 
la a len 
ас e ao 
朗 阿 来 


75l.sjar ko con tap ја stei na  gnapmo je ret a lap a 
xx e anm ч ўт а KF 人 Ақ ж aom 
夏天 的 树 "p (ш) 生出 如 果 绿 色 (也 ) 是 FH BP NI 


la mo a lay a len 
ar F s ащ ow Rt 
拉毛 OM B 阿 来 


752.skarau ја con la ton tə je jo a lap a la mo a lan 
mR ч Эс ar Ка $ б eom ас sr cr É wo ас 
白色 ( 呀 ) 树 原因 一 个 (也 ) 有 B BH FM FR E FI B 


a len 
w P 
阿 来 

753.khaņ təv ja vap na gkar tə je jon а la} a la mo 
чт Ww awg max F&F Gd Bx т ас wo ar 8 
雪 М 下 白色 一 个 (也 ) 是 Bm BH 阿拉 毛 
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ый 阿 来 
754.na  &tcofso -ra nara pouu -sa сәга vaa 
这 bi Xm m 黄色 是 
755.na eteotsa -ra lapeteə qar -sa na qon vaa 
这 RR "Rf Œ 绿色 Ж 
756.na ео вә -ra tchatso pauu -sa tchoqan vaa 
这 RR 白雪 落 白色 是 
757.1 аа Ки сіса tan jan teho rok -5Кә -naa te qola thurua -tco 
接着 阿古 加 党 又 ”随从 率领 ШШ 
jouu -teii kuna 
走 去 据说 


758a je la jan a la la mo la jsn a la len 
| 
bp 也 拉 X BD m dí OE ORO 阿拉 来 


759.mne nthok пщә nthok хаці ala nthok ja la jon а 
S ач 8 aw 5F sen аб ч а Ux ат 
人 X А X 全 体 (阿拉 ) 聚集 呀 d й 阿 


la len 
a àa 
拉 来 


760.akhatshothay ma nmi ala rtot ја la jon a la len 
vmi ge We aw wa Ee ur cr Qe т ar aan 
阿 卡 超 同 Wr 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 
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76l.:chot na ni гог ta pi len ni ala xa) ja la jon а 


бү ба sw Бос =s йз. ач та We ор ar 85 a 
你 пж 坐 我 说 着 (阿拉 ) 来 m" m xo 


la len 
ulla! 
mox 


762.smat tor rice tar таг gta na ala şti ja la jon а la len 
ү ҖӘЙ «еер Qe а sar We or en Rep sr ar AR 
下 部 ME 上 面 жит 阿拉 来 


763.mar tei than la ja mtsho xsam ala jot ja la jon а 


ax Û ас ar y ай Sgen sar He ur аг agy w 


下 面 的 平 滩 上 呀 湖 = qum) W m ok Bj 

la len 

alle 

拉 来 
764.jar sa mon na eteoketeok ala jon ja la jon a la len 
| 
上 地 Ur JR (阿拉 ) 是 "odo d DB] mox 


765.xser mtsho tan mtsho к2ә mtsho ala xsom ја la jan 
Rn кай as arar quer ur ar ag w 
金 湖 海螺 湖 BEAM (阿拉 ) 三 呀 拉 音 


la len 
a 
拉 来 
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766.xser mtsho serreu serva tchat ni ala jon ја la jon a 
kat RxX Эҳ & Әү ит Bx ur ar Ryo 
金 湖 金色 叫做 什么 一 个 (阿拉 ) 是 vw mod B 


la len 


аг Ren 


拉 来 


767.tan mtsho  karou serva tchat пі ala jon ја la jon а 
скай Ақт 8 ар me Ba ш аг бз w 
海螺 湖 AE 叫做 什么 一 个 (阿拉 ) cC 拉 音 5 


la len 


айы 


拉 来 

768.к2ә mtsho  gnan то tser va tchat nj ala јап ја la jon а 
ura Ee Ior % aq war dy ur аг ay Ww 
松 耳 石 湖 Gk 叫做 ”什么 一 个 (阿拉 ) 是 呀 dod FI 


la len 
* ^ 
拉 来 

769.kay şət la sa) па skamo ala jon ja la jon a la len 
WES Re ar Xe & nex wen Ax or ar Be т ar Rey 
上 部 境地 上 去 ”如果 艰难 (阿拉 ) 是 шї odo dox 


770.tehot san na san ta ga mu nito ala jon ја la jon а 
ff We а Xeon сү F af а We w ог Be sr 
你 去 就 去 呀 我 不 去 (阿拉 是 инт Ww 
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la len 
~ àa 
拉 来 


771.na jon  -sko-no пәп ko tea khalie -teii kuna 
将 领 如 此 说 据说 


772.ti аа ku сіса іар jan kho lie -teii kuna 
接着 阿古 加 党 又 说 据说 


773a je la jon a la la mo la jon a la len 
We Or ar Ax а ar ar F&F аг Ёз аг ar an 
阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


774.tehot munan xola па ni ala rot ja la jon а la len 
X Rcx ач eam me ES чот Re s a AR] 
你 o9 孩子 听 着 (pum) "o dA oH BD m 来 


775.tehot ma ni поа Di len m ala xa) ја la jon a 
i$ p asr Een cw. йз. asr war üc oer or йз. m 
你 тж g 我 说 着 (阿拉 ) 来 "md # Bi 


la len 


~ Re 


拉 来 

776.xser mtsho serrau tserva len sta ala jot ја la jon а 
x аё RX Ra ag g mar UE ur ar e т 
& W 金色 说 成 说 法 (阿拉 有 "oA ABO 


la len 
ar 48 
拉 来 
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777.xsermtsho tan la xser tox ala jot ja la jon a la len 


Rx a x ar Rx S arar AK ur аг Ga ат ог Hen 
SMM 深 处 在 金子 一 个 (阿拉 ) 有 HF RF 阿拉 来 


778.nto ji ton la serrou ala jon ja la jon а la len 


A ro Ка a RX arar Bs or аг S т аг A 
这 的 原因 金色 (um) cuyo mcd 阿拉 来 


779.tan mtsho tan la tap tov ala jot ја la jon а la len 
Sew qom а ne Ж ser Wi or ar es т ar Азр 
海螺 湖 的 深 处 在 海螺 一 个 (阿拉 有 її dto 阿拉 来 


780.ntə ji ton la gkar rou ala jon ja la jon а la len 


aÑ & Ey a бурс arar ar u ar a: ar ey 


这 的 原因 白色 (阿拉 ) 是 呀 拉 ы 拉 来 


781.szər mtsho tan la zer tox ala jot 


ja la jon a la len 
954 чус supo © an U ar ar Ra т ог Азр 
玉 湖 的 深 处 在 BUR ”一 个 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 


782.ntə ji ton la snaqmo ala jon ja la 


È 8 Ek « Ee 
ik 的 原因 = 


jan a la len 
mar dy ur ar Өзб w ar Азу 
(阿拉 ) F & 音 阿拉 来 


783.mu nan xolo steok tco ala met ja la jon а la len 


йс йз жт g чч ag u ч 85 er «г йз 


坏 孩子 恐惧 (阿拉 ) ни 拉 do 阿拉 Ж 


784.na сәга mtsho tora xserjii na -xa cora nka 


这 й ТШ £f ”有 是 黄色 是 
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785.па teho qan mtsho tora tay jii na -xa teho qan nka 
i B 湖 下 面 海螺 有 是 和 白色 是 


786.na пәдоп mtsho tora xzo jii na -xa naqon nka 


这 绿 湖 TH Sek od Ж 绿色 是 


787.na sen ton tak va mauu ton tak pho? tea 
这 好 兆头 是 坏 光头 ”不 是 


788.nan -sa aajii -ku -na kuaa khotcii kuna 
这 个 害怕 没有 这样 说 了 据说 


789.tii na jon -sko-no jan kho lie -teii kuna 
于 是 将 领 X d 据说 

7903 je a lap a len ја lay a la mo а Пау а len 
w Qr owe ас к Аф or ас т а F&F т ас т Ran 


ышым DI x FH Pg d £ Bj ЫЖ 


791.akha ја {һо Һар tehot ma ni je rot а la a la mo 
am ч (ge R ¥ as d Em ow wow ar KK 


阿 卡 Qu) 超 同 你 wr 着 (也 ) 坐 HH 阿拉 Ж 
a lap a len 


WU ас w йг 
bp 朗 阿 来 


792:chot па mi ја поі ta ni len m је кау a lap a la 
Be бах or Eos cw Ra asr a WES s ас а ar 
你 听 着 ( 呀 ) Ж 我 说 着 qu) 来 SB) 阿拉 


mo a la a len 
Kos aK а гү 
+ m BR 来 
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793.gst la ja nto na gkamo je ret а lay a la mo a 


Se а w аф аб AF 4 Ас т ас wo Xo 
境地 上 ( 呀 ) 走 “如果 艰难 (也 ) 是 B WM 拉毛 阿 
la a len 
seco Aaj 
朗 阿 来 
794.сісап пәп ја rtealwo got na је jot a lap a la mo a 
TS TA аг gerit Кеч 可 ar ас; m ас в а & к 


兽 @ = 境地 在 (也 ) 有 ый 阿拉 毛 阿 
lay a len 


ас в sj 
й 阿 来 


795.ntə kə ja tshala nteo thap je met a lag а la mo a 


af F or ақа аф ест D Re п am Gr cr X ow 


这 (H) 在 这 里 走 法 qu) 没有 阿 йй 阿拉 € 


lay a len 
Nt dp 
BH 阿 来 


796.tgwak mar ја {һар Кә rkottshok je so а la) а la mo 


SII ш RI eun a ч or ас sr ar & 
红 岩 石 (m ші Ж 
a lap a len 
т ас а A 
阿 朗 阿 来 


(也 ) R B Bj m i € 
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797.rkot la ја rkotmmag tchat no је jon a lg а la mo 
Ke ar w Keg з. qr ur agy s ас а ar 新 


Ж (m) m 什么 一 个 (也 ) 是 P B 阿拉 е 
a la a len 


w am w an 


阿 朗 阿 来 


798.santan ја nok la gtak tər je jot a la) a la mo a 
«аса ur amsa ow жо Кен w ас woo б s 


WE (F) 森林 猛虎 一 只 GB) 有 m B FH od € Bj 
lay a len 


ащ gw Ra 
Bo 阿 来 


799.gtak la ja gtakmnan moko je ko a lap а la mo a lay 
yy er ur gx AF @ Hpose ас sr а Kom ас 
虎 ( 呀 ) 虎 名 Tn (%) 阿 朗 阿拉 E Bj 朗 


a len 
Ww aaj 
Ы 来 
800.ctcan пвәп ја rtealwo skorva je jot а lay a la mo a 


чана cr sere We а We п am wo cm F а 


Li (m E 围绕 (也 ) 着 и Bj 阿 拉毛 Bí 
lay a len 
L 8 aen 


Bo 阿 来 
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80l.tchot akha ja {һо Һар thay pa je ret а lay a la mo 
Б wm w Кас ser dy Ақ т ас т а #& 
你 阿 卡 QU) 超 同 傻子 (也) 是 E 阿拉 Ж 
a lag a len 
EL m as 


阿 йй FH 来 


802.tchot na mj ја поі ta ni len n je кар a lap а la 
B F ак ur Ee < = Bla asr Q c s ас в ar 
你 听 着 ( 呀 ) 坐 我 说 着 (шж ый 阿拉 


mo a la a len 
KO жоош т 48у 
E mW B 阿 来 


803.ştot ko ja lam la ntcokha je ska a lay a la mo a 
Way ч amr an айт Ф қад e m o a F вт 


上 部 的 ( 呀 ) 路 途 走时 ”( 也 ) 艰 难 阿 B WM FM E Bj 
lay a len 


а” ж р 
朗 阿 来 


804.аа Ки сіса tay teho şka thay paa nka 
阿古 加 党 ”你 ”大 傻子 是 


805.160 qaato -tea а -ta rko te paso wlan na 


EJ 看 Ж 和 老虎 很 多 是 

806.4аг -tsa вә -sa puta) -na wtie -to -ku -na kha ә kholis 
E 去 我 们 т 这 样 ”说 
-teii kuna 


据说 
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807.tii aa ku eteatan jan khəlie -teii kuna 


接着 阿古 加 党 又 说 据说 
808.na -nka xuii lii сә -sa mu -nə skol -tə lii ntanla-ku -na 
这 次 不 去 我 心 ^ 安稳 
khe teii kuna 
这 样 做 了 据说 


809a je la jon a la la mo la jn а la len 
Wo dr oar Ga вт ar ar 8 ar Bes т ог a 
Bpod d # 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 

810.gtak than va thou la ji ki ala tan ja la jon а la len 
Sup эйс apr AT яа ex w а Ёз т ar А8 
虎 前 胸 RA 文字 (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


811.ntean ko пісар ko xan tau ala Кә ja la jon а la len 
адка] <F Kw аг Sp ш аг S v аг A 
傲慢 HA ж (Юй) инт 阿拉 来 


812.ewa xəu rou nok cay gtot na ala jot ја la jon а la len 
ME SON MEE Be т a A 
38 上 部 在 (阿拉 有 иы нын 来 


813.ctean kə еар ka phor na ala кар ja la jon a la len 
ак} айе ass arar m or ог а "E Ran 
傲慢 А x 了 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


814.səp Бап ѕпа mo mtcho wzi ala ап ja la jon а la len 
часа зача жаг sy ur ar а а ог Азу 
四 齿 阴 山 恶 狼 (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 
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815.ntor ko  ntorko кар ko ala Ка ja la jon а 1а len 
TY ens Ж f ma Np ч a р т ar AR 
йж иж 来 (阿拉 ) "om BOR mox 


816.tii thurua -nə vora сә -teii-ku-na-xa tii paso tcoraa 


然后 里 面 进 着 去 Bm 追 
тә -teii kuna 
来 据说 
817.thecii xolo -kuou nto çii xola -kusu -te Баай qo -teii 
Ah 跑 XZ М 整 苦 给 
ku na 
据说 


818.nan -sa thurua -na-tco vora сә -tcii-ku-na-xa tii kho re 
这 里 面 进 着 去 再 乌鸦 
ә гаа ro -teii kuna 


追 来 据说 


819.nan -sa thurua -na-tee vora сә -tsii -ku -na -xa jar 
这 里 面 进 着 去 又 
kha tan teo гаа ro -teii kuna 


狼 追 来 据说 


820.tii na -ska-la phoqaal -taa рһә tay ѕә -nko thom la -qa 


于 是 这 些 打 жа 飞扬 
-teii kuna 
据说 


821.01 Кһәп -ske -no -ta wlan -nko xku -teii kuna 
为 此 人 很 多 死 据说 


822.tii јар nonko -teii kuna 
于 是 又 如 此 据说 
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823a je la jn а la len 


ar ar Gf а Bee ar а Аа 


ына b Ë 阿拉 来 


la la mo la jon a 
к йо ar Ga ow 
阿 也 # 阿 


824.tiray noma xcar tou ala Кә 
Кс Qe ex onm wa 
今天 XH AA 时 (阿拉 ) 


ja la jon a la len 


qw a Qs; 


HRH 音 阿拉 来 


825.ta thot tako gtien ntgwsl ala 
sy s = 
此 时 ”此 刻 吉兆 


jan ja la jon a la len 


war ag ur ar ag w ar Às 


(阿拉 ) жї HOW 拉 来 


826.kha vatean ko  tarsou ala jon ja la jon а la len 
mex | KF wa Bas w ar e ar ar Ran 


雪 域 人 юм Аа (阿拉 ) 是 vm 音 阿 拉 来 


827.gla Кә satcha nto Кә xwe wla ala 
а Fos оң 9 ge 
朗 部 地域 这 里 的 习俗 
la len 
e, asi 
拉 来 


jon ја la 
mar Be ur 


(阿拉 ) 是 "om Ë 


828.1 ji jor la ntcokha ala şka 
Aga аг ай 
里 域 走时 


ja la jon а la 


йз. w аг 


(阿拉 ) 艰 难 F 拉 音 阿 


wa Ma ur ar 


829.сісап пѕәп npom ko skorva ala jot ја la jon а la len 


та cuve Hur aer HERD Om 
5 TA 围绕 (Ын 有 ¥ 
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830.swa rek npam ko skorva ala jot ja la jon а la len 
gaw age Rees ma 本 ww точ A 
EX 十 万 A (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


831.gop khi tswakla golpa ala ске ја la jon а la len 
Sim gear mper arar 8e ur ar йз. ar ar Аа 
石 缝 的 ”岩石 上 猫 儿 刺 (阿拉 ) 生 长 呀 拉 # 阿拉 来 
832.phar khi tswama ther kha ala ее ја la jon a la len 
ЧАА qa акс ara ur ar Ax т | 
那 边 的 猫 儿 刺 这 边 (阿拉 ) 倒 生 呀 拉 音 阿拉 来 
833.shorkhi tşwa ma phar kha ala ее ја la jon a la len 
&xm qar чад Gar ager or ar аг se ar Ba 
这 边 的 ЛӘ Жш (阿拉 ) ($8 F d PŠ 阿拉 来 
8344iji sala ntcokha ala ska ја la jon а la len 
yry ат wa Ka w ar Ax өт аг an 
Hu 地 域 走时 (阿拉 ) 艰难 呀 Ыт 阿拉 来 


835.tii teheeteay сісар aa ku stea tan -tə khalie -teii kuna 
然后 齐 江 喜 嘉 阿古 加 党 说 据说 


836.to liji -to jou -sa loso va 
现在 里 域 走 麻烦 是 


837.veran rok -nə rkoso solquiirok -sto-tco tehii -la -tea 
右面 猫 儿 刺 左面 倾斜 


838.sol quii rok -nə rkosə vo ran rok -sta -te9 tehii -la -tea 
左面 猫 儿 刺 右面 倾斜 


839.па tesuura -sa jsuu -kuou аа (а loso va 
这 缝 中 走 这 方面 麻烦 是 
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840.na moro ton jii mqal xala -nə kuaa kha col -qa -ku -na 
这 马 е KF 全 部 挂 掉 去 
khə teii kuna 
这 样 说 了 据说 
84l.tii jay tehs еса] eteap khalie -teii kuna 
于 是 又 FIER 说 据说 


842a je la jon a la la mo la jon a la len 


Aet 


阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


a 


[A LL бар т 


843.stot jari — joula jargti ala na ја la jon a la len 
s< ux AE yarar лош wa go ur ar s war EST 
上 部 E 地方 EF (阿拉 ) HR 音 阿拉 来 
844.gtot tei Кар gkar ntsaji şop tov ala jot ja la jon a 
Las ў TENIK agr Ed 各 war Wes ur ar ag w 
上 部 的 雪山 GM ш 一 座 (阿拉 有 呀 拉 # OW 


la len 
«ау 
拉 来 
845.01 ә qaato -teə jouu -teii -ku -na -xa Кап skar 
然后 上 部 走 去 雪山 
сә даа іә -nə jii kuna 
上 面 有 据说 


846.na -nə tora -sa tovaa -sa loso va khotcii kuna 


这 上 面 过 去 麻烦 是 这 样 了 据说 


847a je la jon a la la mo la jon a la len 
woody а Qasa ааг ¥ а ©з т а Азу 
阿 也 拉 音 阿 拉 拉 毛 RF 阿拉 来 
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848.gtot tci kanskar stot na ala jot ja la jon а la len 
¥ Ù STH aa 
上 部 的 雪山 上 部 在 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 


849.ji ci ісһа) kə stot na ala jot ја la jon а la len 
aT ү 9 не а а аг 06 т а аар 


智慧 大 月 ”上 部 在 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 


850.sa ki kar mo stot na ala jot ја la jon a la len 
JE SEE ur ar Ña” LE 
狮子 上 部 在 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 

851.ştak than va thou ls stot na ala jot ja la jon a la len 
PILLE ME аб ww Gw а 5 а а А5 
ORARE 上 部 在 (阿拉 AHR 音 阿拉 来 


852.swa tehan tehan rteal wo gtot na ala jot ja la jan а 
заказ gent ж & аг Wes op oar a w 
Xms E 上 部 在 (阿拉 ) 有 呀 拉 S 阿 


la len 
udin: 
mox 
853.jər mə tehər liji cən tor ala cti ја la jon a la len 
eas ак S қа т w а Bee v а Азу 
难以 相信 树 (阿拉 ) 生长 " i 音 阿拉 来 
854.conko оК Іа ewa tə ala vap ја la jon а la len 
9] Fu g © яа соу w а 85 вт ог Аа 
树 的 上 面 S 一 只 (阿拉 ) F di oH B mo 
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855.суа ko cwamman tchat ni ala јәп ja la jon a la len 
S 5 g3 S ay ха Ba w a We w ar a 


& HW 鸟 名 什么 一 个 (BIR) 是 "t d Ë 阿拉 来 


856.stottci Ка) gkar kay ko cora pewok ala па ja la jon а 
KI РБ {йрт отто s er 0 m 
上 部 的 雪山 ЫШ ”东方 (阿拉 ) 在 ¥ 拉 音 Ы 


la len 
ar an 
mox 

857.glag wo che tap ntsa ji tgwak tov ala jot ja la jon a 
gea me ай mq © mar WR ur ar e ow 
大 象 与 般 的 岩石 一 座 (阿拉 有 呀 拉 音 阿 


ar Rn 
拉 来 


858.tşwak thak tho xwa ѕар кі ala тәш ja la jon а la len 
sg Ber йч А59 mar аро ar Bep ж ar Aen 
岩石 坎 上 面 狮 子 (阿拉 ) її 音 阿拉 来 
859.saņki serru jon mi karu ala jon ja la jon а la len 
epo RX баз MX ww ба or аг Шар т аг Aa) 
狮子 X 是 还 是 白色 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


860.stot tei kangkar kan ko юфемок ala na ја la jon а 
$ç B чер EF Fw mon or m RR mr 
上 部 的 雪山 上 面 的 ”南面 (阿拉 ) 在 呀 m 音 FI 
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la len 
аг Аа 
拉 来 


861.san ki rtotpa ntsaji {мак sor ala jot ја la ja а 
Rep йч ай sy © яа He ur а Wow 
狮子 sdb o m жы 一 座 (阿拉 ) 有 c". d 音 阿 


la len 
a Raj 
拉 来 


862.tgwak kə tho xwa steanntsan ala  ntou ja la jon а la len 


= FT дөңү mar agy or n Rap or an йв 
岩石 的 上面 猛兽 (阿拉 有 иы 音 阿拉 来 


863.gtak thay va ntgaji gtak tə ala jon ја la jon а la len 
эйт ай gy Š waw 85 ur ar Ba w ar Gp 
POR DE m ж 一 只 (阿拉 ) €". d Wo 阿拉 来 


864.stak tə jon mi tehi tox ala jon ја la jon а la len 
LESE ss 9 © M u ar Ax вт ar зү 
Ж 一 只 是 还 是 什么 一 个 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


865.tehot ma nteo ma nteo nto ja ala  xzer ja la jon а 


бү ава оф sr af аў ч wer Fx wr а eo 
你 5» E 3 走 走 呀 (阿拉 ) 说 是 呀 拉 音 阿 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


866.tii tehe stean eteap Кһә lie -teii kuna 
接着 їй 说 据说 


867.00 qaa ta -nə kapskar jii па 
上 方 雪山 有 是 


868.təra -nə slay wo tehe -la sarla -tean {мак -nko jii na 
上 面 大 象 相似 岩石 有 是 


869.na -nə thol qusi ra son ko -nko tuantiisouu -tea 
ix 坎 上 上 狮子 PHA 


870.na teho qan san Кә va Heuu сәга san ka va 


这 ñ 狮子 是 还 是 黄 狮子 是 


871.kan skar -nə 1o $euok -te -ng son ko -nko souu -tea 
雪山 南方 狮子 № 


872.na  sonko va neuu jaan па khəteii Кипа 


这 狮子 是 还 是 什么 是 这 样 问 了 据说 


873.tii jag aa ku сіса ар khəlig -teii kuna 
接着 又 ”阿古 加 党 说 据说 
874.sa) a lap tay la mo la la tan len na 
че Nam KK ar Kb ar а KK a а 
ж 阿 朗 MR ERR 当 X X 
зай ја lan ta) la mo la la (ар len na 
че u аш KK аг 新 ar ar s= aa а 
# 呀 朗 Mh RH ERR 当 来 m 


875.tehe etean ta) eteap ја tehot na ni tay пої ja san 
Бый KK gw ч қ ¥ зч KK ER u wc 
齐 江 G) 喜 加 呀 称 听 着 ( 当 ) HH A 
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ja lay tay la mo la la tan 


w aK near 新 а 


HH JA OE H 


876.gtot tei tay kangkar stotna tar 
K 3 58 oq фа s= 
上 部 在 (5) 


上 部 的 ( 当 ) ”雪山 


la mo la la tap len 
ero 新 ar ar сє Ag 
наны 来 


877.ştot tei — kar gkar tar 
Ж 8 FES 
上 部 的 ”雪山 ( 当 ) 


аг s= 


mon 


na 


引 
那 


来 g 


jot 


len na 


as al 


ja 


ниж и Ü 


сәга фсмок па tswak tor tar jot 


qu 
东方 


= 
在 


ja sap ja lan tap la mo la la ta) len 


w NK up аш KK аг F&F ar ar KK а а 


sr 
岩石 


na 


яж 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


878.sla wo tehe rtotpa tar ntsa ji 
gc Beer se agi 
大 象 Ае Са) 相似 的 


say ja lay ta) la mo 
RK up ас KK аг & 


а = 
岩石 


tswak tor tar 


* == 


— (У 


la la tay len 


аг аг KK a 


жым 当 拉 毛 拉 拉 当 来 


879.tswak thou tan tho xwa сісап ntkson tar 
AN ne ч eque с HERD sr 
так C) ш 8 


jot ja 


ED) 
al 
那 


san 


¥ KK йб 


一 座 Qu 有 


jot ja 
Wie or 
"Ho" 


ja lan 


NK up cun 


C) 有 w & WH W 


sap ја lap tan 


Ue u NK u аш KK 


当 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ta) la mo la la Хап len na 
Ra 6 а а ne А aj 
当 拉 EBB 当 来 X 


880.san ki tan gkarmo {уак la tan ntou ja sa) ја lay tan 
а 5K IK IF а KK ар ч ас u ас KK 
= Qe » 岩石 d (5 4 y SX m Ü 当 


la mo la la tap len па 


MESE EE 
拉毛 拉 拉 当 X Ж 

S8lkaggkar tan kan ko iodewok tap па ja sa) ја lap {ап 
ч n HR ÑO {йт ос а s sq w a E 
雪山 G) EF 的 南方 (б) EH RR m" B м 


la mo la la ta) len na 
MEE EE EE sj 
拉 ENR n 来 X 


882.stak thay va tar thoulo ntou teau tan jon ja sap ja 
sie сє ага ақ g s= ü= ч щш ur 


BEE 5) p 着 ( 当 ) 是 и 
lay tay la mo la la tan len па 


AES KK а ¥ ar ar s= йз. a 
朗 当 拉 ERR 当 X m 

883! ја ri tap jou la jar sti tap па ја sap ја lap tan 
ж ux AY LJ а чс чачса ч ас UF ащ KK 
上 部 上 面 ( 当 ) 地 域 上 看 G) 如果 呀 桑 AA 
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la mo la la tag len na 
ar WR ar аг ne a а 
拉毛 拉 拉 当 来 m 


884.kan skar tan thokxwa ewa tə ta) уар ja sa) ja lan 
ESPERE Peer g E кк KW U NK up аш 


雪山 G) 上 面 S 一 只 ( 当 ) 落 ий "u B 
ta) la mo la la ta) len na 


KK ar WO ar аг KK àg a 
^ 拉毛 ным 来 JE 


885.cwa xourou tan ntsaji ewa tə tay jon ja sap ja lan 
EES ск ай 5 € KK a ч ас ur ас 
RH ( 当 ) 像 的 Ss 一 只 ( 当 ) 是 呀 & W B 


ta) la mo la la ta) len па 
кеб ar ar қс Ax aj 
^" & ERR OW 来 X 

886.kap kar іар thok la con tər іар cie ja sa) ja lap tay 
NI KK FT an Am @ KK Bp or wm ur ас KK 
雪山 G) 上 idi B 一 棵 ( 当 ) FKU A 呀 朗 м 


la mo la la ta) len na 
a Ko ar ne AR aj 
拉毛 拉 拉 当 来 那 

887.con ko іар sti la ewa tov ta) vap ja san ja lay tay 
3e g == Ф ag ¥ SIN u Nu u r 
树 的 ( 当 ) 枝 头 在 S 一 只 ( 当 ) 栖 ижий 34 
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la mo la la tap len па 
ELLE 
拉毛 拉 拉 уж m 


888.ewa nə tan }їсїїйһап ko tan jon ja sap ja lan tan la 
5 & сє deg & БЕ а E IM 
5 са) 智慧 大 鹏 ( 当 ) 是 呀 桑 呀 朗 当 拉 
mo la la ќар len na 


diit dido ERE 
€ b mu x m 

889.nko па tan jot ni seva іар jon ja san ja lag tap la 
di xe ED e me бр ис | а не 
X EM 长 的 冠 子 G) É mom W B ch on 


mo la la ќар len na 
® өе үт Ва э 
€ 拉 拉 当 来 Ж 


890.to tehe etean ctcap teho tehan -la 
现在 齐 江 喜 嘉 feo" 


891.kan skar -ra wlan woche шап tii -san tha kii tguak -nko jii na 
雪山 大 象 PRA 那样 ”岩石 有 


892.na son ko teho qan -na сәга -na pha tea 


这 WF nm 黄色 不 是 


893.na Кар skar -nə tholquei ra -nə ctcotso -nko jii na 
这 雪山 顶 A 树 有 


894.steo Бә -nə thol qugi ra -nə «couu -nko pouu -tea 


树 枝 头 Е 5 落 
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895.thol quei ra -nə morouu -nko-ta «oso -tea 
RE 在 冠 子 长 


896.na -nə mera -nə jii çii thay уа khateii kuna 
这 名 字 智慧 大 月 Æ ”这样 说 了 据说 


897.tii tehe stean ctcap jan kho lis -teii kuna 

接着 齐 江 喜 嘉 X d 据说 
889.sa) a lay tan la mo la la ќар len na 

NS ar aK KK ar F&F ar а KK x а 
W OB 当 & ERR 当 ж X 
ja lag tap la mo la la ta) len na 
ar ams KK а Ё ar ar KK Qa sj 
HH MR E m mohok 那 


ж £ E» 


899.vari tan var la phar şti tay na ja san ja lan tan la 
<R: SS че a ч IEW KK ар U NK ор аш KK а 
中 部 ( 当 ) 中 间 从 那 边 Ж C4) 如 果 呀 桑 呀 朗 当 拉 


mo la la tay len na 
тее 
毛 拉 拉 当 来 Ж 
900.smat ntcamtsho tan tchanpo var na ta) jot ja san ja 
3x sf Lu V ққ ау KK б ш чс ur 


下 部 海洋 ( 当 ) 大 "uf Qu 有 F R W 
lay tay la mo la la ќар len na 


aK KK ar ¥ ar ar == йз. а 
朗 当 拉毛 b h 3 来 m 
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901.mtho no tap  wtgwacigtak wicap (ай  ntga ja sap ja lan 
a 8 KK KIRNE KK ақ әр ас час 
XH H (5) ” 八 瑞 相 G) amem ж 呀 B 
tay la mo la la ta) len na 


SEE EE 
^ 拉毛 ыч x OX 

902.mtsho la tan mtsho khap tchat ni ta) jon ja sap ja lan 
ай а KK aži 8 а= ag up NK оү ош 


XH 上 Qu) gm 什么 一 个 ( 当 ) 是 呀 & m" B 
tay la mo la la tay len na 


аы 
чна ныч ж m 


903.1 jay ssa qa -teii Кипа 


然后 又 m 据说 
904.to ra -nə tguaaciigtak wteap -la sar la -tean mtsho -nko jii na 
TX 八 瑞 相 像 大 海 有 
905.nara -sa аа та Кә ә ta vaa kii 
这 上 怎么 渡 过 
906.mtsho -nə аата -га-пә jaan -nko yaa souu -tea па 
大 海 海面 什么 m tE 这 
jaan па 
什么 是 


907.tii aaku etsatan jan kho lie -teii kuna 
接着 阿古 加 党 又 说 据说 


908.tche etean tan eteap tehot па ni ta) гої ja sap ja lan 

Wege == gew бү ба asr ск Ee or owe о ас 

齐 江 ( 当 ) &m f пж Cu 坐 w & "- B 
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Хар la mo la la ta) len na 
mere # ае Б АГ Д 
H^ # £ RR 3 来 X 


909.tthot na ni tan rot ta Di len mi tap xay ја san ja 
BS ү ат s= Sç 5 єч AR ат one Me ur чеш 


H 着 ( 当 ) 坐 我 说 着 ( 当 来 = #& W B 
lay tay la mo la la tap len na 


аш? KK ar ER ar аг KK a а 
你 ^ b € h b 3 x Ж 


910.vari tan var la phar şti (ќар na ja sap ja lan) tan la 
ҳай SF оча а аҳ NEN RE зр up we up ас KK аг 
HE C5) 中 间 从 那 边 看 C3) 如 果 呀 桑 呀 朗 当 拉 
mo la la ќар len na 
Mill 
ERR 3 cx m 


911.snat піса mtsho tay tehanpo var na tan jot ja sap ja lan 
sev gs s= Заа: qx 可 s= We or we op ащ 


下 部 海洋 ( 当 ) 大 中 间 在 Qu) 有 F A " Bl 
ta) la mo la la ќар len na 


quao eo 
^p d E h b cA ox 那 


912.tshak rom tay tehak na mtsho khap tan jon ја san ja 
agar 5K ew 5 ağar nm бз ur sm ur 
Ж ( 当 ) "i 如 果 жш ( 当 ) 是 g m os 
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lay tay la mo la а ta) len па 
ме ңе Am ON s ar ner © aj 
Bon 拉毛 mica ж m 


913.tşwa сі ştak wicap tar ntsa ji tci tə tap jot ja sap ја 
"meque бк ақ ü 2ч ¥ сє X u RE or 


八 瑞 相 ( 当 ) 像 的 踪 印 一 个 ( 当 ни Ж и 
lay tap la mo la la tag len na 


ams KK аг 新 аг ar KK aat all 
Bon m Xu omo 来 m 

914.xa tear tay tehe па gtak tci tar ntga ja sar ja lan tan 
q "ey FIT TFT dm чк оң ото ur am < 
勾勒 ( 当 ) 轮 жж ви) иж 呀 朗 当 


la mo la la ta) len na 
ar 8 ar ar KK oa all 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


9154chə mima tan ntga ji tei tə ta) jon ja sar ja lan 
ga MA ақ бй Ew © ne ag Or щш op аш 


水 纹 QN 像 的 踪 印 一 个 ( 当 ) 是 X co B 
tay la mo la la tan len na 


mE ar ¥ ar ar KK a all 
x # E 拉 拉 当 来 那 


916.tche etean tag seteap ja tehot ца ni tap rot ja san ја 
SE gur or FF aw E r ae r 
齐 江 ио 喜 加 呀 你 听 着 ( 当 ) 坐 ¥ ¥ 
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Іар ta) la mo la la tap len na 
aK KK an # ar а nm Ra aj 
朗 当 & * b b 3 ж X 

917tehot na mi tap riot ta pi len ni tap кау ja sap ја 
85 бв ач єк ES K =s Ba ач SE We u NK’ ur 
киж ( 当 ) 坐 呀 我 说 着 ( 当 ) 来 呀 桑 ¥ 
lay tay la mo la la tay len na 


aK KK ar KO ar а KK Àg а 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 

918.nto ji tan ton la eteok teau ta) met ja san ja lan tan 
aR: 人 кє Ex e ү š s= E a ас Sp am KK 
这 的 Са) 原因 害怕 ч ur ug AX = gp м 
la mo la la tap len na 
e а ar EXE 
h ENR 34 来 Ж 


919.jaa tehe stean eteap teho tehan la 
"o ПИЖ 你 Ura 


920.ntea msho var -te -ng jii па 
海洋 中 部 有 是 


921.na -nə tora -nə malto khuar -teaa 
这 上 面 tk 冻结 


922.na -nə tora -nə khii thouu -sa teho nii maa tho kii -nko ska 


这 上 面 А ж 微波 般 看 见 
-san na kha teii kuna 
是 这 样 说 了 据说 


923.ti  najon -sko-no kha lie -teii kuna 
接着 将 领 说 据说 
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924.san 


925.san 


NES up ақ KK: ar ¥ ar ar KK a all 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


926.a kha tan {һо Һар tehot na ni tan по! ja sa) а 
6 ¥ ач onc ER ч sa т ас 


你 т FF Qu иж и B 
la mo la la tan len na 


wm KK ас 
阿 卡 (а) 超 同 


tan 


a lay tay la mo la la tap len na 


ja lap tap la mo la la tan 


See adc 
^ 拉毛 拉 拉 当 ж m 


927.tehot na ni tan пої ta ni 


你 wr XM Cs 呀 我 说 着 


lap tan 


la mo la la tap len na 


ас KK ar KS аг ar KK а а 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 m 


928.1 ji 


S aK KK а ог ar EE 
WM O8 4 d ж R b ux X 


len na 


len ni tap xay ja san 
бо баат SS Ee қ = А ач s= с ur чс a 
G) x 呀 桑 WI 


jor la tay nteo na gkamo tan jon ја 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


sap a lap tan 


rear yarar me аф а KF ose agy UD SS ON am KK 
HR 地 域 (У) 走 艰难 5) 
la mo la la tap len na 
а 8 а ar one Ae aj 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 
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929.stot jari Чап jou la jarsgti tay na ја за) а lap tap la 
La. X M а 
上 部 上 地 (5) 地 域 上 看 ( 当 ) 如 果 呀 OR Ыым 当 拉 


mo la la tay len na 
€ ane did. 
E MR а 来 那 


930.jormutchor tan liji nkhwar xsom tan jot ja san ja lan 
аса KK ач anx ирг KK Of ur NE ur ас 


难以 相信 (5) 城堡 =й (5 тиж ий 
tay la mo la la ta) len па 


PER ме deci 
"n 拉毛 拉 拉 当 来 那 


931.xsernkhwar tar wzarnkhwar tan nkhwar tan xsom ja sar 
SR AES pem SIRT KK Wen or SS 


金城 C4) BEAR 海螺 城 5) =й o" 又 
a lag ta) la mo la la tan len na 


up as KK аг Kf аг ar KK a а 
呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 жй 

932.nkhwar ko ta nkhwar mnan mo ko ta) Кә ja san a lan 
B ax Б s= anz ge E ў s= ul üp щш up ac 


城堡 的 Cu e ^ AQ) o" ж FI DH 
tay la mo la la ta) len na 


E a 8 EE 
H^ dB E BR щщ ж H 
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933.ankhwar іар jon пі  lwornkhwar tag jon ja sap ja lan 
gx KK Ge sen qmm 5K 8m u чс wr ac 
神 城 G) 是 же 龙 城 ( 当 ) 是 W x " B 
tay la mo la la ta) len na 
SS ar A ar ar s= a а 
x # E hb b жж 


934.na  liji -nə norii -nə vatar qoran jii na 


这 里 域 这 里 城堡 三 座 有 

935.na lankhuar va neuu zlurnkhwar jii -xa ntes lii mo tie 
这 Мй 是 还 是 龙 城 是 我 ”不 知道 
na khotcii kuna 
是 这 样 说 了 据说 


936.01 аа ku ekea іар jan Кһә lie -teii Кипа 
接着 ”阿古 加 党 X d 据说 

937.sa) а Іар ta) la mo la la ta) len na san ja lan tap la 
NK’ қ ас к ar XR ar ar = a = NK ор a Е аг 


ж 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 桑 阿郎 当 拉 


mo la la ta) len na 
# ` @ qd 
毛 拉 拉 当 来 那 


938.stot jari tan jou la jarsti tap па ja sap ja lan tan 
S Wx aal бег ar оргон se а Ur NK op аш s= 
上 部 上 面 C4) 地 域 上 看 QU) шй ж W 朗 o 


la mo la la ta) len na 
ar ¥ ar ar KK йз. all 
拉毛 md nox om 
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939.jər mu tehər tan liji nkhwar xsom “tan jot ja say a lan 
5985 SS ачах чуг KK S or NK ор аст 


难以 相信 (4) 城堡 =й Qu) 有 呀 桑 阿 й 
taq la mo la la tay len na 


SK аг 新 а ar s= йз. a 
x d X d 8 J X X 


940.la nkhwar ta) mən ta lwornkhwar ќар mən ja san ja lan 
Wax one 8a A gam сє е Up NE up a 


神 城 ( 当 ) 不 是 龙 城 ( 当 ) TEH 桑 ИЙ 
tay la mo la la ta) len na 


Ет # E 
ÉM o BOXE Rom FR X 

941. diji tap realwo nkhwar tov tag jon ja вар ja lay tan 
Ayvar ML ME MEL M u XLI 
里 域 (5) EM 城堡 一 座 Qu) 是 呀 桑 o" p 34 


la mo la la ќар len na 
те mo s 
拉毛 拉 拉 x 那 


942.na vatar qoran -laliji rteal wo -nə vatar va 


这 城堡 三 座 里 域 王 城堡 ”是 


943.01 јар na jon -sko -nə kho lic -teii ku na 
然后 X 将 领 说 据说 


944. san a lag tay la mo la la tay len па sar ja Іар tan la 
NK @ аш Ee аг 8 ar а eR ac EY NK ор ащ ы ы e 


ж 阿 朗 当 拉毛 REC XO OR WM AA 
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mo la la tap len na 
фасады oW 
E нич жж 


945.а kha tar {һо tha) tehot nani tan по! ja sap ја lan 
пт KK бате § sas KK ER w д ur аст 


+ (а) 超 同 你 Wr Qu) 4 € ou BH 
tay la mo la la tay len na 


KK а 新 ar ar єк a a 
当 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


946.tchot nani tay rtotta yi lenm tap кар ja san ja lan 
Бү Wa ач ne Ee mar Agaa к @ or ome op ag 


你 Fë (у= 我 说 着 ( 当 ж ижий 
taq la mo la la tay len па 


mean F&F ar ar KE ae all 
当 FN ERR 来 那 


947.ştot jari tap jou la jargtii ta) na ja san ја lap tap la 
Se ap цаг аг цуут ар от NK ор ас KK аг 
上 部 上 面 ( 当 ) 地 方 EF C4 如 果 呀 A 呀 朗 当 拉 


mo la la tan len па 
¥ a а Ay 9] 
а 拉 拉 当 来 ЖШ 

948jormuichar tay liji nkhwar xsom tap jot ja san ја lay 
AABY MEL CE MEL ML ME u NK ор am 
难以 相信 CH 城 三 座 ( 当 ) 有 ow A W Ü 
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ta) la mo la la tan len na 
mp om ар S Bj 
^ OE ыша X X 


949.xsernkhwar {ай xzərnkhwar tan nkhwar ta)  xsom ja san ja 
Rx ax’ БЕ saq ss ae SR ur NE oor 
金城 ( 当 ) FER 海螺 城 (4) 三 座 A €" 
lay ќар la mo la la tan len na 
ош KE ar 新 аа БЕ a а 
Юй = b EBB 3 来 那 


950.nkhwar ko tay  nkhwar mnay muko tan ko ja san ja lan 
amx 8 KK акс AF ne oun aK чр ас 
城堡 的 C4) ЖА жа ( 当 ) 道 "mp 桑 m". DH 
tay la mo la la ta) len na 
RE ar ¥ ar ar KK а all 
^ 拉毛 拉 拉 当 来 那 


951.aa ku сіса tan na qoran уа ваг -nə jaan touuta -nji -xa 


阿古 加 党 这 三 座 RE 什么 m 
puta, -la lii matie na khotcii ku na 
我 们 不 知道 Ж 这 样 说 了 据说 


952.tii aa ku сіса tan kho lie -teii Кипа 
Wis ”阿古 加 党 说 据说 


953.sa) a Іар tan la mo la la tan len па sap ја lan tap la 
"GC a RES ar ¥ ar ar сє йз; аў NK ор aK KK а 


# Bp D OG b E Rom A X 那 桑 呀 朗 3 ok 


mo la la іар len na 


E en. seo och 
ERR OS ж) 
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954. tche cteay tar сар ja tehot na ni tan 
a MEE SE d Lb 
齐 江 ( 当 ) йш (DD 听 着 ( 当 ) 
lay ќар la mo la la ta) len na 


AS ког Wo а ar БЕ aa а 

朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 
95S.chot ma ni ta) rot ta ni len ці tar 

& We qwe ER S == asas сє 

你 Ur 着 Cu) № 呀 我 说 着 ( 当 ) 

lay tay la mo la la ta) len na 


ас KK ог & аг аг KK a all 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


956.stot ja ri ќар jeu la nkhwar xsom tan 


We ux RAK ща аг amx qe ne 


rtot ja sar 
ES ог ms 


х ¥ ж 


кар ја san 
WE or щш 


жи * 


jot ja say 


We ur mc 


上 部 上 面 ( 当 ) 地 y 城堡 =й ( 当 ) Wow Ж 


{ай la mo la la ta) len na 
mean & ar ar KK а а 
A" o E om On x X 


957.serrou tan nkhwar la nkhwar mman tar 


jon ja sap 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ja 


ja 


ja lay 
аг аш 


И 朗 


ja lan 


сд: KK sm< š: anz ĝe s= ag up щш up ош 
黄色 的 ( 当 ) ”城堡 。 是 城 名 ( 当 ) 是 呀 & m" BH 


tay la mo la la tay len na 
SS ar ¥ ar ar KK Ra а 
当 拉毛 拉 拉 当 x m 
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958.ctci na tan fiji realwo tan jot ja sap ja lan tap la 
Ù а s= repr sara ск i ur NK о ош KK аг 


中 间 在 Qu ER E ( 当 ) 有 wx 呀 朗 当 拉 
mo la la tay len na 


айы: у. 
€ 拉 拉 当 来 那 


959.Н ji tan  rtcalwo tshokkhan tan jon ja san ја lan tap la 
Agar сє geri Ese сє а u ас Up ar KK аг 
HM (5) xm Жїз C) 是 ма 呀 朗 当 拉 


mo la la tan len na 
каа че 
E 拉 拉 3 x H 


960. va ri tay var la pharsti tap) па ja say ja lan tan la 
quA LIGNE KK а ч ас ur аш щщ а 


中 部 с) 中 方 那 边 看 ( 当 ) 如 果 FR ий Cá ob 


mo la la ќар len па 
dd dieci, 
E ым OX X 


961. ka rou tar ta) ko nkhwar təv tan jot ja san ја lar tar 
mE AS s= ۹ amx w ск бо NK ur аш KK 
HEM Qu) 海螺 的 城堡 ”一座 CH) d UO X 呀 朗 当 


la mo la la tag len na 
= e rone ё aj 
拉毛 Som 3 ж 那 
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962. xon po tay хаці ntounkhwar tan jon ja san ја lap tan 
RT ne 538: ақан KK Ñg ur NK ur ащ KK 
жд Qu 所 有 ER 5 是 呀 桑 呀 朗 当 


la mo 1а la ta) len na 
e ¥ ar ar E аа а] 
йй * b b ou ж m 


963.smatri tay smok la smatsti ta) па ja san ja lan tan 
I? ME MES A lI 
下 部 Qu TX 下 看 当 如 果 m 3 €" OB м 


la mo la la ta) len na 
ar E аг аг "e aae а 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


964. şna mo ta) zər Кә nkhwar tor ta) jot ja sap ја lan 
KR KK sup Sp sm HELME CE ac 


绿 и ж 般 的 RE -E (CH) ж A o" DH 
tay la mo la la tay len na 


ыыы. 
x 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


965.mok ko tay  ntou mou nkhwar tor ќар јәп ja san ja lan 
са se а MEME E MEL Шаб ur sm ор am 


FK 马 Qu) 居住 0 R-E ( 当 ) 是 €" 3 "u й 
tay la mo la la tap len na 


етт аери 
ажы h 3 Ë x 


966.na сәга vatar fiji rtcalwo -nə səuu -tean qa tear va 


E дй RE ERE 坐 њу 是 
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967.na  tchoqan vatar najon -sk3 -nə  souu -tean qatear va 


RE A 城堡 将 领 E: жу 是 


968.na пәдоп vatar  tchorok-sko -nə souu -tean qa tear va 


这 座 绿 城堡 кж 坐 жу Ж 


969. tii aa ku etea ta) jan gsaqa -teii kuna 
接着 ”阿古 加 党 X В 据说 

970. saņ a Іар іар la mo la la lay len na 
NK & ас KK ar A ar ar s= a а 
# 呀 朗 当 拉毛 AAA X Ж 
sa ja la tan la mo la la tap len na 
NE U аш KK а KO а ar KK RW aj 
* o 4 拉毛 拉 拉 当 来 那 


971.xsernkhwar tan ”zsrnkhwar tan nkhwar tay  xsom ja san 
«хәс KK YN KII KK чуг or s 


金城 C4) ER 海螺 城 G =й 呀 Ж 
ja Іар tap la mo la la ta) len na 


ar aK one ar 新 а ar s= ae а 
й 3 A OE # b kR 

972.xsernkhwar tan rko la so təv tap jot ja sar ja lan 
xax se er ү © сш бош аш ur am 


金城 Q П ERA G) 有 ws ий 
ta) la mo la la tay len na 


mE а &@ аг ar ra a all 
"ow ERR MK X 
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973.nkhwar ko tay rko la mmo xsom tan jot ja san ja lan 
aax: Б s= H4 a 3 He s= [Y ur NK p ax 


城堡 的 C» D 上 人 = 个 (уж w Ей 
tay la mo la la tap len na 


s er аа EE 
x b E h h X 3 


974.nkwar la ta) san ji san ka tap jot ja san ja lan tan 
ARX ar KK s= erg 9 сє Vi чоң Up amne 
城堡 把 Qu) FR 守卫 5 有 "sx "n Bou 


la mo la la ќар len na 
wd ө # Mp 
hb E mom uox x 


975.nko па tan van tea) са mok tap Коп ja san ja lan tan 
af аг SE sa а se fg ur sc ur ош KE’ 
k 上 (5) WA "n DMR HF FF оюл 3 


la mo la la tay len na 
ar ¥ ага s= Ra а 
неа 拉 拉 当 来 m 


976.şki na ta) mtshonteha qoro xsom ta) tok ja san ја lan 
A Xon 5855 eur ARS INU wes ur аш 


E 间 Cu) ”武器 三 种 G) MEFA Ы BI 
tay la то la la tan len na 


SONUS we даң ай 
当 拉毛 ыш 3w 来 那 
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977.li na ta) va logtapthop ta) Коп ja sag ja lag tan la 
Sar Е Serge se аб ш ұс ор ащ = а 


身上 (4) 万 能 铠甲 Q gy ия "m m 
mo la la tay len na 


Kod e 
€ Rich жя 


978.lok na tap tours fotgha ta) мар ja sap ja lap tan la 
aq аг KF sas бх бк ач ur ас Up ас KK: ar 
F 中 Qu $E X C & ня 呀 朗 当 拉 


mo la la tan len na 
idle җн 
€ & bh ”2 x H 


979.skay la па raxsermak ta) ntsa ji xam {sar ta) kon ja sar 
ДЕ ar FAT сє аң ü gar š сє He Up NE 


BW 上 金鱼 G) В 的 W 一 个 ( 当 ) = š 
ја lag tap la то la la ta) len na 


up aK nes аг 新 аа s= àg a 
HY JH 拉毛 拉 拉 当 X 3 

980.na cora vatsar -nə ntian -tə -nə qo ran khuon rtie sko -nji 
这 黄色 城堡 门口 三 个 ”人员 П w 
ku na 
据说 

981.ѕађ а lan tan la mo la la tan len na san ја lan іар la 
NK ёр Gu е ar ar ar zu aae а ұс Up аш RE аг 


жым n 拉毛 拉 拉 当 来 那 REN R&R 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


mo la la ta) len na 
Wo oo CR 
€ 拉 拉 3 ж я 


982.«zornkhwar tap nko la mmo па іар jot ja sap ја lan 
yax’ x {$ а 3 = SK Wee u NK ur аст 


玉 城 C) D 上 人 五 HAFA ий 
tay la mo la la tap len na 


коч ar ar KK Ax ај 
м 拉毛 拉 拉 当 来 ж 


983.nkhwarla tan ganji sanka tap jot ja san ја lan tap la 
amx аг one хес s= Wis ор NK ор am KK ar 
城堡 把 ( 当 ) FR 守卫 C) 有 HR Ый c 拉 


mo la la ta) len па 
s sP: Ep, а. 
жи 5 ж X 
984.ka rou tar tan nkhwar nkhwar nko tan na ја sa) ја lan 
TER 55 amd ск а тошт ш am 


白 的 Cu ”海螺 城 城 门 QC) 上 呀 桑 B B 
tay la mo la la tag len na 


кот аа йүү 
x 拉毛 拉 拉 当 来 那 

985jormutchor tap liji mok xsom tap jot ja sap ја lay 
Unde uec spere qe Nue e г e 
难以 相信 C3) 军人 三 5 有 "Ws ш OB 
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tay la mo la la tay len na 
сї ¥ ar IE 
当 拉毛 拉 拉 当 来 那 

986.nkhwar kə ta nko ko şay mok tag jon ja sap ja lan 
sm< Ro ne Ff 9 exem s= 05 or sm u о 


城堡 的 oc» n ETR CS) 是 HR W B 
tap la mo la la ta) len na 


NUR oo e ауу 
当 拉 毛 拉 拉 当 Ok 3 


987.na naqon уа tar -nə аа van khuon tea  souu -teii kuna 


这 座 绿 城堡 Ж. 人 看 守 坐 据说 


988.na һә дап va tar -nə teharo qoran tea souu -teii kuna 


这 座 A 城堡 军 = 看 № 据说 
989.nara tovaa -kon -tə loso va khəteii kuna 

这 上 ux 麻烦 是 这 样 说 了 据说 
990. ѕа a lan ta) la mo la la ta) len na 

NE @ ас s= ar E аг ar s= Ha 可 


ж 阿 朗 当 拉毛 拉 拉 当 жя 
зай ја Іар ќар la mo la la ар len na 


ч up аш KK ar 新 ar ar s= йз; all 
жий 拉毛 拉 拉 当 来 X 


991. tehot ma neto tan mancto  ntco ja ta)  xzer ja say ja 
бү яа KK ааў а ч KK ME MEUM or 
你 别 走 ex) IE E ¥ ( 当 ) 说 是 " ж 呀 
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lan Хап la mo la la lap len na 
am ma 新 ar ar s a all 
й ы 拉毛 拉 拉 当 ж X 


992.nti la tan nteo na gka mo ta jon ja sap ja lap tan 
a ar KK aif Ed айе БЕ Qa: ar ас ur ас KK 
这 里 (3) Ë шж 艰难 ( 当 ) 是 иж ий м 
la mo la la tap len па 
ar & ar ar s= a а 
拉毛 拉 拉 uox Ж 


993. xsernkhwar tan taņnkhwar  xzornkhwa ta)  xsom ja sap ја 
Ras AES уях IW KK чт от s 
金城 G) ”海螺 城 玉 城 ( 当 ) 三 座 呀 桑 Bj 
lay ta) la mo la la tap len na 
aK KK ar F&F а а KK А 9) 

朗 м 拉 E 拉 拉 当 来 那 


994. xsernkhwar tay nanpa {һә tor tap jot ja ja lan 
ramz с am B x s= We ar 
金城 C4) Hi 宝座 一 尊 O) 是 呀 3 ий 
ta) la mo la la tay len na 
E e É arar eR 
当 拉毛 拉 拉 当 来 m 


5 š 


995. ѕа ki tan rtotpa ntgaji tsha tə tan jon ja sap ja lan 
LIN S ақ M MT Ic. 
狮子 ( 当 ) Йй RH 宝座 一 个 CA) 是 呀 桑 W H 
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tay la mo la la tap len na 


кзг FE ае кт р ай 
^ 拉毛 拉 拉 а ж Ж 


996.tan nkhwar іар парра {һә tov tap gsak ја sap ja lan 


dL M am Ё © KK M ur NK LL 


海螺 城 (са) ш ”宝座 一尊 Cu) Ж иж "OB 
ta) la mo la la tap len na 


KK а ¥ ar a KK a all 
^ 拉毛 拉 拉 当 来 X 


997. tşha ko tan (һә mman teha ni tay jon ja sap ja lan 


宝座 的 (5) 宝座 名 字 什么 一 个 ( 当 ) X o" X 7" d 
tay la mo la la tan len na 


ск ar A ar ar se g а 
^ 拉毛 Rom 3 ж X 


998.xzornkhwar tan nanpa {һә təv tan jot ja san ja lan 
Spem s= a= È E s= а up фор ащ’ 


玉 城 с) EM 宝座 一 尊 Qu) do" 桑 иол 
tay la mo la la tap len па 


ЧЕ т Kom тоң Asa 
^ жї ї 当 ж 那 
999.karou taktan (ау ntsaji {һә təv tap stak ja sap ја 
vag SE ant Ж © neo sêw ч ас ur 
їй ”坐垫 C4) 像 的 宝座 一 尊 ( 当 ) к кж ¥ 
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lay tap la mo la la tap len na 


aK ne ar &@ а а KK Aa a 
UH 当 b * mom 当 来 AX 


1000. tşhə Кә tan tşhə mman teha пі tap jon ja san ja 
È 9 сє BOB è ат сє As то ur 
宝座 的 ( 当 ) 宝座 名 称 什么 一 个 DA 是 Ж ¥ 
lay tap la mo la la tap len 
ақ’ KK ор K а ar s= a а 
B ou 拉毛 拉 拉 当 ж X 


1001.say а lap ќад la mo la la tay len 
SS aK қс a & ar ar KK’ аа: 可 
жы йм 拉毛 拉 


la mo la la tap len па 
a ¥ cr ar "e a 引 
拉毛 ныч x Ж 


E 
uk 
ж 
E 


1002.stot jari tay jou la nkhwar xsam tan jot ja sap ja 


¥ umAX KK цаг ог mx quer KK UE an щщ 


上 部 EL Cu 地域 Re =й Qu Ho?" m ¥ 
lay ta) la mo la la tap len na 


аш кщ а 新 аа s= ña: all 
Bon & € mm ox X 


1003. tehe cicar tan ска ja tehot na mi tan rtot ja sap ja 
&чў RES NEN Ur B ба aN. 5K E up фор 


齐 江 ( 当 ) 喜 加 呀 你 听 着 Cu 4 o" Ao" 
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lay tay la mo la la tap len na 
ақ KK ar 新 ar ar s= a EU 
B on h E imo x 那 


1004.tchot na пі tan rtot ta p len mi ta) ka) ja sap ja 
Be x asr se E= = ss аа av onm Qe ur se ur 
你 听 着 (а) ж R 说 着 MFR 呀 桑 ¥ 
lay tap la mo la la tap len na 


ас me а & а аг KK а а 
Hn 当 拉 E RR 当 来 ж 


1005.xsernkhwar tan парра {һә tor tay jot ja sap ја lan 
Axa mx қс aec [- S сє @ u чт up ас 


金城 ( 当 ) пш 宝座 一 个 G) 有 = ж ий 
tay la mo la la tap len па 


к ow @ mom e А SJ 
мна 拉 拉 当 来 Ж 

1006. ii ji Хап  ricalwo ntak {һә tap jan ja sa) ја lap tan 
Ager "e gerit ақау 个 s= ag wo RK up ас KK 
里 域 (Qu = 坐 的 宝座 (CH) 是 F * # 朗 当 


la mo la la tay len па 
аг E ар аг „ш a all 
拉毛 h om n x H 


1007.xzornkhwar tan nanpa tha tə tay jot ja say ја lan 
Spem ск acc RF © SK e u wm ur ас 
EE] ( 当 ) шш ”宝座 一 个 C4 有 ж " HW 
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tay la mo la la tap len na 
ск ar ¥ ar аг KK Aa all 
ч 拉毛 d$ b 当 £ 那 


1008. кіар wo tehe tan ntsaji tsha tsar tay jon ja san ја lan 
ge Ka ск аа 8 € KK Bx ч ас ч ас 


大 象 ( 当 ) 像 的 ”宝座 一 个 G) 是 FR ww BH 
ta) la mo la la tap len na 


qom жоя к RU 
чна RNB 当 XR 


1009. ti ji rial wo Чай xon po мәк һә tay jon ja sap ja lan 
Aue gent sm ER agp Ñ оок Rp er sm ч a 
mu E CH) WEE) HM 宝座 QU) 是 呀 RH B 
taq la mo la la іар len na 


qe Wow dos as S] 
^" 拉毛 & 拉 当 来 m 


1010.tan nkhwar tay nanpa һә tə tan gsak ja say ja lan 
катт KK а= 个 E s= imet or NK up un 


海螺 城 (5) 里 面 宝座 一 尊 (5) ж яж ий 
ta) la mo la la tay len па 


| 
чна b 拉 当 来 X 

1011. li ji rical wo tay mok Кә ntau {һә іар jon ja sap ја 
Aga gerer AR Henr g ақау Ë: s= a ur NK ur 
HK EM ( 当 ) 士兵 的 坐 的 宝座 当 是 H Жж H 
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lay tap la mo la la ta len na 
se ipm C moe аа 
958] 当 E Ru 当 来 Ж 


1012. na gara vatar thurua  souu -tean voran -nko jii na 
ха R ж 里 面 坐 座位 有 是 
1013.na  liiji rtealwo -nə voran va 
这 ER + 座位 是 
1014.na  noqon vatar thurua -nə  souu -tən voran -nka jii па 
这 绿 ж 里 面 坐 座位 有 是 
1015. na voran  najon  -sko -nə sou -tən na 
这 座位 将 领 № 是 
1016.na  tchoqan  vatsar thurua -nə  souu -teon voran  -nko jii na 
这 海螺 ж 里 面 坐 座位 有 
1017.na voran -nə  tchorok  -sko -nə  souu -tean voran уа 
这 座位 RA 坐 座位 是 
kho teii ku na 
这 样 说 ”据说 


1018.tii  aakuctcata) khalie -teii kuna 
于 是 ”阿古 加 党 说 据说 


1019.sa а lap tap la mo la la ta len па sap ја lan tap la 
чс а aK ne ar 新 а ar s= à= a ч ч ас KK ar 


# ийй 当 拉毛 Rom AKRAM 朗 当 拉 


mo la la tap len na 
ктт dE 
E (dw on X X 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1020. tehe сар “tan cteap ja tehot na ni tan rtot ja 
KS EM SEM FF aw ск KK ч 
齐 江 ( 当 ) ял H 你 Ww d G) EH RK ¥ 
lay ќар la mo la la tag len na 


ас KK a F а а KK аа а 
9) 当 拉毛 拉 拉 nox X 


ja 


5 8 


lO2l.chot nam tan поа ni lenni tap вай ја san 
85 бач s= Wen сх азак s= ӧс Or wc 
你 RH (са) Ж 我 说 着 (CG) 来 m & 
lay tay la mo la la tay len па 
ас nm a F а а KK Ra a 
ям 拉毛 拉 拉 5 来 XN 


а я 


1022. mtshon teha іар qoro  xsom than па tay than ja say ja 
ssa ск аб чт дат 5 SE аат ч шт 


武器 qz 种 R 又 (®) X яж m 
lay ќар la mo la la tay len na 


aK KK а ¥ а а KK ae all 
й 当 RE BRM 来 那 


1023.çtək than па tan xwa wo than phen ta) tan ja san ja 
ЧӘ авт = қ MEL MEL C 5K бә] ч ас wr 


一 战 ( 当 ) ”英雄 Thi ( 当 ) FHF Ro" 
lay tay la mo la la ta) len па 


| 
B HM FR E RRB 来 X 


1024. to jaan jii -sa jii -la -xkə 
现在 什么 是 是 
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1025.nta цә maa ntgo vaa  kortcoliapmo nta әп tşa mo qoran -nə па 


f ERTE 格 卓 赖 毛 达 兴 章 毛 EX 这 
qoran vatar га -teo naka sma ta ја kho tei ku na 
三 座 城堡 上 一 个 HB W 这 ЖТ 据 传 


1026. tii tche stean etcap јар — kholie -teii kuna 
TR FIRE 又 说 据 传 
1027. sa) а lan ќар la mo la la tan len na 
SS ас KK er ¥ а ar s= ae 可 


жы 朗 当 拉毛 拉 拉 354 ж m 
зай ja Іар ќар la mo la la tap len na 


NK U aK KK ar 新 а ar == aa а 
Aou gH un 拉毛 ныч X OX 


1028.tchot ma phen tap ma phen phenja tan kzer ја san ја 
Mac d MEL адуш қс MM ur 


你 别 射 ( 当 ) жш Amy o Qu 要 说 и A y 
lay ta) la mo la la tap len na 


ас’ Бе аг E ar аг s= àg а 
朗 当 жї X 3 来 那 

1029.nta noma tay  tgowa phen ni tap say ja say ја lan 
ana Far сє Kr айа; зч KK йс uro ақ ur ас 


їй ж Qu) а я Le xk 呀 os " mg 
ta) la mo la la tay len na 


AS а KO ar ar one а а 
^n 拉 E m 拉 3 ж m 


1030. tii na qo ran səmə -naa пака  smota -teii kuna 


接着 =x й —b M 据说 
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1031. tii lijü realwo səmə -nə skaa -nə пәп nko -teii kuna 
于 是 ER E f 看 见 这 样 据说 
1032.say а Іар ta) la mo la la tan len na 
Ne m aK KK sr 新 аг a KK e Ed 
# ий 当 €&£ ш ш 3 来 ж 
зай ja lan tapa mo la la tap len па 
NES u ас KKar # а а s= ax: а 
Ro" B 当 拉 E RR 当 X X 
1033. gti пап tay — gtipan пап ќад ret ja san ja lap іар la 
LJ 和 sa ra A E MM M а 
JE C4) KJ% KIJE ( 当 ) 是 * W B 当 拉 
mo la la tap len na 
| 
E 拉 拉 当 ж Ж 
1034. tii diji rtealwo khəlig -teii kuna 
然后 ER = 说 据说 
1035.neuutur aamakaa  thokii stinkan nka 
FR 怎么 如 此 m Ж 
1036.na səmə qoran -la lay -nə səmə va pe па аата kaa 
这 f = 阿 阿 朗 W 是 mW 这 怎么 
khu ra stea 
到 T 
1037. to pu -ta -ska noka  phoaqalto  -kuou ска  khotcii ku na 
现在 我 们 一 个 ”作战 需要 这 样 说 了 据说 
1038.sap a la) tap la mo la la tay len na 
NK а aK KK а ҝ а ar се aa x 
# и OH 当 d E h X 3 来 ж 
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la mo la la tap len na 
ar ¥ ar ar s a all 
на ныч 来 那 


1039. slan mu mon ta)  satcha nta tox tay Ka) ja say ja 
Se Axame s= mud ana E s= We or sm ur 
啊 朗 ”黎民 G) 地 方 的 f 一 支 (у 来 yH 
lay ta) la mo la la tap len na 
ас KK а F ar а KK Ra а 
й 当 拉毛 m 拉 当 来 X 


1040.stigan tay şti qan wzangtak tan mon ja say ja lap tan 
ачса КЕ gE, часо SS ax: ur NK оү аш me 
KIJE Qi) A 好 兆头 C TEH Aou 朗 = 


la mo la la tap len па 
a K ar ar єє Ra а 
拉 和 毛 b b 3 来 m 


1041. spa mi ta) noma xça tou ta) ko ja say ја lap іар la 
PEE сє DES Sx RN s= 9 u RK u асо KK а 
HEMN C 太阳 HE 时 (а) 呀 ARS 呀 朗 Ao 


mo la la t len na 
= GO cue TA 
毛 拉 拉 当 ж 那 

1042.teay ma пар tag liji ga təv tap rn ја sa) ја lan 
° a EK r= аа š RES REN ur NK oan 
从 来 йй QC ж 一 个 ( 当 й "oS y й 
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ta) la mo la la tap len па 
= = d 
чна 拉 拉 当 来 Ж 

1043. tea) та хог tay liji tap tox tap хог ja say ја lan 
e oc Gv x an s * KK ащ ч ас ur ас 
从 来 没 KE ( 当 ) 海螺 一 个 C k HR ий 
tay la mo la la ta) len na 
NA ои ат ци E 
当 b t RR 3 ж X 

1044.tgwak јагә іар sti la sap tə tap phot ја зап ја 
a GR сс @ a sa MEL ақ M ur 
岩石 ”神山 的 ( 当 ) 顶 上 柏 X —# (ж m AH 
lay ta) la mo la la tap len na 
ас KK а F a а KK Aa 可 
йм ман шщ 来 X 

1045. tşhə Кә ta) хоп po nthok tou tay rko ja say ја lan 
% 9 сє Ёз Ed айча КЫ сє кг ч ч u am 
T 的 эж wu * ж MD 需要 呀 AX y B 
ta) la mo la la tap len na 
quoe к FE RR 
"n & * 拉 拉 C! 来 X 

1046. пѕһок tou tan ti ta tei tə tan $ewet ja san ja lan 
айт ag ne EN ү Bs Ж ne BS щш ас ur ас 
会 W (а) 召集 щш 一 个 (5 做 "WX ии 
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taq la mo la la tap len na 
| 
ыва # 拉 当 来 那 


1047. li ji tap jar la  ntghokhwa tap stei ja sa ja lap tan 
rapr KK yr ar aggy Е E ч NK u ас бс 
里 域 Qu) 地 域 在 战争 ( 当 ) RE F & m B м 


la mo la la tan len па 
= dE 
拉毛 & m 当 x Ж 
1048.nto wzan stak tan mon ta nkanstak ар jon ja san ja 
A жие ons Jd, sç Uwe s= RR “s= sr 


这 古 兆 ( 当 ) 不 是 иж G 是 呀 &* и 
lay ќар la mo la la tap len na 


mm KK ar Ko а ar сє йз. all 
йч 拉毛 RR hM 来 那 


1049. tii Hii jii rtsal wo — kholie -teii kuna 


接着 里 域 E 说 据说 

1050.to — xanala stien ntgusl -nkə аауә -ta putay -la noka rtea 
现在 大 家 吉兆 取 我 们 一 个 看 
ja kho teii ku na 


HF 这样 说 了 ”据说 
1051. tii jap ceauu -naa  colqa -teii kuna 
于 是 又 & 去 据说 
1052.sap a lap ta) la mo la la іар len na 
SS wu aK KK ar 新 ar ar "E Ra 5 
жий MR E BRS 来 那 
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sa) а lap ta 
чс а ас KK 
# ый мы 
1053. thot ji еі tan 
Bs а Ber == 
你 智慧 (3) 
ja la tap la 
u aK KK а 
я B] 当 d 
1054.tehot ma ni tay 
бо бз ач Бе 
你 听 着 ( 当 ) 
la) ta) la то 
ас KK ar ж 
Bon 拉毛 
1055.na mo snami tan 
асч э жа s= 


早晨 清早 的 ( 当 ) 
tay la mo 


se E 
^" 拉 * & 


la 


ar ar 


1056. glan ka tan 
Re oe ses 
阿 朗 的 ”( 当 ) ”地 方 


joula 


la mo la la 


x 


tan 


ar 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


len na 


= а nm AW al 


拉 E RR 当 来 X 


la 


tehan 
g B. & 
Xm qu f oc" 
mo la la ta) len 


x Re ёк 
E RR 5 来 


tehot na 


ay 


аг ar 


rot ta p len ni 
Ee осот ag av 
坐 我 说 着 
la tan 
T эү эч 


当 ж ж 


la len na 


ar аг 


拉 拉 


пә та хеаг tou 

ge qx т 

太阳 升 起 ”时 
tar 


s= RW al 
нм 来 那 


tan 
= 
( 当 ) 


la len na 


а 


јәгјәг (ар san 
"veg seo We 
aR G 去 


ja 
or 


呀 
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ni tap rot ја sa 
аж sm EN ч ас 
着 C) 4 m š 


na 


a 


ja 
ur 


sa) ja 
WC ог 


и Ж ¥ 


sar) 


NE up ас 


ja lan 


жий 


lay tan 
ас i a 


зап ja 
wc ur 


жи B ك‎ 
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la mo la la tay len na 
E E 
拉 * 拉 du A5 ж m 
1057. јәгјәг tay say mi stn tap wap ja say ја lap ta 
"gemere We ач agya nc We u NK U a == 
窥探 ( 当 ) 去 后 看 了 C) 来 HR 呀 朗 当 
la mo la la tap len па 
«om momo 
h ER m 当 来 g 
1058. tha nasa -tə саа -nə naka rtea ra kho tii kuna 
你 飞 去 一 个 看 来 ”这样 说 7 据说 
1059. tii sauu -nə  kholig -teii ku na 
TR 5 说 据说 
1060.sap а lap ta) la то la la ќар len na 
чс G6 aK KK а 新 ar ar s= àg 5 
3 BE B How E 拉 mo X X 
say ја la) ta) la mo la la tap len na 
чс u ащ KK аг 新 ar ar s= аз all 
жи B 当 拉 ot b 拉 当 ж Ж 
1061.1iji tap rical wo tehot pa пі tan rtt ja sap ja lan 
Ayar єє gerit Бо бз ач one EY u щш U ас 
ER ( 当 ) E 你 听 着 ( 当 + 呀 桑 €" HB 
tay la mo la la tap len na 
кот & mm ск А 9 
5" 拉 E BB 当 来 那 
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1062. 


1063. 


1064. 


1065. 
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tehot na ni іар поі ta ni len mi tap кар ja san ja 
Be ба ач s= ES қ EXE Sem E or ақ ог 


你 听 着 ( 当 ) E 我 说 着 ( 当 ) 
lay ta) la mo la la ta) len па 


ап nm aro F а ar KK A al 
B 3 # E 拉 拉 OS ж Ж 


pi slap ko tan jsura tina tan sa) ја 
су 85 F KK gua аҳ nm Wm ош 
我 ” 阿 朗 的 ”( 当 ) mo Ж ( 当 ) 去 m 


la mo la la ta) len na 
a Ko а ar RK a а 
拉 E 拉 拉 当 来 那 


kla) Кә ќар tşwaksi va Кә ta) фемі ја 

A F x gaw FA aw Š w 
阿 朗 的 ( 当 ) AER 5 做 ow 
ta) la mo la la ta len па 


Кох # a a ое As aj 
^ dd EO 拉 ROM X X 


noma tay ѕеггәш xçar tou ta) Кә ja san 


Эз KK Без Ax Sw on Б чощ 


来 m ¥ 

say ja lap tan 
Чч ч аш кє 
жиш м 


s= 


ja 
ur 


lan 


ақ 


lan 

ас 

朗 
tap la 
mua 


XH C5) 金色” ЯЕ 时 C Ww & ug 3 3 拉 


mo la la tay len na 
K m а on Ақ а] 
E m 当 ж Ж 
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1066. slaņla tap jor jor stala tan 


йс ne quem sw s= 


BIB] Qu) RR 看 ( 当 ) 


mo la la tap len na 
idi doch. 
E & m 当 来 Ж 
1067. пәп kə teii -ku -xa tii  jouu 
如 此 再 出 发 
1068.jisi tan than ki tswak la 
аак к m= Ser ayo a 
智慧 C» Xm 岩石 上 
ta) la mo la la tap len 


KK а ¥ а a KK Aa 


^ жш 拉 OU 来 


1069. іѕмак la tay wap па  rkot 
a ar "E N 可 Lay 
岩石 5 落 下 HM 
ta) la mo la la tay len 


m ar Ed аг аг me аз; 


1070. уак sti іар  ntou па tehan бәт tan 


ntco 


ja sap ja lap tap la 


ай or NK wp am KK ог 


E ижий 当 拉 


кіі 


а 
当 拉 毛 mom uox Ж 


ku na 
据说 
thon ja say ja lan 
Has ur RK шщ 
到 达 呀 桑 и B 
ta) па ja say ja lan 
RK а ч ас up am 
G в и yy 
nta ja say ја 

sa ur 


sq йс ск ота qs ¥ ск sÇ w 
岩石 ME) 落下 AM 一 只 


lay ќар la mo la la tan 


ақ Nm ог ¥ arar ne аз а 
йы 拉毛 拉 拉 当 来 那 
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1071. tii naso -tea raa -nə slap -nə şka ұша -nka га рәш 


于 是 X 来 阿 朗 X ш L ЖЕ 
-gteii kuna 


据说 
1072.sa) а la tap la mo la la tap len ma 
ас о ас KK ст F ar а KK А а 
* 3 3x 拉毛 拉 ш 34 来 那 
вау ја lay tay la mo la la tap len na 
RK u ас KK ar F&F ar а MEI а 
адий 4 b E 拉 拉 当 来 Ж 


1073.ņa ji si tap һар  jorjor tan wap ja say ja lap tan 
к 49) кк дс E ME u ML KK 


我 “智慧 ( 当 ) xm t ( 当 ) 来 呀 桑 呀 朗 мч 
la mo la la ta) len na 


| 
h E h h 当 来 X 


1074. jor jor tan Kay ni qewat әш tə ta) jot ja sap ja 
«regen e qwe § 08 як OR s= e 


SUR и 来 后 说 的 — 5 һи 桑 и 
lay ta) la mo la la ta) len na 


ас ne ar F а а KK a al 
й 当 拉毛 # m ou 来 X 


1075. sal ko tan ўток la ntshok ko ta ko ja sap ja lan 
А neo ш a айт Ff x< J w wm ur ас 
阴山 的 ( 当 ) 下 部 在 召集 ж 5) яж ¥ B 
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taq la mo la la taq len па 
KK ar 新 а ar se as: | 
当 拉毛 拉 h 当 来 я 


1076. сауд та khar tan li ji mtshontcha tan nkhor ja say ja 
° а ау s= amd’ за s= ац u ас ur 
从 来 没 披挂 3) 武器 ( 当 ) 披挂 F €" 
lay tap la mo la la tay len na 
aK RE ar 新 ar ar s= Aa all 
朗 A^ 拉毛 ның * m 


1077. tcan ma соп tan liji sta la tap соп ja за) ја lan tan 
sc a Ld сє arig ar KK йз чоң up am KK 
从 来 没 и (а) 马 G) F FR "m 5 
la mo la la tay len na 
a ¥ ar a KK ae а 
нж ыч жя 


1078. tea) та  khor tan liji nta xsam tan khor ja ja 


ñ š 


ec аг ax сє аху ana «рт s= аң ur 


从 来 没 背 C4) W =X Qu # m Aw 
lay tap la mo la la tag len па 


© кы е 8 а ome HR 9] 
朗 u 拉 t ЫЫ m5 来 那 

1079.nto хѕәтро tay khar mi way а tap nto ja sap ја 
aÑ Sugerir ск RX aw Ax ar s= ай or RK uw 
х =f (а) 披挂 上 阿 朗 向 C4) ж 呀 X ¥ 


208 


1080. 


1081. 


1082. 


1083. 


1084. 


1085. 
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lap ta) la mo la la ta) len na 
ас KK ar ¥ а a KK a all 
朗 ^ 拉毛 ыны ж ¥ 


slay ka tan tşhok khwa ске пә tan jon ja sa ja lan 
98 сє ақи ўч & ne ay ero ow up ax 
阿 朗 的 (24) 战争 爆发 C) 是 ww s ий 
tay la mo la la tap len na 


Nr аы ox Ху дї 
ай» BU b а ж m 


akha tay — tgho tha) xapko іад пап ја sap ја lap tan 
Wm n fax We] сс gn ur RK ш ar < 
+ C4) 超 同 前 来 C Hom A к B м 


la mo la la ta len na 
«6а а ne йт а) 
ME ныч 来 m 


tii gauu -nə naso -сә та  nonko -te khəlie -teii -ku 
TR 8S * 来 ”如 此 ит 
-na -xa ti li jii rieal wo jan khəlie -teii ku na 
然后 ER + X d 据说 

malan пата teur рәш -tə laa -nə  stienntguod|  -nko аауаа 
明天 太阳 上 Gt 时 吉兆 取 
-nə ti puta -la jsuu ја 

# RN x и 
tii teho гок -ska -nə  wlua Њо! qugi та qara вә -teii kuna 
TR KN 山 î E E> zx 据说 
tii tora  -tco naka rio -sa 
然后 下 面 —^ 8 
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1086. аа ku сіса ta) -nə mors  -sko -nə  rkoso -ra  kuaakhaa -nə 


阿古 加 党 马匹 刺 挂 掉 
mou сә lo qa -teii kuna 
3 像 据说 
1087.tcho rok -ska -nə  wluasaa -nə peta -mi kuna 
士兵 E 摇摆 据说 
1088. tii lijü realwo -nə  najon te  tchorok  -sko -nə рәш 
接着 HW E 将 领 和 ER 下 
-tə саа -nə naka  touthom -la -qa -teii -ku -na 
zx 一 个 沙土 飞扬 


-xa tii aa ku ctca tan jay sta  -to kuii kuna 
然后 ”阿古 加 党 X Wu 没有 d 


1089. tii аа Ки çtea ta) jan xara гә -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 又 ”返回 来 据说 


1090.to jan man qak ştsal tşol таа -nə khəlie kuna 
再 又 芒果 萨 卓 玛 说 据说 


1l091.say a lan la mo a lag je len sap a la) је la mo a lan 
meom ас а E тас dy Ag ас ant 4а & а ас 


X BJ B] mox 阿 朗 也 来 又 ий SH X W B 


a len 


m aa 
阿 来 

1092.gtot ja ri jou la  jarsti je na say a la) je la mo 
LEES ML бо а 11 N ar F&F 
上 部 上 面 地 方 在 上 看 (也 ) 如 果 ж ий 也 拉毛 


а la a len 
w ас вт гү 
阿 朗 Ы 来 
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1093.jormotchor liji Чака је jot sap а lap je la mo a la 
WII emwüreme б e чс ow ақ d а F ow a 
难以 相信 HR (也 ) 有 а W 朗 也 拉 E Ww B 


a len 
s RS 
bp 来 
1094. уа ri var la phar si је па sa a lap je la mo a 


LEE MEME IE MN оф а @ 


中 部 фи ЖШ 看 (也 ) 如 果 X 阿 朗 也 拉 E Bj 
la a len 
ас = Аа) 
朗 阿 来 


1095.jor mo tehar liji мәка je jot sap a lan је la 
Axa Әл ani anm й WES s< 
难以 相信 大 AR (也 ) 有 % m B 


mo a la a len 


m” 
2 


- 8 am 


= 
|24 


й mw ас w aan 
€ Wm B 阿 来 


1096. smat ri smok la smat st je na sa а lan je la 
35 AR: a5 аг SW Sew а & ак ow ас ow 
下 部 ТШ TÉ (也 ) шй m FI B 


mo a lag a len 


gm 
BE 


# s s= w A 
EMH 阿 来 
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1097. jar тә tchor liji npəmkhan je jot sap а la) је la mo a 
PEEL amr абага 9 We ас ат ас Q ar & т 


难以 相信 BER (也 ) 有 ж ый 也 拉毛 阿 
lay a len 


ar @ Ran 
й 阿 来 


1098.stot jari jsula agan je jot san a lap је la mo a 
ж uxARS gerer gar а Wi mc a ax d ar F а 
上 部 БШ 地 域 HR (也 ) 有 жый 也 拉毛 阿 


lay a len 
ас WU Àa) 
BS 阿 来 


1099. са әк npam kə  skorva je jot sap a lap je la mo a 
gaw age Өм FT dh U ас тас а # т 


SR +A 围绕 (也 ) 着 桑 阿 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 


ar ow ey 
й 阿 来 

1100.va ri var la phargti je па say а la) je la mo a 
ax АҢ neo «оңдошу йо а wow ас door Now 


中 部 中 间 FMA (也 ) du X p 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 


аш a 


й 阿 来 
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1101. twak kə npom ko skor va je jot sa) a la) je la mo a 
AT 9 aw Sr ч M Ic rcd 
岩石 TA Hie ш жж 阿 朗 也 拉毛 FI 


ащ’ @ Ri 
朗 阿 来 


1102.tswak kə si la steannson je mag san a lap je la mo 
Eu Б ог TS TA, Ч ас RK ас ar 新 
"n ЕШ 在 ”猛兽 (也 ) 多 桑 阿 朗 也 拉毛 


| 
bp D BP 来 
1103. сісап non rtealwo — skorva je jot sap a lap je la mo a 
"eese дурт "ўч ür We NE 


猛兽 王 围绕 (也 ) 着 桑 W 朗 也 拉毛 FI 
lay a len 


ас а Àa 
BOW 来 

1104.smat ri smok la  smatgti je na sa) a lap je la mo a 
LEE MEME а = аст ас a M 
下 部 下 面 下 看 (也 ) MRR ы 朗 也 拉 E H 


ащ @ EU 
й 阿 来 
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ll05.npam khan nanpa stva je na say a la je la mo a 
ag а акс с ч а M am goa Ko ow 
般若 в 里 面 着 qm) 如 果 x BJ 朗 也 拉毛 Bj 


la а len 
ас w a 
朗 阿 x 


1106.sasa npom ko skorva je a lap je la mo а la 


jon 
f ат БЫ сўе а ay 
着 


sar) 
NE FF Aw] dy ar 新 араш 
塑像 十 万 围绕 GU) A 


阿 朗 也 d E BE B 


a len 
bs 
и 来 


1107. $ewana sagso  skarou je те sa) а lap je la mo а 
Ha чї KKK Gro Ақ чс s ас doa Ko ш 


外 面 泥浆 白色 (也 ) 是 ажа и 朗 也 拉毛 B 
la a len 


ас w aa 


朗 阿 来 


1108. ła xa) поа  thoksa  tcho ni 
Sm 955 Mr FS dq d 85 ас жт a d a X 
HM RT 上 面 什么 一 个 (也) 是 3& B B] 也 拉毛 
a la) a len 
woar вт Ау 
ый 阿 来 


je jon sap а Іар je la mo 


214 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1109. 1a xa) дә şta serrou je jon sap a lan je la mo a lan 
gm 955 REX do a ас жт ас а а & а ас 
ий EF 黄色 (也 ) 是 X WW B 也 拉毛 Ый 


a len 


w Rar 
Bp 来 


1110. ştot ja ri jou la lasan је jot sap a je la mo a 


g 
B 
ж 
а 


lay 
¥ ux" 38: цаг ar ec Q Wes NE аг ош 
朗 


上 部 上 方 地 X їй (也 ) 有 * B 
lay a len 


ас e Àa) 


朗 阿 来 


= 
8 


1111.ła кар па) да {һә tor је jot sap а lap је а lan 
зю асс AS 4 UK ас т ас 4 а F&F тас 
не шш 宝座 (也 ) 有 * и 朗 也 拉毛 WB 


a len 
= А4 
BJ 来 

1112.sonko ntotpa ntsaji һә tə je jot sag а lap je la 
AF MI 8 Ж а а аа ас а ar 
狮子 Pb 般 的 宝座 一 尊 (也 ) 有 X Dog] dod 


mo а la a len 
Kom ас а A 
* B B P 来 
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1113.tsha la  whok neurkonpa je sa) sa) а la je la mo 
Boc чет Seen X ас чс om ас Y а 8 
宝座 上 坐 的 主持 G) # и BH 也 拉毛 
a lay a len 
w ас og an 
ый 阿 来 

1114. tean pi gjan ko пат {һә je ret sap a lap је la mo а 
agaang YF aser б A wow ас d a Xo ow 
文殊 车 萨 的 化 身 (也 ) 是 # 朗 拉 阿 
lay a len 
ас @ аа 
й 阿 来 

1115. kha la ntonņəu mani je ret say a la je la mo 
moa а&3 «E Q 3m ас uw a F&F 
п 里 念 诵 WEAS qu 是 X B B 也 拉毛 
a la) a len 
Ken Ау 
BJ 朗 Ы 来 

1116. tii мигә -nə şka laxa)  -nko jii kuna 
再 Lm X w 有 ”据说 

1117.nan -sa tora -nə мәка)  -nko jii kuna 
这 下 面 KAR 有 据说 

lll8.nan -sa tora -nə прәп khan  -nko jii kuna 
这 下 面 RER 有 dui 

1119.na laan -nə thurua -пә  sonko -la sarla -tean  tgho -nko 
这 座 神殿 里 面 狮子 般 宝座 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ji kuna 
有 ЮЙ 
1120.na {һә -no tora -nə laamaa  -nko mang macə -tee  souu 
х жж 上 面 喇嘛 # 23] Æ 
-teii kuna 
据说 
1121. tii turgte qata саа -nə nthar -nko та сє -nii kuna 
再 每 天 外面 去 石头 上 ME 据说 
1122. ее ә -nə  turgto jaan  -nko гаа -nə tola сә -mi kuna 
小 便 每 天 ”什么 来 % 去 据说 
1123. tii laa maa rtie  tcouura -sa по sauu -teii kuna 
于 是 "sk 门 5 аж № 据说 
1124. mo сә tur -nə jaan -ta ska -teə kuii ku na 
第 一 天 什么 看 见 没有 ”据说 
1125. xuii teətur -nə jaan -ta Ska -teə kuii ku na 
第 二 天 什么 看 见 没有 ЖЛ 
1126.qoran -nə tur gto -nə баа  souu -teii -ku -na -xa 
= X 在 看 坐 
саа  -nko  pouu -te таа -nə çeto -nə to lo -nii kuna 
梅花 鹿 下 来 小 便 8 据说 
1127. tii laamaa саа -nə пә kata vara -eteii kuna 
于 是 ”喇嘛 去 三 下 学 ME 据说 
1128. ti саа nokate xuron пазә -nə eteuan  -nko -tə pen -la 
此 时 ЖЕЕ 一 下 子 二 十 >Z 姑娘 变 
сә -teii ku na 
去 据说 
1129. tii laa maa $Saqa -teii ku na 
于 是 "i 问 据说 
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1130.tchə ^ aantco  -kuou шәп jii ntee -nə сє -nə tolo бә 


你 那里 姑娘 是 我 小 便 = ж 
1131. tii na steuan laa maa -tə kholig -teii kuna 
接着 这 位 ”姑娘 тй 说 据说 
1132.ри  liijii rical wo -nə qoran -tə steusn jii 
我 ER + zi 姑娘 是 
1133.to aaka  tcho ntee -nə aapa -tə pii khəlie -ta pu 
RE АҢ 你 R [OE 50 告诉 我 
teho ma nauutur -sa  wtcho -kuou gtaa -tea  souu ја 
给 你 今天 吃喝 烧 У m 
kho teii kuna 
这 样 说 了 ”据说 
1134. tii laamaa te па steuau qola  souu -teii Кипа 
于 是 ”喇嘛 和 这 位 姑娘 PAE 据说 
1135. tii nakauutur -nko -tə laamaa ja) khalie -teii kuna 
再 。 有 一 天 喇嘛 x 说 据说 
1136.say а lap ta) la то la la tap len na 
чс ас KK ar F&F ar а ML а 
жый ч 拉毛 拉 拉 当 X X 
зай ja lap tap la mo la la ta len na 
чс ac KK a X а а KK Qa aj 
жыйчы € hh Rh 当 жя 


1137. gga mi tan oma  xear tou ta ko ja say ja lap ta 
EET s= DEI 9 RN s Я шо ас щч ас KK 
早晨 的 ( 当 ) 太阳 A ”起 时 ( 当 ) 7 ARX ийм 
la mo la la ta len na 
ero F&F ar ar s à= а 
на ы hb 当 ж X 
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1138.ne ma tan serrau xear tou tan ko ja sap ја lap tan 
Far ББ xx Ax RN s= g e SS u ош r 
太阳 G) 金色 HE m" 5) яа 呀 朗 当 


la mo la la ta len па 
«коа a E aj 
на # m 当 来 那 


1139. gpa ті tan paji nto әш tay jon ja зай ja lay tan 
sux mS к= aW ç s 85, ч ас ор ас KK 
早晨 ( 当 ) 我 е е 要 — & WH * m Wo 3 


la mo la la ta len па 
MEME EE E а 9] 
на 拉 m 当 来 Ж 


1140. tehot ra ki tan xsi na lu la tan $ewon ja sap ja 
B< <= Sr KN a а MEM ME ч RK ur 


你 自己 G) "m 如 果 猫 儿 ( 当 ) 给 я * ¥ 
lay ад la mo la la tap len na 


ас ne ar F&F а а KK x дү 
и мна WR m 3 来 X 

1141. әш la tap mo dewan  motchok tap kə ja sap ја lap ta 
ag a KK 1 Bx AT KK F w ас ч ас KK 
猫 儿 ( 当 ) 不 给 T^ G) 7 A B й м 


la mo la la tan len па 
= F&F a a s= А a 
拉毛 拉 m 当 来 Ж 


1142.na  laamaa  khuto -naa mouuco  -nko thatee -teii kuna 


х юй жт 猫 儿 喂养 据说 
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1143.tii jəuu -tə laa -nə steuan -te  kholie -teii ku na 
再 走 时 姑娘 说 据说 
1144.tchə jaan  -nko wtie -sa -ta  mouuco -tə naka qo khotsii 
你 ЖА 吃 猫 儿 一 个 给 这 样 交待 
kuna 
据说 
1145. tii steuan -ta khalie -san аа ^ mouuco -tə  ntciinaa jaan 
于 是 ”姑娘 说 那样 UL 自己 什么 
-nko wtie -sa -ta  mouugco -tə jaan  -nko thatee -mi kuna 
nz 猫 儿 什么 据说 
1146.nokouutur -nko -tə steuan maamii -nka khur ko  -tco 
有 一 天 姑娘 DRR 炒 
УЕ -teii Кипа 
吃 据说 
1147.ti steuan mauu -la -sa  mouuso  maamii lii tie -ku -na 
再 ”姑娘 58 猫 儿 炒 粮食 不 吃 
kho tea 
这 样 想 了 
1148. tii mouugo -tə qo -tə Кий kuna 
Tj ЖЛ 给 没有 据说 
1149. mouuco ja) teiilaa -nə soul -naa stukay га  tchoko -maa 
猫 儿 X ж 尾巴 水 缸 里 ж 
qal -no  xampolo -keii kuna 
火 扑灭 据说 
1150. tii steuan -tə qal kuii -ra сә -teii kuna 
于 是 ”姑娘 火种 没有 掉 据说 
li51.say а lan tay la mo la la tap len na 
NK @ ас KK аг ¥ а ar сє аа а 
# B 朗 当 = Ыы 拉 当 来 那 
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sap ја la) ta) la то la la tap len па 
We ч ao KE m ¥ ar ar s= a а 
Rog BD = & E h 拉 当 来 那 


1152. thap kha tay napa mi tə tan met ja sa ja lap tan 
sarqa: KK Gee a F s= aK ano wm u aK KK 
kt — C) ш 火 一 点 (5 没有 "Ww 桑 " йм 


la mo la la tag len na 
= & a e IE 
拉毛 RV m 当 ж X 


1153. зда mi tan tou la  jarneto ta) la ja say ја lap tan la 
su KK MN: aif кї up ас ur ас сп ar 
早晨 的 ( 当 ) 时 在 ЕЖ 5 F #& H 3 uu 


mo la la tay len na 
т “s di aj 
t€ 拉 ù 5 来 ж 


1154. þewəro ta)  toula marnteo tan la ja sap ja lay 


E 


җа: KK баа ақа цка ч ас up ас сє 
FFM Ci 时 下 走 ( 当 ) яа ии 
la mo la la tag len па 
ж Ж а аг җе Эң дү 
на & m 当 ж Ж 


lik 


1155. һар la tan sti na mitə ta) met ja say ja lan tay 
sq а KK «ү a ag s= йс. uro we up ас KE 
AXE 向 C) 看 火 G) sc A " 朗 当 
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la mo la la taq len na 


didi Ел. 
* & m 当 来 屠 


1156. nay mo tan noma  xear tu 


aR сє We qo ge sod» 


RRK C Xm яе 时 C$ 


la mo la la tap len na 


lli dud dio 


拉毛 RR а 来 3X 


1157. tgwak 
EI 
岩石 
tan 


lari tar ssi la sta ko tan 
g x F a ap Y ne 


神山 的 C) 项 上 看 
la mo la la ta) len 


5K а 新 а а сє йз; а 
^ 拉 E h h 3 来 那 


1158.ti la 


x ar 


那里 


tay mi tə jot ti 


ск & Жо UK KF KK ақ ч RK ur 


5 X —H 还 是 G) 没有 "w RH og 当 


la mo la la ta len па 


¥ e a sa Qs aj 


на & BR 5 ж ж 


1159. tii 
于 是 
-tea 


姑娘 第 二 天 
noka rto  tcii kuna 
二 个 F 据说 


steuan xuii to tur -пә daro gti 


神山 TH 
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tora саа 


E o X 


-no 


tora 
TA 
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1160.say а ар tap la mo la la tap len 


NE aK KK a F&F а а KK А & 
жый S A ж RR 34 X Xm 


1161. smat гі tan smok la smatsti ta) na ja sa) ја lan 


En 38: LIS SEE CL LEE RK ur ас 
F 部 C) Fi m 下 看 ( 当 WR = yy 
ta) la mo la la tag len na 


quo oae one de ong 
当 拉毛 拉 H 当 来 3 


1162. jar mə tehər tan liji mi tə tan jot ja sap ја lap (ар 


LC ME ME LEE XK u ll. Бе 
难以 相信 G) 火 一 点 G) 有 m FR ий м 
la mo la la ta) len па 


a Kf ar ar "E aat а 
на RR 当 来 Ж 


1163. tii tora ар -tə -ea noka tea -sa  funo  -nko non koa tee 


TR TFJ X —^ # 1 这 样 
pho tie -Mi kuna 
SRI 据说 
1164. tii tora -tea kue -teii kuna 
接着 ”下方 跑 据说 


ll65.kue -va -nə  aakugtcata) -nə khatə -nə Vora сә -teii kuna 


跑 阿古 加 党 家 进 去 据说 


1166. varaago -ta  aakuctcata) ji kuna 


进去 阿古 加 党 Ж® ”据说 


1167. tii steuan -tə şa qa -teii ku na 


于 是 姑娘 问 据说 
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1168. thə ^ aantco -sa rova 


你 哪里 来 


1169.pu gtot -nə kon paa sa) -nə  ctuon jii 
我 ”上 部 喇嘛 姑娘 Ж 


1170. ntaa qal kuii vaa -nə teh -nə qar -sa qal -nko aa vo -la 
R k 没有 是 你 手 里 火 取 
rəva  khoteii kuna 
来 了 这样 说 了 据说 


1171.tehə qal аауә -la ro -ti -sa pu qal -nko qo ja 
你 k mW * R K 给 呀 
1172.tera noka gaps qeite qo ja -ta tcho vara сә kh? tii 
还 一 个 TF "xg 给 ¥ 你 ” 拿 ” 去 这 样 说 了 
kuna 
据说 
1173. tii steuan -nə  jonkara -nə  nokhua  -nko  nokhuu laa -nə 
接着 Юй 衣襟 上 洞 眼 钻 
jan kala -qa -teii kuna 
% 据说 
1174.to teho rtigməçə -naa khur -tə laa  -nko kətigsku pii tea 
现在 你 门 前 到 时 回头 别 看 
khur -kuau -la noka rtea Кһә сіі kuna 
到 一 个 看 ”这样 说 了 据说 
1175.a lan a len sa a lay a la mo a lag a len 


[c 
и ж а Ый E d + OB M 阿 来 
1176. vumo ja јата nttou je ko ја lay a la mo a la 
QE w ax afar dr Spo ч ас ж а XD w ас 
i ( 呀 ) ЕШ 走时 (也) # BOB 拉毛 B B 
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a len 


二“ 和 
阿 来 

1177.nteoko ја ntoko rko la je зай ја la) a la mo a la 
аң ч аў ¥ a X RK ur am ow ar 3 vam 
жж (ш) жж 门口 (也 ) = B B A X b B 


a len 


= Aa 
阿 来 


1178. ja ri ja jsula mitok је kar ja lay a la mo a la 
uA or garar аў Q чү т ас ar a 
上 方 的 ( 呀 ) 地 域 Ж (也 ) EF F A 阿拉 x Ы Й 


a len 
т 2] 
Ы 来 


1179. serrəu ја mitok kar li je jan ja la а la mo a la 
AXR шч ойбу чү aw бй ба ur ас wo а # ж ас 
金色 的 ( 呀 ) 花 儿 盛开 着 (也 ) 是 = 朗 bi + W BH 


a len 
w 48 
阿 来 


1180. va ri ja var la phar şti je na ja laq a la mo a 
RA u aw a V A а ш Mg F&F s 


中 部 的 ( 呀 ) 中 间 在 ” 那 边 看 (也 ) 如 果 тй FR £ Ы 
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lag a len 
aro a 
й FI 来 


1181. ka rou ja mitok karli je jn ja lap a la mo a 
F ч AFT aw й 85 ur ас т а F&F s 


HEM @ ЖЛ 盛开 着 (也 ) 是 呀 朗 B 59 E Ы 
la a len 


=з | 


Bop 来 

1182.smatri ja smok la smat şti je па ја la a la mo 
SAGA ч so a FN QF xo ч ас wo ar ë 
下 部 的 H 下 方 在 AFA (也 ) 如果 тю 阿拉 € 


a la a len 
w ош oc йг 
阿 朗 阿 来 


1183. mareu ја mitok karli je jen ja lay a la mo a 
mem ч йб qar d 85 ur ас Wa # w 
红色 的 (P) JL 盛开 着 (也 ) 是 F 朗 阿拉 E 阿 


a len 
а 
Ы 来 

1184. tii aa ku stea tan thon -kə -tea khəlis -teii -ku -na -xa 
HE 阿古 加 党 那样 说 
steuan  nokato  xaltanpoltan -tə kue -ta khuto -naa khur 
姑娘 ”一 下 子 ”跌跌撞撞 跑 家 里 到 达 
-teii kuna 
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1185. khu te -naa khu raa  koticgku noka rto -teii -ku -na -xa tii 
家 中 到 后 回头 一 看 B 
пә ka mor kei ta  tchouu -raa -nə һә сок сһә teok la — souu 
一 路 油菜 籽 W 1 开放 着 
-teii kuna 

据说 


1186. tii khotouutur -laa  konpaasa) гә -teii kuna 
再 ”又 过 几 天 喇嘛 来 据说 


1187. tii kon paa sa) -tə  gtaliauu  -nko khalie -teii kuna 
然后 юй 详细 告 i 据说 


1188.а lay а la mo a la a len san a lap a la 
N oan wo a 新 N ош @ Ra чс & aw а ar 
BJ B BD d + B B иж * EB OB 阿拉 
mo a lap a len 
¥ wara Rar 
E 阿郎 阿 来 


1189.akha ja akha tehot ma ni je пої ja lay a la mo a 
ш w we б D ED а Ee чү a о X а 


+ (D) FFE 你 иж qu) = HR € NW 
lan a len 


am w Ra 
й pp 来 


1190. tehot na ni ја rot ta pi lenm је кап ja la а la 
Ен ГЕЯ ач w E опт Axa ür ^ dE ur ош рог 
你 т 着 QU) 坐 我 说 着 (也 ) 来 и m 阿拉 
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mo a lap a len 
WO ао аш өт 48| 
жый m Ж 

1191.ne ma ја serrau хсап tou je Кә 
gar wo Rx Sw ss ar Ei 
太阳 (p BE ЯЕ 时 (也 ) 
a len 
«аң 
Ы 来 

ll92.1ari ja gsi ma stala je sap 
ЗЗА ч Fa ngo d o— s< 
神山 的 ( 呀 ) m 上 看 (也 ) 去 
a len 
яг А4] 
Ы 来 

1193. smatri ја smokla smatsti је 
#538 er FINE I а 
FM H FÈ TÉ (t) 
mo a la a len 
KO s ас а an 
€ Wm B P x 

1194. jor ma tehar ja liji mi tor je jot 


аач 


w ач IS б We or ас wo а X 
难以 相信 F) 


k qs 
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ja lan 


ч аш б 


а a la 


ar m am 


HH 阿拉 E WM B 


ja lay a la mo a la 

u ош Gv ar F&F а ас 
ян B F B MN 

na ja la a la la 

a r oa a ar а 


如 果 F A 阿拉 拉 


ja lap a la mo a 


иям 阿拉 E B 
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lay a len 
ar @ Ra 
朗 阿 来 
1195. тата ja 
az ur 
下 部 ¥) 
a len 
ы! 
阿 来 
1196.akha ja 
emu 
WEE (m) 
a lay a 
N ош w 
阿 朗 阿 
1197.mi la ja 
D a ur 
火种 把 (F) 
lap a len 
ar og E 
朗 J 来 
1198. tap ssak ja 
чат = 
急促 ( 呀 ) 


sayna akha je jo ja lay a la mo a la 
Kex mmo er ur ас sw ar & gw ас 
去 кш 有 F B 阿拉 € Bj HN 
pa la mi Sov je фемәп ja la} a la mo 
= той € Q Bye ч arg a & 
我 火种 一 点 (也 ) 给 ия B 阿拉 € 
len 

Aj 

* 

teherni jara je шо ja lay a la mo a 
хз cxx d аў час та # a 
BE 上 面 (也 ) FE " B 阿拉 E Bj 
tapssok jara je wa) ја lay a la mo 
чт uxx d Ur w woo ar FF 

急促 上 方 (也 ) 来 €" йй 阿拉 和 毛 
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a la a len 
w ас ow аа 


BJ 朗 阿 来 


1199.rkola ja xap ni mara je sti ja lay a la mo a lay 
We u Wc ач axx а agy ur aK @ ar B ow ас 
门口 呀 ) 来 到 тл) 看 呀 朗 阿 拉 tW BH 


a len 


= йг 


阿 来 

1200.marou ja mitok karli je ret ja lap a la mo a 
RXR ч RABY qaw dro Xe or ас wc Ko 
红色 的 (Ww) 花 儿 开放 着 (也 ) 有 F й FH & € Bj 


lay a len 
aoo Aa 
Wo m x 
1201. va ri ja var la phar gti je na ja lap а la mo a 


KR uro ққа NN б о а wr ас Nar X т 


中 部 的 (UE) ”中 间 EMA (也 ) 如 果 F 朗 阿拉 £ Ww 


lan a len 
aco as 
朗 Ы 来 


1202. ka rau ja mitok kar li je ret ja lay a la mo a 
AX ur аб qgar ür Am up a а or 新 时 
пей (F) Ж Л 开放 着 (也 ) 有 F B Wi Ы 


230 


lan a len 
S= ж Saj 
Bo И 来 


1203. ja ri ja jaula jar şti je 


дй ur yra agag dr 
上 部 的 ( 呀 ) жу 上 看 (t) 


mo а lag a 


len 


ALEX 
€ 阿郎 Mx 


RA or 


金色 的 (m) 
lan a len 


ас w А) 


й Ы 来 


1205. wzan gtak ја 


mitok karli је 
NC pU 
ЖЛ ”开放 着 (也 ) 


jn ni дап stak 


如 果 


jot 


je 


чест ш Am ат сд R 


祥 兆 ( 呀 ) 


mo a lan a 


是 还 是 рж 


len 


Kw ас а А 
* B B 阿 来 


1206. tii ја)  konpaasar Кһә lie -teii 


接着 X m 


1207. ѕар а lan 


中 说 


(也 ) 


ku na 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a la mo a la) a len 


чс Gv aw Gc a 新 gw аса Ra 


# P 朗 阿 拉毛 Bp OB IX 
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1208. xiron ја vomo tehot nani је по a lan 
$24 ur 9% a Wa ür En вт am 
WB (m) 姑娘 你 听 着 (也 ) ж Ы B 
a la mo a lap a len 
Soc X а ас ar А) 
阿拉 + WB B Ж 


1209.&hot nani ја поа gi lenni je вар а la 
8 sas ч r су ñas do с т ас 
你 Wi (ш) 我 说 (也 ) 来 阿 m 
a la mo a lay a len 
m er & s ас sr Аз 
и 拉毛 Ww OB SB Ж 


1210.cteuon to teho — xquiitolqa -tea 
姑娘 现在 你 做 坏 了 


1211.theo  aakugtcata) -nə khute vora -stea 
你 阿古 加 党 家 里 3k 


1212. ma la) to aa ku steatan tcho mu skəlig-la ro -ku -na -tco 
明天 再 阿古 加 党 你 de 要 来 
nt lo qo aata -kuna 
我 不 给 ^r 


1213. teho teok tehə teok la -san na sen stok va mauu stok pho tea 
花 开放 这 好 兆头 是 ж KA 不 是 


1214.to tehomu aava-tco сә -sa kiisar cteii -la -ku -na 
现在 把 你 E 去 格 萨 尔 怀胎 
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1215. тар qakrouu -te jaro kola сә -kusu ска  khotcii ku па 
TH 妻子 做 去 需要 这 样 说 了 ”据说 


1216. tii jap  aakuctcata) kh lie -teii ku na 
再 又 阿古 加 党 Ж 据说 
1217.59] a lap a la mo а la a len 
N ас Gc a X а ас а x 
阿 B M 拉毛 mH 阿 来 
a la a la mo a lan a len 


N a N a 新 т ас a an 


LES Еж 


и 朗 阿 € ый иж 


1218.амо ja nou la tehot nam је по a lan 
a ur £ ar a Wa ür E a ey 
WE Qu dg qu 你 听 着 (也 ) ^^ BJ й 


а la mo a la a len 
wor ¥ т ас т Азу 
MRE M BH 阿 来 


1219.tchot ntəla ja rapta Hi  dewattco je jot a la 
B< айа w Xeno cw qaqa 4 We a ас 
你 这 里 ж 我 说 的 (也 ) 有 阿 B 


a la mo a lap a len 

m ar Kw ас а Аа 

MRE 阿 B BD 来 

1220.na mo ja ggami nama xçartou je Кә а la 
акч ч mad ge 下 SN ow a 
ER QU) ”清早 的 ”太阳 升 起 时 (也 ) 阿 й 
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a la mo a lap a len 
Wow KF gw ас а Rt 


ынта B й Box 


1221.tchot ka rəu ja йа la son ni je sa) а lan 
8 сш б a а as d {с ar a 
你 白色 的 ( 呀 ) 马 把 # 上 (€ 去 Ый 


a la mo a la a len 
к a ME ас EE 
阿拉 E ий PB Ж 


1222. tehot gtot na ja зай ta акп је jo a la 
[d Loy a w <= KX quc a a "E 
你 上 部 MD 去 и WE (也 ) 有 ЫШ 朗 
a la mo a la а len 
| 
BD b + 阿郎 阿 来 


1223.nanla ја stita s tə je jo а la 
amar ч чс ү ү 4 U ar 
里 面 ( 呀 ) 看 XA 一 名 (也 ) 有 阿 й 
a la mo a la a len 
т a KF mw ас а Aaj 
BJ dí + ый BD 来 


1224. aa wo neuu һә teho qan mo ro -naa  funaa-no  stot-to сә 


Ер 你 白 马 骑 上 上 部 o x 


1225. teho kutur mu -nə nte lamantchan  ctcuon  -nko qal 
昨天 我 这 儿 很 漂亮 姑娘 火种 
aava-la тә -va -ta teh naka tea-la co lakan thurua 
L4 * 你 一 个 看 去 нЕ ҥш 
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khan jii па 


WA 有 是 
1226. tii aawonouu khalie -teii kuna 
RE FRM 说 据说 


1227.sag a lay a la 


mo 
чт wc gw a X 
* 


meo ur ас war F&F а ас а ay 
# m B 阿拉 E B B B 来 


1228.akha ja tşho thay tehot па ni је rot a lan 
em or бас B 3 ач ür ES т ас 
FFE (mD) 超 同 你 Ж (也 ) 4 阿 B 


a la mo a lag a len 
Ww ar Ko s ас ar Азу 
阿 od € PM B 阿 来 


1229. tehot па ni ја rtot ta Di len ni je Ka) а la 
бү бу as or 8 K KN Agar QF с T. 
你 听 я 坐 我 说 ж (也 ) жи B 


a а то a lap a len 
коа Ko sw | 
阿拉 € ый 阿 来 


1230. nay mo ja mma  xear tou je ko a la 
aR ч da gx nw oO wa 
кї (HW) 太阳 FE m (也 ) 阿 朗 
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1231. ќа la ја соп mi pi ja га је nto a lan 
ба ч WX as ст oux x Y аў а а 
5 d (HW) 骑 上 我 向 上 (也 ) 走 BJ B 
a la mo a la a len 
wor т ас а Аа 
阿拉 和 毛 Ый BOX 


1232. tii aa wonouu teho qan moro -naa  funaa -nə  tcoqaato 
于 是 FEM 白马 骑 上 E i) 
tə -la  jouu -eteii kuna 
看 走 据说 


1233. sa) а lay а 
NK & a 四 ar 


say a la a la 


mo 
& 
жы 朗 阿 拉 € Ww B 阿 
mo а a 
чс Gc am gw а X 
毛 


桑 B m 阿拉 


1234.99 ma ja serrau хеаг tou je ko a la 
За w < gx бү od К ж ar 


太阳 qm ”金色 jpg 时 (也 ) 阿 BH 
a la mo a lag a len 


236 


1235. ka rou ja sa la on mi je 
ny or ў а ах asr а 
Ref (W) SL 骑 上 (也 ) 


a la mo a lap a len 
т or É s wow EU 


BL d + Ый b] Ж 


1236.thapri ја thay ıa nto tou je 
AX ur mem af KN Ф 
YES (m) "ER GE 时 (也 ) 
a la mo a lay a len 
| 


阿 拉毛 阿 й ЫЖ 


1237.thay la ја tsəp wzə npəm khan 
ақ ar ur ge agere 
FE 里 ( 呀 ) 四 方 BER 


a la mo a lay a len 
woa ¥ а ас ar À) 
иеа 阿 й P Ж 


1238. ġewə па ja Sassə  sgkarou je 
外 面 在 ( 呀 ) 泥浆 白色 (也 ) 


a la mo a lap a len 
тоа & а ас sr Азу 
BJ A + 阿 朗 FH 来 
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je jo a la 
й Me sr ас 
(也 ) 有 Ww B 


是 阿 B 
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1239. татәш ja mitok karli је jo a la 
RXR w ат quum do We w ас 
红色 的 (Ww) ЖЛ 开放 着 (也 ) 有 m B 


a la mo a la a len 
т а F&F sw ас ow 8 
их» ийй 阿 来 


1240.nto ni ja jara nto tou je ko a la 
aR: ах ur umex aif Es ü Ei қ ас 
XEN AME Ж 时 (也 ) by BH 


a la mo a lap a len 
m e & sw ас s Азу 
Ы 拉 * и 朗 阿 来 


1241. laņri ja laya nteotha je jan а la 
АБАЙ aro ас ataqa б Gas = ас 
ШШ QW) AA Ж (也 ) 是 Wm B 


a la mo a lag a len 
m ст S mw ас s А) 
阿 拉毛 BOB Box 


1242. lay ko ја nto san na) na је jot a la a la mo a 
a u аш aK = а а moa & ar $ ж 


山沟 的 ( 呀 ) KAR EM (也 ) жы мыйже Bj 
lay a len 


ero аа 
йй 阿 来 
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1243. nto кад  rtcagta ја thok xwa ewa tə je vap a lp a 
ақи FY ч FN у © d чот ас а 
Xem HU ( 呀 ) ЕШ S 一 只 (也 ) # m й И 


la mo a la a len 
ar F т ас 时 an 
拉毛 BM 3 阿 来 

1244.cwa la ја ewamnay mako je kə а la a la mo a 
g а ч gg AF а Spo aga Kom 
& Ай S£ 不 知 (也 ) WE M BH 阿拉 毛 阿 


la a len 
E e 
朗 阿 来 


1245.karou ја mitok karli je jot a lan 
KR u Guy quem A MES ж ас 
白色 的 ( 呀 ) TEL 开放 着 GB) 有 BP B 


a la mo a la а len 
N a F s ас а a 


bp d * ый NB Ж 


1246.gtot jari ja jou la  jasi је па а lap a la mo 
Wes upa шт ar шд) а wo wow ar XX 
上 部 EH) 地 方 向 上 看 (也 ) 如 果 阿 HHR E 
a lan a len 
Gom gw аа 
ым 阿 来 
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1247.serrou ja 
RA wr 
黄色 的 ( 呀 ) 
a len 
| 
阿 来 


1248. gtot na ja 
щт ч 
ERE (m 
lay а 1еп 
= = An 


MH Ы 来 


1249.con ko ја 
ж 9 «= 
树 的 ( 呀 ) 
lay a len 


„йш. 


й Ы 来 


1250. ła ка) ја 
ұс ur 
TRO (UD 
lay a len 


amo gw A 
B Ы 来 


mi tok 


Eb 


[2 


) 


JL 


Se 


树 


nar 


En] 


kar li je jot 


a la a 


«қат dro WE т ас sr 


开放 着 (tB) 


kə skorli je 


- ar 


жый M 


jt a la 


la mo 

а 

拉 £ 
a la 


Esa M ас ar 


围绕 着 (也 ) 有 BD B) 阿拉 


E 

la ава) je 
等 me， а 
神殿 (也 ) 


жо la феі m је 


ш 


门 


er 


Эч ач 9 


sti a la 


g7 w ас 


mo 


把 推 后 (也 ) 看 阿 朗 阿拉 E 
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roa 


阿 
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1251. son ko пора ја nga ji tşh Sox je jo a Пар a 
а] Hr w о A Ñ ¥ а & т ася 
狮子 PHA H 般 的 宝座 一 尊 (也 ) 有 FH 朗 阿 
la mo a la a len 
a KK gw ас a Ra 
ы E B мй BE 来 


1252.tsha la ја  wzəu n  konpa je sap а la 
| ar ur sene & сқ тй а ж ас 
宝座 上 ( Ж 的 佛寺 (也 ) 僧 阿 B 


a la mo a lay a len 
Soc NN am а Ran 


阿拉 E 阿 B X 


1253. tay tanpi ја “hila nton ko је sa a la a la mo 
KIA ч бча ақ ME EE к ас MM 


妙法 ( 呀 ) 经 把 口 诵 (也 ) 着 юй m 阿 
lay a len 
аш’ w Ran 
朗 阿 来 

1254.kha la ja nton mou om ma no pa mi je xm a la 
m ar ur aša & & = £ sç a: Q $£ w a 
пй ( 呀 ) X ë WE E 叭 ck (也 ) ® р OB 


a la mo a lan a len 
wa Kw ас а зү 
ыж BD 3 BI OK 
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1255.lok na ja thok пәй tshaqva је rer а la 
emp а ч FW ¥ Rr @ 3m ow ас 
+ BR & 的 佛珠 (也 ) 是 Ww B 


а la mo a lap a len 
т ar F&F а ас s А] 
阿拉 E ый WX 


1256. tii аа мо пэш аа Ки stea tan -tə ska -san аа khəlie -teii 


FE FEM 阿古 加 党 看 见 那样 


mo la la ta len na 
NN ас KK ar 8 а а KK RW a 
3 Ы B чна ù 拉 当 X X 
la la ta) len na 

s= w чт KK «= ОЁ ar a ne Aw aj 
Ao B 5 拉毛 di m 35 来 那 
1258.akha tar tgho than tehot na ni ќар поі ја 
Өг se ќас бо ба av s= ES ur 


BER 5) 超 同 你 听 着 ( 当 ) 坐 " 
ta) la mo la la ta len na 


RE а 新 а ar 5 Ra а 
^ 拉 E ш 当 ж ж 


1259.tchot nani tan rtotta mi lenni tay вай ja 
NE SNMP ML к sÉ ч 
你 иж ( 当 ) FHF 我 说 着 ( 当 ) 来 m 
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说 


s= 


NS- 


ja lan 
ur ас 
" й 
ја 

چ 

呀 
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lay tap la mo la la tag len па 
= а WW А 9] 
B 5 & E m 拉 3 来 X 


э 


ащ KK а 


1260. ka rou tar) а la соп tan sa) ja san ја lap tan 
m E wy cc N ne KK ur we шщ ас 5K 
白色 的 Q 3 把 骑 上 Qu 去 了 呀 AX "o D 3 


la mo la la tap len na 
e & a a KE as al 
拉 E & m on 来 那 

1261.thapri tay арда nto tou tap Кә ja 
ac neo асс аф пу ne 9 ә 
+ 09 Ж E 时 [E] "Ww ky B 当 


la mo la la ta len na 


я š 
8 
8 


ч ас = 


а Kf а ar KK Wy a 
拉毛 拉 拉 当 ж Ж 


1262. ma rou tar) mi tok kar ni tan jot ja sap ja lay tan 
сай: „ы аўч "m SN P nal We Ur s= 
红色 的 Qi REL 开放 着 ( 当 有 F * 呀 朗 当 


la mo la la tap len na 


ur ас se 


a ¥ а а KK a all 
拉毛 MR 5 来 m 
1263. tha ko tan npəmkhaņn  tgopwzo ta) па ја san 
me nm аба JA KK x ч RK ur а 
EH co ЖЕЙ 四 方 ( 当 ) 中 F & 
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ta) la mo la la ta) len na 
bras ar & а а пес а all 
чна & 拉 当 ж ож 


1264. фе wa na tan sa gs3  karou tan ret ja sa) ja lap tan 
8. a s sẸ KX s= Am u RK u Am KK 
外 m Qu) Ж 白色 QE F & ийм 


la mo la la tag len па 
wo а а қс ® a 
拉毛 拉 拉 ж R 


1265.lanri “tan layga nteo tou tan ko ја sap ja lay tap la 
ap AA бє gem аў бұ KE 9 u RK up am KK ar 


山沟 ( 当 ) 谷地 E 时 QC 呀 #* "y m 3 拉 
mo la la tay len na 


Kom < Бе Aog 
€ & B 5 ж X 
1266. 1а katay мәка) serrou tap ret ja sap ja lay 
ас aee agne Ý KK АҚ ur чс up аст 
шию) Xem 金色 ( 当 ) # 3 mW gi 
ta) la mo la la tap len na 
quom Meo se е р aJ 
^ 拉毛 & ROS 来 X 
1267. nto кап rtea şta “tan tho xwa суа tə tan уар ja san 
agra’ YET s= жч g € SK RW u s= 
KAR BM CS ЕШ 5 一 只 5 = 又 
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ја la tap la mo la la taj len na 
wp aK KK а E ar ar s= а a 
я Du d E ы 拉 当 来 m 

1268.cwa nə tan nka nka ser ru tan ret ja за) ја lap (ар la 
5 EY se ama Ae Am u RK op aK ar 
8 ( 当 ) RREA ( 当 ) EH * WH m 当 拉 
mo la la ta) len па 
кее т р әй 


E & RH 当 ж Ж 


tay Кә ja say ја lan tan 


am н s= g ur mc ur ey se 
( 当 ) LEE 桑 W NE 


1269.8tot jari tap јәш la шю tou 
ORR omms apr ar 
上 部 ЫШ Qu 地 y 走 时 
la mo la la tag len na 
ar Kf ar ar s= àg а 
拉毛 拉 拉 当 来 X 
1270.lay la tap nto па dasan tag 
«© ток оф а m= s= 
山沟 里 Q4 走 如果 HE  ( 当 ) 
tay la mo la la tap len na 
LLL. 
чна ын щ X Hi 
1271.con la tay npam Кә skorva ta 
Wow one aum Om fst s= 
树 ( 当 ) +n 围绕 C3) 
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Wes щш wm u Ane 
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la mo la la ta len na 
| 
拉 E ыны 来 X 

1272.ewarək tay şta) Кә skorv tay jot ja зад ја lay tan 
5р s= Ly = qe se We ч NK u am KK 
SAX (5) RF 围绕 ( 当 ) 着 т 5* WH mW 3 


1273. пап gtak tan mon {а wzan gtak tan ret ja sa ja lan 
EW B 5 Kp KE аҚ тош us aK 


WE (5) ^ 是 "E QD 是 呀 桑 呀 B 
ta) la mo la la tap len na 


GEM SEE 
^ 拉毛 拉 h 5 来 XN 


1274. ntee саа -nə tora than -tə -tə naka кә -sa fulan 


我 ”去 后 下 方 大 滩 c E ғ 红色 
teha teok teho teok la -tea 
花 开放 


1275.teaqaata noka сә -sa сәга һә сок teho teok la -tea 
ЫШ v ® җе 花 开放 


1276. var -ta -nə noka кә -sa teho qan  tchotcok tehəteokla -tea 
中 部 = 小 ”看 白色 花 开放 


1277.na -nə rteə. -sa senstak  jouu mauustak jii -ku -nə ntee 
这 个 看 好 光头 ”还 是 ЖЖ 是 我 
li matie na  khotcii kuna 


不 知道 ”是 这 样 说 了 据说 
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1278.üi aakusteatay jan kholie -teii kuna 
接着 阿古 加 党 又 说 据说 

1279.teha ska -san па  mouugtak phatea sengtak va 
你 ”看 见 这 HKA 不 是 好 光头 是 

1280. ѕар а lap іар la mo la la ta) len na 
чс оҥ ас KK a F&F ar а KK x a 
# 阿 朗 5 & t 拉 h ж X 
sa) ja lap ta la mo la la tap len na 
ас ч ас скоч 6 а а к йг al 
Ro" o gH 当 拉毛 拉 m ощ 来 Ж 

1281. thot парто ќад sami lap tou іар kə ja sap ја lay 
бо аса? sr NE aw SN s= ü ү NK ор ас 
你 早晨 ( 当 ) йт ЖЕ (а) яж ий 
tay la то la la tag len па 
Seo W а ee nm y 5 
чна BR 5 来 X 

1282.99 ma ар serru xear tou ta) Кә ja sa ja lap tan 
Za KK RX gx FN KK F uw s u am KK 
XH C) 金色 ЯЕ 时 G) яж y ME 
la mo la la taj len na 
«оф a e ES 
拉毛 拉 拉 当 来 m 

1283.tehot vatma tar nrau про ko tan say ja say ja lan 
NX MED ass сш ar 
你 H8 G) EN m Qj) 去 w 又 H HW 
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tay la mo la la tag len na 
| 
^ b E # # 当 来 X 

1284.tchot npo ni tap кай ta pi  $ewat tə tay jot ja san 
бо аг ач KK c 5 = «қ g s= Wes Ur wc 
你 m 了 ( 当 来 呀 我 说 的 c» 有 # и 
ја Іар tan la mo la la ta) len na 

ас KK а а ar Бе а= all 

ям 拉毛 SR OS 来 那 

1285. tii aakuctcata) aa wonouu -tə  kholig -teii Кипа 
然后 ”阿古 加 党 BF dR 说 据说 

1286. еһә malan $ЧЕБә пага — pouu -kuau sar -tə -nə саа -nə 
你 明天 HE AM 升 起 时 候 去 后 
vatmanərəuu -nə noka  touuwta га 
万 玛 尼 肉 —^ m * 

1287.touu wta -ta п -ska  vatmarnorouu -nə  varvaa -tə ol -qa 
n] 我 们 万 玛 尼 肉 媒人 让 去 
ja  khoteii kuna 
呀 ”这样 说 了 据说 

1288. tii xuiiteo tur -nə aawonauu  vatmarorouu -пә  touuwta -la 
到 了 第 二 天 阿 看 奴 万 玛 尼 肉 叫 
бә -teii kuna 
去 据说 

1289.say а lap a la mo a lan a len 
NEC & ош Gv аг & х ас Gv a 


ROW S 阿拉 E WW B X 
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зай a lan a la mo a lap a len 
N т ас т a XR а ас oc aan 
* FI B 阿拉 + B M Bx 

1290.thot la akha ja tshothay про kho je snan sa) а la 
Б тоом or Қас ақ ү а а ас s ag 
ж 把 + @ ш ny (也 ) 在 жы B 
a la mo а lan a len 
War K @ ас s аа 
阿拉 = ы й B 来 

1291. tehot tap şo ја tapssə lan pa je thay san а lan 
бү чёт u gave оу с d ас ас ow ас 
你 快 点 qo RA 起 来 (也 ) жый 
а la mo a la) а len 
wo a Kw ас т sJ 
阿 d € ий B 来 

1292.1ayga ја “thanta stala је соп sa) a la a la mo 
ассо u KK фа ür a чс о a Gc ar 新 
起 来 (QW) 可 能 把 马 Qu) 骑 жый 阿拉 € 
a lag a len 
emo àa 
Ым x 

1293.0i migka ja sa la сп ni je nto sm a ln a la 
= MT = g c Hw ss gro ай ас a aK аа 
我 Ü @ 3 i 骑 上 (& E FR ШЫ B 阿拉 
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mo la a len 


a 
¥ m om А5 
E и B m 来 


1294. aa wonouu vat ma цә rouu -tə  kholic -teii kuna 


阿 看 奴 ASEA 说 据说 

1295.teha -mə  aakucicata) teuu wta -na 
你 阿古 加 党 。 叫 

1296. malay stietes mors -nə әдә -ta pu -ta qola jəuu 
明天 FR ¥ н 我 LÀ 走 
khə teii kuna 
这 样 说 了 据说 

1297. teho -mə  touuwta -tə jaan  tontak jii -ku -nə nte 
你 叫 什么 事情 是 我 


motig-tco kuii khateii kuna 
知道 没有 ”这样 说 了 据说 
1298.say а lap a la mo a lay a len 
NK қ аш o а E х аш ow 8a 

3 ий 阿拉 E И BH * 

a len 


san a la a la m 
чс w ас т а F ар ас 


° H 


= 2 
* 


* ий ы 拉毛 Ы BH 


1299. gga mi ja noma хеаг tou je ko sap a la) a la 
з ur gs ax Kw а ў NE SN аш а аг 
早晨 的 H ”太阳 jpg 时 (Um * FB SW m 


a lag a len 
Md an 
BJ B8 BI 来 
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1300.gtala ја соп joula је thon say a lap a la mo 
gor ч бач рт бо MO чс sr ас т ar KK 


у ( 呀 ) 骑 上 k 家 乡 (也 ) 到 达 жыйы 拉毛 
a lap a len 


Ww ас а Ran 

BL Ы 来 
1301. tii qola moro -naa funaa -nə тә -tii kuna 

于 是 WA ¥ 骑 上 来 据说 
1302. vat ma nə rouu tora) хиа) -la -san  -nko тә -ti kuna 

万 玛 尼 肉 还 dico * 据说 
1303. tii aa ku stea tan khe lie -teii kuna 

于 是 ”阿古 加 党 说 据说 

1304.3ay а іа a la mo a lap a len 

чс a am a 新 FN ас б йз. 

3 и B B m € 阿 朗 阿 来 

say a la a la mo a la a len 

чс т ano a X ә ас а Азу 

3 阿 朗 ынта Wm B B 


1305. tchot vatma ja nərə kele је mo sa) а la a la 
a aga ur ЭЖ RR d Š чс т wo ar 
你 万 玛 (W) EA y (也 ) m * Ww 阿拉 
mo a lap a len 


新 w ar EU 
* FB B x 
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1306.tehot кар пә 
i Um a 
你 ж 


ja jon 


na wzan wo 


je 


ur ag а сас ür 


( 呀 ) 是 


很 好 


la mo a lan a len 


а 6C aw ош 


w 48 


拉毛 Ый B 来 


1307. tehot vatma ja mrau 


бе сезг 


w 9% 


你 万 玛 (m) ЕЙ 


mo a lap a len 


б m ас = Азу 


E Ы й 


Ы 来 


1308. thot mami ја rtotta 


man је 


(也 ) 


rtot 


ret sap а lay a 
Ae ч ow ас om 


是 ж B m m 


say a lap a la 


буз © 87 ас sr am а ar 


听 着 (tB) 


pi lenni je 


E 


кап 


3 Hj D Bj om 


sa) a la 


KKK nw Axan 9 бш ас өт ас 
我 说 着 (也 ) 来 X OO 


Б Wes ur 
你 "a @ Æ 

a la mo a lap a 
т а KR ж wow 


len 


аа 


阿 拉毛 ый NM 来 


1309.tehot nay mo ja sami nto tou је 
8 amsa ог эй af ss Q 
你 早晨 WU 清早 Ж 时 (也 ) 


mo a la) a 
KW gw ас a 


毛 阿 B B 


len 


аа 
来 
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sta je sa) sa) a la) a la mo 

mem. ur y ar йв; asr Q қс NE @ ащ’ oW ar 新 
白色 的 ( 呀 ) 马 把 骑 上 (也) 去 桑 阿郎 阿拉 X 
a la a len 
w ow Ran 
bp B) 阿 来 

1311. gtot ja ri ja jou ko konpa је sa s a lap a la 
LEE NEM NEL CMM ч IL 
上 部 EF (W) 地 方 的 寺院 (QU) £ 0 阿 Hg 5 onm 
mo a lap a len 
¥ ow ас s aj 
E B B Pm 来 

1312. копра ja зай la vumo је jot san a la a la mo a 
сўк ч а а M. а NE т wo 8 ar X а 
SE (QW X 姑娘 (也 ) 有 X ый 阿拉 EON 
lay а len 
аш? @ an 
й 阿 来 

1313.tehot rsa va ja хан kho mi je sap sa) а lay a 
бү ач ч 5F gx ач Gd KR s as ас ow 
你 财 礼 ( 呀 ) ”全 部 ЋЕ (也 ) 去 ж MB Bj 
la mo a la a len 
ar & а ас а Аз 
拉毛 ий BM 来 

1314.to tho тә -san -nə sqan  -nko rə -tea 
现在 你 来 好 来 
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1315. to тар дак ruu -tə jars -nk3 khalie -kusu 


现在 芒 格 日 жа 


1316. һә var vaa -tə neka сә 
你 媒人 EE 


1317. та Іа  tcho teho qan moro 


明天 你 ау 骑 上 
прәт khan  -nko skan 
BER 能 看 见 


1318. than -sa thurua -ta сә 


那个 上 面 去 


1319. na -na thurua -nə сә 


这 个 上 面 zx 


说 


-kusu еісаа 
E 


-nə  funaa 


$ 


1320.na -nə thurua -nə kon paa sa)  -nko jii 
这 个 里 面 寺 主 


1321. пап -tə  eteuon  -nko jii 


这 个 姑娘 有 你 


1322. teho lamantehan kha tak -nka 


你 很 好 的 哈达 


1323. la man tchan stiema -nko 
很 好 的 馈 馈 


-ta 


puta) -la noka rico ja 
我 们 -— v 看 m 


1324. san a lay a la mo 
NN асо ar 新 


# B BH 阿拉 
say a п a la 


5 
2 
Л 
а 
B 
® жй 


-пә 


пә ka 
— 


KAR 
-ta Чака) -nko 
TE 
住 着 
һә naka skalie -la 
- = 
уа тә 
€ 上 
rokuaa -nə 
Las 
aamathokii nka 
怎么 样 是 
la a len 
am wo as 
й Ы 来 
lay a len 
= = ñaj 


а 


= 


Steaa 


需要 


skə lie 
要 


-la 


ə 


去 
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1325. tehot akha ja tsho thay nani је пої sap а lap а la 
бү wm w ќас кач а Ee wc wow og ог 
你 + Qu ЖА 听 着 (也 ) 坐 ж 阿 朗 阿拉 


mo a lan a len 
KO w ас ar A 
E B B NM 


1326. tehot nani ja ttotta pi lenni je ка) say а la 
R aN ч ққ sq ñas dr UK wm т ас 
你 Wr F 坐 我 说 着 (也 ) 来 * Ow B 


a la mo a lan a len 
m e F&F а ас а А 
ийи X Ый 阿 来 


1327. tehot san ni ја sa) sə  mutchok je met sa) a 
Б x & wr "ec ат Зат à: A mcos 
你 说 的 (Um 真言 不 可 以 (也 ) 没有 5 Wm mH 


a la mo a lay a len 


5 š 


ка 新 gw or а aan 
из X HH S PD 来 


1328. nay mo ja noma  xear tou је ko sap a la) a la 
зБ ч Уз gx ss Rp s s ас т 
早晨 的 ( 呀 ) ”太阳 HE 时 (也 ) * и BW 拉 


a lan a len 
woar a Аа 
m PD 来 
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1329.ka rou ja йа la сп ni je ntco 


san 
KR ч б a йд ах й af а т am тоа 8 
E: 


AEM H 5 把 9 上 (也 ) Ж 
a lag a len 


er ow аа 


bp 朗 阿 来 


1330.rsanva ја хаш kharni je no sa a lan a la 
KN ч 5F gar Ù ME M E M ar 


иһ (UH) 全 部 背 上 ( ESO WR B 阿拉 
a la а len 


w o w йв 
йй 阿 来 
1331.teho khəlie -san wkua -nə пес  tchapla ja 
你 说 话 R и 呀 
1332.malay -nə гәтра -tə -nə  tchoqan moro -nə  thoqo 
明天 时 候 白色 马 н 
ntee thurua -сә сә ја 
我 里 面 去 m 
1333. твар vaa -nə һә jaan varəl -qa -ku -nii -xa tsuay 
из. 你 НА R 装 
qo -ta nte jauu -ku -mi  khotcii ku na 
给 我 走 这 样 说 了 ”据说 


1334. tii mora -nə -ta thoqo -teii ku na 
接着 5 5 据说 


1335.rsan vaa jiilii -nə varəl -qa -teii kuna 
из. 全 部 让 拿 据说 


1336. tii ^ moro -naa funaa -nə thurua -tea jsuu -tii 


B ¥ 骑 上 上 面 走 


tii 


ku na 
据说 


Goa w Rat 


ий Ы 来 


"3 


thak ran 


mq 
E " (b) E m xx 


1339. ştot jari ja jou la  jarsti 


ER ux 3A: аг gar аг 


上 部 EM BF 


a lay a len 
We ас в Aa 
bp BP Ы 来 


1340. thaņ ko ја rou sa 
me 村 uw Eum 


滩 上 ( 呀 ) 看 见 
a lag a len 


woar w А9) 
HMH 阿 来 


je 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a len 
a Ax 
Ы 来 


a len 


w Re 


阿 来 


je jon sap a lay a la mo 


а Ax wow ас та & 
(也 ) 是 * Ыы B mi - 


na Sa la a la mo 


up Res Q а че: exo ar 新 


向 上 看 (也 ) 如 果 жы MEH 拉毛 


npom khar 
gsm: 
RER 
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1341. прәт kha ја а$Бә şka rou 
EST u NE KX 


je 
ü 


RER (ш 粉 жае (也 ) 


mo a lay a len 
新 gw ас а Ra 
E B B и 来 


1342.ntà пі ја jara jou па 
а ат ч wxx qv а 


这 里 从 (P) 上 方 ” 地 区 
a lay na len 


woa к ау 


BOB 阿 来 


1343. ja ri ja jou la jarsti je 


je 
а 
(也 ) 


na 


uA ur цег ar дошу d xx 


lay a len 
«тшп 
Bo 5 来 


1344. таги ja rok ni nto кап 


RX w Aq 和 оду 


je 
а 


红色 H 见 的 KAR (ta) 


lap а len 
doi 
B om x 
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nito sap a 


say а la 


чс т ас 


上 方 ( HZ 向 上 看 (也 ) жж Ый 


ret sap а 
AK чс в 
ж ж Ы 


lan 
аў ас т ас 


жж ый 


阿 


la mo a 
а 新 


RA E B 
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1345.nta xa) карм ja thokxwa ewa kor je уар say а la 
ARR ggv or say з FS (T AN ч @ ош 
26 ЁШ (mp) Ë & 一 只 (也 ) 落 5 Ый 
a la mo a la a len 
то a M ar M 8) 
Wo = Bp OB PB ж 

1346.cwa no ja nkankaserrou je ret sa) a lay a la mo 
g š uy agaga% Q 7m NF ас N ar 新 
S 儿 (m) RREA (也 ) 是 жый 阿拉 € 
a lay а len 
т ас @ А5) 
Bp B 阿 来 

1347.tji ja ^ muthot jarsti je na say a la) a la mo 
Ай ч Аас urar do а wo ас т ar Ж 
这 (QW) 不 算 向 上 看 (也 ) 如 果 Ж ы B 阿拉 в 
a lay a len 
woar а Азу 
ый Ы 来 

1348. јәг ты thor ja liji акар је jot sap а lay а la mo 
IBT w аха жт d We NK кош gw ar 新 
难以 相信 (D) HE (也 ) 有 桑 HH B 拉毛 


a la a len 
ж nj 
bp OB Ы 来 


8 ащ” 


259 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


1349.con ka ja  npom Кә skorva je 
3e с ur ager Ser qiu 8 
BOX (m) 十 万 围绕 GB) 


a lag a len 
war @ аа 


BJ 朗 阿 来 


1350. ewa rau ja npəm kə skorva je 


jot san 


a ln a la mo 


gw ч aga FT бо e wm wo ас ow ar F&F 
уж (ш) 十 万 围绕 d) 着 * 


a lap a len 
Se ас а у) 
ын 阿 来 

1351.lakhay ја жо la gewi na 
yr єє = S W 
MR (UD 大 门 把 + 


mo a lay a len 
Kw ас а А] 
*€ BJ B P 来 
1352. son ko  ntokpa ja nta ji 
Ra ass ч ag & 


je 


ür 


KZer 


и 朗 阿拉 € 


NK OG ас N а 


(也 ) 说 ж 阿 Bg Wu 


tgho 
A 


Бәт je 


war 


狮子 Pb (HW) 般 的 宝座 一 个 (也 ) 


a la mo a lay a len 
wa F&F а ас б Qs 


阿拉 E ий B 来 
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gsak say а lan 
Sa чс а ас 


к AX B B 
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1353.tgho la ја wewa ni Копра je зай sap a la) a la mo 
RA a w SEWN F ayr 4 а M ж ас точ & 
宝座 上 QW) Ж 着 寺院 (也 ) + o£ 阿郎 阿拉 € 
a lan a len 
N ош w Ra 


bp 8 阿 来 


1354.khala ja ton nj ommanopami je xon ѕа а 
кат ч акаў Nada а & s s 
口中 ( 呀 ) — adt IK (也 ) є AX Ы 


lay a la mo a lap a len 
= a а F w ас вт дау 


朗 HERME HH M 来 


1355.nton еә ja kwa пісәг stanntear је ret sa) a lap a 
Mg ч yeu чарс а FX sc m о т 
SM 的 ( 呀 ) ” 甘 珠 尔 AKR (也 ) ER ий Ы 
la mo a la a len 
ч & т ас N аа 
m = Bj 朗 阿 来 

1356. tii vat ma пә rouu moro -naa  funaa -nə thurua -tə jouu 
于 是 ”万 玛 尼 肉 马 骑 x. 上 边 走 
-teii -ku -na -xa thurua -nə узга -sta прәт khan 

谷 里 面 进去 MER 
-nkə jii kuna 
有 ”据说 

1357. ғә -sa seqan -qm -la  tantcon mi kuna 
LES 美丽 特别 是 ”据说 

1358.thurua -nə sasa -la turua souu -teii kuna 


里 面 泥塑 像 满 坐 据说 
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1359. than -Sa nakea  -to  rtco -Sa сһә qan -tə 
那个 这 边 看 白色 
kii -teii Кипа 
放 据说 
1360. nan  -sa thu rua -ea jou -teii -ku -na -xa 
这 谷 里 面 走 去 
la man tehan мәка)  -nko jii kuna 
漂亮 AR 有 ”据说 
1361.nə -nə qata -na fulan Ја pota -eteii ku na 
这 外 表 红色 E 据说 
1362.na -nə kar tholkuei ra -na  couu  -nko рәш 
这 в b Е 4 落 
-teii Кипа 
据说 


1363.seuu -nə nara -nə nka nka serrəuu jii kuna 
5 名 字 RREA 是 ”据说 


1364. ti nan -sa jan thurua  -tco  jouu -teii kuna 
然后 这 X 上 面 走 据说 


1365. ła xan  -nko jii Кипа 
TER 有 Юй 


1366. juan tchuan -tə -nə nəqon  etcotio msa  souu 


周围 绿 树 生长 着 


pota 


souu 


-teii 


ku па 


据说 


1367. tii wtie -nə -nə nie -ctei -ku -na -xa  sonko -na tho kii 
于 是 П 推 开 狮子 


tsha  -nko jii kuna 
宝座 有 ”据说 


1368.tsha tara kon pa san marne mactcə  souu -teii 
宝座 EM ++ йй ЖН Ж 
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ku na 
据说 


那样 
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1369. tii aavo -ico еә -san rta vaa jili -naa qarqa -teii kuna 


接着 ж 去 礼品 全 部 拿 出 据说 
1370.sqan  -sa sqan stiema sqan -sa sqan tiel 
好 好 RR 好 好 ”衣服 
1371. kon pa sa) -na qar sto -nə khatak -nkə -ta noka thii -teii 
FÈ + g 哈达 一 条 Ж 
ku na 
据说 
1372. tii kholig -teii kuna 
接着 说 据说 
1373. пёє sla) -sa rəva 
我 阿 朗 来 的 
1374.teha -mu la man tehan steuan  -nko jii -na kona 
你 很 美丽 姑娘 有 说 是 
1375.to teha ntee-skə-nə aakucteata) -nə  touu -tə qo sa 
я 你 RN 阿古 加 党 弟弟 给 如 何 
Һә teii ku na 
这 样 问 道 ”据说 
1376.ntee nauutur varvaa -tə noka  rovaa 
我 今天 ЖЛ 一 个 ЖТ 
1377. ti koh pa зап khə lis -teii kuna 
听 后 FE 说 据说 
1378.to ntee па eteuan -naa  thajto qo-te-sa  ntce-to сһә 
现在 我 这 Юй 你 们 & 我 吃喝 
-kuou staa -tean  -nko -ta kuaa 
做 没有 


1379.to aa ku сіса tan şka lig -la гә tea -xa rkan геа] мо va ntee 
现在 ”阿古 加 党 要 来 了 他 国王 是 我 
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li qo -ta aata -ku -na kho teii ku na 
不 给 不 行 这 样 说 了 据说 
1380. tii vatmarorouu xara rə -teii kuna 
于 是 ”万 玛 尼 肉 返回 来 据说 
1381.ti aakuecteatay -tə jan  kholit -teii kuna 
接着 ”阿古 加 党 又 说 据说 
1382. sa) а lay a la mo a lay a len 
meo ас woo X ow w àg 
3 и 朗 阿 拉毛 ыйы 来 
san a lan a la mo a lay a len 
ч Gv am wo а Ф т ош s йг 
#g и B Wm Ae 阿 朗 阿 来 
1383.akha ja tsho than tehot паці је rtot san 
wm uw бас Бү wav F&F ас 
+ (%) 超 同 你 wa qu 坐 又 
la mo a lay a len 
an & s ас s Àa) 
ME m B PB x 
1384. tehot nani ја rtotta ni lenni je ка) san 


Бү sas ч Enn cw Raw © Ӧс s 


你 иж QW) № 我 


a la mo a lan a len 
к ar Km ас ow Аа) 
B b * WM B BD 来 


说 着 
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(也 ) 来 又 


a lan 


[oM ас’ 


阿 B 


阿 


1385. Іеп пі ja an ta фсуаїїйә је 
ақан uw Meno чш а 
说 着 ( 呀 ) 来 说 的 (也 ) 
mo a ln a len 
¥ w ас а Өзү 
毛 阿 B 阿 来 

1386. konpa ja зай la варі je 
Eu чү u Xe ar KER а 
* ( 呀 ) 主人 去 了 (也 ) 
la a len 
ас 条 | 
朗 阿 来 

1387.konpa ja sap Кә  dewattco 
чот а 3 Amy 
* Qm = 说 的 
mo a la) a len 
KO ж ас а sJ 
E и й 阿 来 

1388.xeron ја vumo qaso је 
$2x ч 98 сй Q 
ER (m) 姑娘 我们 (也 ) 
lan a len 
ar w aan 
朗 阿 来 


1389. kon pa sa kha lie 
FE 说 


-na 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


je wzay sa) a lap a la 

Q қас ас т amo ar 
(也 ) 好 k и B 阿拉 
$cwon sa a laq a la mo a 
By wow wm ж a # в 

给 * ию m R E 阿 
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1390. aa ku ctea ta) xkalie -la ro -sa nte li qo aata -ku -na 
阿古 加 党 要 来 我 不 给 不 行 
nte qo ja kona 
我 ”给 m" 这 样 说 


1391.ntee na ən -tə rsagvaa wlan  -nko xkalie kii 


我 ”这 姑娘 из. 多 要 是 
1392. la тап tehan  -nko khurke  -kuou Коп kona 

很 好 地 送 需要 说 是 
1393. tii aa ku stea ta) khalie -teii kuna 

接着 阿古 加 党 说 据说 


1394. ѕад а la) la mo la jon 
mcos аса #@ а Ña 


* wg m t€ m 8B 

a la len па 1а jon a la len 
в ar йз; goa а moa ET 
bp Box Ж dm 音 阿拉 来 


1395. tehot vatmanarau wza ko а la jon ja la 
B< чүн чес F ar ar Ña ur ar 
你 万 玛 尼 肉 好 (阿拉 ) 是 呀 拉 


jon a la len 
ay ww 25] 
音 阿拉 来 


1396.tehot па ni пог ta Di len mi ala wa) ја la jon a 
[X NE ME осу ms ёз зү wa UK MCN 


你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿 
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la len 
= йв 
拉 来 
1397. tii aa ku stsa ta) Кһә lie -teii kuna 
接着 ”阿古 加 党 说 据说 
1398.qo -sa tii һә qor qoran tur -ge jan naka xkəlie -la co 
给 再 你 两 三 天 X р E 去 
1399.c9 -tə ntes Һә mu rsagvaa  jiilii -nə “tuan -la -tə qo 
去 我 给 你 财 礼 全 部 装 给 
ja kho teii kuna 
呀 ”这 样 说 7 了 据说 


1400.say a lap la mo la jon 
чс og ош ar F&F ar s 


жыйна 拉 音 


a la len na la jon a la len 
E а т Q я a А4) 
阿拉 来 那 m BOB mox 
1401. пар mo noma  xeartou ala ko ja la jon a la len 
aR Эз pP ww F uw a e т а A 
早晨 的 ”太阳 升 起 时 (阿拉 ) "om HOM m 来 
1402.tchot ka rəu sta la соп ala зай ja la jon a 
Б стка: goc йз asr зга йы op ar a Ww 
你 白色 的 53 把 骑 上 (阿拉 ) 去 ины 


аг Rer 
mox 
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1403.tchot san ni  xarstan sar ştan ala dewet ja la jon а 
бү с ач mwg Ws we Û5 ч a Бар я 
你 去 了 Яш 这 边 说 (阿拉 ) 呀 B ox 阿 
la le 
е] 
拉 来 

1404.tchot san ni ştan pewi  stonjewi ala ro ja la jon a 
Б Kc asr SE чаб war rer up ar dg w 
你 e T 媒 奴 喜 言 (阿拉 ) 要 иы # и 
la le 
* аң 
拉 来 

1405.na  nokaxuii сә -tə laa -пә qo ran la xua  toraaso ra ku 
这 一 次 去 时 = ж 酒 背 上 

1406. tiiran stigma roku 
四 个 ия Wb 

1407. tear qeii -sa faran -taa teontea -sa  thacon -taa  -nko tiel 
ў 身 Е T 衣服 
va тә 
ж Е 

1408. tii һә саа -nə пә ka xkəlis гаа kha саа 
再 你 ”去 后 — 要 来 ”这 样 了 

1409.la la je le sa a la a la mo a lan a len 
a ar y А we асот a X к wo гү 


拉 b ü 来 # ЫЙ B 
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拉 E B WB B 来 


1410.vatma ja De rou tehot 
e ч 本 


万 玛 (W) EA 你 
a lap a len 


т ас a Аа 
BL BP 阿 来 


1411.tehot nani ја rtot ta 
бү фат ч KK 
你 Wa qu № 


mo a la a len 
Kw ас а А8] 
* ый P 来 


1412.01 len ni ја xar ta 
[ йз. asr аг Wee 
我 说 着 QW) 来 
mo a la a len 
Kw ас = QJ 


* ый W 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


gan je rot a lag а la mo 
aN Ч Enos wo а & 
听 着 (也 ) 做 EH FH OR X 


pi lenni je xay а lap a la 
сч Agar dro s w ас т ar 
我 说 着 (也 ) 来 m B 阿拉 


thot stotna je san а lay a la 
бү фа а We ow wow ar 
你 上 部 (也 ) 去 阿 朗 阿拉 


1413.tehot nteo tou ja Ба la nto na je Ka) a la a la 


B а бұ w = 


你 E 时 QW) 在 


mo a lag a len 
E w ас s Àa) 
E Bj B 阿 来 


т GR x а р а аа ar 
这 里 (也 ) жы й 阿拉 
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1414.tchot rsama ja xsomko  eapla je khr a lap a la 
Бү кт тоочу ME CELL. т ас т а 


瓶子 @ = 酒 (ш FRE 阿 B 阿拉 
mo a la a len 
WO w ас т A 
E FB BOR Ж 


1415. xeron ja kora  gnatshok je kho а la a la mo a la 
$25 ч I кй а ақа ас тоот a 
好 ( 呀 ) KR 各 样 (也 ) Xr W B B i E HB 


a len 
т аз 
阿 来 


1416. xeran ја kon tea  xsom Бәхт је khar а lay a la mo а 
92x ч Hen Ser ¥ Qd age wo umo wo Xo 


好 gm 衣服 三 fr (也 ) BE HH B S E Bj 
lap a len 


ош? @ a 
朗 阿 来 


1417. tehot ronpo ja tehe la xani je khr а lap а la mo 
бү Ram ч Ba gÈ d ag v x wo ar OK 
你 Z qm x 全 部 ш жр W 朗 阿 拉毛 


a lag a len 
а ас = А 
BI BB BI 来 
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1418. 


1419. 


1420. 


1421. 


1422. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tehot  khorno ја kharta gtotna je say a lan a la 
бү аў ML E Cur M ML M ar 
你 жї Œ жЕ 上 部 (也 ) 去 阿 BW 阿拉 
mo a laq a len 

新 N a ow an 

E и B B Ж 

tii vatmarnorouu khəlig -teii kuna 

接着 万 玛 尼 肉 说 据说 

sa a la) a la mo а a len 

ас am т X w wow Ww 

* ий 阿拉 & и 朗 Ы 来 

san a lap a la mo a la a len 

чс a am o oro 新 sw ас а an 

ж ийй иж E 阿 朗 Ы 来 

thot akha ja tsho Һа) nani је rtot sap а lap а la 
is г ur бас кач ür ES ч @ осш Gy аг 
你 BER QW) ” 超 同 уж (也) 坐 ж Ww B) 阿拉 
mo а l la a len 

X ar ас а Аа 

* и Юй 阿 来 

tehot nani ja ttotta pi lenni je Wa) san a la) a 
бү sas ч KKK nw Asus do Wo we wow 
你 Wi 着 (UH) 4" 我 说 着 (也 ) ж X 阿 B] DT 
la mo a lẹ a len 

ar F sw ас gc aan 


拉毛 ий B 来 
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1423.nan mo snami ja 


amsa з ч Far 
早晨 清早 的 ”( 呀 ) ”太阳 
la mo a la) a len 


а X m ас ж Àa 
拉毛 b B ШШ Ж 


1424. nteo teau ja kon ti that 


аў gu uy 


临 走 的 ( 呀 ) 时 


mo a 
о к 
E Bj 


1425. gtien ntgwol 
ча" 


lay a len 
amc г А5] 
й Ы 来 


ја  xsem Кә 


noma  xear 


% 
升 起 


rteak 


时 


teu je ka 
ge "ow 
时 (也 ) 

je Кә san 


tou 
{ат даң тй оңо s= 
刻 


ni 


(也 ) 


je 


3 


rko 


san 


ч N F ay aN D E ELI 
fT m (也 ) 


la mo a lap a len 


1426.na sen  jonkan -na п 


这 好 
rak -la 
取 


1427. rtie mə co 
门 № 


1428. a rei tora 


桌子 ЫШ 
-nko rteak 
取 


事情 我 


core -nə kii 


桌子 放 
Stiema — toraaso 
馈 馈 酒 
Ja ја 


HF 


jouu 


L3 


-sko 


272 


tə laa 
时 


-nə 


-nə 


lag a 


ac N 


要 жа 阿郎 Ы 


吉兆 


na ka 
-个 


the 
放 


gtien ntsuəl 


-ta 


-nko 


stien ntguol 


吉兆 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


mo a la a len 
ас sr ano а & sw ас а Ww 
X ий B 拉毛 ый Ы 来 
san a la a la mo a la a len 
co т ащ а ar 新 г am ow a 
# и 朗 阿 拉毛 NH 阿 来 


朗 
1430.80a mi ja nema  xeartou je Кә 


sap а lan a la mo a 
УҢ w Wa quu ar асо ac wo or & а 
早晨 的 ( 太阳 HE (也 ) X ий m mes 
lan a len 

ao w аа 

мй Ы 来 


1431. хегәп ја Кота gnatshok je Кһәг вар а 
A w HAS gë йо адс sow ас т а 0 om 


好 (QW) AA 各 样 (也 ) XL X и 阿拉 = B 
la a len 


ar @ Ru 
й 阿 来 
1432. rko la ja ngo ni nto tou je ko 


¥ ar ur am x aam s ür g NE gw ас @ ar X 
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1436. тво mi 


1433. сау la ja ntehot па 


5K а ur sia 
xm 把 qu) RÆ 


mo a lap a len 
KO w ас ar Ау 
E Wm B P 来 
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1434. вар fəl ja lala ntehotkha je 


KEAN our gar абут а 


上 品 酒 ( 呀 ) gw Ax 


a lay a len 
woar a A 
阿 朗 阿 来 


1435.ston  latchan ja sa la ntchot kha 


à= вау ur аа ат 


上 部 KE  ( 呀 ) 神 


la mo а la a 


a @ gw am g 


hb E 阿 朗 Ы 来 


ja Ko mar 
RRR ш Xe 
篇 乳牛 的 (P) 奶子 


mo a lay a len 
HO а ar а Ran 
E WW B Ы x 


nthotkha je dewi вар а 
зба а Б а т 
жй qu) 做 
gewi san lan 
қү ас ar ас 
(也 ) 做 5* ий 
je Qewi san 
à Ër ас 
к (qm 做 * 
len 
йз 
n&hotkha je dewi say a 
sem dr Бү NK a ас 
FA (也 ) 做 жый 
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S AE 
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1437. xo fəl ја lala  ntchotkha je dewi sap a la} a la mo 
Wero u ga siis а B шї т am qq 新 
上 等 奶 ( 呀 ) ” 神 对 RA (也 ) 做 ж B 3 M 拉毛 
a lap a len 
Gr о @ гү 


阿 朗 阿 来 

1438. var rontchan ja sa) la ntehotkha је gewi sap a la) a 
ҳо Зада ц ас а memo d бу ас т ас s 
中 部 ”财宝 (m) 神 对 ж (也 ) 做 3 阿 BM 


la mo a la) a len 
ага аас вт дау 
拉毛 NB Ы 来 


1439. сәи ті ја Кота  ntchotkha је gewi say a lap a la mo 
erai аг їх sem ür E NK’ UU ас w er 新 


最 后 QW AR sx (也 ) 做 * B BM 拉毛 
a la a len 


m аш a йз 


阿 朗 阿 来 


1440.ntchotni ja ła la  ntchotkha је gewi sap а la а la 
ERN qo а айт йб б асот аск а 
供 施 处 (F) we ак (ш 做 жы и 阿拉 


mo a lan a len 
WO w ar ow Аа 
E B B B 来 
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1441. smat Iwərtcan ja sa) la  níchotkha је $ewi san а la 
sy да ч ас а ME ME M ас 
下 部 RE ( 呀 ) 神 对 FA ш 做 X ый 


a la mo a lap a len 
Wo 新 gw ас а aan 


阿  ® ROB 阿 来 


1442.gtot la ја nteonm gtienntgwsl je wzay ѕар а lap a la 
Kar ч CEN дат 4 ас ас т am тог 
上 部 ( 呀 ) ” 走 的 光头 (也 ) 好 — X ыйың 


mo a lap a len 
6 а ас а 4] 
E Wm B mox 

1443.ntto ni ja lamn аги је ret say а lay a la mo 
aam 3 or esr KX ür Ae s= m am gw A 新 
Ж 的 ( 呀 ) 道路 白 (也 ) 是 桑 ию Wm ME 


a lay a len 
N ош 时 Ra 
ы їй 阿 来 
1444. tii ttie тәвә qar -şteə raa jayjay -sa the kii -teii Кипа 
Rn 前 出 来 后 FFE 着 据说 
1445. tii уаї та пә гэшш  toraaso-no gton  latchansa) -tə naka 
接着 万 玛 尼 肉 酒 上 部 REH =? 
ntehur la -tsii ku 
ZO 据说 


1446.xo maa -nə vat гәп tehan san -te -nka  ntchurla-teii ku na 


奶子 中 部 。 财宝 神 EI 据说 
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1447. gtis ma -nə smat lurtean sag -te  noka  ntchurla -teii kuna 
馈 馈 下 部 龙王 神 一 个 яй 据说 
1448. tii vatmanorouu јәшш -teii kuna 
然后 万 玛 尼 肉 出 发 据说 
1449.sa ja lap tap la mo la la tap len na 
ч u aK KK ar 新 ar ar s= a a 
# HYH OG & E BR 当 来 那 
sa) ja la} ta la mo la la tap len na 
NK uw ас KK ar 新 а ar ск йз. a 
AR y 3 3 ER t RR m 3 x X 
1450.tiray serru іар nma  xcar tou tap ko ja say ја la 
АЗ ААА сс Уз gx nw onm Hg u wm ur ас 
今天 金色 的 。 ( 当 ) 太阳 HE 时 (3) ия Aw B 
ta) la mo la la tay len na 
ско = й а а nm А а) 
当 h EA ыч 来 X 
l4Sl.rteak ni tan stien ntswol — wzapli tan ret ja say ја lan 
Ey ¥ сш Əsas аса m RR т ақ щш oam 
举行 їй co ”规程 真 好 Qu & ow * ий 
ta) la mo la la tap len na 
тж ж oe ые FF aj 
" * 拉 拉 щ ж Ж 
1452. stay lathean tay ska la ntehotli tap jon ja say ја 
AE e ото e KR ск бох s= s 
上 部 天 王 神 ( 当 ) 份子 把 ZA ( 当 ) 是 ж) ¥ 
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lay tay Ја mo la la ta len na 
ақ KK а 新 а а s= aa а 
йи 当 拉毛 # 拉 当 来 X 


1453. кота tan ntehot па var гәп tehan tar 
Wa KK ай. а че аду ce 


奶子 ( 当 ) SX шж 中 部 财宝 神 (са) 
ja la ta la mo la la taq len na 


ч ас KK а x ar аг KK Ax: al 
HH 3 & E # 拉 当 来 X 


1454. кота tan ntchot па smat  lwortcan tan 
HA сс ÉD а о жо gH s= 
юй ( 当 ) KA шж 下 部 REH Qu) 
ja la ќар la mo la la ta) len na 


ч aK SE а E ar ar KK йз. all 
"U Bon mw E # m сщ ж 那 


1455. ga so tan gtien ntgwsl wzay Кә tan jon 
我 们 的 (24) 预兆 好 ( 当 ) 是 呀 
tan la mo la la ta) len na 


s om dom a s= s aj 
4 拉 * hb bh 3 来 那 


1456.stienntgwol tan tan la та ntehot tap 
ar qe р т н эйт сє 
礼仪 (=) 不 举行 ”的 ) 
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ntehot ja san 
si ur NE 
A 呀 Ж} 


ntchot ја san 
E ur s= 
кя 呀 * 


E 


ja sap ja 
ч wc ч аш 


na ја sa) ја 
а ч m u 


如 果 F * ¥ 
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Јар tay la mo la la tap len na 
ас KK а & а а KK а a 
йы 拉毛 RR 当 ж X 

1457.1am la tay say па gskamo tay jon ja say ја lay tan 
аг a KK KK F&F ML а ч ас u ас KK 
е E OC) 上 路 的 话 艰难 5 是 呀 KR " 朗 当 
la mo la la іар len na 
udi did dE Эң 
拉毛 m m5 ж m 

1458. ştien ntşwəl іар — xsompa thar Н tap јәп ja sap ja lan 
Ba Rar ск чуч ax ar се ag шо щш U ош 
礼仪 a zt a єтє og яи жи BH 
tay la mo la la tan len па 
KK а 新 ar ar 55 а а 
当 拉 ER mu 来 m 

1459.to  stienntgual -ta аауә va 
现在 吉兆 取 了 

1460. mo re -naa  funaa -nə  jouu ja khəteii kuna 
马 骑 走 呀 这 É ”说 了 据说 

1461. ѕау a lay a la mo a la а len 
NE ar NA NN ош б a 
X и 朗 阿 拉毛 B B] OW 来 
sa) a lay a la mo а la a len 
чо т аса а F т ас а А9 
# B HEH FR E и 朗 阿 来 
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1462.gta la ja con ni nto tou je jon say a lay a la 
y c wo Ёё as a д @ Wy wm o mm sr a 
уш 骑 上 FE X (€) 是 5 B B 阿拉 


mo a la a len 
Ko gw am ат аа 
阿 й 阿 来 


1463.vari ja vu ko thn la јә nto sa) a la) a la mo 
Rw å w яс а 4 af 1 1011. 


中 部 H 中 л XX 里 (也 ) E RB ию 阿拉 € 


a lay a len 
S ас вт sJ 
bp B 阿 来 


1464. marəu ja mi tok kar li je jot san a lan a la mo a 
Rex ur аўч qas ür es а w aK о а а a 
红色 的 (WP) жж 盛开 着 (也 ) 有 Ж 阿 朗 阿拉 XH 


lay a len 
ас a a 
朗 阿 来 


1465. йә kə ja gtien ntswəl мга) ko je ret sa) a lay a la 
аб 8 ш даадаг кас 对 @ Ae wo ас а ar 
这 里 WM) (И) ЖЖ 称心 (也 ) 是 又 Ww BW 阿拉 


mo a lay a len 
Ko а ас e Qa 
€ и B M x 
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š 士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1466. ја ri ја jsula ja sti je na зай a la a la 
ux АҢ щш LE A MN MI 
E 方 的 ( 呀 ) 家 乡 iem KE (也 ) 如 果 3 ый FM 拉 


mo a la a len 
KO w ас w 48) 
E B B 阿 来 


1467.lay ko ja mitok  karli je ret sap a la} a la mo 
ap 9 ч AY qgar ür A NE с e 四 X 
毛 


шию H Лл 开放 着 (也 ) 是 ж ы 朗 阿拉 
a lay a len 


т ас в йз 
ий 阿 来 


1468. smo то ја mi tok karli je jot sa) a la) a la mo a 
RR ч RAFT aw 4 We чс wv ar # m 


蓝 色 的 @ ЖЛ 盛开 着 (也 ) 有 * ию 阿拉 € 阿 
lay a len 


ащ @ Аа 
й 阿 来 


1469. па so ja neto ni stenntswal је wzay sa) a lap a la 
= Е ч а & дач б час ҹс т ас sr ar 
我 们 H 起 程 兆头 (也 ) 好 又 bj 朗 阿 拉 


mo a lam a len 
LEN а А8 
E Ыы B Bx 
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1470.1lay ko ја мәка) serru је ret sap a la) a la mo 
ас ў ч Qnm = dr Am NE т am N ar 新 
山谷 B) ә KAR ”金灿灿 (8) 是 3 HH FH 拉毛 


a lay a len 
т ас вт Ray 
BOB Bp 来 


1471. nto xan risa şa ја thok ка ема Бәх је vap sa) а la 
аит gar ч Fr å gS Q қү s т ас 
KAR EM (QU) ЫШ -RS ши X B 朗 
a а mo a lap a len 
оо X а ас ж Аз 
阿拉 和 毛 Ый 阿 来 


1472.ewa nkanka ja Кай la phərkə je snan san a la a 
FE ч KK EL LEE Sm чс GN аш s 
SIL ZUR ŒH REE WX q жя Wm m m 


la mo a lan a len 
a F Ww ас а аа 
ыж ы B 阿 来 


1473. па nestovi ја lam la gkarau је те sap а lap a la 
= aW ч а ar Бтр ür Am чс a am бор 
我 ”行走 的 (9) ж 路 EA (也 ) Ж 阿郎 FM A 


mo а la a len 
WO w ас а Аз 
€ ы B B 来 
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1474. ti ni ja gtotla  ntcona је San sar 
& вахт фа afg 4 KR s 
这 里 从 (QW) 上 部 EK (也 ) 去 桑 
a lap a len 
war w ау 
BJ 阿 来 

1475. ѕегтәш ja mitok karli је jot san 
RR w Ep қат dn U ас 
金灿灿 的 (F) Ek 开 满 山 ( 也 ) 有 又 
a lan a len 
woar аг A 
阿 B 阿 来 

1476.con Кә ja stay Кә ото је ret 
Жа ч MEM а as 
树 上 的 ”( 呀 ) + SE (qu) 是 
mo a lan a len 
WO mw ас ж as 
E B B b Ж 

1477.cwarok ја npomko  phor Кә je snan 
EDS wr ager üy gx s а ас 
s% ( 呀 ) 无 数 飞翔 (也 ) 着 
mo a lag a len 
| 


E ый b 来 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a lay a la mo 
Wo ас ow а 新 
и HE 拉毛 
a lay a la mo 

w wow ar 新 
и 朗 阿 拉 E 
say a lap a la 
чс @ aw ow ar 
жый 阿拉 

sa) a la) a la 
чс & ош Gc а 
* BJ B Bu 
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1478. tantan ja nakla  gtoktghok je jot say а la) а la mo 
«ауса ч ачта MEM M ж M a š 
Bre (m) Wm йй (也 ) 有 * и Bs € 
a lay a len 


wo ас а Ray 
Bp 朗 阿 来 

1479.gtok Бхз ja хай ssike je gna) sap a lap a la mo 
з] x ur LES € g ür Lay чс GC am WC ar A 
B 一 群 H 许多 KE (也 ) 着 # ии S miu 


a lap a len 
S ас m Аз 
BOB 阿 来 
1480. vat ma ne reuu khalie -teii kuna 
万 玛 尼 肉 说 据说 
1481. to ntee  khuto -sa qarə  -tcon  sgtienntguod| to sena 
现在 我 家 出 来 运气 再 好 
1482. var -tə -nə qar -ea rə -sa fulan  tchotcok һә Бок -le 
中 部 上 来 来 红色 ЖЛ 盛开 
-no fu lan -kə -la sauu -teii Кипа 
ање № 据说 
1483.qual thurua vora  -tco сә Ба teho qan  tchotchok Һә tehok 
山沟 шш “进去 去 m HAÊ 鲜花 盛开 
-le -nə  tchoqan -kə -la səuu -teii ku na 
一 片 白 坐 据说 


1484. nto кап -na tholquei га -nə сәш -nko naso -kii -ka -nə 
AR 屋顶 上 5 飞行 
аа pan Бә -паа $ап -kə -nji ku na 
翅膀 展 据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1485.na ştien ntşuəl to sena 
这 兆头 再 ”很 好 


1486. nto кап -no juan tchuan -tə пә доп cteotə Ја pho? koa le 


AR 周围 绿色 树木 БИЙ 
souu -teii ku na 
着 据说 

1487. сісо Бә та сәш wlan-nko pəuu  souu-tea па ştien şuol to 


树木 上 8 很 多 栖 着 这 XX 再 
se -nə xquii va 


好 很 好 Ж 


1488.nan  -sa təqa -tə şka wlua -nkə jii na 
这 上 方 X ш 有 


1489. şka — wlua ча fui -nka jiina 
X 山 森林 有 


1490.fuii  tcuura pasə -ska  touulo -tə  naatho па 
Ж 中 猛虎 跳跃 玩 着 


1491.na  -sko khotig  souu  -tco kuaa па stginntsual to sena 
这 些 BF 坐 没有 这 兆头 再 很 好 


1492.say а lap a la mo a lap a len 
ar ow ay E т аш ow йз. 


m 
# B 3 阿拉 E 阿 朗 B 来 
a 


lan a la mo a la a len 
ecc N ar AW = ac ow a 


8 
жы SH B 拉毛 阿 朗 阿 来 


1493.a kha ja konpa tehot  ntouko je mo sap a lay а la 
wq w mex бү су dr F ас т ас v ar 
阿 卡 QU) GRE 你 坐 着 (也 ) m * ы B 阿拉 
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mo a lap a len 
Wm ас а А] 
€ Wm B 阿 来 


1494.9a  vatma ja nerou sele je jon sap a lay a la mo a 
E bat) ur 3% аа a ay NK GC аш N аг 新 в 
我 ли ( 呀 ) EA 来 7 (也 ) ECR 阿 朗 阿拉 EA 
lay a len 
ас s Ax 
B Ы 来 


1495. tehot іа kha ја ro la dewi la je thay say a lay a 
бү qm w W e Š a 4 ас ас т аса 
你 ий (p пе 打 F (也 ) 3 阿 g m 


la mo a la) a len 
а й wo ас er а] 
拉毛 B B B * 


1496. tehot тко la ја gewi ta ці npolva је $ewet sa) а lan 
бү = ч w K ост аач Ө ME MS. 


你 Dn d gm т 开 我 AR (也 ) 做 ж ый 
а la а lap а len 


то 
ка F&F т ас а Ау 
毛 


阿 拉 ий 阿 来 


1497. tii vatmarorouu jan khalie -teii kuna 
然后 万 玛 尼 肉 继续 说 据说 


1498. aa kha kon paa to һә rtie -naa naka ne kho teaa 
BIR 寺 主 XU 你 门 一 个 开 这 样 说 了 
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1499. tii rie -naa ne  -eteii -ku -na -xa 
fë П F 
jii li -naa qar qa -teii kuna 
全 部 拿 出 据说 
1500. tii aa khaa kon paa  kholic -teii kuna 
接着 ШЕ FE 说 据说 
1501. ѕад a lay a la mo a la a len 
асо FW о ас то 新 FN ас 时 а 
3 阿 m 阿拉 E ый 阿 来 
sap a lay a la mo a lay a len 
чс w ANN a X gw аса аа 
* 阿 мы 拉 E 阿 HE 来 
1502. tehot vatma ја nereu xele је mo san 
5 чүк cur 3x айз d 新 w 
你 ла MEN 来 了 (也 ) ú 又 
a la a len 
т ош w Ran 
阿 朗 阿 来 
1503. ka) па ја gala  $ewattco je jot san 
Wo x ч Kar чаа ü WE s 
ж 了 (шж 说 的 (也 ) 有 #4 
a la a len 
ош w аа 
阿 Ы 来 
1504.nt kə ja mnatchan  thokko је rko 
9 ч Вр ау а фк 
这 儿 É (QW) Ай 聚会 (qu) 要 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


vara бә caa -nə 


Ж ж 去 
a lap а la mo 
т ас т а 新 
ым 阿 拉毛 

a la a la mo 
т ас gw ar X 

и Ы 拉毛 
say a lap a la 
NEU OG ас @ а 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


mo a la a len 
к а ас а aj 
E и B 阿 x 

1505. сад ma пар ја liji naso је пар sap а lm a la 
° 可 сас ач ЖӘ Чо ақтас w ас а а 
从 来 未 йж (ж 一 个 (也 ) ж 桑 Ыы B 阿拉 
mo а lap a len 
¥ а ас w Às) 
* B BH B 来 

1506.teay та хог ja liji pov је xor say a lap а la 
Sco sc фт чуй o new Ф age ұс s Amo а 
从 来 未 吹奏 海螺 (BH) ж RM M 阿拉 
mo a la a len 
б mw mw Аа 
€ B Bg B 来 

1507. tsa) ma  $ewam ja liji gewamskwar је dewam san a 
e a чт ч M £i Q Wy wo 
从 来 未 88 (#) 佛像 qu) d 3 Bj 
la a la mo a la a len 
ar a X m ас a 49 
朗 阿拉 E 阿 HEF 来 

1508.tşwak  laro ja ssi la фар tov je phot sap а la 
aq gA ч Ф a c A ақ mR a 
岩石 ”神山 的 ( 呀 ) 项 上 柏 桑 一 堆 G) R 0 « ы й 
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mo 


w 新 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a la a len 


= Rar 


Gr ас 


и 拉毛 PR B B OX 


1509. psa) tə ja phat ta xani ntshok tə je ntshok san 
чє S ч аш K 5F а © a бау ow 
HR 一 堆 quom 全 体 聚集 一 个 (à 会 5 
a lay а la mo a la a len 
т wm oso а F а mmo А8 
bp B 阿拉 + WM B B X 

1510. to һә nt -nə eteuan -nə  xkolie -la ro -ta -ma pu 
现在 你 R 姑娘 要 来 我 
steaqaa qo aata -ku -na 
独自 # ^t 

1511 та lay ştie -nə  ronpa -ta -nə stien ти! -nko rteok -la 
明天 早晨 时 好 兆头 取 
-kuau tii kha lie ja 

再 说 呀 

1512. tii vat ma nə rouu kho lig -teii kuna 
再 万 玛 尼 肉 说 据说 

1513. say a lan a la mo a la a len 
чс w wo ar Ko gw аса йз. 

* ый 阿拉 E ы йй B 来 
san a lan a la mo a lay a len 
чс GN ош gw ar N ош & an 
RB и OB 阿拉 ж WM B M x 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


1$14.amne ja konpa tehot ma ni је rto ѕар a lap a la 
wav or meu 8 95 as ar Ee чс o ас а ar 
45 (у) FE 你 Wr d$ (也 ) A * 阿 朗 阿拉 


mo a lay a len 
& w a w aan 
€ FB й Wm 来 


1515. tehot na ni ja rtot ta pi len ці je кар sa) а la 
Be We ач ч ERO 5K cw Rx ах © o ас жї ас 
你 т 着 (qm) ж 我 说 着 (也 ) 来 $3 ый 


а 1а то a lap a len 
ка & а ас g aan 


阿拉 E ыйы 来 


1516. tehot фемаї ni ја xa ni rten pa je ret san 
6 ч 8 ч уй Rar 4 Ақ ас ow ас w 
你 说 的 ( 呀 ) 全 部 Xi (也 ) 是 又 


la mo a lap a len 
ar X @ am a аа 
拉 E M B B Ж 


1517. kha)  wlami ja wkwa la  ntchok ta je met sa) а la 
s=: gsx w ma a amp с ür ақ NK @ ас 
他 йй F) HR 错 (也 ) 没有 * ы B 


a la mo a lap a len 
N а X т ас a Ran 


阿拉 x 阿 BEP BEL 来 
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1518.khan зай ја зай la  ntchokta је met sap а la а 
Мс чач uw LIN MM M ar ас ат 
他 佛陀 H AF 错 (也 ) йн s B D Bj 


la mo a la) a len 
a Kw ас s EI 
i € B B иж 


1519. vamo ja şter ko йеп ntşwol je jon sap а lap a la mo 
gð w rI Saade à: à= NE w ас а ar & 
姑娘 ( 呀 ) ”许配 征兆 (也 ) 是 桑 阿 Bm 拉毛 
a lay a len 
woar a sJ 


bp BI 阿 来 
1520. tho khalie-san wkua to wlama -nə  wkua -la noka va 
你 说 话 是 ”喇嘛 话 一 样 是 
1521.san teii -nə say -la -ta nka va 
佛陀 真言 一 样 是 
1522. tehə -nə wkua -nə lii tehaņla -sa khan -nə wkua -nə 
你 话 ^ Wm 谁 话 
tehan la ki 
听 要 
1523. to teho -nə  cteuon -naa qo -sa tii  putapla na 
现在 你 姑娘 给 再 RN 这 
中 euan Іар xua -nə wauu ja kho teii ku na 
Ж 喝 呀 ”这样 说 了 据说 
1524. tii aakhaa konpaa khalie -teii kuna 
接着 阿 卡 寺 主 说 据说 
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1525.sap a lay a la mo a la a len 
асо FF ас N Or & бт ас a Ra 

桑 B B и 拉毛 ый FI ж 

зай а la a la mo a lap а len 

чс G6 ag а 新 ag ow Аа 


Li Li 
#&k& ию OM m E B BD 阿 来 


1526.vatma ja nerou tehot nani је пог sap a lan a la 
бз ч — WX § қат t ERO ас ar ас ar ar 
万 玛 (W) їй 你 m" (qu) 坐 REH 朗 阿拉 


1527.tehot nam ја поа gi lenni је Kan san a lan 
B< бз аж то KKK cw Ra asr Q WE ұс т ас 
你 "M H s 我 说 着 (也 ) 来 ж Ww B 


a а mo a la a len 
Wo Km ас = Ra 
ына RM SH Box 


1528.tchot gewatni ја хан  wzaplou je ret sa) а lap a 
БЕН ақ & vr 53 састу a Е NE s ow 
你 说 的 ( 呀 ) 全 部 好 话 (也 ) 是 ж B BJ 阿 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1529. пар mo ja nma  xeartou је ko sap a lap a la mo 
ars ч 9з mwa WF wow m oc OK 
早晨 的 。 ( 呀 ) 太阳 HEN (也 ) # B їй b 拉毛 
a la a len 
w oam w Аа 
B] B 阿 来 


1530. Һар kanmi ја varmi  coumi је xsom say a lay a la 
ат кә ч xe чег ar чуг NES OO ош а ar 


Xt Xt (m) 中 灶 Fk (um 桑 wmm 阿拉 


mo a la) a len 
Wow co аң 
€ B B Ы x 


1531. кар ті ja nanpa xa tə je wzo sa) а la a la mo 


ж 


Weed ч асс g © 4 FB ас тас т а 
kk (9) Em A 一 锅 (也 ) X а 阿郎 阿 拉毛 
a la a len 
Coo w Ra 


bp 8 阿 来 


1532. varmi ја nanpa  tchaptoy je me sa) a lay а la mo 
чуй u axx асе Ф «ч ас а оош II 
"PERO (ш 里 面 M (B) їй * B B 阿 拉毛 
а lay a len 
MC Жш 


ый p 来 
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1533.cou mi ja пара  tcatsoy je sko sa) а lap а la mo 
orsi ч айт = = r Wen s= т arg a a 
т (ш EE Ж (也 ) X * 阿 朗 阿拉 € 


a lap a len 
woar w an 
b] B) 阿 来 


1534. nay mo ја noma  xeartou je ko sa) a lap a la mo 
acer u we 下 SS by J SS жт am s a X 


早晨 的 FM 太阳 ЖЕМ (t) 3 и B 阿拉 € 
a lan a len 


т m & Ran 


ый 阿 来 


1535. tean magewam ја liji $ewamskwor je swam sa) а 
<= хч w ак Өү 9 Fav чс & 
Ak ”未 挂 起 (% 佛像 (也 ) 挂 ж Bj 


lap a la mo a lay a len 
emo a 0 w ас в as 
мы 拉毛 ы B B 来 
1536. tea) marta) ја liji па tar je raj say a lap a la 
e= вас w and KE б S I1 т а 


从 来 MESH) Ж (也 ) f * HH 阿拉 


mo a l la a len 
KO w ас a А 
E B BH m 
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1537. сап maxor ја liji tap tor je xor sap a laq a la mo 
с sw ч ойс QF аас а amo а а 8 
从 来 ”未 吹奏 (WP) 海螺 (也 ) k XX 阿 D 阿拉 E 
a lag a len 
ош a a 
Ы 朗 阿 来 


1538. mne tehan ја mnatehay ntshok tou je ko say a lap a 
заа or Зас аёт SS d o ас sr аса 
大 人 @ ЛА 聚集 м (tB) 3 B B Bj 


la mo a lay a len 
«ж жагат 
拉毛 NW B b Ж 


1539.nthok tan ja xani tei бәт je dewet sap a la) a la 
amen or 5F ўч S d BK ас а ас wor 
会 上 ( 呀 ) 大 家 商议 (tB) 做 X B OS 阿拉 


mo a lay a len 
KO w ас а da) 
* B BH b Ж 


1540.xartei ja sartei tei tə je rko say а 1а) a la mo a 
LX MEME ro S 4 MM ML 


反复 ( 呀 ) 争议 ия 讨 (也 ) 做 A ый BIA £ BJ 
lay a len 


ag а 45 
朗 阿 来 
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1541. ştanci ја gtenci stan tə je rko sa а lap a la mo 
ач ч аач qos S бй ne m ас т ar 8 


看 法 (QW) 想法 说 一 句 (也 ) € 5X Bj B 阿拉 和 毛 
a lan a len 


Wo ас а зү 
bp OB 阿 来 

1542. ћар kaymi ја парда xa tar je wzo sap a la) a la 
ат Hes ч асс ү © Ф 8ч ас т ас а ar 
Ж 上 ш тш A —@ G) #& A Bj й 阿拉 


mo a la a len 
K w ma ow аа 
E и 朗 m x 


1543. ха fəl ја la la  ntchot tearvje rko say a lay a la 
qur ow g ar siis war сй NE 8 ош @ ar 
上 等 肉 х FA 一 个 ш) ж m, 阿拉 


mo a la a len 
KO w ас а А 
E W B ok 


1544.ston tatehan ја  sarla ntchot li je ret say a ап а la 
Se glg ч аса ай А QF Ақас w ас т а 
XE XE (H) Mo RA (t) 是 * WB OB 阿拉 


mo a lap a len 
& w ас а Àa) 
€ B| їй mo 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


lay a la 


sms u зке аш S ü чс ат аш ат ar 


中 间 的 ә RE 酒 нов X M OB 阿拉 


mo а la a len 
新 a sr 4а 
E Wm H P Ж 


1546. ісһа fəl ja іа la ntehotli je rko sap а 
аст u ож а айса: а сач жож 


dg (QW) 神 хен (也 ) 要 X 阿 
a la a len 


оош б аа 
阿 朗 阿 来 


1547.var ron tehan ja san la ntchotkha je gewi 
a Задар EE ar MEE 
中 间 财宝 ( 呀 ) 神 对 £X (也 ) 做 


la mo a la a len 
а &@ w ас т as 
拉毛 FB B B x 


1548.cou mi ја парда tea tor je skou say а 


Ë 


sar 
wc 


* 


lan 


a la mo 

wo KK 

BJ 拉毛 

a lap a 

Up ош 本 
BJ B) 阿 
a la mo 


Wes w ammo к © dro Wen owe ow ас ar KK 
Tui ( RE ж-н (m) A ый BD 拉毛 


a lap a len 
N’ am og Ra 


ым 阿 来 
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1549. tea fol ја la la  ntchotli je 


rko 


sa) a 


lag 


a 


күт ч go a аа Q RW чс MEL ar 
上 等 茶 (D) 神 对 XX qu 要 * Ww B 阿 拉毛 


a lay a len 
w ақ a a 
BJ й 阿 来 


1550.smat  lwortean ja зай la ntchotkha 


ж mes u me а айыт 


下 部 ЖЕ ( FH 对 SX 


a la mo a lap а len 
т а F&F т wow ay 


и 拉 € Ый x 


1551. mne tehan ја mnatehay  ntshok бәт je 


NE 


je Qewi san 
Q бү ar ат ас 


(也 ) 做 R ый 


rko san 
[OMM E ME а 


a 


lay 


lan 


la mo 


ШЕ; 


а 


大 人 ( 呀 ) 小 人 ж 一 次 (也 ) 要 — * W BH Bj 


la mo a la) a len 
ar F қ ош s йз 
拉毛 OB B Ы Ж 


1552. vatmarorouu һә  tchajla ntee khə lie 


万 玛 尼 肉 你 ж 我 


1553. mala) ştie -na  ronpa -tə -nə 
明天 凌晨 时 


1554. tay -ta lii teantehə -san khan kar şka 


从 来 未 WT Fi 


说 


-nə naka tean teha 


一 个 项 


1555. Бар -ta sii phiila -san tan -nə naka 
从 来 Ж 吹奏 海螺 一 个 ”吹奏 
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phii la 


-te9 qo ja 
给 呀 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1556. say -ta sii deuamla -san deuam sker -nə na ka geuamla 
从 来 未 ”悬挂 佛像 euo ж 


1557. tii toxua ra qal -nko teaa la -kuou phar qan -sko -tə -ta 
再 灶 炉 上 火 AR FF 
no ka  ntcher la 


E 
1558. ti puta -la gka тә laa khuon -sko jii lii na ka touu wta 
然后 我 们 大 小 人 全 部 —^ m ж 
-kuau jan noka teii -nko koja 
X  —^ 商讨 做 


1559. tii vatmanarauu jan khəlie -teii kuna 
听 后 万 玛 尼 肉 X d 据说 

1560.say а lay a la mo a lap a len 
ч Gvar а аг F ү ащ s Ra 
3 阿郎 阿拉 毛 阿 朗 FI 来 
sa) а lap a la mo a lap a len 
с gear @ or #{ а ас а aan 


X 阿 朗 阿拉 毛 阿 ЫЖ 


1561.amne ја konpa tehot nani je rot say a la a la 
[Cr ME ML VE E aN FF KK т ас вр ar 
44 H FE 你 wë G) = X 阿 朗 阿拉 


mo а lag а len 
LEN am a Аа 
E Ый bx 

1562.tehot ma ni ja поа pi lenni је кар say a la a 
б ба Sy Gao d We wc ow ас s 
你 听 着 PD ж 我 说 着 Qu) 来 ый иы 
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la mo а lag a len 
a 新 ж ас а an 
拉 £ BOB 阿 来 


1563.rtenpa ja  rtenpa thaketeo je ret sap а lan a la mo 
«Аа ч sàga mque б Ақас w ас ow ar K 
Aug (m) Af) FE G) 是 桑 ый ы 拉毛 


a lay а len 
N ас og Ra 
BOB B 来 


1564.rtenpa ja  ctcok ta rtenpa je xni sa) а lay a la mo 
el vr sar = Age а чч mcos ас т а a 
Am qu 一 真 的 (也 ) =  * BI B 阿拉 毛 
a la a len 


w ас а Ran 

by B) 阿 来 
1565. rtenpa ja  xsom Кә ntehakta je met san a lan а la 
hg г we Ei Ey a йс; mo а ar 
Xm 0 三 错误 шат А P BI 阿拉 

a 


mo a la len 
Wow ош w an 
€ W B Mo 


1566. ап saņtei ја  sapla  ntchokta je met за) а lap а la 
A NIN от qasa aa Q aK NK & ош N ar 
今日 ”佛陀 (m) 话语 错误 шата Ый 阿拉 
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mo a lag a len 
¥ w ас s Аа) 
E и BB x 


1567. kha) wla mi ja wkwa la thithon je met sa) a 
Ke цай wow ог Fr DQ йг. meo 
你 ”喇嘛 上 师 的 ( 呀 ) UR 对 疑惑 Qu) 没有 桑 阿 


lay a la mo a la a len 
аск а Kv ас а Дз 
朗 阿 拉毛 ий 阿 来 


1568. aa mng konpaa  -no wkua -no -to se -no -qo -la xquii va 


446 та 话语 好 得 极 是 


1569. wla ma te santcii -nə wkua -la noka va 
喇嘛 和 佛陀 话 一 个 是 


1570. na gtaa рап -kha -sa tii se -nə -qo -la xquii va 


这 样 办 再 好 得 极 是 
1571.89 a la) a la mo a lay а len 
ас т ас а а 6 ат s Qa 


3 BE 朗 ынаны B 阿 来 
say a la) a la mo a la) a len 


чс 8 ас wo ar X т mmo Qa 
жый и EHH 阿 来 

1572.naso  ntoko ja tehetehay xani је xag say а lan a 
<R Қ ч ёш ж 5F d We s т ar w 
我 们 的 这 儿 的 (UE) 大 小 全 都 (也 ) 来 # 阿 BD B 
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la moa la a len 
а @& ar aK а E 
на Ый 阿 来 


1573.xani ja xag ta tei tə je gqewet sap а lap a la mo 
gà wim € а BS wm ow mm wo KK 


AW (QW) 都 来 -商议 一 个 (也 ) 做 FR 5 OB FH 拉毛 
a lan a len 


Se ас w Ау 
阿 朗 阿 来 


1574. stan ci ja stonei ma сї je па sap a la) a la mo 
NIN w RIN s gvl J чс қас т а =: 
深思 ( 呀 ) 广 议 不 做 (也 ) MRR 阿 朗 阿拉 € 
a lag a len 
S ас ow ña 
Bp їй М 来 


1575.kaņ  ntoko ja vomo $ewan lou je met sap а lay a la 
Wes а ч qn 85 gw d ақ чс ow ас vom 
上 面 这 的 (mb 姑娘 嫁 规矩 (也 ) 没有 A HH 阿拉 


mo alan a len 
KO w ас w Qa 
* Wm" B B 来 


1576.xani ја  nthok na  stanci je rko sa) a lap a la mo 
gà ч айу 5 WANT қү ас өт ас а ar 8 
XX (Ж) 聚会 说 句 话 (也 ) X ® 阿郎 BP 拉毛 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a lm a len 
wo ас sr 4а 
bp B) FH 来 

1577.9as0 ja nshova  nshok tou je ko sap a lap a la 
б EE ass б Я ас sr ас а ar 
我 们 的 ( 呀 ) 部 落 聚会 时 (也 ) 3 阿 m mu 
mo a la a len 
新 к a m aan 
E B m 阿 来 

1578. Бһок ар ја хай ti tə je dewet sap а lap a la 
ёс ч о у RO ERO € AIS wow ас wa 
村 民 ( 呀 ) 全 体 商量 一 次 (也 ) 要 桑 Ы 朗 阿 om 
mo a la a len 
KO w ас вт ау 
€ и BP 阿 来 

1579.xartei ja sarti ma gewet је tap sap a lap а la mo 
r шоо a B<5 Û KK sm sr am s ar Ж 
KK (9) 复 复 ^ 商量 (也 ) 和 S WO O8 BD ORE 
a lap a len 
ао ас m ap 
阿 朗 I 来 

1580.xargton ja sorgton ma san је na sap a la а la mo 
xT орыр ar qos б а wo ас Gv ог KK 
话语 (QW) 反复 不 UE 明 Qu) m * Ww OB B oi € 
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| 
BJ йй 阿 来 

1581.vamo ja фемәп na şka mo je jon sap a іар а la mo 
Sq ч Bx а KAF oa sos ас wo c OK 
WR (UP) 出 嫁 的 话 困难 (也 ) 是 桑 D BD 5] 拉毛 


a lay a len 


N ас WN ۹ 
阿 朗 阿 来 
1582. tii gka  molaa khuon  -sko -naa jii lii noka touuwta  -tco 
接着 大 小 人 们 全 部 一 个 n 
тә -ti Кипа 
来 据说 


1583. tii kon paa sa khe lie -teii kuna 
于 是 FE 说 据说 


1584. aa ku stea ta) тар qakrouu -ta geteuan -nə skəlig -la ro -tea 
阿古 加 党 ERE 姑娘 要 来 


1585. tii ntee — tghontapla -tə -va 
再 R xs 


1586.to  xanala teii -nko kota qo -kusu xkalie -ku -na 
现在 大 家 商量 做 给 必须 


1587.neuutur ”euan lan xua wauu -kuau ntur va 
今天 双 瓶 子 喝 日 子 是 


1588.a je la jon a la la mo la jon a la len 
w oua agar ar ar F аг Bu а ог Ау 


阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1589. vat ma po rou tehot nani ala ttot ja la jon а la len 
a 本 


万 玛 尼 肉 你 听 着 икә ит 阿拉 来 


1590.tehot nani пої ta пі len пі ala кар ja la jon а 
fe asas Econo mea ач wor o or ar Ёз т 
你 听 着 4 呀 我 说 着 (Wok €" d HOW 


la len 
~ А4] 
拉 来 

1l591.ray paso ntshova ntshok tou ala ko ja la jon а 
x= KR & айт Kw mar} ur аг ба ш 
我 ”我 们 的 部 落 村 庄 聚会 时 (阿拉 ) 呀 拉 F 阿 


la len 
= aj 
拉 来 


1592.marau ха la  tgapthap ala Qewi ja la jon a la len 
Se Sq а sasaqa sar бү ur ar as N ar n 
鲜红 的 JE A 把 端 上 (阿拉 ) 来 иһ 音 阿 mox 


1593.sn0 mo tehan la ап Һар ala dewi ја la jon а 
Ee BK аг арсысу sa ÉN or ar ag w 
香甜 ”美酒 Æ 喝 个 (阿拉 ) 够 呀 拉 音 阿 


la len 
s | 
拉 来 
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1594. nak xo tea la  tgapthap ala фемі ja la jon а la len 
aT JM LL wa EX 
RFH FR 把 mE (阿拉 ) 来 їй 阿拉 来 


1595. іѕар thap gewi ta хан ala ntau ја la jon a la len 
seem FW 5 уң em p «от 8 т A 
端 上 来 呀 诸位 (阿拉 ) 请 坐 HR do 阿拉 来 


1596.vəmo gewan па бга) ala jon ја la jon a la len 
qi 8x а RE war ag ur ar ag w ar an 
姑娘 E. 者 X (Wh) 是 v". m BW 拉 ж 


1597.tiray noma wzay kho ala jon ja la jon a la len 
D Bor xax TT arar Ag ur ar Ax w а Аа 
今天 的 Hf ER 阿拉) 是 ытыы ж 


1598.npaqma xani wkwa tə ala vap ja la jon а la len 
ачсчй 5F са ¥ wer a бз ar ar Аз 
ER ”全体 话 一 句 иктин 阿拉 来 


1599. tii kon paa sar khəlie -teii ku na 
再 FÈ 说 据说 


1600.to һә паа -san  moxa -nə  xanalan -tə noka tiel -qa 


现在 者 肉 大 家 + № 


1601. təraasə -nə -ta naka wtehal -qa 
酒 + 喝 

1602. tehaa -nə  jiilii -tə naka wtehəl -qa 
Ж 大 家 = 下 


1603.tthaa  -nko  wtcho -ta tii па mar дак stsal tsol maa -nə 
E 喝 再 ж 芒果 萨 卓 玛 
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mar qakrouu -tə qo -kuau -nə wkua -ra pouul 
芒 格 日 给 话 决定 
1604.qm -sa tii nauutur ġcuan Іар xua -nə аата 
给 再 今天 媒 Gg 盖子 

kho teii ku na 

这 样 说 了 ”据说 
1605.a је sap а lap la mo la jon а la len 


w ас а ас а F&F ar a А 
阿 也 3 B] o 8 & ERE 阿拉 来 


la len 
~ йв 
拉 来 

1606.stot іа tehan sa) la  ntchotkha ala gewet ја 
s= qx аг ы вто E or 
上 部 REH 对 sx (阿拉 ) 做 呀 
la len 
„| 
拉 来 

1607. var rən tehan san la  ntchotkha ala dewet ја 
qx Rast ar E Ud ваг Ed or 
中 部 ”财宝 神 对 «Sx (ui) fF ¥ 
la len 
o 
拉 来 

1608. smat lur tean sar la ntehotkha ala dewet ja 
к Ща а аби ваг Бе ur 
下 部 ЖЕ 对 RA 
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-qa 


-nə 


A 


R 


la 


а 
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-nə me ja 
打开 呀 


la jon a 
ar ay " 
ы й Ы 


jn а 


йз. w 


jn a 


Uy sr 


(ui) 做 иы BOW 
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la len 
= A 
mox 
1609. tii lap xua аата -nə раріа -san fulan pasə -nə -nə 
接着 瓶子 жт еж 红 布 
aalte qa -teii ku na 
解 开 据说 
1610. tii vatmararouu qata qara şka мша tholquei ra саа -nə 


然后 ”万 玛 尼 肉 门 外 出 去 大 ш Km 上 去 
Ska stsay  -nko qarqa -tei kuna 
X жж ж 据说 


1611. tii gtot  latchansar var ron tchan sa) smat lur can sar 
然后 上 部 REH 中 部 Маа 下 部 REH 


-sko -tə  jiilii noka  ntchar -la -teii kuna 
全 部 一 个 яй 据说 


1612.a je la jap a la la mo la jon а la len 
Wo а B wv cr cr Ж а Ёз sr а @зү 
阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 OB Box 


1613.0aso tehetehay ха ni ala ntshok ja la jon a la len 
m San 5 F wer аб w ar Re w а А8 


我 们 X^ 全 部 (m) 聚会 и d d 阿拉 来 
1614. mnə tehan may wo ntshok tou ala Кә ja la jon а 

EE [YS айу уут ааг 8 or ar Ёз ar 

大 人 许多 聚会 时 (阿拉 ) F 拉 音 阿 

~ aq 

拉 来 
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1615.serrou tehay la  nthapthap ala gewet ja la jon a 
АХА ас a agay war а ur ar à= " 
黄色 的 ”美酒 把 畅饮 qum 做 呀 拉 и 


la len 
~ йв 
拉 来 

1616.şnomo һа) la  nthapthap ala  $ewet ja la jon a 
WR ас аг agra ач 有 uw a ow 
清亮 的 ”美酒 把 端 起 (阿拉 ) 来 ¥ mo 
la len 
тә 
拉 来 


= 


1617. nthan thap фемеі ta tci tə ala  $ewet ja la jon а 


адста Sm ч fw © arar BK ur ar We ow 
举 起 酒杯 呀 商议 一 个 (阿拉 ) 来 €" BR od m 
la len 
~ Aa 
拉 来 


1618.vəmo gewanna rsayva ala rko ја la jon a la len 
чї ME III 
姑娘 ”出 嫁 财 礼 阿拉) 要 呀 拉 音 阿拉 来 

1619. rtsaņ va nto la ma wo ala ro ја la jon а la len 
Есүс ай ar ses шот сїйїш ar бз т ar an 
财 礼 这 个 许多 (阿拉 ) X € dy Ë B mox 


309 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


1620. ќа la şta) ko na la ala rko ja la jon а la len 
б а s= ў = ar ааг me гаг ag wo ar Ra 
骏马 Ф 匹 我 对 (阿拉 ) 需要 инт 阿拉 来 


1621. mto la stan 


в 
= 


ko ala ro ja la jon а la len 
s а Wc g с ar ga mE or ar 85 a ar зү 
ж + ш (阿拉 ) 需要 {у Go 阿拉 来 


№ 
Az 


1622.]ou la stan ko йа la ala rko ja a jon a la len 
empor Se Б K ar аг xi u аг a: w ar an 
绵羊 TA 我 对 (阿拉 ) 需要 инт 阿拉 来 


1623. tea) та Коп liji kontə ala rko ja a jon a la len 
e ow He amd iE war N ur ar dy wo ar Àz] 
从 来 ж я Чї ARKE (阿拉 ) 需要 呀 拉 音 - 阿 mox 


1624.mo la Коп tei ca tə ala rko ja a jon a la len 
қо a KA а © ww Kf war | 
姑娘 戴 的 ”帽子 一 项 (阿拉 ) 要 ы 阿拉 来 

1625.gako thokla — xatghap ala rko ja а jon a la len 
LEE E wa CIEL 
帽子 的 项 上 ”头饰 (ph) 要 呀 d BOW mox 


1626.xser Кә watshap met na  vomo тәп pa а la ko ja 
Se y anm Gm җод# Rw arar ox 
金子 的 ”头饰 没有 的 话 姑娘 不 下 马 (um) и 


la jn а la len 
JE а а Аа 


拉 音 阿拉 ж 
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1627. to ntee -nə steuan -naa  khurke -ku -mi 


现在 我 姑娘 送 嫁 
1628. khur ke -sa şta)  -nko  aaso gkalie kii 
送 嫁 TA + жж 要 
1629. şta)  -nko xuna gkalie kii 
FR 绵羊 Sk 要 
1630. şta) -nka moro gkalie kii 
TU 马 拿 来 Ж 
1631.eteuan -tə tora) məsə -tən wlan  -nko gkalie kii 
姑娘 还 穿 的 许多 拿 来 € 
1632.na kuii -sa ntes steuan -naa lii qon 
这 些 没有 我 姑娘 ^ 出 嫁 
1633.taray geteusn -tə  malqa  -nko kon 
还 姑娘 帽子 需要 
1634. mal qa ra taray  xatghap Коп Кий -sa eteuan -naa li qon 
Hr E 还 头饰 需要 没有 姑娘 不 出 嫁 
1635.na  jiilii -nə aava га -ta ti putan -la sara та sara 
这 些 全 部 жЕ Ж 然后 我 们 He + AB 
loqaa  -tco 
E 


1636. tur ra {ш -maa  -nko  loqaa  -tco 
HT 中 Hf 5 


1637.sqouu ra sqouu -ma -nko әда -kuou tii ntee -sko khur ke 
时 刻 той 择 再 RN 送 嫁 
ja kho teii kuna 
Wo ”这样 说 了 据说 


1638.non Каа tii  vatmarorouu xar -tə ra aa ku ctca ta) -tə 
如 此 之 后 再 万 玛 尼 肉 返回 来 ”阿古 加 党 
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khe lie -teii ku na 
说 据说 


1639. san a lag la mo la jon a la len па la jon а la len 
ч бош ar 8 аг s Gear aa g ar Wa а ог Ау 
жый 拉毛 拉 音 阿拉 来 那 拉 音 阿拉 来 

1640.tchot а kha {һо Һар na n ala rot ja la jon a la len 
B5 тщс We зч и ER ur ar We ar ar Ran 
你 阿 卡 超 同 т 着 (pni) ж 呀 拉 音 阿拉 来 

ló4ltchot na ni rto ta ni len ni ala кай ja la jon a 
б 95 ач ER s сч Ra ах жет UK or ar ao 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 "om # Bj 


la len 


^r Rer 


拉 来 


1642.11 vatmaņərəu 和 ewat кә ala jot ја la jon a la len 
sr кусат с gar MED ч ar бз A 
R 万 玛 尼 肉 说 的 (阿拉 ) 有 cud d 阿拉 来 
1643.man дак ssaltsol ma dewon кә ala gzer ja la jon a 
Axa aaa агаг B=: g war 3x ur ar aa; ГУ 
芒果 萨 卓 玛 ug ”要 (阿拉 ) HEH 拉 音 阿 


la len 


ar aa 


拉 来 
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1644.san va many wo ster tea ala rko ja la jon a la len 


Nr ас Sx wp mar ni ur ar Bee ar ог A 
财 礼 W£ х 要 (阿拉 ) 需要 呀 拉 音 阿拉 ж 


1645.şta ko sta la gewantea ala rko ja la jon a la len 


ЖЧ y = Bg mar f тох RR s ar аң 
FI ”骏马 dE 陪 送 (阿拉 ) 要 нын 阿拉 来 


1646.5 ko mto la фемәп tco ala ro ja la jon а la len 
tan 


Б ү ad g жт if шоч 06 ar ar Аз 
T X * 把 M ж (阿拉 ) 要 "od Š 阿拉 来 


1647.$ap Кә lou la фемәп tco ala rko ja la jon a la len 


LAN SS ү {кт rer а йу ar ar Аз 
+ 只 绵羊 把 陪 ж (阿拉 ) 要 呀 拉 音 阿拉 来 


1648.nko ma tok ko са бәт ala rko ja la jon a la len 


sf aq q S ле fa or ar A or ar Aa 
ҖЕ 在 ”有 项 饰 的 帽子 一 顶 (阿拉 ) 要 呀 拉 音 阿拉 来 


1649.са nto met na vamo mon ра ala ko ja la jon a 


а GR йт = чї Xx anm mar Hp ur ar Bx ar 
帽子 这 没有 如 果 姑 娘 不 下 马 (um) o C dio Ej 


la len 


~ Аа 
拉 来 


1650.nko па kon tei xatghap ala rko ja la jon a la len 


E S E S ZELLE 
k ER 的 头饰 (阿拉 ) 要 呀 拉 音 阿拉 来 
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1651.ка һар met na vəmo mon ра ala ko ja la jon a 
RT AK ox §F RF am яа pow c Ag ar 
头饰 没有 如 果 姑 娘 不 出 嫁 (阿拉 ) 呀 拉 d OB 


la len 


аг Ren 
拉 来 


1652.ser rou xser ko  xserrtan ala тко ja la jon a la len 
和 
金黄 色 的 金子 M su (阿拉 ) 要 v" 拉 音 阿拉 来 


1653.xserrtan met па  vomo mon pa ala ko ja la jon a 


LOI an т ч NM ME NM F ur а LL 
金 & 没有 如 果 姑娘 不 ”出嫁 (阿拉 ) и ү й Ы 


la len 
«> 
拉 来 

1654.gtotna  karou val rtan ala жо ја la jon a la 
VOD ure aku cow ge dn once а Заң 
上 面 在 ”白色 的 羊毛 s (阿拉 ) 要 y ms FB x 


1655.valrtan met na vəmo mon pa ala ko ja la jon a 
sepa Be а SF NH anm wer por а aw 
羊毛 秸 没有 如 果 姑娘 不 не (阿拉) 呀 拉 音 阿 


la len 


аг Re 


mox 
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1656.sau па gnomo kzarrtan ala rko ja la jon a la len 
W а] EA NW mono сш ог ar барт ar Aa 
FH 在 绿色 的 ЖЫ (piv) 要 呀 拉 音 阿拉 来 


1657.gzarrtan met па vamo mon раа ala ko ja la jon a 
TAN а §F 9 asm weno 8p ur ar басат 


EE ”没有 如 果 姑 娘 不 ні (阿拉 ) 呀 拉 音 Bj 
la len 


ar 48 
拉 来 


1658.teay makon kon ti man wo ala rko ja la jon a la len 
LM щщ эк er «йз 
从 来 жя ”服装 许多 (阿拉 ) 要 "pd 音 阿拉 来 


1659.kon si may wo met na vomo тәп pa ala Кә ja la 
Heu sc Ae 可 qK Я aum wa ў ur аг 
穿着 ”许多 没有 如 果 姑娘 不 出嫁 (阿拉 ) "om 
jon а la len 
Ret ww Aq 
音 阿拉 来 


1660.tii vatmanarauu aakusteatay -tə kho lie -teii kuna 
然后 万 玛 尼 肉 阿古 加 党 说 据说 


1661.kan -sko stan -nko moro məsə xuno şka lie -cteaa 
他 们 TT 骏马 wr 绵羊 ”要 了 
na Кий -sa eteuan -naa lii qon -kə -na 


这 些 没 有 姑娘 ^ dmg 


1662.taray mal qa te tiel wlan -nko skəlig -eteaa na kuii -sa 
还 帽子 和 衣服 许多 要 了 这 些 没有 
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steuon -naa lii qon -kə -na 


姑娘 不 出 嫁 
1663.taray cora ісһә дап na qon eteay şka lie -сісаа па Кий -sa 
还 黄色 白色 um жү xe 这 没有 
steuan -naa lii qon -kə -na 
姑娘 ^ 出 嫁 
1664.tii — aakuctcatan -sko sta) -nko moro məsə xuna -nə 
于 是 阿古 加 党 +4 RI ЖЕ MF 
gta  -tco Кий kuna 
RF 没有 据说 
1665.na məsə -tcon tiel -nə to te? qa to pha to raa -kuon foro 
这 些 穿 衣服 现在 上 边 跑 下 边 
-сә pho ta raa -kuou -tə şta -teii kuna 
跑 RF 据说 
1666.tii aa ku stea ta) — kholig -teii ku na 
然后 ”阿古 加 党 说 据说 
1667.0 пес -ska -tə moro məsə xuno -ta wlan kuaa 
现在 我 们 骏马 жт 绵羊 多 没有 
1668.to tcho jar jan -sa teanthok -nko thouuco 
现 你 样 样 半数 赶 去 
1669.tii vatmarnorouu саа -nə khotouutur -sto 
于 是 万 玛 尼 肉 去 后 几 天 
mar дак ştsal tşol maa -nə aava гә -teii kuna 
芒果 萨 卓 玛 XR 来 据说 
1670.tii aa ku stea ta) -nə khuto -kuou ska moa laa khuon -sko 
为 此 ”阿古 加 党 家 中 大 小 人 
-nə ta 1а тап tehan -nko pe sa -tcii kuna 
也 很 好 地 高 兴 据说 


1671.aa ku stea tan than -la pha qal {ә -kuou na -la pha qal to 
阿古 加 党 那个 作战 这 个 作战 
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-kuon -tə slay mu тәп thamtchat -nə thaagtak -tə gol qa 


Ий АК 全 体 厄运 趋 于 
сә -teii ku na 
去 据说 


1672.tii xaa lo tehaa rkan jan khəlie -teii kuna 
于 是 FHF 又 说 据说 


1673.sapja ni ja lo la mo la jon пі ja lo len 
асо xw ur War & а a asr ur M Aue 
Ak ow тт X mot h É 尼 呀 老 来 
sa, ja ni ја lo la mo la jon m ja lo len 
ас or msan # ar Ë ог ap aw ur X. Азр 
Ao W ux m t md) wu Ж 


1674.tchə cay ni tarma tehot ma ni nj ја lo rtot say ja mi ja 
f sw ат 本 eq qud] EN s< ur am ar 
齐 项 (е) AB 你 €" 着 (у 4 A W gw 


lo la mo la jon n ја lo len 
Far & аг Aqar ur af Азу 
# m E ый J W ж 


1675.şporə ni spotan tehot na ni nijalo  rtot san ја nmi ja 
NX ач WU Бү 95 ач ахш# Sy ас ur aw wr 
包 日 (® ач 你 w 着 BH) ^ ж " EE 


lo la mo la jon mi ja lo len 
AR а F а 85 ах w a аа 
£z h * uit љи £X 


1676.:5hot na mi mijalo rtt ta gi len m nijalo кап sap ја 
89 A NX LE 5 ms А5 ач аччаб с ұс ог 
你 Wi 着 ( 尼 呀 老 ) ^ 呀 我 说 着 (тж 桑 H 
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n ja lo la mo la jon mi ja lo len 
ато af ar F а 8а aru X Азу 
ви жна ЫВ JR XX 


1677.nay mo tajalo noma xcar tou gtienntswol ta ja lo rteak san 
GER о Уз gx Kw Baer Ku д s 
凌晨 的 оки) 太阳 HE 时 ЖШ ( 达 呀 老 ) 行 ” 桑 


ja ni ja lo la mo la jon mi ja lo len 
w aN ur af ar F&F ar бз amor АР sJ 
HE UP dE h d J "BOX Жж 


1678.80 та пар tajalo  lijiga әх tajalo пап san ja ni 
e= ar ч сог ақ є ura s= NE ur ss 
从 来 未 RE (Иж) Ж 一 个 шй Ж "JE 


ja lo la mo la jon qi ja lo len 
ar X ar Kf аг 85 aw ur АЁ Аз 
呀 老 拉 毛 m Ë ET ж ж 


1679.tean ma xor tajalo  lijitag tox tajalo xor san ja ni 
e sr qw mue ауес 8 run ages we an ач 
从 来 R ”吹奏 ( 达 呀 老 ) 海螺 ”一 个 GA) Жж и J 


ja lo la mo la jon mi ja lo len 
ur A ar F&F ar Bue ar ar АЁ Аа) 
呀 老 拉 毛 拉 音 尼 呀 老 来 

1680.teag ma фсмат tajalo  lijii  dewamskwor tajalo $ewam 
өс аг чё nune ani Sang mur Haw 
从 来 ”未 BE ( 达 呀 老 ) 佛像 ( 达 呀 老 ) d 
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sa, ja ni ja lo la mo la jon mi ja lo len 
mco ow aw ur # ar F&F ar ae ач aX an 
# 呀 尼 呀 老 拉 毛 拉 音 JO OU Ж 


l681:5wak laro tajalo gsi la gsay tər tajalo phat san ja 
чї ŞA қый Q а қас © қой аб ас ur 
岩石 ”神山 的 ( 达 呀 老 ) 峰 项 上 HR 一 堆 ( 达 呀 老 ) RR 呀 
n ja lo la mo la jon mi ja lo len 
asr ur AR ar & а a asr or a Аа 
BEHERE 拉 音 尼 W X ж 


1682.k1ay mu тәп  tajalo tham tehat xon po tajalo nkshok sar ja 
Ax қаса Kur saws KT Kut aw s ur 
WS ЖК ( 达 呀 老 ) 4 将 领 ”( 达 呀 老 ) 聚会 A ¥ 


ni ja lo la mo la jon mi ja lo len 
asr w AR ar HR а ae asr or Ed Аа 
E HER ERE т Ж 


1683.xonpo tajalo xani ntshok ta tci tox ta ja lo Qewet san 
RET xut 53 aw y A MEL C BK сш 
将 领 ( 达 呀 老 ) 全 体 же 商议 一 个 ( 达 呀 老 ) 做 E: 


n ja lo la mo la jon mi ja lo len 
arw X ar & аг Bue amor M Азу 
виж h G h Š J W XX 


а £ 


l684.thap kar mi tajalo varmi eaumi tajalo xsom san ja ni 


Bu Weser күч каг багет merat IN s uro аг 
锅 台 上 ( 达 呀 老 ) 中 下 GAH 三 灶 桑 W J 
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ja lo la mo la jon mi ja lo len 
wE ar XS аг Ёз ar ur Ge Aun 
HER * h Ë J W XX 

1685.kay ті tajalo пар да tcha) tov tajalo тве san ja mi ja 
raa: ura am mm 各 ог Ёт NK ur aN wr 
上 锅 的 。 ( 达 呀 老 ) 里 面 W 一 锅 ( 达 呀 老 BR Аи 尼 ¥ 


lo la mo la jon mi ја lo len 
б аг ¥ аг Ra aw or MS Азу 
* mW t£ m Ñ J W EX 


1686.stay iatehan tajalo san la ntchot kha tajalo gewet san ја 
8e qx цч ас ar sem mu Bes wer 


上 天 天 王 ( 达 呀 老 ) 神 ”对 KA ( 达 呀 老 ) 做 ж 呀 
m ja lo la mo la jon mi ja lo len 


5N аб аг 8 аг Өзб эго M. Азу 
виа h * h Ë J W ж 

1687.varmi tajalo nanpa xa təv tajalo rse san ja mi ja lo 
X marit зк g 各 arar Bx чш ur asar aX 
фай (0) 里 面 A 一 锅 ( 达 呀 老 ) € X FRE HE 


la mo la jon mi ja lo len 
ar af аг er ser ar X6 Аа 
拉毛 拉 音 尼 呀 老 来 


1688.var rantehan tajalo sar la ntchotkha tajalo dewet say ja 
qx Rada mani a= а siu nux E wor 
中 部 财宝 ( 达 呀 老 ) TR х) я жуй Жош 
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n ja lo la mo la jon mi ja lo len 
ам ш af аго а йз. ач ч & аа 
尼 呀 老 拉 毛 拉 音 尼 呀 老 来 


1689.cou mi tajalo napa tea tər tajalo skou san ја ni ja 
Worms ner асс к Š rura f s ur aN ur 
下 锅 的 ( 达 呀 老 ) Suh Ж 一 锅 GFE Ж Jë WF 


lo la mo la jon mi ja lo len 
AR ar 新 ar ag Sur a Аа 
# b t h 音 尼 呀 老 来 


1690.smat lwortcan tajalo san la ntchotkha tajalo gewet san 
а mas mur mes ar KF қиб Des s 
下 部 龙王 ( 达 呀 老 ) 神 ”对 Sx ( 达 呀 老 ) 做 Ж 


ja m ja lo la mo la jan mi ja lo len 
ar amor # а 0 а Ёз aw ar af Азу 
ялих hb £ mH 尼 呀 老 来 


1691.na mo tajalo gyami nema xear tou tajalo ko san ja 
ELI Ran FECI За ax ss mani 外 mc 
早晨 的 ”( 达 呀 老 ) 清晨 的 太阳 HE 时 ( 达 呀 老 ) 在 桑 ¥ 


n ja lo la mo la jon mi ja lo len 


E 


eror af ar от Qa' amor af Азу 
жї € mn W Xx 

1692.slay mumon tajalo tham tehat nshok tou tajalo ko say 
e Sense mun sawer айт ner mun poo 
BIB] 黎民 ОКИ) 全 体 聚会 ”时 FWE Ж 
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ja ni ja lo la mo la jon mi ja lo len 
ur sw uro X6 а F&F ar Be ач or АЁ Азу 
яви ER E Ещ Ж 


1693. аѕо аја Іо хаці stienntswal  tajalo rteak san ја ni ја 
== rurar DES a moa LEE uras ur 


我 们 HEEK 仪式 ( 达 呀 老 ) 举行 38 "o H 
lo la mo la jon ni ja lo len 


A ar Gf ar Шар аҹ u а Азу 
* 拉毛 ын 尼 呀 老 来 


1694.nkiso tajalo ҝіа mumon thamtehat  thagtak tajalo sar 
PRÉ morat Ey Iran savon manes ura єс 


Rl  ( 达 呀 老 ) 阿 朗 黎民 全 体 厄运 ( 达 呀 老 ) Ж 
sa) ja ni ja lo la mo la jon mi ja lo len 


NK U as or af ar ¥ ar ag ач w Ld Аа 
# 呀 尼 呀 老 拉 毛 拉 音 尼 呀 老 来 


lé9S.stien ntswol tajalo rteak ta nko tor tajalo rko sag ja 


Bs aer ura s < aif = ог ст ас ау 
仪式 ( 达 呀 老 ) 举行 呀 首领 一 位 ( 达 呀 老 ) 要 Жон 


n ja lo la mo la jon ni ja lo len 
ач or AR er & а Sa aN ur a an 
ж 拉毛 ыт 尼 呀 EK 


1696.nko t#əv tajalo met na lam la mu nteo tajalo ko sar 
af Q rura à g ааг а 8 а ML Яр ас 
首领 一 名 ( 达 呀 老 ) 没 有 如 果 行 ^ ж FER AX 
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ja ni ja lo la mo la jon m ja lo len 
цак ur X6 аг KS аг Ёз asr ar X6 Аг 
я EH ER * b oH 尼 呀 老 来 


1697.10 та Іар stigtcə пага pouu -kusn tehok şta 


再 明天 早晨 太阳 AE 时 
1698.thap kar ті varmi eauumi qoran ra qal -nko teaa la 
IE. E 中 下 ZH EX 烧 


1699.na ston latchan var rontchan smat lurtean -sk3 -tə 
这 上 部 天 王 神 中 部 财宝 神 ”下 部 龙王 神 
ntchotkhaa -nko qo tco stienntsual -nko rtcokla -ta pota 


и 给 吉兆 取 我 们 
-ska najon -nko jarla сә -kuou баа 
首领 IR 去 需要 


1700a Іар a len say a lay je la mo a la) a len 
ат йс а йз. ч беш б ar F аас а aall 
и иж 桑 阿 朗 也 拉毛 阿 朗 阿 来 


1701.кЇар ісһа rkan tehot na mi је rot san a lap je la mo a 
Remas" N баб asa Eno чс арас QF ar # т 


朗 查 根 你 т 着 (也 ) 坐 ж B ud ew 
lan a len 


mc w йү 
й 阿 来 

l702chot ma ni поі ta qi len mi је wap sap a lay je la 
8 бат s cwAR se We sm sam ar 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (也 ) 来 桑 Ый 也 拉 
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mo a la) a len 
EE NEL 
E ИЙ BP 来 


1703.san tci say la ntchou ta je met say a lan je la mo 
Rr ME р оцу 4 ақ ME 9 ar # 


佛祖 y 错误 (也 ) 没有 桑 Ы 朗 sd € 
a la a len 


Ue cow a 
BJ й Е Ж 


1704khan lami wkwa la ntchou ta je met san a lag je la 
йс цай sma а ар KA дс eov mm 9 ar 
他 ”喇嘛 的 教 诚 错误 Qu) 没有 桑 阿 朗 也 拉 


mo a lay a len 
AK қас в Àa 
ж Ый ЫЖ 


1705.кІад teha rkan tehot wkwa tor је уар san а la) je la mo 
Frag R sma © d asm SC ас dp ar 8 
朗 查 根 你 OW 一 个 也 ) 发 ж Ыйы 


a lay a len 
eomm өт | 
阿 朗 阿 来 

1706.na mo даті noma xcar tou je Кә sap a lay je la mo 
sew mad da ex тй Я ow ww 4 а F&F 
早晨 凌晨 的 太阳 HE 时 (也 ) 在 X Ый 也 拉毛 
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a lay a len 
UN аш 97 аа 
И BI 来 


1707.glay ko хопро хаці nshok tou je ko say а la) je la 
He ponente 9F aw ss d PF ч ш mm doa 
阿 朗 的 将 领 全 体 聚首 时 (也 ) 在 X Ый 也 om 
mo a la) a len 
新 ү wow Ra 
* BJ B MX 


1708.nko tor rko ta tci təs je dewet sa) a lap je la mo 
а = SX ¥ A BF s ward а F&F 
首领 一 名 要 呀 商量 一 个 (也 ) 做 * HH 也 拉毛 
a la a len 


w ас @ 8a 
ий pp 来 
1709 .ti xaa lo tehaa rkan-no teho гок -sko -nə  jiilii тә 
此 时 FMF ”他 的 随从 全 部 来 
-teii-ku -na -xa tii maxa thoqo -ta ctcualo 
再 W 锅 开 
-Mi kuna toraaso-ta  couu -tco pouu -tca ra -Mi kuna 
据说 w 酿 制 T * 据说 
1710.tehaa -ta cteuala -nii ku na 
茶 开 据说 
1711.na -nə tco -sa neuutur -nə ştien ntşuol to seno -qo -la 
这 些 看 今天 兆头 再 好 
xquii jä ku na 
很 是 据说 
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1712.ştsaņ -nka -ta qar -qa -teii -ku -na -xa ggsan  funo non 


LES m dum ж 如 
ko -tee thien kar -ştə qarctco co -Mi kuna 
此 天 空 升腾 去 据说 
1713.qar -tea сә -teii -ku -na -xa tii $ әп latchan var гәп tehan 
上 去 再 上 部 天 王 神 中 部 财宝 神 
smat lurtcan -sko -nə xavar -tə -nə ntathon laama 
下 部 龙王 神 鼻子 香甜 。 特别 
-nko khur -teii ku na 
闻 到 йж 


171441 —xaalotchaarkan jan khəlis -teii kuna 
接着 BIA X 说 据说 

1715.a lan a len san a lap је la mo a lap a len 
кас т e NK т ас dy а F ж ас а аа] 


阿 朗 BD X —* 阿郎 也 拉毛 OM й ыж 


1717.ntshok mne xani wkwa tor je  $cwi say а lan je la 
ard: 9% maer Бу RK s ас doa 
聚会 人 诸位 шию 说 X ый 也 m 


mo a lan a len 
X w ас w А] 
毛 Wm B Ы 来 


1718.9aso slay mu mon tham tchat thagtok je san sa) a lan 
=#& e Irany RANAR آلو دا ت‎ ar We NK s ас 


TR) FH ÆR 全 体 不 幸 (也 ) ÉF % BJ BH 
je la mo a lan a le 


Q a & m ас а А] 
也 拉毛 B й Ы 来 
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1719.xla) mu тәп thamtchat nko Бәү је rko зай а la je la 
LEE кзн CL AE MN бй а 
郎 部 ”黎民 4 首领 一 名 (也 ) 要 ж Wm BW 也 拉 


mo a la а len 
Kw ас a аа 
E B B B 来 

1720.wtsua сі thhanla stantou је dewi sap a lay je la mo 
aye axa бча а Fr s s am d а 8 
吉祥 ЖЕ 赛马 (也 ) 举行 3 ию 也 拉毛 


am ow йз 
Bo 阿 来 


l72l.tantcou dewetta nko tor je пет sa) а lay је la 
бча SS aS Q айы ҹс ow ас Q а 
赛马 举行 ” 头 人 一 名 (也 ) 选 出 X Ы 朗 也 拉 


mo а la a len 
¥ mw ас w А 
€ Wm B Ы 来 


1722.vartan kham la nteotha je  éewi san a lay la mo a 
EY MEL A ME ME EL M EE в 
空 界 向 Ж (也 ) # B B 拉毛 Bi 
lan a len 
a ow йг 
й 阿 来 


327 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


1723.stə  latchansag la  nkhova je се зап a lay je la 
8e зарас a зайт d а s ж ard а 
EF REH 向 所 需 (也 ) 申 要 桑 p 朗 也 拉 


a lan a len 
N ас в aan 


ый 阿 来 


1724.var гәп tchan sa) la nkhova је се san a lay je la 
AME C C a айч боа ас w ас а 
中 部 ”财宝 神 向 所 需 (也 ) 申 要 X и 朗 也 拉 


a lan a len 
belli di. 
B OB 阿 来 


1725.smat lur tean sa) la nkho va је ee san a lan je la 
жү gx а ar X аас war а а 
下 部 ”龙王 神 向 ИЕ (也 ) 申 要 OR E 朗 也 oh 
a lan a len 


N oar w Ran 


ы їй 阿 来 
1726.to  putan-la thien kar -tə саа -nə па іа һап san 
现在 ”我们 RE 去 i Xr" 
rən tehan san lur tean san-skə -nə noka «cii -la -vaa wlan 
财宝 神 龙王 神 一 个 祈求 阿 朗 
mu тәп thamtehat -tə хаап -nko jar -la сә -kuou ctcaa 
AR 全 体 王 寻找 去 需要 


1727.tii morə -nkə phətəraa -teii -ku -na -xa 
接着 B3 赛马 
5ро гә gpo tan thouumaa vara -eteii Кипа 
包 日 包 当 头马 。 拿 到 据说 
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di 


L3 
毛 


А 士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1728.11 —xaalotchaarkan jan kha lie -teii kuna 


мй FMF 又 说 传说 

1729.a je a lay a len san a lay je la mo 
т а а ас т Аас т m do ar af 
и и йй B 来 * и 朗 也 B € 
a lan a len 


N ас а aan 
5p 8) 阿 来 


1730.tcho сап ja tarma tehot nani je пи sap a 
ge ч ange 8 sss ü щас ow ас d а 
齐 项 (m) 丹 玛 你 иж (也 ) л * 阿 B 也 拉 


mo а la a len 
新 gw wc g Аа 
€ b 3 P 来 


1731.tehot nami ја  rtotta ni len ni je кай san 
б ҳач ч KS сү asss Ф {= wn 
你 иж p) 坐 呀 我 说 着 (也 ) Ck 又 


a lan je la mo a lan a len 
m wo Q a & w ас т гү 
BJ B 也 拉毛 阿 B 阿 来 


1732.s0ami ja noma serrou  xcartou je ko san a 
mH w ger REX FE ar 分 s= w 
清晨 的 〈 呀 ) 太阳 BRE 升 起 时 (也 ) 在 X M 


lay a la mo a lap a len 
am wo a & а ас а ña 


й 阿 拉毛 ы B Ы 来 
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1733.5ро тә ja Spota) кі ka пісо tha је фемі 
NE ur SY «8 adress ür қ 
ан (m) 包 当 两 人 Ж (也 ) 

lar a la mo a la a len 

ac а а ш am a a 


HO 阿拉 EH Y B 来 


1734.xser rkot tei ja rkotma con пі je neto sa 
ау uy Rar aw ür aif NK’ 
ФАШ OD RI — Wk (也 ) Ж * 


la mo a lag a len 
e Fa ас жо А 
拉 E W ЫШ 来 


1735.valo ја stanthan konm је nto san a 
че ч Wegv an б af sc 
fq 〈 呀 ) 万 能 FET (也 ) = X и 


mo а la a len 


KO wo am w Àa) 
E Wm B Ы 来 


1736.nta noma ja ntsova Кһг је nto sar 


axa Уз ч Kr gar Ф af =s 


Lj 尼 玛 (OH) mik FE (也 ) ЖЯ 


a la mo a lan a len 
то а Kw ас = А 
ы 拉毛 ый 阿 来 
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sap а 
NE 时 
桑 Bj 
a lap 
s 
阿 朗 
lan la 
ас ар 
朗 拉 
a lan 
о оош 
Fi B 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


1737.rənpotchekə ja — snatshok khorni je nico san a 
Заа ч FEW gay © аў ас 


宝物 (OE) 各 种 "HE (也 ) Ë #é# B 
lap a la mo a lap a len 


ao wo a 6 wo a т Азу 


朗 阿拉 ж ий ш 来 


1738.kana şon ja wjanla nteotha je qewi sap a lan 
Ru ur - LEE IE. 
蔚蓝 OF) KE WHE Ct) жы m 
a la mo a lap a len 
N a 新 gw ас a a 
и 拉毛 B B B 来 


1739.kar а spon ja nteona skamo je ret sa) а lan a 
скаба ч aff KAF 4 ME MTM M 
蓝天 (m) 登 上 艰难 (也 ) 是 а ый B 


la mo a la a len 
ч KF т ас б йг 
ыж B B 阿 来 


1740.kapko ја tehak ser thok ta) је  ntga san 
"gd or ags ү сс d ag ас oe 
天 空 的 OW) KE 雷电 犹 (也 ) 如 又 
a la mo a la a len 


т a 新 M g аа 
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1741.tila ја ти һо! taran је jot ѕа а lan a 
қа ч Ёё ML EE ас жт ас s 
Hx (Dp) 不 仅 如 此 还 (也 ) 有 —* ии B Bj 


mo a lay а п 
¥ mw ас w А 
* BOB NM 来 

l742kapko ja joula stsagset je the say a la a 
SY uw guar NECEM 8 аса ас а 
X (m) 界 在 FA сш) GU 桑 阿 朗 阿 


mo а lap a len 
WO w ас w гү 
€ Ыы BH Ы 来 


1743.kagaggon ја steagser tco ta) је ntşa зау а lan 
Kuty ч Ax F KK d ақ чс ж am 
ESER (m) RA 刀子 和 (也 ) 一样 z MOM 


a la mo a lay a len 
ELEM а ас а Qs 
и 拉 € WW B Ыы 来 


1744.xuiitco mok et -nə şka xonpo -sko -nə ro -tii kuna 


第 二 天 HR X 将 领 来 据说 
1745.tii xaalotehaarkan teho can tar ma te sporəspotan -tə 
然后 阿 朗 恰 干 齐 项 丹 玛 和 包 日 包 当 
khalie -teii ku na 
说 据说 


1746.ma la) stie -nə ron pata nara pauu -kuou tehok sto 
明天 早晨 时 候 АШ 升 起 时 刻 
-nə tii puta -la thienkargto -tco jouu ja kho teii ku па 
а RN 天 界 Ë И 这 样 说 7 了 据说 
332 


1747.teha ear tar ma te xon po -sko souu -ta pu te 
齐 项 丹 玛 和 将 领 坐 着 我 和 
gpore şpo ta) qola сә ja kho teii ku na 
包 日 包 当 WM 去 €" 这 样 说 7 据说 


1748.pei ra -naa уа lo şta than -nə mu so 
身 上 万 能 铠甲 FE 


1749.xser rkot tei rkotmaa -nə tha qo 
金色 EKE 的 ”又 马 类 上 


1750.thien kar sta jouu -kuou thata -tə loso va 
天 界 走 方面 麻烦 是 


l75l.hien kar -ne xuraa -no  thok  thokii  nka 
Xu SERI 雷电 那样 是 


1752.thien kar -nə khii -ne tehətəqw the kii nka 
Xu жщ 刀子 那样 ж 


1753.na -nə thata jauu kusn -tə loso va  khotca 
这 些 方面 走 要 麻烦 Ж 这 样 说 了 


1754.01 thol quei ra -naa malqa -nko tco -tii Кипа 
We X Е 帽子 Li 据说 


1755.moro -naa -ta funo -teii kuna 


马 骑 了 据说 


1756.şpo ro $ро tay -nə to qul -teii kuna 
包 日 包 当 领 着 据说 


1757.tii qola moro -naa funaa -nə jouu -teii kuna 


然后 两 人 ¥ 骑 上 走 了 据说 
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1758.a lay je len зай a la a la mo 
amo dr йз. ч т ao gw а & 


BOB 也 来 * 阿 B FB 拉毛 
a lg a len 


т т Аа] 
ы й 阿 来 

1759.smat піса mtsho ја tehanpo smatna je jot san 
SN gsÉ о BF sx d U =s 
下 部 ”海洋 ( 呀 ) 浩瀚 TE (也 ) 有 又 


a lan a la mo a la a len 
т amo og a 新 N ас g an 


и OB 阿拉 EHH ы 来 


1760.ntea mtsho ja  tchanpo khala je şti зап а lar 
gat or Rar ма Qd SS sc 
大 OF) 海 海面 (也 ) 看 * 
а la mo a lan a len 
к а KK ow ас a aj 
BD 拉 € B H B 来 


1761.kha la ja stina ştşwon tor је tehi say a lan 
ма ч Fy RS Ч ч s sr ас 
海面 〈 呀 ) 看 白云 一 条 (也 ) MR Ж Ы Й 


a la mo a lan a len 
w a 新 ас w Аа 
ы 拉 ® W H 阿 来 


1762.stswən tehi kon ja  tchikon khamna je кап 
à= Be er ej Ra 可 ü X 
Hz mud Oo mud Lv ” (也 ) X 
a 1ай a а mo a la a len 
Wo шт к a X sw ас а ñas 


阿 朗 阿拉 € ый 阿 来 


1763.ino ја sgtienntswal karou је ret san 
SW ч pya pX а AR s= 
那个 ( 呀 ) ”缘分 好 的 (也 ) 是 0* 


a la mo a lap a len 
т a Kw ас вт А 
Wo m X WO BH 阿 来 


1764.tii moro -ra funaa -nə tora -teə noka tco 


TR S 骑 上 下 方 一 眼 看 


NK’ 


a lan 
w ош 


阿 朗 


-teii 


-ku -na -xa smat nteamtsho tchanpo tora -nə jii kuna 


下 部 大 海 大 下 边 


1765.аа та ra -sa -nə пар -nko nənkətçe әт la 


海面 上 ET 如 此 这 般 ”升腾 着 
-gtco ra -Mi kuna 
* 据说 
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有 据说 


-сә qar 
上 来 
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1767.stswən tchikon ja tehikan khamna je san 
ME MMC mesa а s= 
白云 ”翻腾 着 〈 呀 ) 翻腾 着 ”空中 (也 ) 去 
san a la a la mo a lan a len 
ас ar am т a F а M. 


#g 5m B 阿拉 ж и йй 阿 来 


1768. şporə ја spotan tehot паці је по! san a lan 
ER uy EY бо бач ür E е? m ас 
&H(OD 包 当 你 иж (也 ) ә Ж by й 


a а mo a la a len 
Na 新 gw ас a аз 


阿拉 E ый bh 来 


1769.thot nam ја  rtotta yi len ni je кап san a 
бү sas ч KKK сч asas Q йб чс w 


你 йй сю ч 我 说 着 (也 ) 来 ж Ы 
lay а la mo a lan a len 


ac Gw ar 新 ат ас w a 


B om m E ый и 来 


1770.ntca mho ja  tchanpo әп әу je tehi san a 
598 ч ас E MI чс = 


海 (OX 白云 一 条 (也 ) HE Ж 阿 
lan a la a la a len 


mo 
amo ar a K шт ar а A 
€ B BH PB 来 
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1771.stswən tchikon ја  tchikon khamna je xay san a 
à= Bs ña: or ESE Ra 可 ü & wow 


白云 ”翻腾 着 。 ( 呀 ) 翻腾 着 天空 (也 ) 来 X OW 
lag a la mo a lan a len 


ас wo a F т ас ar ña 


| oW Wm OE mM B o B 来 


1772.khamna ja wanta stienntswal је 


wan sap а 
mwg ч Wen gar б қас ас a 
天 空 (F) 升 到 缘分 (也 ) 好 ж FI 
lay a la mo а la a len 
am FW a 新 FN ас a аа 
朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 

1773.tiji ja stswanna mitok je ша san а la a 


IPIE 8 IE 
AME (OD AR dE (也 ) 似 的 X Ы B) 阿 


la mo a la a len 
ar F т ас а Rat 
拉 E OMS Ы Ж 


1774gaso ja nika ntou ni je nteo sar a la a la 
F ч ч ачат @ E MEM MI 
我 们 OF) Ш 坐 上 (也 ) E ж ый 阿拉 


mo a la a len 
新 sw a a aall 
€ Ыы й Ы 来 


1775.хаа lo tehaa rkan $ро гә spo ta) -tə kholie -teii kuna 
阿 朗 恰 干 包 日 包 当 说 据说 
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1776.teha — lamantchan  -nko tehagla souu -ta пес һә -mu 
你 很 好 地 Ж 我 你 
kholie ja 
说 呀 

1777.smat nteamtsho -nə aama ra -sa Tlay -nko pho tie 
下 部 大 海 面 上 白云 E: 
-to qar -cico га na 
EF 来 是 

1778.na to nte qwla thienkargto даг -ts3 сә -tcon 
这 是 R 俩 天庭 上 着 去 
gtien ntgusl va 
好 缘分 X 

1779.pu -ta qola па ra souuvaa  jouu ja 
我 LES 这 上 ЖЕ E o" 

1780.sag а la a la mo а lay a len 
NK Gv am N a # N ас c а& 
* ию 阿拉 E MH m 来 
sar a la a la mo a lan a len 
LM M ELEME а 2А 
RB и 阿拉 E ый 阿 来 


1781.kan agsgon ја steila 
ЕЕ ES or Baar 
蓝 K OR) 当空 


la mo a lan a len 
e F&F а ас = ña 
拉 XM SM BM 来 


gtgwon tsar 
EE 


白云 一 条 
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je tehi san 
а à a 
(也 ) 升 * 


a lay a 
т now 
Ы BP 阿 
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1782.stswan tchikon ja  tchikon  stona je sa) san a la a 
s Jig er Be жа ü RK RE т аса 
白云 翻腾 ( 呀 ) 翻腾 上 部 (也 ) 去 3X (OB 阿 
la mo a lan a len 
aro KO т ас w ñas 
拉毛 ы HB Noc 

1783.stgwon ko ja  napga tşwəktə je сак зай а lan a 
A ч асе сшщ б N чс жт ас om 
白云 的 〈 呀 ) 里 面 ”苍龙 一 条 (也 ) 声 阵 阵 桑 Ы B) 阿 
la mo a lan a len 
т ¥ т a w А 
拉 * B BH 阿 来 

1784.tşwok ko ja Кһа пі tehar tor је gtor зай a la a la 
а ч mas sw 4 qx ас т ас т ar 
еж œ) 口中 HR CD 降 桑 HFH 阿拉 
mo a la a len 
к s am w aj 
€ И B 阿 来 

1785.thar stor Кә ja  storko varna је say san a lan a 
эч ҳа ч ӯ чта б йс ас кт о ат sr 
HE й (m) # 半空 (也 ) 去 #5 Ый y 
la mo a lan a len 
ч & а aK ME EE 
m € 阿 Ы 来 
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1786.varri ja varna phar şti 


је na sa a lap a la mo a 

È ч ME MEME MM т a F 
HE OW) 空中 бшш (也 ) 如 果 桑 ы B] 阿 d$ EOM 
lan a len 
ас w аа 
й 阿 来 

1787.jor mu tchor ja li ji tehak ser је tehe san a la a la 
ABY w ач agw d 2 NE GC ас ow ar 
难以 相信 OF) ES (也 ) KA 桑 BJ 朗 阿拉 
mo a la a len 
¥ аас w Азу 
E Wm BH 阿 来 

1788.1 ko ja tehak ser teotay je ntsa san a la a la 
АҢ ч aggya Axr A ay а w ас MI 
那个 H) EA JR (也 ) A X 阿 朗 阿拉 
mo а la a len 
Ko gw ош w a 
€ и B 阿 来 

1789.i ko ja tehak фѕег thok ta, је nta sar a lay a la 
АҢ ч M FIK 8 ақ чс то ас MC 
那个 COR) — XX 雷电 样 (也 ) A * M 朗 阿拉 
mo a lan a len 
KF w ас a Аа 


€ ый NB 来 
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1790kagpasgon ја  n&ona ато je тї say а lay a la 
SEN ur айз Maa ür 2m NK GN оош GNU о> 
蓝天 ao x 艰 08 * B B m 拉 
mo a lay a In 
新 вт ош a аа 
E B й B 来 

1791.ti ji ja monta jara je nto вай a lan a la mo a 
А u Qan us г аў а MEM ас жо E N 
AME (WO 不 仅 E CD E а Ый WM 拉毛 Bi 
lan a len 
ero ow Аа 
й 阿 来 

1792jara ja ntona lamxsam je jot sap a ш a la 
чаа u аа акч бй ME a T 
kj с) 要 去 三 条 路 (也 ) 有 5* ый ий 
mo a lag a len 
Ko war w Азу 
E B B b 来 

1793.lamko ја  lammman һә ә je ret say а lay a la 
a u адк ВӘ 1 АБ ас т ас a a 
路 的 OF) ”路 名 什么 (也 ) 是 又 朗 阿拉 
mo a lay a п 
E а ас w ñaj 
E 阿 BH B 来 

17944 qola thienkargto qar -tə co -teii -ku -na -xa 


接着 两 人 天空 上 


x 
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Ska пар -nka qar -teii kuna 


х = 升腾 据说 
1795.thu rua -nə liouu  -nko non ko tee thom la -nii kuna 
云 里 面 苍龙 如 此 这 般 FERH 据说 
1796.na -nə аа тап -sa -nə xuraa non ko се tora -ico gtsuro 
ЖЖ 口中 甘霖 ”如 此 这 般 向 下 倾盆 而 下 
-nii kuna 
据说 
1797.na xuraa  vora -ku-no khutcoto -qə -la thok tho kii 
这 HR 下 力量 很 大 雷电 那样 
-nko jii kuna 
是 据说 
1798.nan -sa tora -nə -te9 noka te99 -sa 
这 的 下 方 一 眼 看 
1799.tora -nə khii menan thakii photie -mi kuna 
TA жд Fa 那样 Яа 据说 
1800.09 ka thauu -sa khutcoato -qo -la teho ta qua ә kii -nko 
=f Я 力量 很 大 刀刃 砍 过 一 样 
jii kuna 
是 据说 
1801.na -nə steuan -tə -nə puta qota thienkar -te -tco jouu 
这 原因 我 A 天 空 走 
-sa loso va khotci Кипа 


麻烦 是 这 样 说 了 据说 


1802.nan -sa tcoqato -teə qar -tea вә -sa догат mor ska па 


比 这 E x 去 三 条 路 看 见 是 


1803.na jaan -nə тог jii-xa ntee lii тийе na kh? teii kuna 


X 什么 路 是 我 不 知道 是 这 样 说 了 据说 
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1804.a lap a ln sa a lan a la mo a a len 


Ë 


то ас a аз асо то ас т or 8 к ас r an 


и B иж * B B 阿拉 ® m B ы 来 
1805.şporə ја spotan tehot nami је пої san a lan a la 
MEME ME NE MEE ME a ас sar 
&H (m) 包 当 你 Wr шәм * и B 阿拉 
mo а la a len 
E war w Аз 
E 阿 BH Ы 来 
1806.tchot nani ja rtotta ni len ni je wa san a 


б ҳач ч KKK су Ақат б йб чс в 
你 wat qw sm 我 说 着 (也 ) Ok —* Bj 
lar a la mo а la a len 


ас wo a X т ас т as 


Ws E ж WM BH W 来 


1807.amla ja lammnay lengtar је jot за) a lay a la mo 
аваг w amr agg а UK wm war та KK 


路 (OU) 路 名 说 法 (也 ) 有 жый 阿拉 € 
a lan a len 
wo ас w Às) 
B 朗 Pm 来 


1808.thankhar ja  rkopo nteom  jorlam je ret san a lan a 
AK ш AST аф seras б XA ас EL s 
BE (m) m 飞行 ”道路 ” (也) 是 * B B B 
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la mo a lan a len 
e & т ас = Аа 
m E W B B 来 


1809.tino ja  xorou nakçan је ki sap а la a la mo 
A ч йа аа A ас ж mm wo ar X ow 
那 是 OW) 3638 m С) 3 HH 阿 j E Bj 
lan a len 
ас W a 


朗 ш 来 


1810.xorou ja пак ca) pharlam је ret sap a la a la mo 


XT w аас asas ü FX ч т am т а 


KH (Dp) 小 黑色 飞行 路 (也 ) 是 а OM E 拉毛 


a lan a len 
т a a an 
ый X 


l81l.etcouno ja etsaqa {һа то je ki san a lan a la mo 
SEES u wv m d Se w sr ас s ar OK 


一 条 是 〈 呀 ) Bis 花花 〈 也 ) # 阿 朗 阿拉 和 毛 
a lan a len 


wo ас a аа 
ый 阿 来 


1812.stsa да ја {һа то phar lam је ret say а la a la mo 
T or m адаш dr ақ чс ow ош gw ar X 
WB (WO 花花 。 飞行 路 G) 是 жый 阿拉 毛 
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a la a len 
S ас w Aa) 
ый 阿 来 


1813.lam xsom ja lamkə tiji je ton san a lap a la 
«зуң ч as Ай dro ER s w ас a a 


ж Ж В 


道路 三 条 OF) 路 的 ”那个 的 (也 ) 缘由 X Ы 朗 阿拉 
a lan a len 


т a w a 
ый 阿 来 

1814tiji ja jara nteo tha је gewet san a lay a la mo 
АЙ w uxx afs А Neo wo w arg ar & 


那个 ( 呀 ) 上 面 走 ”设法 GB) #g B B 阿拉 毛 
a lan a len 
т ас w Азу 
ый 阿 来 


1815.tila ja  motshot lamxsom je jot sap а la а la mo 
Ber "m Ra aaraa а Wes ас wc т а & 


那 还 ( 呀 ) 不 算 ”三 条 道路 (也 ) 有 KR 阿 M od € 
a lar a len 


т ас w 4а 
ы йй 阿 来 

1816.1 јі ја Тат тпа) teho tor је ret sa) а lan a la 
АЙ w ак BS бй 3m чс war woa 
那个 〈 呀 ) 路 名 什么 (也 ) 是 X 阿 朗 BM 拉 
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mo a lag a len 
Kw ас = 4 
E Wm HB 阿 来 


1817.ino ja noma  xserrou nteo lam 


je ret sap а la 
RR w Эа RR абак а Ақ we w ақ 
же ( 呀 ) 太阳 ”金色 的 ”运行 路 (也 ) 是 X Ы й 
a la mo a lay a len 
Goa F s ar а 2 
PP b € B B 阿 来 
1818. no ja rtava karu nteolam је rt say a lan 
ARS «owe <R айат Q Ақ ас а ас 
那 是 〈 呀 ) 月 亮 白色 的 ”运行 路 (也 ) 是 % 阿 朗 
mo a la a len 
Kw ас w А 
ыи 阿 来 
1819.tino ja $Кагта skartchan ntcolam je ret sap а la 
A ао даг pig afar а ақ y ж ок 
那 是 ( 呀 ) EE BHE BER (也 ) 是 жый 


а 1а по а la а len 
коа F&F ew ас a ña 
B b XE и B 阿 来 


1820.iji ja tonla  lamxsmo je jon san 


NE NI 


那个 OD 原因 三 条 路 (也 ) 是 
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w ош @ йг 
ий 阿 来 


1821.11 хаа lo tehaa rkan sporəspotan -tə kholie -teii kuna 
再 阿 朗 恰 干 包 当 包 日 说 据说 


1822a je la jon a la la mo la jan a la len 
NN т Aa a a # ar бз т ar a 
Bp o5 m 音 阿拉 X E W # B d 来 


1823.$po гә spo tay tehot nani ala rot ja la jon a la len 
AF a aa war Ee ur er ae m ar Аа 
包 日 包 当 你 иж (阿拉 ) 坐 m": d St 阿 ж 


1824.tehot nani rtotta pi len ni ala xa) ja la jon a 
бү ar KS сү asas ma б ur ar M 
你 听 着 AF 我 说 着 (BO 来 呀 拉 ë 阿 


la len 
© | 
b 来 


1825.ti ji lam la stien ntgwal ala wzay ja la jon a la len 
АЙ awa o Bam wa қас ч a бу ar а Аа 
ЖЖ Um 缘分 (阿拉 ) 好 WW x 音 m ж 


1826.stien ntswal wzanta пісо tha ala dewet ја la jan a 
заат ҳаққ ey яа BK. wo ar Ma 
缘分 虽 好 设法 走 (AD я & # Bj 
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la len 

«аң 

mox 
1827jara ja nona şka mo ala jon ja la jon a la 

ча w afg nme яч Sa ч а wow а 

向 上 ( 呀 ) ”走时 艰难 (阿拉 ) 是 呀 # ш 拉 
1828.kaņa şpon eteila rkotə ala jot ja la jon а la len 

Age Ea war RE wa бош аг Bas т аг Азу 

Ré ^ г фи п (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
1829.rko ko rko mnan һай ala jon ja la jon а la len 

EGY Ke B wa ag u ar a m ar аа 

n m ng 什么 (阿拉) 是 " m HOW 拉 来 
1830.tiji коа —rkogag ala wy ја la jon a la len 

EE ME NL MEE MEE 

那个 HE 卫士 (阿拉 ) A €" di # 阿 拉 来 
1831.li la konnou karou ala jon ja la jan a la len 

етт fy ES тт р «тол Rep жт аг AR] 

身上 =й 白色 (阿拉 ) 是 F # WB m 来 
183213) ^ mtshamla ntcokha ala şka ja la jon a la len 

Аа asawa айт аг а то а ag wo ar an 

CH WE 走 过 (阿拉 ) 困难 F d$ 音 d 来 
1833.nan -sa  tcoqato  -tco jouu -teii -ku -na -xa tea qata 

这 上 地 走 去 上 边 

-tea іеп Каг neur -sto -tea naka tco -sa şka laa ma 

х= ”脸面 一 眼 看 很 大 


348 


Rar 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 
rtie -nkə jii kuna 
门 有 据说 


1834.na rtie -na сәга la pota -cteii kuna 
这 n 黄色 用 x 据说 


1835.rtiento mu laa tho kii khoun qor  skaa souu -teii kuna 
门口 小 “那样 人 + 守卫 № 据说 


1836.pei ra -naa tchoqan tiel moosa -teii kuna 
* Е 白色 XR Я 据说 


1837.па -nə rtiento  towaa -kuon -tə loso va 


这 nk ”通过 麻烦 是 


1838.na -no lii suana -sa tora) jii na 


这 不 算 还 有 是 


1839.la jon a la la mo la jon а la len 
ч Ay т а а F&F а 85 т а Qs 
拉 音 阿拉 拉毛 b 音 ын 来 

1840.tila muthot taray ala jot ja la jon a la len 
LM A. 
那个 不 算 还 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿 拉 来 


£ 
R 
E 
2 
B 
E 


1841.kan ko tehak $ser tə tan ala ntsa ja 
x< ge Rc 3 KK ma ақ aur 
高 空 жд л з (阿拉 ) 一 般 呀 


la jon a la len 
JE = < а 
ыт ы om 来 
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1842.tiji jara со  muthop ala ko ja la jon a la len 
AR arx af Agr mw? ur ar s ar аг Азу 
那个 上 边 走 Яй (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


1843.glay teha kan ni khoro ala nto ja la jon a 


A may сч RAO ww аф w a Ёз w 


й ER 我 单独 (阿拉 ) 去 mp d # 阿 拉 来 


1844.xaa lo tchaa rkan şpo гә şpo tan -tə kho lie -teii ku na 
阿 朗 恰 干 包 日 包 当 说 据说 


1845.nan -sa te? qa to -tə teho qar -сә сә aata -ku -na 


这 ЫШ 你 上 去 不 行 


1846.tehə lii sore -sa moro eteauu -naa tcoqato -teə noka 
你 不 mu 5 й 上 边 “ИР 

teii khə tii kuna 

举 ”这 样 说 7 了 ”据说 


1847.tii gporagspotay  ctcouu -naa naka teii -teii -ku -na -xa 


TR 包 日 包 当 JW 一 个 伸 
tehətəqua tho kii khii ra khura -eteii kuna 
刀刃 那样 А 上 到 达 据说 
1848.khii ra khur -teii -ku -na -xa steauu -nə -nə  thormaa 
风 上 到 кү. SH 
tho kii kher teaa aavo -teii kuna 
那样 ли Nus 据说 


1849.tii şpo ro ѕро ta)  aajii -eteii -ku -na -xa xar -teii kuna 
жж ” 包 日 包 当 害怕 返回 据说 

1850a lay а len sar) a la a la mo a lan 
e ас g a чс т ч &@ а 新 а m 
阿 朗 BI 来 X 阿 B oW dv € ый 
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w А9] 
阿 来 
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1851.kanagnon ја cteila rko tor je jot sap a lay a la 
саста ur Baar gw ar We чс 8 ош бр а 
上 空 BE O) 中 N-A (也 ) 有 # и B BD 来 


mo a la a len 
KO war а Аа) 
Ez BJ o 阿 来 


1852.rkola ja  rkogap пі әх је jot san a lan a mo 
Şu w бас ME ¥ 
门 上 〈 呀 ) HE 两 个 (也 ) 有 а W WW 阿 拉毛 
a lan a len 
C ас w a 
bp B Ы 来 
1853.lila ја  konnou skarou је ret sar a lan a la mo a 
ача ч We KK d A ас кт ас ж а Kom 
身上 ( 呀 ) 穿 的 白色 (也 ) 是 RR и B b m 毛 阿 


lg a len 
ас wo Ra 
мй 阿 来 

1854lila ja mtshonteha  qoroxsom je tk зау а la а la 
ача w ala aR Ф X с ar ас т ar 
身上 ( 呀 ) ”武器 全 副 Gb) 披挂 а 阿郎 阿拉 


mo a lan a len 
| 
ж PF B WM 来 
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1855.nkona ja vanteay camo je Коп san a lan a la mo 
sH ч сас eg YU ас жт ас om ог OK 


KE 〈 呀 ) МА 帽子 ож а ыи 阿 拉毛 
a lap a len 


Sr ас w an 


BOB B 来 


1856.okna ja tourə fotha је wlan sa) а la а la mo 
esa uy T3 Wm ür AN NK FN ас Gor E 
手中 ( 呀 ) Аң ERX (也 ) ж & mW B 阿拉 毛 
a lap a len 
m ас а ña 
BOB 阿 来 


1857.xerən ja rkosan tehot mami je rot sap a lap a la 
338 w Wu б< ўач à EY чс OW am s ar 


好 [г 你 听 着 (也 ) ^ k Wm 阿拉 


mo a la a len 
Ko ar ас w Аа 
€ 阿 B M 来 


1858.tchot nani ja  rtotta ri len ni je кай san a la 
б зч ч KKK сч MEM M M 
你 иж (mD 坐 呀 我 说 着 OB) 来 X ый 


a la mo a lan a len 


1859.5i ştan la tehan ja sagla  éewattco je jot 


ст CL ч асч ча Ч UK M = 
我 ÆRE OD ж 说 的 dg g Bi 


lan a la mo a lan a len 
ас wo a F&F т ас EE 


H 阿拉 E ый A 来 


san 


1860.xeron ја rkosan nila je neto say а la 
$2x ч fgs me Q aff ас ow ас 
好 (m) 门卫 让 我 (也 ) жын ш 拉毛 Bi 


lan a len 
- wo 
й Ы 来 

1861.01 хаа lo tehaa rkan rko ҙа) qor -gte kholie -tsii Кипа 
接着 ” 阿 朗 恰 干 п2 两 个 说 

1862.tha qola rtie -naa noka me -ta ntee  latchansar 
你 ж = 我 天王 神 
khə liie -kuau -nko jii khə teii ku na 
说 有 这 样 说 了 ”据说 

1863а је la jon a la len la jon a 
wood ar s w 条 ar ax a 
阿 也 拉 音 阿 拉 来  ё OM 
la mo la jon а la len 
| 


拉 毛 拉 B B m 来 


1864.katpo katpo tchot nani ala  rtot la jon 


а а B eem me SS < Ña 
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la mo a 


N ar Ko ow 


a ar Kf 
老人 ЖА 你 ия (阿拉 ) 坐 & 音 阿拉 拉 ж 
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la jn a la len 
а Ba а ar as 
ыт ы m 来 

1865.na ni ala  rtotta ni len ni ala 
aN wma KKK су asas ma Wo ar wy 
Wt R) 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) X & d 


la mo la jon a la len 
e & a M а а Аа 
拉 E ыт B ж 


1866.0i snika rkola sankə ala jon la jon a 


= 8 ќа scr агаг ag er ag w ar ar 


R 俩 п FE (阿拉 ) 着 ын ШЫ 拉 拉 E 


jn a la len 


ay m = RI 
mom m 来 


1867.ła tchan ala sagla nteona nto  muthop ala Ка la 
LE агаг aar айа; am Зач каг El ar 
RE (BBS) фи 去 如 果 去 FR (阿拉 ) 拉 


jon a la la mo la jon a la len 
ag N а а а aa: т ar Аа 


音 阿拉 拉毛 拉 # B ж 


1868.пәп Кә teii -ku -na -xa tii rkosan qola khəlig -teii kuna 
这 样 后 再 门卫 两 个 说 据说 


1869.na rtie -na nta qola tco -tcon nii 
这 道 门 我 н "T 是 
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1870.na ra to khan -na -ta vora -tə вә! дап kuii 
im p o3 进去 让 去 没有 
1871.tii xaalotehaarkan jan khalie -teii kuna 
Ж ШИЕ X 说 据说 
1872a je la jon а la la mo la jon a la len 
w O a бу т ar a 8 а Û ww а А 
阿 也 拉 音 阿拉 拉 ER HR B 拉 来 
1873.хе гәп rko şay snika nani ala rtot la jan a la len 
DN MEM ae o yo a Aa) 
好 [Tp 两 个 Un (阿拉 ) A d # B 拉 来 
1874.na ni rtot ta ni len ni ala Kan ja a la len 
фат Ky ост Asas тт а a Dyo wo a ART 
听 着 gF R 说 着 (阿拉 ) 来 ып Ы 拉 来 
1875.tehot katpo mala rkotə ala gewi la jon a la len 
8 aT ст {Є ww J а M к а А 
你 老人 BR 门 一 个 (阿拉 ) 开 d 音 阿 拉 来 
1876.0i іа ісһап ѕад la gewitea ala jot la jon a la len 
сто gigas a seg men UK a Re ж оч ARI 
我 KER 对 说 的 (BD 有 т Ы Ж 
1877.0a so slan mu тәп апі chat ап stok ala san la jan 
uA x EM аг 85 
我 们 的 ” 阿 朗 ”黎民 全 体 厄运 (阿拉 ) 有 FR # 
a la len 
т ar a 
阿 拉 来 
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1878.klay mumon thant chat nko tor ala rko 
Ax қаса ваге аӘ аг қү 
阿 朗 黎民 全 体 首领 一 名 (阿拉 ) 需要 


la jon a la len 
ч Re wo аг AR 
拉 音 mox 
1879.ntəji tonla gewatnteo ala rho la jon a la 1 


aa Xaar Rena war ner ar ag w ay a 


这 的 事 为 了 说 法 (阿拉 ) 要 ын 音 阿拉 来 


1880.tehot rkosan ıi şka wkwa tor ala vat la jon a 
87 fs OT стай wa aw a Qa w 
Ж 门卫 mt^ 由 令 一 个 (阿拉 ) 传 н 音 B 


1881.rko şa) qola  kholie -teii kuna 


nE 两 个 说 据说 
l882.ntee аата ks sa -ta jatehan sa) -nə na ka  ska-kuou kou 
我 无 论 如 何 天 王 神 -R HX 需要 
l883.ntee -ska -nə mumau tham tehat thangtok -tə сә -kuou stea 
我 们 黎民 ей 不 幸 ж T 
1884.nteen. na -nə qar -sa хаап -nko xkoli -la сә -kuou stea 
R 这 于 里 首领 申 要 去 需要 
1885.tcho -nə ntie -sa to aamakosa -ta naka nok eteal -qa 
你 3L 现在 无 论 如 何 一 个 通过 
-kuou еса 
需要 


1886.tii rko gay qola jan kholie -teii kuna 
接着 门卫 两 人 又 说 据 传 
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la len 
аг йв 
拉 来 


1887a je а lap a len sa a 
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lay 
та w ас т Qa чс т ас 
朗 


ышы йй ы 来 * NW 
a lay a len 


mon 
m ж B 


т ас a аа 


ым Bm 来 

1888.хетәп ја katpo tehot nanmi je пої san a la a 
PR NENELI 
善良 (OD XA 你 уж (也 ) 4 * FH B 阿 


la mo la jan a la len 
= Ёсе Бї т эт АЗ 


m ot m B B 拉 来 


1889.thot nani ja поа ni lenn је xar sa) а lan 
бү sas ч KKK сч asas б б ZI. 
你 Wwat с) HF 我 说 着 сш) 来 3 B B 


la mo la jən a la len 
т & a Өз ar а А 
拉毛 ы? ШЫ 拉 来 


1890.tthot lona ja  rkowtewa rkowtewo је ret san a lan 


бү X8 ч ngay че o АБ ас т ar 
你 高 寿 ( 呀 ) AB A+ (也 ) 有 &* B BH 


la mo la jən a la len 
e F&F а x w а Азу 
拉 E & 音 W R 来 
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1891.thot ta thot ja  ntila rkodewi je ser зап а lan a 
B< x ur Rar Ka ü Rx w w 
你 现在 ( 呀 ) 这 开门 (也 ) 说 * H 


la mo a lan a len 


Am UN 
朗 Ej 
e & т ас а ña 
m E B B M 来 


1892.nkola ja gewiti ni хѕар tə je уар say a lan a 
фт ч 89 ст ч @ «ү чс s am a 
朗 


n (m) F 我 ”有 话 一 句 (也 ) 说 X H 阿 


la mo a lap a len 
e & w ас w Gy 
# X B B NW 来 


1893.tchot stay ła tehan ja sar la nteo tha je феі san a 
你 ERRE S OD HM 设法 去 (也 ) 去 ж Ы 


lan a la mo a la a len 
ат a ar Kw ас w Ax 


H 阿拉 ж WM BW ы 来 


1894.к1а Іа ja nko tor сә Һар je san san a lay a la 
[MEME MEC MEME ME MEL ar ог 
ЫЙ (HO) 首领 一 名 求 派 设法 (也 ) 去 A ы BD WD dy 
la jn a la len 
er ag w а аа 
нт ы m 来 


1895. ја katpo tcho  tchagla -tco souu 
Wo 老人 ж TÉ L3 
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1896.4chə tehanla -ta pu teho -mu  kholie-tco qo ja 


你 Ur 我 你 说 Au 
1897.tchə -nə о! quei so qal -sko -ta tchoqau-ta stea 
你 头发 胡须 ZÁ T 
1898.ttho -nə naso -ta jiico -nko ska -ta ска 
你 年 龄 太 大 т 
18994chə na -nə tontok -tə rə -teii -sa nteen tcho -mu na 
你 这 原因 来 我 把 你 这 道 
rtien -tə -sa tuvaa -qa ja 
门 让 通过 呀 
1900.to teho саа -na stan la tehan sa) -nə qar -sa-no хаап 
现在 你 去 上 部 天 王 神 手 里 首领 
-nko xkolie-la еә 
申 要 去 
1901.rtie-ne пе -eteii -ku -na -xa tii хаа lo tehaa rkan jan 
n 开 PR БВ х 
thurua -ico  jouu -eteii Кипа 
里 面 走 据说 


1902.say а Лар а la mo а la а len 
mco Gc ас wo а X ow G 
3 и и 拉毛 B B MN 
зап a la a a 
NE ME N a 新 а ас 时 Аа 


* 阿 B 阿拉 E ий 阿 来 


1903.хегәп ја rkosan tehot tamo је dewi san a la 
33а ч fy ML б ӘД; чт әт a а а 
好 ( 呀 ) 门卫 к BEE су 坐 * Ы 朗 
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la jn a la len 
Ry e оч AR 
нт ш ж 


1904.teha tamo ја Pewita pi пісо teau je jon san а 
б сог ur Sew къ alfa ür agy mc m 
你 慢 坐 ( 呀 ) и 我 要 走 (也 ) 是 # 阿 
lay a la mo a lag a len 
ас wo ar # w ас а Азу 


朗 阿拉 XE OR й Ыы X 


1905.tii хаа lo tehaa rkan khalie -teii ku па 
然后 ІАЕ 说 据说 


1906.a rkosan qola setaala-ta ntee jan teoqate -teə jouu ја 
呀 门卫 两 个 留 步 我 X. E E " 


1907.tii jay tcoqato -tco jouu -teii kuna 
TE X EF x 据说 
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¥ w ас w ña 


1909.ti ni ja jara nteona je Dewi san a lan a 
Аат w uxx aHa б By чс w ас в 
这 从 F) 上 地 iE (也 ) 到 жый Bj 
la mo a l la a len 
LI w ас a a 
拉毛 W B B 


1910.tila ja  ntconi mitok thanla je thon san a lay a 
Rar ur alfa ai аса ür Eae wc ©“ ас w 
那儿 OF) 走 去 Л жЕ жа ж Ы й 阿 


la mo a lag a len 
a & к am ow sJ 
拉毛 ый 阿 来 


1911.mi tok ja karri  thaptsoy je jot sa) a lag a 
аў w vA mex а We ас т ас ш 
ЖЛ. OP 白 的 滩 一 个 (也 ) 有 桑 FH BH E 


la mo a lap a len 
e & а ас NE 
拉毛 阿 朗 阿 来 
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1912.serrəu ja xserko mitok je kat sap a lay a 
Ax = qx Su а qe wo am s 
黄 OM) 金色 的 — dE (也 ) KH RF BP EJ 
la mo a la a len 
а Kw ас w Ray 
拉毛 WB 阿 来 


1913.karrou ja tay ko mitok je kat san а la) a 
EX w кер AFT d qg ас т m sr 
白色 (m) 海螺 的 花 儿 (也 ) 开 A ИЙ 阿 
la mo a lan a len 
а й т ас E] 
拉毛 BR BP 来 


1914.$поп mo ja  szoko mitok je kat sap а lay a 
Б ч pı йб Чочу а w ас w 
绿色 (m) PE 1E), Ct) e R и 朗 Bj 


la m a lan a len 


ar К me ас а Ray 
拉毛 M D x 


1915.kaņaşņon ja nteona stienlntswal je wzay say a lan 
Ll ч E MM sm s ас 
蔚蓝 天 空 OF) ”要 去 ма (也 ) 好 * ий 


362 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a la mo a la a len 
We а o а ас а Азу 


BD 拉毛 M D Box 


1916.tini ја jara  ntcona je sa) sap a lan 
Ree er ug айа A Kc ұс а ас 
从 那儿 〈 呀 ) FJ; * (也 ) 去 3 FI Bi 
a la то а la a len 
wow & mw ас e Аа 
阿拉 EF й ЫШ Ж 


1917jara ja nteona raxsam je jot sap а lay a la 
чаа ч afg Sms MEME а т ас ж а 
Ex Op X 三 座 山 (也 ) 有 X BP B) 阿拉 
mo a іад a len 
# ow ас а Àa) 
€ 阿 朗 IX 

1918.ctcou пә ja  serrou xserro je те sap a lap a la 
Seq ч аҳ PÈ ar Am NK NN ас a a 
一 个 с) 黄色 的 金山 (OB) 是 Ж 阿 朗 阿拉 


mo a lay a len 
WO sw ас а ñas 
€ Wm YH P Ж 


1919.сісәипә ja karau  tapro je ret sap a 
Seq ч mA EÈ 3* Ақ s т ақ 
一 个 (N) 白色 的 海螺 山 (也 ) 是 桑 M BI 


lan 
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a la mo a la a len 
wor Kw ас т А 
阿 拉毛 ый box 


1920.somno ја koonmo кәгә je ret sap а la a la 
Tes uy Багай Su ür An mw E ас a ay 
第 三 座 (с) KEM 碧玉 山 (也 ) 是 # ы 朗 阿拉 


mo a la a len 
Kw ас w Àa) 
E Wm B ЫЖ 


1921.ја na rtian -sa teəqatə  -teo jouu -teii -ku -na şka than 
呀 这 [|] 上 方 ¿ 大 oc 
-nko га  khura -steii kuna 


上 жа 据说 


1922.na ska than -tə qoran sanpa һә tok teho teok -laa -nə 
这 大 滩 = 种 花 儿 开放 
səqan laama jii kuna 


Xm Gr 有 据说 


1923.na to ntce thien kargto -tco jsuu -sa sgtien ntguol 


这 现在 我 ES 走 去 pus 
soqan -qo  -la xquii jii kuna 
好 极 好 是 据说 


1924.nan -sa thu rua -nə qara сә -teii -ku -па -ха şka 


这 里 面 Ek 去 大 
khuon -nə aajiilqa -kusu tho kii wlua qoran jii kuna 
人 TEA 那样 ш 三 座 有 据说 
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1925.na  noka -nə сәга wlua jii kuna 


这 ”一座 黄色 山 是 据说 


1926.nəka -nə teho дап wlua jii kuna 
一 座 白色 山 是 据说 


1927.nəka -nə  noaqon wlua ji kuna 


一 座 绿色 山 是 据说 


1928.na qoran sanpa wluato qoran sanpa һә сок 


х = 种 ШЕ = 种 4 
сә сок -laa -nə thokii -nko ska -say na khotcii kuna 
盛开 那样 看 见 是 这 样 自 语 据说 
1929.a je a la a len sap a l ln a la 
коа т ас a А ас т ас MN 
阿 也 Ы й Pp 来 朗 FH S 阿拉 
mo a la) a len 


1930.2 xsom ja thokla çənxsəm je jot sap а lap a la 


IL w Fr Ag UF U ас E ж ar 
三 座 山 G) КШ WER (也 ) 有 X HH 阿拉 
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1931.хѕег вәп ja kzacan іар сәп je  xsom san а lap a la 
Аха а 中 年: qne a RN NT ar ас а а 
金 树 с уйк HR Gb) 三 株 3 и B] 阿拉 


# w ас w 4] 
毛 阿 B m x 


1932.59] ka ja thokla xsereon је etei sap а 
yı v qe MEME ас w ar w 
(EA CFF) 上 面 SB (也 ) 长 着 ЖА Ый WI d 
mo a la a len 
Kw ас w Азу 
€ B B 阿 来 


1933.сәп Кә ralqa ја ок Іа ewatsov je vat san а lan 
ЗК атр ч ME MEE M LI. 
树 的 к G) E ъл шй X Ы BH 
а la mo а lag a len 


т ar EK se ас s Аа 
阿拉 E 阿 朗 Ej 3 
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1934.sewala ja ема mna tchani je ret sap a lay a la 
gar ч sà S9 d AR ас т ас ow ar 
УЛ (D 54 什么 (也 ) 是 X 阿 朗 阿拉 
mo a Іар а len 
WO m ас ow Аа 
® B m Ж 


1935.59] ko ja ок Іа tapcon je  ctci san a lap a la mo 
ж ч Fr E ас sr am sr а 8 
W (m) 上 海螺 树 (也 ) 长 着 桑 阿 朗 阿拉 E 
a lap a len 


woar Ww ñaj 
阿 B] 阿 来 


1936.ta сәп ralqa ја stila ewatsoy je vat зап а lag a 
See Sarma = ga g% Q awae w ас а 
HRR ый CF) R SJL (也 ) 落 ж Bj BE 阿 
la mo а la) a len 
ar F m ас m an 
A GE BD BJ 来 


1937.ewala ja cwamnan mako је ko sag а lag a la 
gar ur s= Sup Q Б m= N ош бр ar 


SJL F) 54 不 知 (也 ) R Ый 阿拉 
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mo a la a len 
LEN вт А] 
E 阿 朗 阿 来 


1938.səlkə ја thokla wzocon je stei sa) a lan a la mo 
[MEME qw AS а ME MEN III 
山 梁 的 〈 呀 ) 上 BEW (也 ) KF £ Ы M 阿 拉毛 
a lay а len 


то as а йз 
BJ Bj 阿 来 


1939.к2ә gon ja  thokla сма kor je vat ѕар а lap a la 
Sem ч а g% Q SN KK w ас mr ar 


S (ODE Ул (也 ) 落 * BB SON 拉 


1940.cwako ја swamnan tehani je ret ѕар a lag a la 
sẹ w gê ЗЕ d Xn ас ow ас s а 
鸟 儿 (m) 鸟 名 什么 GB) 是 3 阿 BP 阿拉 
mo a lap a len 
б w ас т А] 
E M M Ж 
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1941.xser вәп ja thokla ewatsar je vat sap а lan a la mo 
xaz тойут gS Q o saw чс wo soc 6 
金 树 (W) 上 鸟 儿 (也 ) 落 ж 阿 朗 阿 拉毛 

a lay a len 

C os йз 

阿郎 阿 来 


1942.сма пә ja пка пка xserrou je ret san a lap a la mo 
58 ч аат < 4 Ақ ас ow ас s = k 
SJU (OD FRR 色 肉 (也) 是 # Ыы 朗 mis 
а lay a len 
EE 
bp BH 阿 来 


1943.tan con ja thokla сма sor je vat sa) a la) a la 
Ек ч &а g% FEL ME M то ас өр ar 
海螺 树 OF) 上 鸟 儿 (也 ) 落 Ж BOB 阿拉 


mo a lag a len 
WO w ас e Ray 
毛 阿 朗 阿 来 
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1944.ewane ja eteaqa tshamo je ret ѕар a lay a la mo 
s& т YT g% 4 ақ ас sr ас Ww ar 6 
ы G) 喜鹊 花花 (也 ) 是 RH BD Dp & 
a lay а len 
т ас а Аа) 
B] B) BI 来 


1945.к2ә con ја thokla sewatsey je vat say а lap a la 
qå ч Fr g% Q awar w ас ow ar 
绿 树 OL Ул (也 ) 落 X 阿 朗 阿拉 


mo a lay a len 
Ww ас ow Аз 
E WM 朗 阿 来 


1946.cwano ja nkhwi ji snokmo je ret san a lap a la mo 
58 w gqgy а @ Ақ ас т ас т а e 
SI (OD AE 姑娘 (也 ) 是 桑 阿 朗 阿 拉毛 
a lap a len 
тоа т А 
BJ Bj 阿 来 


1947.nta пә latchan ja sam ka şa ewa je ret say а lan 
eR 285 ar а 3<3 ür Au ч GNO ас 
这 是 RE (HF) 神 的 ”守护 鸟 (也 ) 是 桑 Ы й 
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a la mo a lag a len 
Socr Kos mm o Qs 
阿拉 d 阿郎 阿 来 


1948.tikə ja satcha eteatpau je ret sag a la) a la mo 


АҢ ч wm We ü A чс ow ас а а 8 
那儿 (HO 地 方 乐 融 融 〈 也 ) 是 X Ый 阿拉 E 


a lan a len 
Gr mm 9 аа 
BJ 朗 BI 


1949.0i katpo ja ntona mago je Dewet san 


a lay a la 
mw гд w Ag а5 d BK LJ s ar 
我 ЖЛ Ой) ЖЛЕ 休息 (也 ) X Wu 


mo a lag a len 
KO woar e Азу 
E BJ 朗 阿 来 


1950.sateha ja ntona tea tor je sko san a lan a la mo 
E w айа EE чс жї ас өт ar #& 
HJ OF) 这 块 在 香 茶 DK REH 朗 BD 拉毛 


a lag a len 
woar а Ray 
阿 8) ËJ 来 
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1951.tsa təv ja skota stienntswal je rteak san a lan a 
E ч фи ga бй дү ас s ас а 


FR ст) Ж 礼仪 (也 ) 行 X BI BE BT 


la mo a lag a len 
а F&F а ас E 


拉毛 阿郎 阿 来 


1952.сәга wlua -nə tholqueira -nə сәга ctcotso-nko jii 


黄山 ш 项 上 я и 有 


1953.eteo Бә та pauu -san -nə nkankaserrauu va 
树 上 6 RREA 是 


1954.пә доп wlua ra noqon steotsae -nko jii па 
5 ш b 8 树 有 是 


1955.tora -nə pouu -say -nə nkhuii jii şnok mo va 
上 面 落 布谷 姑娘 是 


1956.tcho дап wlua ra teha qan eteo sa -nko jii na 
ñ 山 白 树 有 是 


1957.təra -nə pouu -san -nə aalok sateagaii va 
上 面 落 花 EL 是 
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1958.na couu qoran -la latehansay -nə 8an cua va 


i 鸟 儿 =8 天 王 神 FHS Ж 


1959.na -nə tea -sa to eteatpauu -laa -ma xquii -nə qa tear 
这 个 看 再 em 特别 地 方 
nka 
一 个 是 


1960.to pu ntei -nə tchaa -nko gtaa vaa ntee stie ntguol 
现在 我 这 儿 茶 жка 我 礼仪 
-nko rteak -la ја 
举行 呀 


1961la jon a la la mo la jon a la len 
ar ag u er ar F&F ar 85 т а азу 
н - 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


1962.sa teha nto па іса tor ala sko ja la jon a la len 
че айа KS waw Ff or а MEX 
地 方 Xk UR DK 呀 拉 音 阿拉 来 


1963.tea sov skona ті tas ala phot ja la jon а la len 
EY фт АЖ men age w а Ga ar ог a 
F% жї х (阿拉 ) 升 "Rodi GRO] AO 
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1964.teatsay skona castor ala rko ja la jon a la len 


EW Py gS wa Ki ur ar a ar аг @зү 


Ж ит ж (阿拉 ) 要 呀 拉 音 阿拉 来 


1965.сә kaņna jotm muci ala ko ja la jon a la len 


@ qer We Эч arar р ш а Ba ow ог Азу 


水 哪里 有 不 知 ( 阿 拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


1966.smatri smatla smatsti a la na ja la jon a la len 


жї щт Gem se р шох Re sr ar RR 


下 面 下 面 下 看 (ho d 呀 拉 音 阿拉 来 


1967.ntea mtsho tehan po smat na 
gif зде жүз 


大 海 下 方 


ala jot ja la jon a la len 


mar ee or er Өз т аг A 


(GIRO 有 呀 拉 音 阿拉 来 


1968. піса mtsho khala вә әу ala khor ja la jon 


a la len 
go me gS 


таг gx ur ar s m ar йз 


大 海 的 边 上 水 (阿拉 ) 取 "pod Š 阿拉 来 
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1969.сә ov kharni tea tar a la sko ja la jon a la len 
AME M зт Ff ur аг Ёз ES 


水 取 来 ж (阿拉 ) 烧 呀 拉 音 阿 mox 


1970.са ѕәх skona skamo a la ret ja la jon a la len 
кб dew Тр тт Ke < ap e AR] 


Ж 烧 时 艰难 (ШЫ) 是 инв 阿拉 来 


1971саБәу skona rtoxsom a la rko ја la jon a la len 
II OM owe gfe s тойу толой 
茶 烧 时 ”三 块 石 (阿拉 ) 要 呀 拉 音 阿 нж 


1972jara  stina rtocteou а la jot ja la jon a la len 
Um Rear кё аг We ur ar à= w ar ШЫ 


上 方 ” 看 一 块 石头 (阿拉 ) Ho" dod BD m 来 


1973.serreu roko rto tor a la ret ja la jon a la len 
AR Ар KS ero Amor аг Wy sr а E 


金黄 的 шю 石头 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 
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1974.mara stina rtotsəv a la jot ја la jon a la len 
ub KE me S or ar Ê т ar дз 
TE 看 时 石头 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 Ж 


1975.karəu гә Кә rtotəv a la ret ја la jon a la len 
S KE ww ELI 
白色 if 石头 (阿拉 ) #1} d BJ 拉 来 


1976.va ri varla phar şti a la па ja la jon a la len 
X38: g'ar асу war 可 ur аг da wo ar Аа 
中 间 的 ”中 方 ” 那 边 看 (阿拉 ) 若 呀 拉 音 阿拉 来 


1977.şņon mo к2ә Кә rtotox a la jot ja la jon а la len 
EE KE оят щш y a таң 
蓝 色 的 RE ”石头 (阿拉) 有 F 拉 音 阿拉 来 


1978.ti rto хѕәт 1а Кһәг a la gan ja la jon a la len 
RK suenan gray wa XE w ar Wy w а А 


这 三 块 石头 Hf Ын 来 呀 拉 音 阿拉 来 


1979.to tehaa -nko gtaa -sa loso va 
я Ж ж 麻烦 Ж 
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1980.t9 ray qal -nka -ta xkolie -ku -na 


还 火 需要 


1981.8su -nko -ta xkəlie -ku -na 
水 需要 


1982.fere -tco naka rico -sa ntcanmtsho tchanpo foro 


TA 一 眼 看 大 


1983.tii саа -nə nara -sa gsu -nko thela ro 


然后 去 这 里 水 


1984.tii taray gtaa -kuou lok kuii kuna 
再 还 ж 办 法 没有 据说 


1985.t:0 да to -tea пә Ка rtea -sa te? qa ta 


上 面 一 眼 ”看 上 方 
-na сәга thar -nko jii kuna 
黄色 ”石头 有 ”据说 


1986.jay tharok -sta nokano Кагісә -sa tchoqan thar 


X 那 边 一 眼 看 
jii kuna 


有 ”据说 
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1987.jay tora -teo noka rtco-sa noqon thar-nko jii kuna 
X 下 方 — 看 绿色 石头 жй 


1988.ti ваа -nə na qoran thar-no aava rə -teii kuna 


于 是 去 后 这 =й 石头 取 来 据说 


1989a je а lap a len sap a Іар a la mo 
т @ ж amo RA чс т ас cu FF 


Bj tB BJ 8j BI Ok (Bp OD HHR E 
a lay a len 


кое к A 
BJ BH B 来 


1990.ti ko ja rtoxsam teher qi je кар sa) a 1а) a la 
LONE. MEM MEM M sr ас C 
那个 ( 呀 ) 石头 WT (也 ) 来 * 阿 朗 阿拉 


moa lap а len 
Wow ас ar an 
E Bj йй ыж 


1991.rto xsom ja  thokla saņva је пісок sap а lap a la 
三 块 石头 〈 呀 ) 上 gi (也 ) 安放 А BIO SD bj d 
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mo a Іар a len 
Kw am s Rar 
E m S Dx 


1992.saņn va ja nanpa sator je wlou sa) a Іар a la 
аас ч асч EE 4 др чш ow аш ж c 
锣 锅 (WO 里 面 水 (也 ) A AX 阿 朗 阿拉 
mo a la) a len 
& w ас а Rar 


E m B mo 


1993.0 ko ja nanpa tatəv je ta) sa) a lag a la 
HIMEN MEM NEL ccc 
水 的 〈 呀 ) 里 面 茶叶 (也 ) 下 桑 BI B) 阿拉 
mo a lap a len 
Kow ас а RR 


E WM BH M Ж 


19944cala ја ntgoulou пар хѕәт je jot sap а la) a la 
ког ar ааа асч” ü We we т ас т ar 
ABO dm 三 种 (也 ) 有 SE 阿 朗 阿拉 
mo a lag a len 
AK ow ас an 
E Ы 朗 阿 来 
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1995.steəunə ја nanntsəu tha star je jon sag a lan a la 
eq ч аса &% 4 a ас т ас ат а 
一 种 (OD 内 配 盐 (也 ) 是 жый 阿拉 
mo a lap a len 
w жос ж аш 
毛 阿 朗 阿 来 


1996.zninə ja gno mo tea tor je jon sap a la) a la 
«ч ч aR S 4 MN s а 
第 二 PD 黑色 茶叶 (也 ) 是 AAH 
mo a lag a len 
Kom ас s A 


E BJ B Ж 


1997.хѕәт пә ja marou khasor je jon san a lap а la 
NY eA тц d a чс s mm ow ar 
= (PAM Ж (也 ) 是 Ж WI BH 阿拉 
mo a la) a len 


LE w гү 
* 阿 朗 阿 来 


1998.ti ji ja xsomko ntşəuləu је ret sa a lap a la 


AM MN MELILILITL 
那个 CH) 三 种 配置 齐 的 (也 ) Ж WI OB 阿拉 
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mo a la) a len 
Kom ас т Ax 
E M Bb 来 


1999.sap va ja smatna mi tor je npot sap a la) а la 
aq u оа AS 4 ақ s< s ас т а 
锣 锅 〈 呀 ) 下 面 在 k (也 ) 点 3X OB 阿拉 
mo a la) a len 
Kw ас ar Àa) 
E m 朗 阿 来 


2000.mi sov ја npatni tcasko je ta) sap a lap а la 
a er way кй nme ас wm ow ог 
Kk ой) 点 ”茶水 开 (也 ) ROW B 阿拉 


mo a lap a len 
LEN | 
+ BJ Bb x 


2001.tea skona ја lala mtchotkha je Dewet sa) a 
mfra u gr айыт а 85 чож 
茶水 开 了 ОЯ ME (ш) 做 * Bj 
lay a la mo a lag a len 
ас cr F т ас бт Азу 
朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 
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2002.gtan ła tchaa ja ѕар la mtehot kha je Dewet sar 
ESC ES EL NE EE s 
ERRE су HUE с) 做 ”又 
a la mo a lag a len 
ec ar É т ош oc a 


阿拉 € m B Ж 


2003.varron han ја sa la mtehot kha je dewet sar 
quaa ur ёт am S s= 
中 部 财宝 OF) 对 x ” (也 ) 做 E 
а la mo a la) a len 


тоа F&F s ас а x 
и + WI 朗 阿 来 


2004.smatlwortean ja sanla mtehot kha je dewet san 
mgg wr Gear sem d Ө s 
下 部 龙王 (Ou os 敬 祭 (也) 做 Ж 
lay a la mo a lap a len 
ақ cr F&F ose ас er Ran 


Bj BI d E DB) El 3 
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2005.mtchot kha ja Pewetni mi thay tha je Dewetsay a lan 
sim ч payr сч аваси dr E чс GN ош 
[1 G) 完毕 我 喝 GR) ж Ы B 
а la mo a la) a len 
m ar F&F ow mo А] 
阿拉 EFM 朗 FI 来 


2006.tii qoran thar -nə the -la -teii kuna 
接着 三 块 石头 搬 据说 


2007.tə ra -nə tho qo -nə the -teii kuna 
上 面 L4] 放置 据说 


2008.stsu -nə -ta stsur -teii kuna 
水 倒 入 据说 


2009.thu rua -nə tap gsa tehaa Бәши гә -sko -ng Кап tear 


里 面 盐 жо XUL 全 部 
the -teii ku na 
F 据说 


2010.tii әдә tora qal -nko teaala -teii -ku -na-xa tchaa -ta 


再 锣 锅 下 面 K 烧 Ж 
сота eteual -teii kuna 
RK F 据 传 
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2011.01 qoran rok -na sayteii -sko -tə noka ntehot -laa -no 


接着 = 7 神灵 一 个 S 
ti пей -naa -ta naka wtehu -teii kuna 
再 自己 一 个 W 据说 


2012.tchaa -nə -ta naka wicha na ka xam pə raa -san -tə -ra 


茶水 = —T 休息 
jii taa-sa -nə -ta noka сә -teii kuna 
疲劳 = 据说 


2013.3 је a lap јар len ѕар а lag la mo la la jan len 
к й ж ас щш А MN а & а C 


by рй * FR # B] BD {її E d d ¥ 来 


2014.talmo talmo tea tar ntha) ja san а lan la mo la la 
қай Kaf g% ас ur NK ж ax ar { а ar 
BEE WE Ж 喝 呀 桑 阿 朗 拉 毛 拉 拉 
jap len 
че Эң 
£ ж 


2015.tea sov nthan ni jara nto ja a lag la mo la la 
EX aga uxx aff or sv aK cr & ar ar 
* 喝 了 上 方 走 "BS 拉毛 Ы 
jap len 
© сең 
羊 来 
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2016.ti tho тәпра nteotha dewet ja a lan la mo la la 
uat Barer ağa Ea u @ ас ar ог ar 
на WR RE 抓紧 F 阿 朗 拉毛 拉 拉 


jap len 


че aaj 
+ 来 


2017.ja ra пісо па thok гау ko ja a lan la mo la la jan len 
uxx айа аас F u жї ас а # ог ог ас зү 
Li “走时 ”路 遥远 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 羊 来 


2018jara — stlna goltov jot ja a lap la mo lala јар len 
LU LA llc. 


上 向 看 时 UR 有 "z oW B 拉毛 拉 拉 羊 来 


2019.səl ko ssimo na ja a lap la mola la jag len 
wu FF а чож ас ar & а ar єс Ау 


Ше mE # й 拉毛 拉 拉 羊 来 


2020.ntorko ntorko jagsi na ja a lag la mo la la jan len 
AF a g Gigs x Up w ош ar 新 ar ar шш a 
如 此 xf 上 看 m 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 羊 来 
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2021.ser reu xserko nkhwartsox jot ja а lag la mo la la 


黄色 的 ”金子 般 城堡 


Wa 


有 W 阿 朗 拉 ER 拉 


jap len 
s= AW 
* 来 


2022.ntorko ntorko phargti na ja a lan la mola la jan len 


а AF msg а ч в ас а & а ar цс Ау 


如 此 ”这 般 地 那 边 看 ни D] BOR E 拉 拉 羊 来 


2023.ka rou ta) Кә nkhwartsoy jot ja 


a lap la mo la la 
mA KF mx 各 


Wes or v aK ar & ar ar 
白色 的 ”海螺 般 RE 有 HHH RF E BF 
jag len 

= 可 

+ 来 


2024.tşəp wze тәп ta tsəpskor jon ja a la) la mo la la 


ME Qs s m as a É 
ду FE ONE 


ar ar 


& uU EYN b E R 拉 
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jap len 


ас Ra 
+ 来 


2025.smatri smatla smat şti na ja a lan la mola la jan len 


ЗАЙ қт вдет ад ч т ас а & а а ас Азр 
ТШ ТУ 向 下 看 时 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 羊 来 


2026.80on mo xzəkə nkhwartay jot ja а lay la mo la la 
HR Ы anx Mes ur er am ar É а ar 
ЖАЙ ЖЕЙ 城堡 有 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 
Јар len 
taa. 
羊 ”来 


2027.nkhwar la şti na tsaxsam jon ja a lag la mo la la 
дег шша quee Ba arose ас ar E ar ar 
城 看 一 眼 三 角 城 是 W 阿 朗 拉毛 BR 
jap len 
uis 
* ж 
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2028.nkhwar xsam nkhwar mnan muko ko ja a lan la mo la la 


Spe ax Ye ağ s ur 四 ас ar š ar a 
三 座 城 城 名 不 知道 "UO 阿 朗 拉毛 拉 拉 
jan len 
we ARI 
* X 


2029.serrou xser nkhwarmnay muko ko ja a lag la mo la 
rA Ñx ax Bx: af 3 wp ow ас а & а 
黄色 的 ”金子 般 的 ” 城 名 不 知 " E AREN 
la jag len 


E a 
拉 羊 来 


2030.stan ła tehan say Кә xsernkhwar jan ja a lag la mola la 
[CL == LUE X MEE ar W ar ar 
上 部 天 王 神 的 ”金城 是 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 
jan len 
s= ñaj 
£ 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2031.varko karau tay nkhwar пә ja а la) la mo la la 
ux KR ga {$ w s ас ar & агаг 


中 部 的 ”白色 的 海螺 城 是 HHH RE RFR 拉 


jay len 
s= aj 
X 来 


2032.уаг гәп tehan sa) kə taqnkhwar jon ja a lan la mo la la 
Sx Ra rai grex Ñas ar ow am ar É ar ar 
中 部 财宝 神 的 海螺 城 是 呀 阿 朗 拉毛 拉 拉 
јар len 


di 
*ox 


2033.smatko $ђоп mo xzonkhwar jon ja a lag la mo la la 
ser Баа qgar Ша ur sw ас ar FF ar ar 
下 部 BHM EAR 是 "Bg A ox b H 
јар len 
s= m 


£ ж 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 LR WEAR (ER) 


2034.smatlworicansag Кә zonkhwar jon ja a lan la mo la la 
зада Б «үа ag or т ас ar Ed ar ar 
下 部 龙王 神 的 绿 玉 城 是 wm B b ERR 
jay len 
we 25] 
X 来 


2035.tii xaa lo tehaa rkan jan teokknaa thurua şkan -to-novo га 


于 是 Б X ЕЕ um «m 3t 
сә -teii kuna 
* 据说 
2036.tii jay wlua tora qarasaa -nə tora -teo naka (сә 
接着 又 bu ME 去 TES 一眼 看 
-teii -ku -na -xa aamaa tafay -sko sqan -qo -la 
啊 地 方 美丽 
tşa таа пә maa pha са 
- 般 不 是 


2037.ti әда -tə -tco noka rtco-sa tiiran palag-ti co ra 


于 是 上 方 -R ош 四 角 黄色 
va tar -nko jii kuna 
城堡 有 ”据说 
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2038.nan -sa tharok ә -teii -ku -na-xa tehəqan va tar -nko 


这 那 边 看 白 城堡 
jii kuna 
有 ”据说 
2039. nan -sa tora tco -teii -ku -na -xa noqon vatsar -nko 
这 т>» 4 绿 城堡 
ji ku па 
有 ”据说 


2040. па qoran рә Іар -ti vatsar -nko jii ku na 
这 = Ж 城堡 是 ”据说 

2041.na qoran vatsar -nə ntee mouula -sa naka -nə stan 
这 = R 我 ш 一 座 上 部 


latchansap-no va tsar va 
天 王 神 城堡 Ж 


2042. пә ka -nə var ran tehan sa -na va tsar va 
一 座 下 部 龙王 城堡 Ж 


2043.noka -nə smat lur tean San -пә va tsar va 
一 座 下 部 ”龙王 神 城堡 是 


2044.a је а lan a len san a la a 


т X w ас а ёз ас wo ас ov 
bp 也 阿 й 阿 来 ж ый и 
la то а lan a len 
аг 新 am @ Ran 


4 
拉毛 Wm B 阿 来 
2045.serrou ја  nkhwarko coraOcwok je na sap а 
RE OP ”城堡 的 。 东方 GR) 在 桑 B 
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lan a la mo a la a len 
ш w a & w ас w 4 
H 阿拉 € WM B и 来 
2046.tsantan ја  serrou пакіѕәу je jot sa а la а 
бап ш RR аш б U ас т ас ш 
Hs (OR) 黄色 的 林子 (也 ) 有 —* ый NW 
mo a la a len 
WO а aK а А 
* B B 阿 来 
2047.nakkə ја пайка  eteanntson је map san a 
m ч nemo чең S m ss m 
林子 的 ою ”里 面 野兽 (也 ) 多 * FI 
lay a la mo a lag a len 
т EL M EE 
朗 阿 E P B — ж 
2048.сісап ntson ja  nponko  skorva je jot say a 
py w ni ч А HR s= 
野兽 (OH) TAR ”围绕 (也 ) 有 Ao" 
lag a la mo a lan a len 
ас т а EL M ME 
Bo 阿拉 € B OB 阿 来 
2049.serrou ја xsernkhwar  xjiOcwok je па say a 
AR w qra сич боа зс m 
黄色 的 F) ”金城 右 方 (也 ) 在 3 Bi 
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lag a la mo a la 
am т a F&F т ас EE 
m И 拉 E B B 


2050.stako ja прәпкә ѕКогуа је jot 


sar 
59 ur agite eu ar Ke wc 
H 有 # 


20Sl.serrou ja xsernkhwar ®ewan®ewok je па san a 
АА ur йкес зр ür £ s ow 
REK OH £R 北方 (也 ) 在 桑 B 


lan a la mo a la a len 
ақ wo a & т ас w Азу 


朗 阿拉 E B B B 来 


2052.norkə ja npon kə skorva je jot san 
XY ч aga RT do U ас w 
fF OD TEX 5 (也 ) 有 又 
lan a la mo a la a len 


ас w a & а ас w s 


ми 阿拉 £ B B B 来 


2053.serrou ja  xsemkhwar xjonOewok је па зар а 


黄色 的 〈 呀 ) ”金城 4i DE 5* B 
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lg a la mo a la a len 
ас LM а ас = ña 
朗 阿拉 € WM BH BN 来 

2054loukko ja  nponko skarva je jot say а 
aT ur ag s ür КЕН NE’ в 
绵羊 (с) FAR He (也 ) 有 桑 Bj 
lan a la mo a lan a len 
ш o a Kw ас @ Amy 
Bo 阿拉 € Ый BD 来 

2055.0ara ја $tana  ntonam је пә sa a 
KX uro agg Si б QF чт w 
Ho») 看 这 都 (也 ) 是 X 阿 
lan a la mo a la a len 
amo o ar F ж am w Ау 
Ws 阿拉 € W B Ы 来 


2056.tsan tan ја nok ko stean tson 


san 
ёс w am STE: а 3 s s 
( 呀 ) 是 Ж 


Br с) MB 野兽 
lan a la mo a lan 


am w a F ME 


ja 


len 


Ran 


朗 阿 拉毛 ый B x 


2057.stay latchan ја  sanko eteanntson 


e qus ш KF qy А Ra s= 


上 部 Xx OD Ti 野兽 


no 


je jen san 


(也 ) 是 *% 
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阿 


la 


ас w а 


mo a lan 


A т ас 


а len 


аа 


Ws 阿拉 E OM 朗 阿 来 


2058.gta пә latchan ја say ka sta je јәп san a 
5% EES ur ES 5 а ay s= w 
马 儿 RE ( 蚜 ) 神 的 马 儿 (也 ) 是 桑 Bj 
la a la mo a lan a len 
ч т a F а ас EE 
朗 阿 拉毛 Wm BH B 来 

2059. norno latchan ja sako nor je jon san 
555 C. ч ёк 5 Y Ша а в 
HEE RE (OH) жу Fa) 是 * FI 
lay a la mo а la a len 

т a M т ас EE 
миы m E W B 阿 来 

2060.ləuk пә latchan ja  sapko  louk је jou sar) a 
f ga ч aK ат а A а т 
绵羊 RE (m) Wü] 绵羊 (也 ) 是 * Ы 
lan a la mo a lan a len 
aco w ar FTF w ас 时 аа 
Ws 阿拉 ғы й 阿 来 

2061.11 хаа lo tehaa гкар nteii -naa nteii -naa -tə -naa kholie 
于 是 ” 阿 朗 恰 干 自己 自己 说 
-teii kuna 

据说 

2062.na cora wlua -nə nara qar -kuou ro -sto tsaptan -nə 

这 黄色 ш 太阳 ЖЯ 方面 Hrs 


395 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


fuii -nke jii na 


* 有 是 
2063.na fuii tearka -ra paso -sko touulo -tco паа һә] -tə -na 
这 林 当中 虎 跳 玩 
2064.na to rsay -nə іаісһапѕа) -nə paso va 
X 现 阿 朗 天 王 神 R 是 
2065.səra vatsar -nə vuranrok -sto moro wlan -nko jii na 
黄色 ”城堡 右 方面 y 多 有 是 
2066.na mora -ta latchansa) па 
ko 天 王 神 的 
2067.сәга vatsar -nə пага xuta -kuou rok -ştə aaso wlay -nko 
黄色 ”城堡 太阳 落下 方面 t 多 
jina na -ta latehansay -nə stuang aso va 
有 这 天 王 神 = 牛 是 
2068.na вәта vatsar -nə ә ran rok -sta xuno wlan -nko jii 
这 黄色 RE 左 方面 绵羊 ”多 有 
na па xunomaa -ta jay latehansan -nə xuna maa va 
是 这 绵羊 x 天 王 神 绵羊 是 


2069.a je a lan a len san a lan 


т а а ас т Дз s a 
ив B OB ыж * ы й 
a la mo a lap a е 
Ww e 0 а ас w а 
ы 拉 € W B 阿 来 
2070.rtenpa ja renpa latsoy je пеп say а 
LM 


АЙ Оф Ай ж G) X RON 


ас a = а 
"m 阿拉 E Ww й Ы 来 


2071.murten ja  khala «ctcouka je met san a 
EE op mar say a A ас т ас 


不 真实 (OD) ng 一 个 (也 ) 没有 # Ы B 


la mo a lan a len 
а 8 т ас EE 
mot B BH 阿 来 


ti 


2072.sar) гісі ja  xsapla tehoukta je met зап a 
I MEE N адасу а ас c 
佛陀 (m) 说 错 处 〈 也 ) 没有 A B 


la mo a la a len 


e ¥ er ar EE 
拉毛 B BH 阿 来 


2073.wla mi ja wkwala tchoukta je met san a 
ЯЗА ч mar ар бй ақ ас w 
喇嘛 的 〈 呀 ) ” 话 错 处 сю 没有 X 阿 


lan a la mo a la a len 
ас o a & w ас w Азу 
朗 阿拉 E ый NB 来 
2074.tiji ja mutat tara) је jot зау 
АЙ w RR numo б We s 
х оф 不 算 还 (也 ) 有 和 又 


397 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 
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la mo a lan a len 
а F&F к ас а As 
拉 E W й Ы 来 

2075.serrou ja  xsernkhwar cora ewok je na sa 
RR w MN M а ас 
黄色 с Фй 东方 св) 3 
a la mo a lan a len 
то «= & а ас a Аа 
B B E ый ы 来 

2076.errou ја xserko rkotsoy je jot sar) 
MEME E MM ас 
黄色 сй) 金子 的 “ 门 一 个 (也 ) 有 又 
la mo a la a len 
e Kw ас ж Àa) 
h E ow Bm FH 来 

2077.rkola ja  rkogag xsomtsox je jot sar a 
Hor ч Humo NS do U ас а 
门口 〈 呀 ) 门卫 6 (也 ) 有 X 阿 
mo a la a len 
# m ж A 
€ ый Ы 来 

2078.steənə ja  sonko пора je  ntga say a 
Seq ч A ERO d ақ s s 
一 个 OD WT 5 (也 ) 一 样 ж Bj 
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士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


mo a lay а len 
Ko w ас w зү 
BD OB B 来 
2079:mino ja йс thanks je ret sa) a la а la 
CAES ur а= g ür Am NE @ ас в ay 
第 二 个 〈 呀 ) 智慧 p: Ct) 是 # и 朗 阿 拉 
mo а lan a len 
KO w ас = Wa 
€ Ыы й 阿 来 
2080.xsommo ja  jitcha ntsaji rkosay je jot sap а 
ger ur era anür ERS ür Wes NC н 
第 三 个 OD ла 6 门卫 (也 ) 有 # 阿 
lar a la mo a lan a len 
ас w a F w ас т s 
ми ы 拉毛 B B 阿 来 
2081.rko ka ja khala  ntcolam je met sap a lay a la 
Jq ч Ra afas A ақ чс т ас HW а 
п ob H 通道 On) WHO X ый 阿拉 
mo a la a len 
Kw ас w гү 
E W BH B 来 
2082.c0ra vatsar -nə rtie-no сәга -la puta kii -teaa 
黄色 城堡 门 黄色 染 Ж 
2083.üe-no qoran ska -tən jii na 
门 =+ FE 有 是 
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2084. пә ke -nə зәп Кә va noka-no jii çii than va neka -nə 


一 个 KT 是 一 个 XR 是 一 个 
tholi va 
ат 是 
2085. to nice na rtie -nto vora -kuon -tə 1050 va 
现在 我 这 n 进去 麻烦 是 
2086.a je a la a len sa) a lan a 
т Q а ас т Qa ас т ас 
ышы 3 ыж 又 ыйы 
la mo а lan a len 
= & т ас EE 
нж ый Ы 来 


2087.xeron ја katpo tehot nani je по 
ар ч MEN MEME 


好 (Og) 老者 你 听 着 (也 ) ж X Bi 
lay a la mo a lan a len 


ас w a F жт ас Qs 
йм B d E и B ы 来 


2088.thot na ni ja rtotta pi len ni j 

S MEME EE LS 
你 йй с № 我 说 着 (也 ) 来 
sa) a lan a la 

s= w ас’ к аг E w ас w аа 
# 阿 B B d E B 朗 阿 来 

2089.serrou ја xsernkhwar пәр Dewok је па sa 

RRR u qsa gw d а s ж 
黄色 OD ”金城 у н) 在 Ж 
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lan a la mo a la a len 
ч w т ME ас w ña 


朗 & ж 阿 B FH 来 


2090. пәр Dewok ја stina гко вәт је jot sar a lay a la 
ас 


5ч ч ача ys a WR wow 


т а 
西方 ( 呀 ) 看 n co 有 x и B m 拉 
mo а lp a len 
Kw ас w 8a 
E B HB Ы 来 


2091.serron ja xserko rkotsoy je jon san a lan 
RR w ФАК SS MEM M ME ж 
黄色 的 ( 呀 ) FRM п (也) 是 桑 и O B om 
mo a la a len 
# mw am mw a 


* B BH 阿 来 


2092. іа ісћап ja san la ntconou rkotsor je jon say а la 
qax ч ar A {Е а ар ҹс а ас 
RE OD 神 走 的 n (也 ) 是 # и BH 
a la mo a la а len 
т а K ow ас s аа 


阿 拉毛 阿 朗 BIO 
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2093.na nara qar -kuou rok -nə -ska kholie -teii kuna 
这 太阳 Jr 方面 说 据说 


2094.to teho nara xuta -kuau rok -sta co -ta rtie -nko jii 


现 你 太阳 落 山 方面 x n 有 
rtie nto -nə liouu soka souu -teii 
ПЕ Ж т Ж 


2095. teha вә -ta па tearaaran -tco teho pii aa jii -vaa 


你 去 这 ЖЖ 你 а 

la man tehan -nko jan tee -la -ta teho -mu vora -tco 
很 好 得 祈求 你 进入 
səl -qan 

让 去 


2096. tii хаа lo tehaa rkan jan Кһә lie -saņ ntie khur -teii kuna 
再 БИЕ 又 说 这 儿 到 据说 


2097.la jan m ja lo la mo la jan m ja lo len 
ar Be aw or F а F A 
m B J W £ &-t md т " £x 


la jon m ја lo la mo la jon ni ja lo len 
ar Wes ат or а F а Ag ач or ar Аа) 
m B виж hb + m Ë J ш £ ж 
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2098. slan teharkan ja mara tajalo ntco la jon mi ја lo la mo 
Hess с а үзг. аў а ag asr w & ar ar 
朗 查 根 我 F) 〈 达 呀 老 ) 走 拉 音 尼 "» e£ mut 
la jon mi ja lo len 
ar Bae аў ur X Азу 
MHF 尼 呀 老 来 


2099. netoni tajalo netoni rko la tajalo thon la jon і ја 
aia sur afar ¥ а mur Мз ar ба aw w 
走 着 〈 达 呀 老 ) EF П ( 达 呀 老 ) 到 di 着 尼 m 


lo la mo la jon ni ja lo len 
A or К cr Ag ач ur X Aa 


# mt ws E " £x 


2100.ntswok ko tajalo xonpo мәш Ха ја Іо ntak la jon ni ja 
ag ч ES Ка suf NY m Б sm sr 
龙 的 ( 达 呀 老 ) HY Ад Он Ый FE ¥ 


lo la mo la jan m ja lo len 
| 
# 拉毛 拉 音 尼 呀 老 来 
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2101.ntərkə tajalo ntorko mara tajalo кар la jon ni ја 
a3 Ran а KX’ mani ӧс ar ag asr ur 
如 此 GEHE) ”如 此 дл ( 达 呀 老 ) 来 d 音 尼 呀 
lo la mo la jon nmi ja lo len 
X а 8 ar Bes | 
* mt b Ë J " ж ж 
2100.xeron tajalo ntgwokla rkojap tajalo co la jon mi ја 
338 mar agga ganv mark а ay ag asr ur 
好 〔 达 呀 老 ) X 求 宽恕 〈 达 呀 老 ) i 8 J m 
lo la mo la jo m ја lo len 
б а 8 а Өз ач ч F Аа 
ж mx m sk Jg 呀 老 来 


2103. stan іа tehan tajalo sapla dewat tco tajalo jot la 
gdy xura бсаг REK g Kura а аг 
RE (《 达 呀 老 ) 神 说 的 〈 达 呀 老 ) 有 OR 
jon ni ja lo la mo la jon nm ja lo len 
йз aw ur af ar & ar es ач ч 2 Азу 
# вна h t b Ë J C £X 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2104.toutsho tajalo taka jarnteo tajalo rko la jon ni ja 
quis uer sÑ алаф сч r ar Rp asr or 
时 间 — GAWRED RE LHE ( 达 呀 老 ) 需要 拉 oH 尼 呀 


lo la mo la jon nm ја lo len 
War 8 а Ax ач ur 2 дг 
£i * h Ë E " € Ж 


2105.rkatpo tajalo rkatpo tchot nani  tajalo rtot la jon 
ДӨ sen а Б фат sum ER a Ña. 
老者 ( 达 呀 老 ) ”老者 ”你 听 着 ( 达 呀 老 ) 坐 dod 


пі ja lo la mo la jon m ja lo len 
as w A а KF а Wa asr or Ld Аа 
尼 呀 老 拉 毛 拉 音 J 呀 老 来 


2106.tehot mami  tajalo rtotta ni len ni tajalo кар la jon 
65 次 ss mort Wen [ Rara сог ӧс ar ag 
你 иж ( 达 呀 老 ) 坐 R 说 着 ( 达 呀 老 ) 来 拉 oH 


qi ja lo la mo la jon m ja lo len 
aN or о # ar E ar es ач or 2 Азу 
E " ER £u B 尼 呀 老 来 
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2107.tehot gewatnau tajalo xani rtenpa tajalo ret la jon 
6 хек: Kura 53 Е сч AR ar ax 
你 ”说 їй ( 达 呀 老 ) 全 部 X Ош) 是 拉 音 
n ja lo la mo la jon ni ја lo len 
ач or X ar F а Ga ач ч M Азу 
E W m &£ m B E " €x 


2108.rokko tajalo nto пі nteo ko tajalo dewet la jon ni 
Lulli doi A ne E ss 
П GHZ) 从 这 Ж ( 达 呀 老 ) X Ы d J 


ja lo la mo la jon ni ja lo len 
ur & ar F&F ar ©з ат or F Азу 
"uU EME mH JE W £X 


2109. tii rite -nto khur -teii -ku -na -xa liouu na kata tea raa 


再 门 到 Ж -TF7 3B 
тә -teii ku na 
来 据说 


2110. tii хаа lo tehaa rkan than ko tea kho lie -kuou пәп Кә tea 


TE Б Р 那样 说 这 样 
kha lie -kuan -tə than -nə tsaalii qo -teii kuna 
说 他 整合 5 据说 
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211l.liouu пә Ка tchaplaa -nə tii tha -nə vara col qa -teii 
№ —h 而 然后 他 进入 让 去 
kuna 


据说 


2112.1а jon a la len la jon a la la mo la jon a 
ar ag wo ar Ra ar ag m ar er F ar ag w 
拉 音 阿拉 来 Rod 阿拉 拉毛 拉 音 阿 

2113. tean та ġewi liji rko nt ala фемі la jon а la la 
smary arð ¥ ai қа 8 а ag a ar ar 
从 未 打开 门 这 (阿拉 ) 打开 拉 # 阿拉 拉 
mo la jon a la len 
Kor Be а ar Аа 


€ # Ë 阿拉 Ж 


2114. jirko gewini кјоп фсмок ala gti la jon a la la 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la len 


ar Re 


拉 来 


mo 


чит Bwar Maw wa Rem аг Ba ar ar аг XX 
Ж Un FF 左面 (阿拉 ) 向 看 拉 音 阿拉 拉毛 


la jon a la len 


а Be т а Ae 
拉 # 阿拉 来 
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2115. кјоптко gewim xjióewok а la şti la jon a la la mo 
Чаў war mw sar ew ar Ёз wo a ar X 
Zn 开 后 右面 (BD 看 d) do RR € 


la jon a la len 
аг ag 8 ar an 
拉 音 阿拉 来 


2116.xjonrko феміпі xjióewok ala şti — la jon a la la mo 
E war mi wa IET 
左 门 开 后 右面 (阿拉 ) 看 拉 音 阿 拉 拉毛 
la jn a la len 
ar Ba ar аг Аа 
нт 阿拉 来 


2117. sji óewok sala ток tsar ala jot la jon a la la mo la 
NEN чаг new arar és ar Bm oar ar & ar 
AH HU; 军人 (阿拉 ) 有 $& P 阿拉 拉毛 拉 


jn a la len 
ат ar ar a 
# 阿 拉 来 


2118. tii хаа lo tehaa rkan vo гар rok -nə rtie -nə me -vaa tha ran 
再 阿 朗 恰 干 左 方面 门 开 右 
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rok -sta noka rteo -teii -ku -na -xa khuən -nko ska souu 


方面 = # A 
-teii kuna 


据说 


等 & 


2119.tharay rok -nə rtie -nə me -vaa vora rok -sto noka rtco 


右面 ”方面 门 开 左面 =FR 
-sa jan khuon -nko ska səuu -teii kuna 
X X Y 8 据说 
2120. tha qola jan vora -tə col qa -tco kuii kuna 
那 PT X Ж 让 去 没有 据说 
2121.а је a lay a len sa a la} a la mo 
w Q кас o Ra wow ас т а # 
阿 也 阿 朗 иж $ Ww B 阿拉 e 
a la a len 


WU ащ gw a 


阿 朗 阿 来 


2122. tehot mantco ja mamteo tiji je ton sa) a lan a 


б аў ч aH Аа our Kyo wc os wow 


你 IE CHO HE 这 GE) 意思 * FH BP FI 
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la mo a la a len 
аг &@ а ас а ay 


ыж ый B X 


2123. піәјі ja jara nto munan je ko sa) а la a la mo 
RA w ощда аф Ses dr g ч 8 aw а а 新 
从 这 里 〈 呀 ) 向 上 去 不 能 aB) 3 阿 朗 阿拉 € 


a la) a len 
woar а Аа 
ый 阿 来 


2124.rkola ja rkogag xmitsor je jot sap a la а la mo 
ќт cr = че QF U чс т ас wo m š 
HE OD 门卫 两 个 (也 ) 有 桑 ию 阿拉 € 
a lap a len 
Wo ow Аа 


bp 朗 J 来 


2125.xeron ja rkosan rkojap је ce sa) a lap a la 
Sa ч Hue gev d а sow ас т а 
好 o) 门卫 宽恕 (也 ) 请 桑 阿 朗 阿拉 
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2126. gtan ła tehan ја 


2127.xeron ja amne tehot ma ni 


2128. tehot nani 


len 


аа 
来 


mo a lap a 
WO ow о ош ат 


E m B Ej 


san la óewatico 
аса qana 
qu os 说 的 
la a 
ar KS ат ас а Аа 


je jot 


а ш 


GB) 有 


9385 аг 
天 王 


la mo a len 


h * OW S Bx 


je rtot 


Q E 


(也 ) № 


FR w dm бү eum 
(Qu) $$ £ "T 


len 


好 


mo a lan a 
WO ow ag a Ran 

* Wm B Pm 来 

ja поа ni 


lenm је 


BN дат тойуу ss asas а 
我 说 着 (也 ) 来 X ый 阿 


你 听 着 ( 呀 ) ж 
la mo a lag a len 
ar Ko ош 8 аа 
h X ый B 


Al 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


NN N ас GN а 


* H B 阿拉 


ка) sap a la a 


@ wc т wow 
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2129. tehot smatna ja карпа gkamo је ret sa) а lap a 


бү ач ч ex MA d A ас т ас а 
你 从 下 面 〈 呀 ) 来 时 ”困难 (也 ) 是 RR Ый Bj 


la mo a lay a len 
ar Kf m ас а гү 


拉毛 阿 朗 阿 来 


2130. manteo ja lamla ntcotha је say sa) a Іар а la mo 
йа or awa afaa Q KK NK о ош ow ar X 
不 走 的 (OW) 路 程 设法 (也 ) 走 桑 HFH 阿拉 x 
a lap а len 


= a m йз] 


bp 朗 阿 来 


2131.ti па liaptso qola kholie -tsii kuna ja aatig teho slan 


于 是 这 两 子 d 说 据说 "p 025 你 FM 
-sa ro -taa -ma  jouu -sa -ta loso va 
来 走 麻烦 是 


2132.to tha іа tehan sa, -tə kholie -kuou -nko jii -na -tə tii 
现在 你 天 王 神 说 有 再 
pu -ta qola teho -mu vara -tə coal qa ja 


我 W ж 进去 让 去 m 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2133.to һә ntie -sa thurua -tee co 


现 你 这 里 面 去 


2134.а je a lap a len sa a la a la mo a la a len 
w Ue т ас т Ra ommo ас т а F&F т ас s Азу 


и ый 阿 来 ж ий 阿拉 毛 阿 朗 阿 来 


2135.tila ја santi mara је sti say a la а la mo a la 
Rar ч БЕС axx UD NEN ас хо ас а ar M s ас 
那儿 OD 去 后 ”向 下 (也 ) 看 * WB B E A € m AM 


a len 
wo 
阿 来 


2136.tgop wzə ja прәп kha, {әр wzo je wan san a lap а la 


ча ur agarra gua ür = ч N am w ar 
四 四 方 方 〈《 呀 ) BER ”四 四 方 方 (也 》 жый 阿拉 


mo a lay а len 
X w ас a ay 
* Wm B Ы x 


2137. феі па ја ісһок кіѕә karou је jak san a lap a la mo 
ga u NE pÝ @ оў ас ow ас а ar 8 
外 面 (WO шж 白色 (也 ) 好 & WB 阿拉 * 
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a lap a len 
наск ашу 


MH Ы 来 


2138. nay sasa ja tan pi ton бәр je ret sa) a la a 


a YF ar ga Sa Q A ас ow ас s 
里 面 脱 泥塑 像 ( 呀 ) 具有 不 空 成 就 (也 ) 是 桑 WD B] D 


la mo a la a len 
ar KS а ас s А5 
拉 EMF BH ЫЖ 


2139.jara ja ntcono ştien ntşwol je wzan sag а la) a la 
оча w оа дада QF час s өр ас т ar 
HE (¥) EX 兆头 (也 ) 好 桑 E BI 阿拉 


mo a la) a len 
Wow ас а Àa) 
毛 阿 朗 FI Ж 


2140.titshot ja tako jara je nto san a lay a la mo a 
уй w n ux d aff ас o ас or & а 
时 间 (HO 现在 向 上 (也 ) 走 3 FH 朗 阿 拉毛 阿 
lay a len 


ащ w alan 
朗 FI 来 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2141.jira ja ntcona іакар je jot sa) а laq a la mo a 
uzg ur аф; тє а а NE ҥ ас 8 а XR а 
向 上 ( 呀 ) 车 走时 神山 (也 ) 有 桑 HH FH RE 阿 
lay a len 


ar ow a 
朗 阿 来 


2142.marau ја lawan xeron је ret sap a lay a la mo a 
mem or emm 935 б Ақ ас aw ас а а ow 
红色 的 (OW) Wm 好 (也 ) 是 OX OB 阿拉 毛 阿 
lay a len 


аш w ШЫ 
їй 阿 来 


2143. la кар ја пар ko rousa је na sa) a la) a la mo a 
wmm ч 45] A dox ас жт ас т а É т 
MUR CH) 里 的 所 见 处 (也 ) ER 阿 朗 阿 拉毛 阿 
lay a len 


ibd 
朗 阿 来 

2144. son ko rtotpa ja ntsaji tghotsov je jot sa) a lap а 
йс Enc ақа АЖ Q WES Ww sr ош s 


狮子 HH ой) 像样 的 宝座 (也 ) 有 € HFH 阿 
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la mo a lan a len 
ar K ow ош а Ra 
拉毛 M BOX 


2145.tghoko ја thokxwa xonpo je wzou sa) a lap a la 


А аг йог nia ür Sepe NE N ош N ar 
ха (H) 上 在 将领 (也 ) 坐 X 阿郎 阿拉 
mo a lay a len 
Wow ас а sj 
жый x 


2146. tikə ja sala jarnteo je па sap a lap а la mo 
АҢ or ча waf 4 g ас am т ar K 
那个 CH) 地 方 向 上 走 GG M XE 阿 朗 阿 拉毛 
a la) a len 


w = er ao 
ый 阿 来 


2147.80jari ja joula jarsi је na sap a lap a la mo a 
FRÈ ur gpran шдет X а чс s ас wo а ow 
3x EJ; CHO 地 方 在 向 上 看 (也) 时 3€ HM 阿拉 € EB 
lay а len 
ас = Àa) 

朗 阿 来 
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2148. gtotjari ja jouko rausa je na sa) a lap a la mo 
$x w ца] qw ox wow am т ог KK 
遥远 上 方 ( 呀 ) 地 方 的 所 见地 方 (也 ) Ж HH RE 


a lap a len 


sr ас вт sj 
ын 阿 来 


2149. jor тә tchor ja li ji мәка) је jot sap a lap a la mo 
Uc or aw arme б Wee mco ас т а #& 


哪 能 相信 С) AR (也 ) 在 X ый FH 拉毛 
a lay a len 


WU aw ow аа 
阿 朗 阿 来 


2150. мә xay ја ti kə carağewok je na sa a la) а la mo 
ақи ч Ай фач d X wow am wo ar K 
AR OF) 那 的 东方 (也 ) 在 桑 阿 朗 WM 拉毛 
a taj a len 
ас ас а Ran 
ый 阿 来 


2151. ток хуа) ја manki skwərva je jot sa) а lay a la mo 
LB Id ME E PM M MN т а #& 


军队 ( 呀 ) 许多 围绕 соя X OB] 阿拉 X 
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a ta) a len 


woar ar A 
ый 阿 来 


2152.ntoway ја парка tgho tsor je jot зар a la а la mo 
ағас w amer R* а We ас т ас т а KK 
AR CHO 在 里 面 宝座 ODA 桑 阿 Ы е 
a lay a len 
к ас аг s 
阿 朗 阿 来 


2153.tgho no ja {һә tea tgou tco je ja sap a lay 


有 人 or зараб à ü= а я а 
SEO E ( 呀 ) KREE (也 ) 是 3 и B 


8 


lan a len 


2154. la ja wzounou laichan je say sap а lap a la 
Ат ч qam gy X S LL т ar 
宝座 上 再 ( 呀 ) му ХЕ (也 ) 神 桑 阿 BD 阿拉 
mo a tay a len 
& w ас а ao 
毛 阿 朗 阿 来 
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2155.5i latchan ja san la dewattco tsoy jot sap а la) а la 


сү 38] w асет сақ © Қ ас т ас қ а 
R RE PD 神 说 的 ”一 个 有 * Ый 阿拉 


mo a taq a len 


P 


^ ow ас а a 
жый Ы Ж 


2156. рі tghawo ja slay mi кар пә je jon sa) а lay а la 
RY ч Kav UF @ We чс т ас wo 
# (m) ABB Ж (也 ) 是 桑 OW OB M As 


B SS we АВ 
br 朗 阿 来 


2157.9iso  tghawo ja #lapla ап ок je say sap а lay а 
AKER RF ш Яка maqar ü ge SS a ow 
我 们 的 dE Рә HMH Шш (也 ) 有 R Ый 阿 
la mo a іар a len 
ar @ ow ош w a 
h E BJ S BP Ж 


2158. пі latchan ja sanla jarei је xap say а lap а la 


LEM "acc 
R RE PD ж 京 求 (也 ) 来 Žž 阿 朗 阿拉 


419 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


mo a ta a len 
| 
"EOM OBS 阿 来 


2159.giso ја xlapla nkotsoy je rko за) а lap a la 
Sn ч Seer аф A о чс т ас s ar 
我 们 (CH) 阿 朗 首领 (也 ) 需要 ж ы OO BJ A 
mo a ќар а len 
Wow ас а Азу 
* Ый 阿 来 


2160. іа tehan ја sar tehottei wkwatsoy je vat say а lar 
qx ur ga BÙ was ür асс NK т ас 
XE фу d 指令 (也 ) 下 2 и B 
a la mo a ta) a len 
а er F ar ош т sj 
и 拉毛 阿 朗 阿 来 


2161. tii xaalotchaarkan іа tehan sa) -tə kholie -teii kuna 


再 FI MAF REH 说 据说 


2162. nteg slay -sa ro -va puta -sko -nə xlay thaagtok -tə 
R Ый * 我 ЫЙ 厄运 
саа ctea 


WET 
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2163. to сһә nice -sko -tə najon -nko qo -kusu stea kha teaa 


现在 你 R 首领 给 需要 这 样 说 了 


2164.ntee slan muman thamtehat -tə najon -nko jarla rəva to 


R FM АК 全 体 首领 R XTA 


һә aa ma ko sa -ta noka qo -kuou steaa 


你 无 论 如 何 i 需要 


2165.to nauutur teho ntaa kua -nko pouu -kuou steaa 


现在 今天 你 我 话 说 (下 ) 需要 


2166.a lay a len sa a lap je la mo a lap a len 
DM NK т ас Ф ar F т ас а А8 


и 阿 来 又 B 朗 也 拉毛 阿 朗 阿 来 


2167.la ko aamne tehot nam je rot sap a lap је la 
Esa ager 85 Sera Q Ee mE a ас ü а 
ШЙ FF 你 иж с ма 阿 朗 也 拉 
mo a t a len 
Kom ас а 4а) 
* B B 阿 来 
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2168.tehot mami je rtotta mi lenm је wan sap a lay je 
Б ҳач A EK cw азак Q & ас т ag Q 
你 иж (也 ) 坐 我 说 着 (也 ) 来 FR B 3 也 
la mo a tag a len 
ar @ а ас а Han 
m EMH mx 


2169.9i — wkwatsoy wapna tehot ma mi је rot sap а lay je 
ELM M ME а ES ас ow ас à 
我 ”指令 下 时 你 иж GEO X 阿 朗 也 
la mo a lay a len 
ar KS og ас gw Аа 
MR EMH Ы ж 


2170.ala xola ctcoukta je met say а lap je 
са ep чач dh Ses ас s ar dr 
我 BT 只 有 (HA жиы go 
la mo a lap а len 
ar а ас а а 
拉毛 阿郎 BD 


2171. ņiso xolo mu dewsn je ko sap а la) je la mo a 


m e ar B= ür g чс Gc ас 9 а o X ow 
我 们 的 孩子 不 给 (也 ) X HM 也 拉毛 NW 
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lay a len 


ош? w аа 
朗 阿 来 


2172.xolo steouk wo snantan je па sap a lan je 


аз sq 


3 Sene Ф am os ow ас Q 


孩子 唯一 心脏 (也 ) 如 像 ж 阿 朗 也 


Gr ас ON 


len 


` Rar 


bp B 阿 来 


2173. пар met 


na niso son tap је met sa) а lan 


Se аса KF Ragan б Ay ас р ас 
ЫЕ 没有 我 们 ”法 活 GB) 没有 X Ы BH 
lag a len 
am ow Аа 
Bo 阿 来 
2174.to һә xiiron aamne һә thcapla pu teho -mu 
JL 你 好 45 你 уж 我 你 
2175.to һә najon -nko xko lie -la ro -teaa tii ntee 
现 你 首领 要 来 再 我 
-tə pole naka -xaa khor рий -sa Кий na mu 
т 一 个 只 有 不 是 没有 这 我 
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la mo 
ar Ed 
拉 E 


je la mo a 


a ar а 
也 拉毛 阿 
kho lie ja 

说 и 

-na 
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tor qa -la noka jii 


心脏 =E Ж 


2176.na -nə icho -mu qo -stsa rtieka -kuon lok kuaa па -naa 
这 你 给 掉 活命 办 法 没有 这 
ntee lii quan kho teaa 
我 ”不 给 ЖЕЙТ 


2177. to һә foro tco -la gtea -ta var rantehasay -tə qor 
现在 你 ТШ 看 去 中 部 ”财宝 神 两 个 
khouu jii na -tco teho noka xkəlie -la co -ta qo 
AT 4" = Ж 去 给 
mouu lii quan xa 


或 不 给 是 


2178.sa) a lap je la mo a lap a len na la jon a la len 


Heap Tp ас абзан 
来 那 拉 音 阿拉 来 


me 8 cm dy ar F ү ас 


E op B] ou di + BP OBS 阿 


2179. ti ji ton la mara ala nto ja la jon а la len 


А каа axx war аў or а es w а Азу 
这 原因 向 下 (阿拉 ) 去 F R 音 阿拉 来 
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2180. jor тә tehor li ji nkhwartsor ala jot ja la jan a la len 
WAT а ax 各 wa UO ur аг бз т аг Азу 
难以 置信 城 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2181.karou tay ko nkwartsoy ala ret ja la jon а la len 


xem qi desde ae Hyper Rer n ig 
白色 的 HHR Ж (阿拉 ) 是 инв 阿拉 来 


2182.nkhwarko парра ła (зәт a la jot ja la jon а la len 


ax Sca qw wa Wes ur ar Aa: m ar ШЫ 
城 里 面 神 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2183. іа пә гәп һап sa) ko ala ret ja la jon а la len 


9 MT 


神 财宝 神 (阿拉 ) 是 C" dod BI ж 


2184. var гәп tehan sa, thot па ni а la пої ja la jon а la len 


NA Rasa a aa war E ur аг йз. mw ar аа 


中 部 ”财宝 神 你 иж (阿拉 ) 坐 "RO N # 阿拉 来 
2185.tchot nani поа ni lenni a la ҝар ja la jon 


is Wee Enn Er Axe же 6 ч а ay 
你 уж 坐 我 说 着 (阿拉 ) 来 F d di 
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a la len 
Wo a 
阿 拉 来 


2186. iso slap mumon thamtchat thangtak a la san ја la jon 
Be Res Nnary sas gag wa Ke w аг e 
RI WA АК 全 体 厄运 (阿拉 ) 生 ¥ RO 音 
a la len 
ا‎ 

阿 拉 来 


2187. slay mu тәп tham tehat nkotsoy a la rko ja la jon а 
Ax Arany sawsy а аг A бз sr 
ИЙ AK 全 体 ”首领 〈 阿 拉 ) 需要 €" od # B 
la len 
uia 
mox 


2188. tehot rkat po sa) la vəni ala jo ja la jn a la len 


к ақа ar quje war bo uw ar ag m ar Ra 
你 老人 家 两 个 儿子 (阿拉 ) 有 ин 阿拉 来 


2189. və eteauk paso glanla ala gter ја la jon a la len 
9}, сЕ Яка яа < ш ar Ba а а Азу 
一 个 儿子 ”我们 BIB (阿拉 ) 给 F + # D] dock 
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2190. tii 1a tehan sa -nə wkua -nə tehan -laa tora -сә рәш 
再 REF 话 "WT 下 面 TE 
-etcii -ku -na -xa teho qan tha kii va tsar -nko səka -teii 

白色 ”那样 的 “城堡 看 见 


ku na 


据说 


2191.tii na -no thaata 


再 这 


-gteii -ku 


-na 


旁边 


-no khuraa 


到 了 


-xa tii rən tehan sar 
再 МН 


2192, tii хаа lo tehaa rkan khəlie -teii kuna 


FHF 阿 朗 恰 干 


2193. aa tie sa) pu -ta 


#% 


我 


说 


据说 


-sko -nə sla) па kh? ta fan 


Ый 这 ЛЕ 


-no vatsar thu rua vara 


sts3 kuaa tii ntee teho -nə thaata najon -nko xko lie 


去 没 再 我 你 


-la rəva 


to 


这 儿 


һә nam teho -tə 


来 了 现在 你 


心 上 


2194.pu tehan la -tea teho -mu qor 


我 Ur 


你 


两 个 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


城 内 ЖА 
-nə ska -teii kuna 
看 见 据说 
-ste morto 
路 上 
首领 需求 
na ka vara 
mor 3k 
khouu jii na  noka -naa 
AT 有 是 一 个 
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ntaa -sko -tə qo -sa kh? саа 


我 给 这 样 说 了 


2195. ѕа) a lan tap la mo la la ќар len na 


чс @ ош 5K er 新 ar ar Ae ag 可 
ий 3 拉毛 拉 拉 当 ж Ж 
la 


la la tap len na 


"own aK KK аг 


оне р ай 


* 
за) ja lap tay 
чє 
又 b h 3 来 Ж 


由 ж B 


яи 当 拉 


2196.:chotxla) ko tan amme nani ta) пої ja say ja lan 
Бб eu сс ad aN сс # ш wm or ас 
Ж И с) 25 听 着 CR F Й 


tay la mo la la tay len na 


quom m moe А т 
当 dw E REG 来 X 


2197. tehot nani tap поа ni lenm tap кар ja san ја 
B= a єє Esc ка даа == бс or ш ur 
你 тж ( 当 ) Ж 我 说 着 Сс) жи 桑 呀 

lay ta) la mo la la ќар len na 


aK KK а ¥ ar ar sc a 引 
B мажны 当 x 
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2198. nila ta) xolo wnitar tap jot ja san ja lan ta) la 


Aa xz rer qj ск WES u чс що aK KK ar 


我 在 OD 儿子 两 个 Gp 有 呀 桑 m H 


mo la la tap len na 


K wow s= Aw aj 
ERR 4 X Xt 


2199. tehot la tan фемәппа  muthop tan ko ja san ja lan 


бка s= 958 Er ne ог do ащ 


你 OD 给 不 能 G) яж ий 


ta) la mo la la tap len na 


Re Wm mon аң aj 
^n 拉毛 拉 拉 3 来 那 


2200. xala tan xni no mnəksni tan ntsa ja say ја lan 
ARR 
孩子 CH) 两 个 WRR 〈 当 ) 如 同 呀 URO OBI 


tay la mo la la ta) len па 


SF #@ ar ar KK a all 
当 拉毛 拉 拉 当 来 那 
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2201.tehotla tay — $ewonna mak  etcouk ta) jon ja san ja 
WEE BT Әү E Af or KE or 
你 ( 当 ) ”给 眼 一 个 ( 当 ) ÉE Ww & m" 
lay ќар la mo la la tag len na 


aK KK ar A ar ar s= aae а 
朗 4 d& ERR 3 来 屠 


2202. пәк eteauk tan lamla nto ти Һәр tap Кә ja sar 
8 say БЕ enar af ач сє Ср up щш 
眼 一 只 Gh 路 EO ^ OD 呀 又 
ja lap tan la mo la la іар len na 
Wr ас KK а ¥ ar ar KK йз. а 
呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


2203. па thi tay xola mudéewon іар mo ja sa) ја lag tan 
СҢ nc eq 3957 meo & or ma ш aK KK 
我 们 的 ( 当 ) 孩子 不 给 CG W # иним 


la mo la ta ta) len na 


э moie Mp ag 
拉毛 h ORO 当 x X 


2204.smatlwortcan tan sap la хѕәт tor ta) jot ja san ja 
357 ск amar M uw s= ur 


下 部 龙王 ( 当 ) ж 三 (孩子 ) ( 当 ) 有 呀 桑 W 
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lay taq la mo la la ќар len na 
aK KK ог F&F ar ar KK ae all 
йя 当 拉毛 拉 拉 当 X X 


2205. tehot mara tar sa) mi riva tag ce ja san ja lan tan 
BK axx KK Sas AX ск @ ч ас ur ас ra 


你 ТШ (3) 去 后 Ж COR HR ий м 


la mo la ta tap len na 


ar ¥ аг аг KK a al 
拉毛 b MH X 3 


2206. tii ^ var rantehan Кһә lig -teii kuna 


再 中 财神 宝 说 据说 


2207. to tha -ska-no zlan -t0 nko kuii -sa khakkuaa һә jan 


现 你 阿 朗 首领 没 怪不得 你 X 
tha kii xula -sa ro -sa loso va -tə nte-tə qor  khouu 
那么 Ж * 麻烦 是 我 两 个 孩子 
pho teii kuii 
不 是 没有 


2208. mu -nə па  khouu qola  mu-no nato qor-la noka jii 


y 这 儿子 两 个 我 眼睛 А 一 样 是 
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2209. пә ka -nə qo-stsa naka nata tii тога  jouu aata -ku 
p 给 一 只 眼睛 再 路 е 不 成 
-na па qor -nə tii ntee lii quan kh? саа 


这 两 个 再 我 不 给 这样 说 了 


2210. to teho smat lur tean sa) -nə әгі teola co-ta qo ran 


现在 你 下 部 DEM 那儿 看 去 = 
khouu jii na neka xkəlie-ta noka-naa qœ -sa than 


Af W 是 -个 X — 给 可 能 


2211.sap a lap tan la mo la la tay len na sa ја lap tan 
NK OG aK KK а ¥ аа сє a Wo sme ч ас onm 
RB ий mt 拉 拉 nh x FR 呀 朗 当 


la mo ia la tap len па 


~ 
паны xk X 


2212. var rən tehan tan san ja tehot talmo tan dewi san 
Ir d KK ас E KK бү ас 
中 部 财宝 OO) 神 (W) 你 Bb 〈 当 ) E: 


ja lap lad la mo la la ta) len na 


Up ас KK а ¥ ar ar s= йз. а 
"U Hou 拉毛 拉 拉 当 来 那 
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2213. thot talmo tan dewita па  ntcotco іар jon 


ja say 
6 rerit s= Бч = afar s= a Or wc 
你 Wb (ә 我 要 走 ( 当 ) 是 呀 又 


a la ta) la mo la la tap len na 


ақ KK ar KO ar ar s= а all 
ия 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


8 


2214. ni nteoni ta) ntoni тага tan nto ja sap ја lan 


кч affaN nc аач axy KK af w NK ор аст 
我 EH OO EHF FH ( 当 ) 来 m ж s" BH 
Хап la mo la la tap len na 
qe M дее E N 
^n 拉毛 拉 拉 当 ж Ж 
2215.smatri tan smatla masti tayna ja sap ја lap tan la 
538: LUE VEL M LEE ur ас KK а 
下 部 C4) FE 下 看 OD яж HH 当 拉 
mo la la іар len na 
E s SJ 
毛 拉 拉 当 来 Ж 
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2216. јәг mə tehər tan liji  nkhwartsoy іар jot ja sag ја lan 
Cr MEL ML EL MEL ME MEE ML. 
难以 相信 СОҢ) 城 G) 有 呀 桑 m ag 
taq la mo la la tay len па 


ESSE е бк Ақ 9) 
^ 拉毛 ныч 来 那 


2217.t89 xsom tan tean ko nkhwartsoy tap ret ja san ja 


TWN ^e EE anz% "e AK w ащ 
三 角 Gp É ж ( 当 ) 是 FRH 
lay tay la mo la la tay len na 
aK KK ar @ ar аг sr aat all 
H 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


2218. mara tap thon ni tei lam Бәх jot ja sap ja lan tan 


azz ME COME COME ur NK u aK KK 
下 面 ( 当 ) ”来 到 上 坡 路 有 "w RR ий м 
la mo la la tay len na 
r | 
нанын 来 X 


2219.teilam tan xarna saltsar ta) jot ja san ja lag tan 


qa KK LEE қс x lll. 
上 坡 路 〈 当 ) ANNA LR OC) н ижа 呀 朗 当 
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la mo la la tap len na 
ar Bí ar ar sc a а 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


2220.şəlkə tay thok xa mnatxsam tag jot ja sag ja lan 
mud сє рат Это KK б ur ас шщ ас 
山 梁 的 CAD 上 面 三 个 人 Op 有 PRH Bi 
tay la mo la la tay len na 
Ld ar F&F аг ar сє a а 
当 # € REC 来 X 


2221. tii  xaalotchaarkan tora-tcojouu -teii kuna 


于 是 Ий 下 面 走 据说 


2222. jouuvaa -nə naka gsu tehare -tə khur -tii kuna 


走 着 一 个 K Fu 到 据说 


2223. gtsu jiisa şka -qo -la ta vaa şta -tea kuii vaa -ng ştsu 
水 X 大 渡 过 能 没有 水 
tehore-sa tea qata -teə jsuu -teii kuna 


HH 上 面 走 据说 


2224. вә qat -teə jouu -teii -ku -na-xa noka şka wlua -nko jii 


上 面 走 = K ш A 
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kuna  wlua-no tora -nə qoran laama nato-naa хат 


据说 ш 上 面 三 个 喇嘛 ш 闭 
tuan tii sauu -teii kuna 
ЕЗ 坐 据说 


2225. хаа lo tehaa rkan (һаа ta -ng jəuuvaa khur -teii -ku -na 


-ta 


-xa 


阿 朗 恰 干 旁边 走 到 
tii na laamaa qo ran -la sta qa -teii kuna 
再 这 喇嘛 = 问 据说 
2226.ja stoku aatig teho gtul -еа pii aantco-sa ro -say nji 
я 老 99 你 ЖТ m 哪里 ж 的 
2227. tii xaa lo tehaa rkan Кһә lie -teii ku na 
再 ийй 说 据说 
2228. pu xar --sa ro-san mi kho tea 
我 阿 朗 来 的 ”这样 说 了 
2229. tii xaalotehaarkan aantco  cosaj-no аата kola гә -ѕап -пә 
再 阿 朗 恰 干 何 处 ”去 过 何事 做 来 


gsalouu -kə laamaa до гап ә kholie -teii kuna 


详细 喇嘛 EM 说 据说 
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2230. tii laa maa -sha jan khalie -teii kuna 


再 ”喇嘛 х 说 据说 


2231.to  tcho  nonkotco rə -say -Mi -xa tii neka mor -gt 
现在 你 这 般 来 再 一 个 路 
tsaa lii qo -teaa 


委 届 给 


2232.to cho lurtean sa) -nə  thaata khura tokla -ta -tco khur 
现 你 ”龙王 神 身边 s 快要 到 
-sa taray nokiiteo loso va-pii kh? teaa 


还 一 点 麻烦 是 这 样 说 了 


2233. lurtean san -te —khouu qoran jii -ku -na jii na-tco qo тәш 


龙王 神 Af z^ d$ 有 给 或 
liquan -xa ntee -ska li mu tie naa kh? саа 


不 给 我 不 ”知道 是 这样 说 了 


2234. пәп kha tea Кһә lie -teii -ku -na-xa tii xaa lo teaarkan jan 


这 样 说 再 WARF X 
thurua -teə jauu -teii kuna 


深 处 走 据说 


2235.la jon a la la mo la jon a la len 
ar s вс ar an # аг e т ог @зү 
拉 Ë 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2236.ja ri jou la ntcotha ala dewet la jon a la la mo la 
A yra afa waw B5 а баб а а ar 8 ar 
上 面 的 地 方 走 (阿拉 ) 设法 її 音 阿拉 拉毛 拉 
jan a la len 
Ba 
音 阿拉 来 


2237.nteom nteom гә nko ala thon ja la jon a la la mo 


аал аа Җай} arar Es ur аг ag w ог аг Lu 
走 着 走 着 шя (阿拉 ) 到 呀 拉 音 阿 拉 拉 E 


la jon a la len 


ar Ax w аг Aaj 
拉 音 阿 拉 来 


2238. rənko sami ma gti ala na la jon a la la mo la jon 
Ran чат sas sr Gp а ü= тоого ar Koo ü= 
山头 的 地 方 下 看 (AD ыт 阿拉 拉毛 拉毛 
a la len 
m ar A 
阿 拉 来 


2239.x9on mo  xzoko  xzonkhwar ala jot la jm а la la mo 


EN оч сщт отт Me er Ry т ar ar 8 


HE AHR BER ин 有 d do 阿拉 拉毛 
48 ` 
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la jan а la len 


а We вт ar @гү 
нъ 阿拉 来 


2240. кә nkwer tgop xsom сәга pewok ala na la jon a la la 
agran [чег Speer war 可 ay ag w ar ar 
松 耳 石城 —fhü 东方 (阿拉) 在 & 音 阿拉 拉 
mo la jan a la len 
新 ar йз. m ar Аа 
E пт 阿拉 来 


2241. etean teha хвег nponko shorva ala jot ja la jon a la la 
= gx аба е аг Wes ur аг agy wo ar ar 
HF 黄 嘴巴 TAA 围绕 (阿拉 ) 有 F d S 阿拉 拉 
mo la jon a la len 
¥ ar We a а Азу 
жыт OB mox 


2242. Smat lwortean  sarla sanji ва) Sor ala jon la jon a 
S gdy аса yÈ ys war ag ar as w 
下 部 ”龙王 神 守卫 的 ”守卫 =} (阿拉 ) m 音 阿 
la la mo la jn a la len 
ar er F&F аг Ba а аг Hen 
拉 拉 E ый 阿拉 来 
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2243.xzonkwar sza ko loqewok ala па ja la jon а la la 
yax Ы FEW шт а ur ar ба т ar ar 
松 耳 石城 松 耳 石 BE Ын 在 呀 拉 音 阿拉 拉 


mo la jn а la len 


dil Ax т a aa 


E 拉 音 阿拉 来 


2244. tantan con Кә пак әу ala jot ja la jon а la la mo 
Seu Yeu ап or Ke or ar Rx e ar ar 8 
檀 香 树 的 森林 (阿拉 ) oU d d o 阿拉 拉毛 
la jan a la len 
ar Ba w ar aar 
拉 音 阿拉 来 


2245. ewarəu прәпҝә skorva ala jot la jon a la la mo 
gAqw aga seu ваг Ke аг agy 8 ar ar 新 
鸟 儿 TAR х (阿拉 ) 在 拉 音 阿 拉 拉毛 


la jon a la len 


= s e ar Aq 
mok 阿拉 来 


2246. smat lworeansan)ko sagewa ala jon la jon a la la mo 
35 gsi] gy arar Wa ar Ey 8 ог ar 新 


下 部 龙王 神 的 护法 鸟 (阿拉 ) 是 RF 阿拉 拉毛 
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la jon a 1а len 
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ar ag wo ar аа 
ыт 阿拉 来 

2247. şan mo nkhwarko dewaghewok ala na la jon a la la mo 
IA ax gets war 可 ar aa: w ar ar Ed 
蓝 色 城 北方 (阿拉 ) 在 拉 音 阿拉 拉毛 
la jon a la len 
ar Ax a аг Ra 
mod 阿拉 来 

2248. mtso ka тар wo skorva ala jot ja la jon a la la mo 
ag PC «ўе ваг Wes op аг agy оого аг 新 
WE 许多 围绕 (BO 有 = 拉 Š 阿拉 拉毛 
la jon a la len 
ar йз. m ar aen 
拉 音 阿拉 来 

2249. smat Iwoərcansankə  mtsoko ala jon ja la jon a la la 
a5 дда] Ес arar is ur ar pd Wa ar 
下 部 龙王 神 же (阿拉 ) 是 呀 拉 Ho 阿拉 拉 


mo la jon a la len 


新 а ay wo ar a 
€ ш HB B 拉 来 
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2250. tila mu shot mara ala nto ja la jon а la la mo 
DOSE axx ger ай ur ar M MEE 
那 还 ЖЯ TZ (阿拉 ) E 呀 拉 音 阿拉 拉 € 


la jan a la len 


аг Ux ar ог Rap 
ыт 阿拉 来 


2251. cara pewok gtina sonmo ala jon ja la jon a la la mo 


iine seva Шай war ag u аг ag а ar a X 
东方 看 и (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 拉 


la jn а la len 


хага эк Эң 


b 音 阿拉 来 


2252. gon mo  wzoko rkotə ala jot la jon а la la mo 
Es чый ge war bo ar Aa; N" ar ar E 
d — 松 耳 石 的 门 一 个 (阿拉 ) 有 拉 # 阿拉 拉毛 


la jn a la len 


= SEL 


Rod o 阿拉 来 


2253.rkola xam ji карток ala xsom ја la jon а la la mo 
Şu ger qnum ver yer or ar Ёз wo ar ar 8 


门口 在 守卫 的 卫士 (阿拉 ) 三 个 "i x 阿拉 拉毛 
amo 
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la jon a la len 


ar Ba w ог Ra 
ыт 阿拉 来 


2254.ctcokno ji ci thay ko ala jon ја la jon а la la mo 
чё 9959] аг Ux ч cr Ёз зт а а & 
一 是 智慧 大 月 (BS) ыт 阿拉 拉毛 


la jon a la len 


ar Re ar ar A 
拉 音 阿拉 来 


2255. sņinə  nkanakserrou ala jon ја la jon a la la mo 
SO amamExX ч Sa ur ar Ga ow ar ar KK 
二 是 RREA ” (阿拉 ) 是 ит 阿拉 拉毛 
la jon a la len 
ar ag wo ar aen 
拉 音 阿拉 来 


2256.xsomno nkhwijisnomo ala jon ja la jon а la la mo 
"per RITE яч Ша ч ar Bes т ar ar OK 
三 是 蓝 色 布谷 (BIS) 是 呀 拉 音 阿拉 拉毛 
la jon a la len 
ar Ba a аг A 
ыт 阿拉 来 
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2257. ji ei tehan ko mara ala ga) ја la jon a la la mo 
а=] azg wa e ur ar Bas т ar аг KK 


智慧 大 鹏 KF (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 拉毛 


la jn a la len 


ar Ba se аг Gan 
ыт 阿拉 来 


2258.xeron  rkatpo tehot nam ala rot ја la jon а la la mo 
335 ae B< бага war Ee wr аг s C ar аг Ld 
好 老人 您 иж (BO ^ "pod d 阿拉 拉毛 


la jon a la len 


^ Reo s ar Aj 
b 音 阿拉 来 


2259.tehot nani rtotta pi len n ala кар ja la jon а la 
is Wa Wen [ Азак war ӧс or ar ag [ ar 
你 听 着 s 我 ”说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 


la mo la jon a la len 


ar &@ ar 85 w ar аа 


拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2260.tehot Кай карці muko ala kə ja la jon а la 
8 кач een AF an poor ar e вт ar 
你 ”哪里 来 AUR (阿拉) "uomo Ë 阿拉 


la mo la jon a la len 


ar F&F ar Ba wo йз 
拉毛 拉 音 阿拉 来 


2261. tehot һә Кә tonla xeli ala jon ја la jon а la 
ү ЭҢ Exe RA mar Ag ur ar Rx ar ar 
你 什么 原因 来 的 (阿拉 ) 是 呀 d d 阿拉 


la mo la jon a la len 


LE а ag m ar Аа 
нант 阿拉 来 


2262. tii хаа lo thaa rkan qo ran  polao-ti tho kii va Баг -nko 


再 ЫЙ = 角 那样 RE 
Ska -teii kuna 
看 见 据说 
2263.vatsar -пә qoran rok-sto qoran sanpa  tcouu jii kuna 
城堡 = 方面 = 种 5 有 ”据说 


па smat lurtcansan-nə couu jii kuna 


这 F 龙王 神 о д 据说 
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2264. tii  xaalothaarkan jsuu-tee qareteə сә -mi 


再 BIB T. Æ tk X 


tii jii gii thay tora-teə nasa  tcoraa pəuurə -teii kuna 


再 XB 下 方 飞 着 ” 追 着 ”下 来 


2265. tii ѕБа да -teii kuna 


再 问 道 据说 


据说 


2266.jaa stoku aatie teho -mu teo-sa jiitaa tea pe һә 


q € %$ ж 看 疲倦 了 
aantco-sa rəva jaanqala  rovaa  khotcii 
何 地 来 了 干什么 “来 了 这 样 说 了 


2267. tii хаа lo tehaa rkan kho lie -teii ku na 


FE BIBAT 说 了 据说 


2268.a je la jag ni ја lo la mo la jon 


w Q ar wn ач X а & а 85 


ыны ғ E "uy £Z m t m EB 


ln sa ja ni ja lo la mo la jap ni 


aa NES wr as w AR аг Kf аг цс ач 


来 Ro HE 呀 老 拉 毛 拉 羊 J 


ш 你 
ku na 
据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2269.xeron tajalo tehay tehot mami tajalo rot sap ja ni ja 
337: ura g Be Sean arar E we Ur ач ur 
好 ( 达 呀 老 ) Хи 你 пж ( 达 呀 老 ) 坐 X 呀 尼 呀 
lo la mo la jon nmi ja lo len 
WS ar ¥ a A 
# m t mu E 呀 老 来 


2270. teot nani tajalo  rtotta рі lenm tajalo кап san 
ie Sea morat Een Ey Agar marii ӧс mw 
你 иж ( 达 呀 老 ) ^4 R 说 着 ( 达 呀 老 ) OK Ж 


ja ni ја lo la mo la jon m ја lo len 


ar mw a & ar ¥ а s SN or X Аа 
HE " ERE їй J 呀 老 来 


2271.14 jon а la la mo la jon а la len 


ar ag woa er & аг agy m ar a 
hod Bom b »= mock B mox 


2272. ņa tsho кїй mumon  thamtchat nko tor ala met la 
z% Ax sew вакге ay War ақ а 
我 们 Ый Ак аж 首领 一 个 (阿拉 ) 没有 & 


jan a la la mo la jon a la len 


Be ar ar an KO ar Rx sr аг Aq 
4 B b b * # Ë 阿拉 来 
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2273.9i var  rontcha sanla сә nteo ala rko la jn a la 
EN Kx Radar ёсе g аў та қ а Ax a а 
R PRHE M 求 到 (阿拉 ) 需要 拉 S 阿拉 


la mo la jon a la len 
ar 8 cr Qe вт аг А4 


нен 音 阿 拉 来 


2274.xeron rkosan tehot rkola а la Dewi la јәп a la 
DE с B< Kor War йж ar Wa в а 
好 门卫 ж п (阿拉 ) 开 拉 音 阿拉 


la mo la jon a la len 
ar šf ar ag m ar aa 
m ER 音 阿 拉 来 


2275.smat lwarteansay la Dewattea tov a la jot la jon 
S даҳа а TI & қа а ағ x 
下 部 ЖЕФ 说 的 一 个 (阿拉 有 拉 音 


a la la mo la jon a la len 
ec ar ar E а а вт ог Qs 


阿拉 拉毛 拉 音 阿 拉 来 


2276. pu var ron tehan sa) -nə thorii noka saa -ng гә -vaa 


我 ”中 部 财宝 神 那儿 一 个 去 来 
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2277. .to һә rtie -naa noka mie -ta ntee lurteansay -tə 


现在 你 n —^ * 我 ”龙王 神 
khalie -kuou nko jii kho tea 
说 一 个 有 这 样 说 了 


2278.la jon a la la mo la jon a la len 
| 


拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2279. tehot xeron amne nani a la пої ja la jon а la 
Ка 95 wàr We arar ¥ u ar ag г ar 
你 好 2% "d (阿拉 ) мин Ë 阿拉 


la mo la jon a la len 
ar F&F ar Ax; m ar a 
па mod 阿拉 来 


2280. a tho rkola Dewi mu a la цап ja la jon a la 
сү fr 3 8 ma g cr а e ar а 
我 们 n 开 不 (阿拉 ) тинн 阿拉 
la mo la jon a la len 
ar 8 ar Qa т аг Gen 


拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2281. ja ra sar ni tei tor а la Dewet ja la jon а la 
uxx сач aS wa BK or ar ба ow ог 
ki —XT 商量 (阿拉 ) 做 €" d OBRAS 


la mo la jan a la len 
аг & ar a m ar a 
拉毛 拉 音 阿拉 来 


2282.rko Ptewina thanta muDtewi na a la tha) ја la 


# Bea SS БЕ 可 ваг 


aK up ar 


n FE 也 许 FF (阿拉 ) 也 许 呀 拉 


jan a la la mo la jan a la len 
| 
d 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2283.ја па rtie -nə ne -kuou thaata -te pu 
呀 这 门 9f 方面 我 
kuna ри саа -na naka gsaqa -kuou tii 
据说 R 去 —^ iH 再 
ne -sa -ta ар worte lii ne -sa -ta 


с 也 许 或 许 不 F 


ico qaato -cə nasaa qara сә -teii kuna 


上 面 飞 & Ж 据说 
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са даа ne aata 
单独 开 不 行 
rə ја worte 

ж 呀 或 许 

tha  khotaa — tii 
也 许 这 样 说 了 再 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2284. бә mon na men -xa cua nkankaxserrauu nasaa рәш 
这 样 ”那样 鸟 儿 RREA 飞 下 
тә -teii kuna 
来 据说 


ti khe lie -teii kuna 


再 说 据说 


2285.a jon a la la mo la jon a la len 
ar Да ee аг ar X аг Өз т аг Am] 
h Ë 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2286. tehot xeron aamme Кай ala za ја la jon a la len 
Be Fg sE qrar waw бс or а Ёз war Аа) 
你 好 2% 哪里 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


2287.ntona каппа tchoko a la ton ja la jon a la len 
Җа Wes Bi aee Kg шоч 05 я ar Ёз 
这 来 什么 (阿拉 ) 事 呀 拉 音 阿拉 来 


2288. tehot nkankaxserrou tchot mami ala rtt ja la jon a la len 
BS aa R Fay sar ÉS точ Ña er er RR 
你 RREA 你 иж (阿拉 ) 坐 ит 阿拉 来 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 LR WAR KER) 


2289.tehot nani  rtotta pi lenm a la ҝар ja la jon а la len 
B ar Enn сч Agar wa UK or ar Шаб т ог Азу 
你 ж R 说 着 (阿拉 ) 来 инт 阿拉 来 


2290. па jay пә satcha  xlapko ala jon ja la jon a la len 
со se MEUM ur ar 85 а а Азу 


我 来 的 HU; 阿 朗 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿 o 


2291. кар a non janta şka mo а la ret ja la jon a la len 
gE Ф б me 3g or er RF mr ar Aeg 
WERE 来 困难 (AD 是 呀 拉 й 啊 拉 来 


2292. 0i so slay la nko tor a la met ja la jon a la len 
ВСЕ Hear aS ma Әс or а Ax т а Aa) 


我 们 的 иий KM CIBO 没有 F b S 阿拉 来 


2293.smat lwər tean sanla jar ce ala nto ja la jon а la len 
5 gs җа waw а ur ar dy вт ог гү 
下 部 REF RE (阿拉 ) Ë F Ыы Š 阿拉 来 


2294. xerən nko ga) nkonto ala Феі ja la jon а la len 
3% фк FR ae йт «очо 06 ar a Raj 
好 门卫 i (阿拉 ) JF 呀 拉 音 阿拉 来 
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2295. tehot nko tos Dewita ri ntco tha ^ ala deoet ja 


б SS Өч c af sw яч Э ш 


# on 开 我 E 设法 (QUAD 去 ¥ 
la jon a la len 
ar Ba вс ar 48у 
# 音 阿 拉 来 


2296.jaa оки aatig teho aantco -sa rovaa ntorii jaan 


я £ 45 ж 哪里 来 ”这 里 什么 
qala ravaa kho tcaa 


Y OX 这 样 说 了 


2297. tii хаа lo tehaa rkan kholie -teii ku na 
再 阿 朗 恰 干 说 据说 


2298.pu xlay -sa rovaa ntaa -sko -nə ти тәп than tchat 


我 ” 阿 朗 来 的 我 人 民 全 体 
-tə na jon Кий -vaa -nə thaagtok -tə саа -tə -tca 


首领 没有 厄运 去 


һә wtie -naa nka ne -ta pu lur tean sa) -nə qar 


你 on eo. gr R REM F 


-sa -nə пәјоп -nko xkəlie -la сә Кий kha tea 


首领 请 求 要 去 这 样 说 了 
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2299.la jon a la la mo la jon a la len 
аў ay оого ar & аг ü= wo EU 


拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2300. tehot xeran amne tehot nani ala rtot ja la jsn 
is 2x РЕЯ Bs ўач (var EY ur ar ü= 
你 好 45 你 уж (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 
a la len 
s аг Аа 
阿拉 ж 


2301. thot папі  rtotta ni len ni ala ҝар ja la jon 
Be ar 85 сч Agar wa UK ur ог Ёз 
你 wat № 我 ”说 着 (阿拉 ) 来 F 拉 音 


a la len 
m ar Ra 


阿 拉 来 
2302. tehot slay пі jay na skamo ala jon ја la jon 


Бо Res ra, AF war ag u ar ag 
你 mA 来 时 困难 (阿拉 ) 是 F 拉 Ë 
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a la len 
arrer Аз 
阿 拉 来 


2303. па tshi rkonto Dewi mo ala цап ja la jon 
с аб ач QR arar 9x ч ar ü= 
我 们 хп я 不 (阿拉 ) 成 "od 音 
a 1а len 
«=ч 
阿拉 来 


2304. rko nta Dewina taray tei tor ala rko ja la jon 


ай. an 了 53K Heu war si ur аг йз. 


这 门 F 还 要 ”商量 (阿拉 ) 做 cC om # 


a 1а len 
w a Ёз 
阿 拉 来 


2305.rko Dewi па thanta  monna ala than ја la jon 


š an 村 SS Sex ог юс wp ar ag 
n F EF ”不 会 〈 阿 拉 ) 也 许 F 拉 音 
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a 1а len 


кое Saj 


阿 拉 来 


2306.ja gtoku atie teho tchapla -ta pu kholie ja 
яж RF ж ow 我 说 ш 


2307. tii nka пка xserrouu ja) aata -ku -na -ka nasaa 


然后 RREA X ^T 
qara -cteii ku na 


去 据说 


2308. qara -eteii -ku -na -xa nkhuiijiignpomo no ka to 


飞 去 蓝 色 布谷 鸟 — FF 
тә -teii kuna 
来 据说 


2309. say ја lan tan la mo la la ќар len па 
Ne wp ans wp ar K ar а KK Ax а 


呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 ж X 


` aK KK ar ё ar ar KK aa а 


又 
sa) ја lan tap la mo la la tap len na 
NK 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 
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na saa 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2310. thot хеп іар amne Кай} tap кар ja say ја 
Eq FR qe müm quem ск бо чє ч 
你 好 ( 当 ) $ 哪里 (3) 来 F 桑 €" 
lay tay la mo la la tag len na 
aK KK ar & аг аг ne йз; а 
朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 m 


231l.ntoma tan wanni tonteho tay jot ja sap ја 
Ra: se 号 ay 558 сє де; чок od 
这 里 〈 当 ) 来 了 R н 呀 桑 m 
lap tay la mo la la t len na 
aK KK ar F&F ar а KK aa а] 
й 当 d& ж b h OM ж HE 


2312.nkhwiji tap  $pomo tehot mami ta) гої ja sar ja 
EMEN 
布谷 鸟 CD KE 你 "CHO OUO ж F * o" 
lay tay la mo la la ta) len na 
ас кщ а 新 ar а s= аз а 


MH 当 & € h m uox Ж 
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2313.tehot nani tan rtotta gi lenni tan 
BW Aa s= KS ce Ада n 
你 wd с) 我 ”说 着 (5) 


sa ја lan tap la mo la la tap len 


NES up ащ KK аг ¥ ar ar KK a 


# HH 5 ш = h h 3 ж 


2314. па пә tan thakra) sani ќар кар ja 
ry s= mA чан KK @ ur 
我 C5) жш MU; C) ж o" 
sa) ja lan tap la mo la la tap len 


NK ur ош BE ar K ar ar се a 


Aog Ow 3 & ERR 3 X 


2315. па shi tan jouno slap ko tay jan ја 
LXI X sm Qs s 
我 们 ( 当 ) 家 乡 BO (DR 呀 


зай ja lan tap la mo la la tap len 


NK шр аш KK аг A ar ar s= aa: 


Ro Ng i 拉毛 拉 拉 当 来 
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a 


na 


al 
那 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2316. ahi tap slayla nko tor tap met ја 
EA: s= Seer ay s= a ur 
我 们 的 〈 当 ) 阿 朗 首领 (3) 没有 W 
say ja lay іар la mo la la tap len na 
NES up аш me а 新 ar ar s= Ha а 
# 呀 朗 当 拉 毛 拉 拉 当 来 X 


2317.lwortcan ta) sanla jarce ta) кап ja 
gdy KK аса а сЕ ü ur 
RE G) ж FR ( 当 ) 来 呀 
зай ја lan tap la mo la la tap len na 
NK wp aK KK ar F&F ar аг KK aa: а 
Aog gp u m * М AX Ж 


2318. tehot rkosan tan xsomko  rkotsox ta) ewi ja 
Bv босс quei 88 ne Evo 
你 HE Gpz^ n ( 当 ) 开 A 
зай ja lan tap la mo la la ta) len na 
NK up ас KK а F&F а а me Aa aj 
# HH ou b ж OR 3 ж Ж 


格 萨 尔 文 库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


2319. rko sov tap Tewita ra nteotha tan dewet ja 
EET s= Bex z ağa se 8 ur 
门 G4) JF 我 走 设 СОҢ) 法 呀 
зай ja lan tan la mo la la tap len na 
NK up aK KK ar # ar ar KK ia а 


# HH 3 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


2320. tehot xeron tap amne nani tap пої ja 
is Dod s= sas бага s= Ee uy 
你 好 OR) BF KH ( 当 ) 坐 呀 
sa) ја lan tap la mo la la tap len na 
чс up ас omm ог # ar аг KK aa а 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 


2321. tehot nani ta) rtotta ni lenni tan кап ja 
Me ew oso Mes rm m Gs Ea 
你 HH CMD) 坐 R 说 着 Coo y 
sa) ја lan ta) la mo la la ta) len na 
NK up am KK ar & а а KK Ax sj 
# =й u & Eo b “ж X 
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2322.:kola іар Dewi tiov tay rko ja 
{фт neo BW pS sm sN o 
n Gp + mE OD 需要 H 
say ja lay tay la mo la la ta len na 
чс up аш KK an & ar аг KK Ra all 
Ro" ч & * Ыы 5k Ж 


2323.xarígi tay sartei — tiov ta) rko ја 
IN ne {Өч уб сс w or 
那 边 商量 〈 当 ) 这 边 商量 商量 CH) 需要 呀 
say ja lan ta) la то la la tap len na 
SS wt аш KK аг 8 ar ar KK aa а 


# тю ù 拉毛 拉 拉 当 来 那 


2324.rkola tan Dewina #ат tor ta) rko ja 
Ke ne wg чуў onm ост w 
n Gp F 话说 С) RE W 
зай ja lan ta) la mo la la ќар len na 
ow mo Да ДЬ 
* 呀 朗 uü 拉毛 拉 拉 当 来 X 
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2325.xargtam ta — sərstam ma hewi іар na ја 
ux KK араг аы KK ox ur 
那 边 说 OS) 这 边 说 不 这 样 做 ( 当 ) 车 呀 
say ja lay tap la mo la la tap len na 
SS wr aK KK ar F ar аг KK йз. а 


Roco 当 BR ERR FR X 


2326.rkola tay Dewina munan tap Кә ja 
We x< wg dg x = ч 
n ( 当 ) JF 不 行 оң) 呀 
say ja lay tap la mo la la tap len na 
NES u аш KK ar AR ar ar 5K a а 
# Uu HB 34 d € mom 3 2 X 


2327.9atsho tan xsompo і tor tap rko ja 
SE KK que o ER nc ne ar 
我 们 (5) 三 个 商量 с) 要 g 
зай ja lan tap la mo la la tap len na 
NK up ош KK ar ЁЁ ar ar nc àg а 
Row 5 b € ш 34 Xx 那 
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2328.ji ci tap tehanla tehot mami tap) по! ja 
a o gpr ү aw ск KS ч 
智慧 с) AB 你 RF С) M Li 
зай ja lan tay la mo la la tap len na 
NK Up aK KK ar 新 ar ar сє Ra all 


e тю C b *& h h 3 ж Ж 


2329. tii nkuiijii $00 mo naso -6a саа -nə jii cii thay te 


于 是 KERR * 去 хи» 和 
nkankaxserrouu -tə kho lie -teii kuna 
RREA 说 据说 


2330.la jon a la la mo la jon а la len 
ar B s ar ar F ar Ba т ог EU 
йш 5 o ERE 阿拉 来 


2331. nka nka rou па пі а la rot ја la jon а 
ama AX ar wa ¥ ш а Ax ow 
TOR E.A] 听 着 (阿拉 ) 4 — 7" od # EB 


2332. ņa tho xsəm po tei tor ala deoet ja la jon а 
ro Tar EI wa Ed ur аг Ey 
我 们 =Ñ 商量 (阿拉 ) 做 F 拉 # FI 
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2333.xeron katpo tila ala ҝар ja la jon a la len 
92m ад қа яч UK ч а Be m а ag 


好 老人 这 里 (阿拉) 来 = 拉 音 Ы m 来 


2334. slay li ка) пі skamo ala ret ja la jon a la len 
саку We к ¥ arar Am ur ar ay т ar a 
阿 朗 来 ”困难 (阿拉 ) 是 呀 拉 # 阿拉 来 


2335.rkola Dewita nteo tha ala Фе! ја la jon a la len 
фа SS ааст ma Be or ar a г ar e 
n F 设法 走 (FIR) HRH 阿拉 来 


2336. tii sua пкћиіі şo mo na saa дага -eteii kuna 


然后 蓝 色 布谷 飞 走 据说 


2337.caa -nə qoran -la naka бар іар -la -teii kuna 
去 e 一 次 ”商量 据说 


2338.gtoku ааа бе кў -sa тә -sa na mor ta xula vaa to pu -ta 
老 3945 ЫЙ * 是 路 也 KE 是 MR 
-sko na -nə vara -qa ja kha tea 
这 进去 m 这 样 说 了 


2339. tii qoran -la wtie -naa ne -eteii kuna 


再 三 人 门 开 据说 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2340.la jon a la la mo la jon a la len 
ar ЕН г ar ar Kor Q= wo ar an 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 M mox 


2341. xji rko Феуі пі jon çook ala sti ja la jon a la len 
sper Əsas pag we cwm ur ar Rep т ar Am 
^n ТР 4H (阿拉 ) 看 HRH 阿拉 来 


2342. кјоп ко Dewim sjiDewok ala sti ја la jon a la len 
чач Зчач vi wa agr w аг Ёз wo ar гү 
左 门 打开 右 方 ” (阿拉 ) como # o 阿拉 来 


2343. тко ko xjixjon кар mak ala mi ја la jon а la len 


Ap sperme 于 ma дч or ar Ra or ar AR 
no mA FTR (阿拉 ) 两 个 т modo 阿拉 来 


2344. ѕа mak snika nani ala rtot ja la jon a la len 
ST PT Aar em ER ч a y sr a йв 
门卫 两 位 KF 〈 阿 拉 ) 坐 ив 阿拉 来 


2345. tehot sni поа тї lenni ala кай ja la jon a la len 


ON XK сч Agar қа UK. w а M LEE 
你 俩 и 我 说 着 (阿拉 ) ok "pod # BD ж 
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2346. па slay ko satcha xano ala јәп ja la jon а la len 
= I чай <3: агаг ag ur ar à= Woo Ran 
我 ый 地方 来 (阿拉 ) 是 F N Š BD m 来 


2347. lwortcansanla ewat tea təv ala jot ја la jon a la len 
дуаа seg Fa Wie ur ar agy w ar aa 
龙王 神 说 的 一 个 (阿拉 ) 有 " d 音 阿拉 来 


2348.rkosan snika ntcokə ala ce ja la jon а la len 
Ig PT а mop шоч 05 т ar AR 
门卫 两 位 FE (阿拉 ) 请 呀 拉 音 阿拉 来 


2349. tii па qola khəlie -teii kuna 
再 这 俩 说 据说 


2350.xeron rkatpo tehot nani ala rtt ja la jon а la len 
DEM BS бт me ¥ ч a 85 ar ar йз) 
好 老人 你 听 着 (阿拉 ) 坐 т 阿拉 来 


2351. tehot mami поа ni lenm ala gan ја la jon а la len 
Bç фат KS =ч Aem ma Hem u ar Rep m a sj 
你 ” 听 着 坐 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


2352. tehot lan la 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


каппа thak ra ala ja la jan a la len 
[a We Re wa F&F or аг e а ог Азу 
你 ШЙ 来 Hê (FIR) ¥ 拉 音 阿拉 来 
2353. ітар ntani  ntcoko ala вә ja la jon а la len 
&Зє оңат 8 me qoom A m ar аз 
今天 XE x ( 拉 ) 请 呀 拉 音 阿拉 Ж 
2354. ti li зай іофсмок ala sti ја la jon а la len 
Ro беч Wie E ur ar аа "A Ran 
那里 从 x 南面 инж 呀 拉 音 阿拉 来 
2355.tina gtina mtshoxsom ala jot ја la jon а la len 
Rar чача TT ваг а u аг Qa: w ar Ray 
WE Ж 三 湖泊 (阿拉 ) 有 {їй 阿拉 来 
2356. mtsho na Son mo kzaka ala mtsho ja 
588 Бйз чш] яа ай ш 
湖 HE REF (阿拉 ) 湖 呀 
la jo a la len 
er Sa wo ar Аа] 
h W 阿 拉 来 
2357. mtsho xsom  nkhwarla  skorni ala jot ja la jon a la len 
85 quero зшде сдан шо ES ar аг Ёз єт аг А5 
湖泊 = 个 ”城堡 ”环绕 
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(阿拉 ) 有 呀 拉 音 “阿拉 来 


格 萨 尔 文 库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


2358.ntoni jara  nteotou ala kə ja la jon a la len 
айан rx абу arar y or аг Bas s ог Gay 
这 儿 从 向 上 走时 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2359. ә wzateanke — nponkhan a la jot ja la jon a la len 
Ч} ақи sar Ӧс ор ar EY a ar гү 
四 四 方 方 RER (阿拉 ) 有 呀 om od 阿拉 来 

AUCTOR mo ало w SNR йй ш шай Ra 
Wa чї xX wa Xn or аг e ar ar Ray 
RR 涂料 墙 白色 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


2361. nan tsha tsha прәт Кә tontşəp a la ret ја la jon а la len 
a ag a яч AR ш ar He ж ar йв 
里 面 印 泥塑 像 十 万 完成 (阿拉) 是 иын 阿拉 来 

2362.ntoni jara sanva ala па ja la jon a la len 
айза uxx Mer қа = up oar s m аг Gy 
这 边 kii 去 (阿拉 ) 如 果 呀 拉 音 阿拉 来 

2363. ma rou 1a xay ntona ala jot ја la jon a la len 
XA gpr айа wa 5 ur а Шаб w ог Ran 
тен HRM ”这 里 (阿拉 ) 有 呀 拉 # 阿拉 来 

2364. ła xay thok xa gewatsav ala уар ја la jon а la len 
qme qar SW ser aw от cr e т аг A 
HEROS NL 鸟 儿 (WE) 落下 呀 拉 音 mox 
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2365. фема пә nkhwiji sponmo a la ret ја la jon a la len 
5% FT HF отт W ч а 0 т а йз 
SJL HES ке (阿拉) 是 F ыт BD mox 

2366.1a кау rkola dewina ala wzer ja la jon a la len 
LA M 
TR n 打开 (阿拉 ) 说 是 Ыт 阿拉 来 


2367.{акай пар ка tshatsar ala jot ja la jon a la len 


змс axa RS er Me uw ar Re ar ar Яв] 
на шш 宝座 (阿拉 ) 有 "RO 拉 音 阿拉 来 


2368. slan wo tehe tar ntsaji tshatsar ala ret ja la jan а la len 


д8. ne ani RE wa 3K or a б я ar EET 
X8 与 一 样 宝座 (阿拉 ) 4 o" mA od o 阿拉 来 


2369. tşha Кә thokxwa mnatsav ala wzak ја la jon а la len 


АЯ Beyer Sw war IN or ar Ax ar ar Aa 
宝座 的 ”在 上 面 人 (FIR) Ж инт 阿拉 来 


2370. lwar tean sa) kə xon po ala ret ja la jon a la len 


{За Rp RA sa XK ч ar a т sr RI 
龙王 神 的 将 领 (阿拉 ) ROC d # 阿拉 来 


2371.{акап tikə gewana ala si ja la jon a la len 
зк АҢ Ba wa чач ч а 85 вт ог Аа 
не 那个 ”外面 (阿拉 ) 看 呀 RH 阿拉 来 
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2372. pewa rek тар wo teak ko ala snay је la jon а la len 
SS。 ақ g arar ут or ar баб а аг A 
з) 许多 nu (AD 着 уй 阿拉 来 

2373.ntoni jara sag va ala na ja la jon a la len 
абак uxx KIN аг а ч а ag a ar йг 
хым EM 去 (阿拉 ) 话 呀 RE 阿拉 来 

2374. nteo tou јата stiva ala па ja la jon а la len 
айу ох RUND mar ар шо ar ag wo ar alan 
走时 ME 看 (阿拉 ) 的 话 "Od 音 阿拉 来 

2375. ja ri jeula nto xap ala jot ја la jon a la len 
IA щагаг anm mar WE ш аг day w а Аа 
i) жу ма (阿拉 ) 有 HRH 阿拉 来 


2376. 80on mo мәка) cora pewok ala na ja la jon а la len 


eir айт: quiae ваг x ur ar ag N ar Às] 


KEK MR 东方 ” (阿拉) 在 呀 拉 音 阿拉 来 


2377. mok хмар man wo skorva ala jot ja la jon a la len 


xT: anay RT arar US ur ar ag г ar йг 
军队 许多 保卫 (阿拉 ) 着 呀 拉 音 阿 d ck 


2378. sgon mo nto кар lodewok ala па ja la јәп а la len 
HA ош {үт о оттар wu a Ña m A 
BEM AR ыш (阿拉 ) E F à # d ox 
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2379. Коп tsi sonmo Копра ala ќар ја la jon а la len 
Щщ GE уч яч KE wr ar 0 mr ar Аз 
服装 蓝 色 穿着 (FIR) ныт 阿拉 来 

2380. mok xwa, may wo skorva ala jot ја la jon а la len 
esc ASIN" ч ваг agy ur ar ag w ar аа 
军队 许多 RE (阿拉 ) 着 F d: 音 阿拉 来 

2381.smatlworteansar ko şay ток ala jan ja la jon а la len 
ê Sp gg sm He ч a йд ar ar А4) 
下 部 龙王 神 的 FFE (ABD 是 "Rod oW ж 


2382.89o0n mo к2ә Кә rkotsoy ala jot ja la jon а la len 
Esdr чы ys arar s ur ar Ra a ar EST 
蓝 色 的 ” 松 耳 石 п (阿拉) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
2383.rkola san mok tchatsoy ala jot ja la jon a la len 
Heo paa ®% Wr QE ur ar Ax а ar А5) 
门口 ”卫兵 若干 (阿拉 ) 有 呀 拉 # Box 
2384.xeron rkosan rkola ala gewi ja la jon а la len 
SRa Hue ўч we Өч ч а e w ar А 
A ПЕ 门 qus) F " du do 阿拉 来 
2385. smat lwor tean san la dewat tei ala jot ja la jon a la len 
a aggy me MA чох Ña т ar йв 
下 部 龙王 神 说 的 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
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2386. і tghawo zlanni xapno ala jon ja la jon a la len 
=Й дб сан 88 sar Rx ur ar Reo ar ar Азу 
вж ии 来 的 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 

2387.jontamənta тко ğewi ala жо ја la jon a la len 
Bee Now me e o a ay т a AR 
无 论 如 何 яп (阿拉 ) 要 €" oA d 阿拉 来 


2388. tii xaa lo tehaa rkan xal tan poltan -tə lur tean ѕар -nə ntorii 


TR 阿 朗 恰 干 жЕ 龙王 神 这 儿 
khur -teii ku na 
到 据说 


2389. пә ka tco -sa хаа lo tehaa rkan -nə  nour -sko -nə xara -qo 


一 个 看 ИЕ 脸色 黑 
-la khormilltso -la -eteii kuna ma -san tiel  -sko 
锅 底 的 黑 灰 据说 F 衣服 
solotso -la -eteii kuna 
破烂 据说 
2390.stsaliouu -nko lii rtea -sa  xkoliantcho -la sarla nii kuna 
详细 不 看 乞丐 & ”是 据说 


2391. rtie so kotcon -ska nalok -nə sokavaa tii vora cəlqa -teii 


守门 人 这 样子 看 见 后 再 进入 让 去 


2392.la jon a la la mo la jon a la len 


| 


ыт 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2393.rkola gewini nagla ala gti ja la jon a la len 


Wer Bran Scar san Sew ur аг Wy ar ar Ran 
n FE ” 里面 (阿拉 ) 看 F à ë 阿拉 来 


2394. ѕәп ka rtotpa ntsaji tghotsoy ala jot ja la jon a la len 
Rer Ker agür BO жа Кен ur ar is w ar Ray 
狮子 s 般 的 宝座 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2395.tshəla wzakno lwortean ala sa) ја la jon а la len 


йт чен дар m ак ч ar 05 жоот AR] 
宝座 上 мю RE (阿拉 ) 是 "Rod Go 阿拉 来 


2396. Iwar tean sa) tehot wtimo jon ala пат ja la jon а la len 


фес A RAE Эң mw am s Rp oe ar A 
龙王 神 你 安 好 是 (阿拉 ) 吗 6 dy # 阿拉 来 


2397. па rkatpo tgha wo slay ni ala ка) ја la jon а la len 


= а mea wa is ur ar Bs v ог A 
我 ”老汉 花 朗 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


2398.stsimo monta gkamo ala jon ja la jon a la len 
AF Ram KAF wa Ba w ar бар se ar Gy 
容易 FE WE (阿拉 ) 是 F Aë 阿拉 来 

2399. sla) mumam thamtehat thanstok ala $eway ja la jon 
He esee saws ваб wa ge ar аг Ww 
й АК 全 体 厄运 〈 阿 拉 ) RE H 拉 音 
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a la len 
w ar Ra 
bp om 来 


2400.xlay  mumon  thamtchat nko tsar ala ко ja la jon 
Se Saa mares ame wa me ur ог бз 
朗 地 АК 全 体 首领 〈 阿 拉 ) 需要 H Rê 


a la len 
wow 
阿 拉 来 


2401. Iwar tean sa) tehot wkwatsovy ala уар ja la jən 


даҳа бү саў waw соу ur ar Qa 
龙王 神 你 旨意 (BFS) F 呀 拉 o 


a la len 
w = a 
BJ 拉 来 


2402. tii хаа lo tehaa rkan vora -ісә саа -nə thurua -tco noka tea 


再 Ий 进 去 里 面 一 个 看 
teii -ku -na -xa sonko -la sarla -tean {һә -nka jii kuna 
狮子 好 似 宝座 有 ”据说 


2403.tsha -nə tora lur tean sa)  tuahtiisouu -teii kuna 
宝座 EM REH л 据说 


2404. tii xaa lo tehaa rkan -nə qar -sto-no khatak -nko the vaa 


然后 阿 朗 恰 干 x 哈达 敬献 
-ne tii kholie-teii kuna 
再 说 据说 
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2405.pu slay -sa rəva nta -kso -nə khuon -sko mor şta etco kuaa 


我 阿 朗 来 了 m 人 民 FRE 去 没有 
than gtok -tə qara -stea 
厄运 去 


2406.pu mouutur teho -nə qar -sa najon -nko xkolie-la rəva 


我 今天 你 Ê 首领 要 来 
to teho aamakosa -ta пә Ка qo  -kuou steaa kha teaa 
现在 你 无论 如 何 —^ É 需要 这 样 说 了 


2407. tii lur tean san khəlie -teii kuna 
再 龙王 神 说 据说 

2408.la jon а la la mo la jon a la lən 
ar Ёз ж or ar ¥ ar Be wo аг А8) 
нт OM mit mock 阿拉 来 


2409.xeron amne tehot xlappi ala кар ja la jon a la len 
DM E ME wer UK w E M EE 
好 445 ж BIB) (阿拉 ) 来 Cu dod 阿拉 来 


2410. tehot slay пі Карпа  tontsoy ala jot ja la jon а la len 


б MEM M ш аг Ёз ar ог Aa) 
你 FHM Ж 事情 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2411.tehot тайтай) ntona mukan ala ke ja la jon a la len 


a RERET айа AUK wa Б аг аг a в ar ey 
你 ”无 事 不 会 这 里 不 来 ” (阿拉) 呀 拉 音 阿拉 来 
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2412.tchose zlanla nkotsoy ala met ја la jon а la len 
BK Axr aS яа AK ur ar Ag вт ar гү 
мп ЫЙ ”首领 (阿拉 ) 没有 ¥ NO Š 阿拉 来 


2413.nkotsoy metna khakmet ala јәп ja la jon а la len 


aW Amar түйү wa Ba orn eos ar AR] 
首领 没有 ЖЕ (阿拉 ) 是 mp R S 阿拉 来 


2414.9ala xolo тап tsar ala met ja la jon а la len 


са Ag aS wa GR ur a 85 т ar азу 


я Sfr 多 的 (阿拉 ) 没有 "V dod Bo ж 


2415.9ala xola xsomtsoy ala jot ја la jan a la len 


ког ай "yeu War e ur ar ag 8 ar А8 
我 BT 三 个 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 


2416. cteəuk no гар ko sempa ala  ntga ja la jon a la len 
«848; zc 全 Remy arar am ur аг а в а аа 
= 我 的 ”心脏 (阿拉 ) 一 样 "od 音 阿拉 来 


2417. кі na га) Кә mnauksay ala ша ja la jon a la len 


Us x< Bax wer as ur ar Rx ar ar As 
第 二 个 我 的 ”双眼 (阿拉 ) 一 样 呀 mod 阿拉 来 


2418.xsom po metna гар кә nctolou ala met ja la jon a la len 


LER ойт ms QS w < s m ar дз 
= 没有 Bc нг (阿拉 ) 难 呀 拉 音 阿拉 来 
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2419. nto ji xsompo tchotla d$ewonlou ala met ја la jon а la len 


Da e Bo ят s s a ILL 
因此 E ж 给 (Сю) 无 法 呀 d # 阿拉 来 


2420.xələ xsompo metna rtoklou ala met ja la jon a la len 


RA чн aqa Kew men Am ar an ep ж ar aaj 
孩子 三 个 SH Wik (PWE HR т 阿拉 来 


2421. mu ġewən mugewan thoktchot ala jon ја la jon a la len 


MEME ME mar Ñas ч ar A ar ar йө 


不 给 不 给 绝对 CADRE €" od # 阿拉 来 


2422.ja stoku aatie tcho slay -sa tho kii xola -sa ro 


呀 老 $$ ж 阿 朗 那么 ж * 
-tea to tha  -sko-no Elan -tə najon-nko Кий -sa khok kuaa 
现在 “你们 阿 朗 首领 没 难怪 


2423.to tehə rə -tea -tea -ta nteen -tə to qw kuou 


现在 你 我 现在 ”给 的 
khouu kuii ntaa -ta qoraa хап khouu jii 
儿子 没有 我 zp g 儿子 有 


2424. na ka  khouu -nə ntee -nə tearka -la naka jii 
—^ ЛҒ 我 心脏 一 样 是 


2425. qor khouu -nə nteen -nə nato qor -la noka jii 
两 个 儿子 我 眼睛 ”一 双 一 样 Æ 


2426.na qoran -nə naka -nə qostsa tii pu tie ka -kusu 
m =p =F 给 了 再 我 活 
lok kuaa khouu -naa to teho -mu qo -kuou -nə 
样子 没有 儿子 现在 你 给 
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kuaa kho toa 
没有 ”这样 说 了 
2427.sa) ја lan tay la mo la la tap len na 
чс up аш KK ar 新 а ar s= àg а 
жий м z 
зай ја lan tap la mo la la tag len no 
NK ur aK KK аг F&F ar ar ne аа а 
# 呀 朗 неа 拉 拉 当 来 X 


2428.lwortean tan san la tehot nam tan rtot ja 


фа ок к= ÉS ZI 
龙王 OH) 神 你 您 wp с) # ¥ 
зай ја lan tap la mo la la tap len no 


E am ona 新 аа сє Rae al 
® HYH 当 拉毛 Rh FR о Ж 


2429. tehot тифсуәп ta) kzerna khak met tan tean ja 
8 RBS ск аха түйү s ss s 
你 不 给 G4 йж ЛЖ (3) F ¥ 
зай ja lan tap la mo la la tag len no 


NK wp ош KK аг #&@ ar аг KK йз; а 

# HYH = 拉 拉 当 来 X 
2430.tsha wo tan zlanla nteo kha tan ska ја 

mg сє Beer ağ == ana: or 

花 OD й 走时 Ch) 困难 m 
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sa, ja lan ta) la mo la la tap len no 

ас War KK а F&F а ar ne 3x aj 

# W B od 拉毛 BRR 来 那 
2431. tşha wo tan sla la nkotsoy tan met ja 

m me Hee аф сс AA = 


iE Gp B 首领 Op 没有 呀 
sa) ja lan ta) la mo la la іар len пә 


NK Ur aK KK аг 新 а ar сє йз. а 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 m 
2432.to tcho khouu -naa lii qə -sa маа panfaa -ta kuaa 
现 你 儿子 不 给 我 ”办 法 没有 
to па  kla) -to-teo jauu -teə сә -kuou  thata-to loso va 
现 ox 阿 朗 走 去 旁边 KM Ж 
2433.nta  -sko -nə klay -tə najon-nkə-ta kuaa to na -nə 
3840 阿 朗 首领 没有 现在 这 
пә ka khouu -nə xkolie lii etsa ntee xar -teo сә 
-— AF X ^ 去 R 返回 去 
-kusu lok kuaa 


样子 没有 
2434. зай ja lag іар la mo la la ќар len no 


«e woe cer Wow E US 
Roc 3 o 当 拉毛 m oou ж 那 
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зай ja lan tap la mo la la ta) len no 
чс up aK KK ar Ff ar аг KK as al 
# W 3 34 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


2435. tehot mudéewon “tan kzerna mi nteotha tan ewi ja 
B Re сє EE Баг asav ne 8s vr 


你 不 给 O4) 说 是 R Её (3) 呀 
ja lap tap la mo la la tap len no 


san 
AES ur ош? KK ar ¥ ar а KK а а 
# HH 当 拉 毛 mom 3 来 那 


2436. þewəra tan сопа gsemo tay jon ја 
xx сє afa FE сє as or 


ta Gp 走时 容易 OD 是 呀 
san ja lan tap la mo la la tap len no 


NK War KK аг Ff ar а KK a а 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 


2437. tii rtian -sa -nə дагаа re -cteii -ku -na -xa rtie тисә 


再 N 出 来 来 p") ”前面 
-no $Ка wlua -nko jii ku na 
X ш 有 ”据说 


2438. tii xaalotehaarkan wlua -nə tholquei ra -nə qar -ісә 
Е IA ilt й E IR 
gaa -nə şka stsay  -nko qarqa -teii kuna 
* X 柏 桑 ж 据说 
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2439. wlua -nə pantsujo -tə -nə şka  laaphe -nko jii kuna 


山 半山 腰 大 窑洞 有 据说 
tii xaalotcehaarkan ^ qar-teo caa -nə mts ham SO -tea səuu 
再 阿 朗 恰 干 E 去 打坐 修行 坐 坐 
-teii kuna 
据说 
2440. пәп Кә tee qerəuu tur ntsham  souu -teii -ku -na -xa 
这 样 ES K 修行 E 
tii na şka wlua tora stsay  -nko qarqa -teii kuna 
再 这 X ú а жж ж 据说 
2441. nta ne таа tşo vaa -nə qatcar -rə tse Ја -сісіі kuna 
插 上 据说 


Lj 尼 玛 卓 娃 地 方 


2442. уа lə gtan than -naa thela -tea poulqa then kar şta  -tco пә Ка 


万 能 铠甲 脱 下 来 天 = 外 
eueta -teii kuna tii ja) səmə -ra kuaa -laa -eteii ku na 
甩 据说 再 又 m" i 据说 


2443. tii wla phar qan -sko -nə пә ka japteola -teii kuna 


再 众多 佛祖 = 祈求 据说 


-tə kholie -teii ku na 
据说 


2444. tii ntaa пә таа tgo vaa 
再 f МНЕ 说 
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2445.to ntee tehamu noka smu ta -tco eəqa-ja-ta tcho smat lurtean 


现在 我 你 = 个 mM 让 去 你 ”下 部 REH 
-no aala aata -sa teho  rnomaatso vaa рһиса ntee ісһә mu 
杀 不 能 你 BRAHE 不 是 我 你 


smota aata -sa pu xaalotehaarkan phu sa 


RA ЖТ 我 阿 朗 恰 干 不 是 


2446. tii jan vaa lo şta than -nə noka eueta -teii kuna 
再 X 万 能 铠甲 一 个 JH 据说 
-xa thinkar folii -teii kuna 


天 发 红 据说 


2447. tii smat lurtean qata дагаа -na thin kar -nə naka 


再 下 部 龙王 神 外 面 出 来 Xu 一 个 看 
-teii -ku -na -xa fulan -nko ska -teii kuna 


红色 看 见 据说 


2448. tii ісәп пкап raa -nə khəlie -teii kuna 


再 уй ЫЖ 说 据说 
2449. ѕа ја lan ta) la mo la la tag len no 


NE ur ас Бе ar Ed a ay БЕ йз. all 
# 呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 那 
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sap ja lan tan 


NES u am ne 


хий 当 


2450.aji іар aji 


wy "e адк 


夫人 (4) KA 
sap ја lan tan 


чс u аш KK 


жий o 


la mo la la tap len no 
e 8 ar аг KK Ra а 
拉毛 拉 拉 当 来 m 


tehot jara tan şti ja 
[d uxar SE «ч or 
你 向 上 ( 当 ) 看 m" 

la mo la la tap len no 
a 新 ar ar сє ay all 
на RRM 来 X 


2451. kaņaşņon tap  ctcila ma rou tap зай ja 


SWE mm ua қақ KK Ke ur 


WERE G4) 
say ja lan tan 


NES ur aK KK 


桑 呀 朗 当 


中 红色 (G) 变 o" 

la mo la la іар len пә 
= É w | 
b E & mu 来 X 


2452. wzan gtak ta) monta nkanstak ta) ret ja 


wn My saywa se Эң = 
吉兆 ( 当 ) 不 是 WS DFE 呀 


sa) ја lan tap 


SS wt ақ KK 


жин 当 


la mo la la tap len nə 
e F а а қс Roa 
拉毛 m RO ж m 
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格 萨 尔 文 库 ЖЕ ж. BEK (RER 


2453. tehot tehatshak tap amne nponi tan кар ја 
Be 85 ск ma vav M ur 


你 UM ( 当 ) $$ ME OD 来 m 
зай ја lan tap la mo la la ta) len no 


NK ac ne а & ar ar s= a а 
# HH 当 拉 毛 拉 拉 当 来 那 


2454. пропі tan wanta motsoy tap tep ja 
Beras қс eno ЖЕ ne айт ur 


mE (5) 来 E Q4) M m 
say ja lan tay la mo la la ќар len no 


NK up aK KK a F&F ar ar KK a a 
# HYH 3 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


2455.motsəv tan tapna (һар koli tar ret ja 
WA KK «уча aN А KK AK ur 
+ ( 当 ) F 办 法 知道 CD ж 
sap ја lan tap la mo la la ќар len no 
NES up аш KK аг ¥ ar a KK ax: all 
# HY 当 拉毛 RRM 来 那 


2456.perə perə tehə таа nii ra naka rtea -la ra nəuutur 


妻子 妻子 你 WR ж 一 个 看 来 ”今天 
aamakova -xa thinkora fuli -eteaa 


不 知 为 何 RE ZIE 
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2457.pu (сә -sa па sengtok pha tea mouu stok va 
我 看 这 吉兆 不 是 ши X 是 


2458.to teho maa nii caa tchotghok аа tie -nə touuwta ra 


现在 你 快 快 去 FA 92 "m 来 
гә -kuou maanii kuaa -nko rico -kuou ctcaa па 
来 后 很 快 卜 卦 看 需要 这 


aamakova -xa ntee lii mutie naa khotcaa 


不 知 为 何 我 不 知道 是 这 样 说 了 


2459. tii tehatshak aatig -na touuwta -tco raa -na kuaa -nko 


再 JA 45 "i * E) 
rtea -teii kuna 
看 据说 


2460. tii tchotshok aatig kha lie -teii kuna- 


再 FR 25 gd 据说 


2461.la jon a la la mo la jon а la len 


а Wa sc ar ar F&F а Ag т ar an 
ыт 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2462.smat lworteansanlak tehot nani ala rtot ja 
аң KN 8 Seem me ES s 
下 部 REH 你 иж (阿拉 ) 坐 呀 
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la jon a la len 


ar a a ar аа 
b 音 阿拉 来 


2463. tehot nani ttotta ri lenni ala кап ја 
85 Wes Es =ч caer аг ӧс ur 
你 иж № 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 
la jon a la len 
ar Qa а аг aa 
mod 阿拉 来 


2464. mola şti na Dangtok ala ret ja 
afar сеча кае war Am ur 
卦 相 看 时 WE (阿拉 ) Ro" 
la jon a la len 
ar йз. Woo a 
ыт 阿拉 来 


2465. slan tşha rkan пап куо stanli ala ret ja 
ay xaw ўа wa AR 
朗 查 根 诅咒 施放 (阿拉 ) 是 呀 
la jon a la len 
^ By w ar Qm] 
ыт 阿拉 来 
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2466. tşwak lari sila mtshamtsar ala rtot ja 
IT GR ёч aswy wa Eno ur 
岩石 ”神山 Wr m (阿拉 ) 4 WF 


la jon a la len 


e ep э Pa 
нъ 阿拉 来 


2467. mtshamtsoy rtotni фѕап tsar ala phot ja 
aN AKIN қас 8 ог § ur 
me 坐 后 HR (ho R 呀 
la jon a la len 
аг ax w ar an 
нт 阿拉 来 


2468. nta ne та tşo va phen кә ala кпап ja 
ana Seir aga war Loy ur 
Wi ERTE 发 射 (阿拉 ) 着 呀 


la jon a la len 


A 


"wow cm Aaj 
h Ë 阿拉 来 


2469.pu kuaa -nko rteə -va kuaa -ra pouu -say -nə n? kii tea 


我 ” 卦 相 看 卦 显示 一 点 
-ta seno kuaa 
好 жа 
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2470. xaa lo tehaa rkan jəuutan -ra саа -nə mtsham -nko souu -teaa 
阿 朗 恰 干 窑洞 去 pe № 
tii jan tsusk Jaro știi tora şka stsay nko qarqa -tea 
再 X яв 神山 顶 上 X HA 一 堆 R 


2471.to хаа lo tehaa rkan teho -mu ntaa цә maa 50 vaa -la smota 


现 MAAF 你 尼 玛 卓 娃 箭 射 
-ku -na kho teaa 
这 样 说 了 


2472. tii ар khəlie mi -ku -na -xa tii tchotghok aa tie no ka to 
再 正在 说 着 再 JA APO PP 


tehok raa -eteii kuna 


惊 叫 据说 


2473. maa i таа піі ntaa nə таа {о vaa ra -na teha -mu tan -la 
快 点 快 点 JEH REN 来 你 挡 
-kuau far jsuu Кий kho teaa 

办 法 有 ”没有 这 样 说 了 


2474. ti аа іе aane -sko -nə xanala qata дагаа -nə naka 


再 ve 奶奶 大 家 neo шж M 
igo -teii -ku -na -xa ntaanomaatgo vaa na kata khii -nko 
看 尼 玛 卓 娃 箭 —Ff A 

сәци сә да -teə pouu -teə ra -ni kuna 

吵闹 F 来 据说 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2475. tii lurteansan kholie -teii kuna 


B 龙王 神 说 据说 


2476.la jon a la la mo la jon a la len 


ar ay то ar ar F&F ar B т ar Аа 
od Bom mox # 阿拉 来 


2477. a ji aji tehot nani ala rtot ja 
йт йч б Wa ваг Ee ur 
ЖА 夫人 你 mě (阿拉 ) 坐 呀 


la jon a la len 


= y эр ar AR 
ыт 阿拉 来 


2478.tehot nani  rtotta ni lenni ala кап ja 


B We SSS em адде me ШЕ ш 
你 аг А 我 ”说 着 (阿拉 ) 来 ¥ 
la jon a la len 
аг Ba ar аг Аа 
ыў 阿拉 来 


2479. tehot rtsama tehe po tchera ala кар ja 
б к= B&F ex arar E ur 
你 Xt K BE (阿拉 ) 来 " 
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la jon a la len 


er Rer э er йм 
oH 阿拉 来 


2480. tehot tsolmatansko tchera ala gan ja 
бү eene Bex wa e ur 
你 度 母 白 螺 拿 上 (阿拉) 来 呀 
la jon a la len 
ar Ax ew ar A 
нъ 阿拉 来 


2481. maa nji саа -nə gka kar -nə aava ra ntaa khumura -tii 


快 点 E 大 Е 拿 来 把 我 扣 下 
{501 таа ќар sko -nə kan tora xaa -teii tiiphəteii -sa ntee 
度 母 白 螺 包 а FR 要 不 然 我 


-nə aamon lii thusr -la -ku -na 


й 不 得 


2482. tii ntaa nə maa 0 vaa nokato aala kii -ka kar -nə xar ka 


然后 Бан 一 下子 Ж 要 ür 转 
-eteii kuna 
据说 


2483. tii tgolmaatag sko -nə xaa kii -teii -ku -na -xa 
再 ABE m Ж 
пә таа {50 vaa pouu sta -teə Кий kuna 
尼 玛 卓 娃 落 能 使 没有 据说 
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2484.pouu sta -tea Кий -ku -na -xa tii ntaa nə maatsovaa jar 


# 能 没 # JEN 又 
xaara qara -eteii kuna 
Hi Ж 据说 


2485.1a jon а la la mo la jon a la len 


ar Ёз e ar ar F&F ar Wee т ar Aa 
mos 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2486. tehot xlan teha rkan nani ala rtot ja 


KO eg дат mm ER w 
你 朗 查 根 Ж (阿拉 ) 坐 "f 


la jon a la len 


= B m ar as] 
N 音 阿拉 来 


2487. tehot mami  rtotta ni lenni ala кар ja 


5 зан Enc ка Axe sor йс or 
你 "ro ж 我 ”说 着 (阿拉 ) 来 呀 


la jon a la len 


~ e e A 
mod 阿拉 来 


2488.tehot ma phen ma phen phen ja ala szor ja 


MEC MELL ML waw дд wr 
你 别 射 别 射 ”要 射 (阿拉 ) 说 是 呀 
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la jon a la len 


M MEE 


нт 阿拉 来 
2489. ta thay та ћәр gewarra ala кап ja la jon a la 
KAN аач xx wo UK or а Ge w а 


这 次 ”不 成 ( 杀 ) 返回 (阿拉 ) 来 F d do Ww 拉 


2490.ntee -nə һә pii smota kosa nən sma ta -na 


我 你 Ж 射击 说 是 VUE 射 


2491. nise smat lurtean -nə Њо! qugi tcoqato qor qo ran tsuan 


我 ”下 部 龙王 神 头 项 项 上 两 = # 
sma ta qo саа 
射 给 


2492. пісе tşol таа tay sko tora pouu şta -teo kuii -va xa raa 


我 白 度 母 上 面 落 能 没有 返回 
qara ro -va 
上 来 来 


2493.to teho nte -nə tşol maa tan sko -ra smota qo -vaa -nə 


现在 你 R 度 母 白 螺 射 给 
smat lurtcan -nə smota sta -ico kuii -tco to neuutur 
下 部 龙王 神 射 能 没有 现在 今天 


ntee һә -mu aala kii khoteii kuna 
я 你 杀 要 这 样 了 据说 
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2494. tii хаа lo thaa rkan kholie -teii ko na 


再 BARF 


说 据说 


2495.to пісе tchəntcə дага гә -vaa teho -mu smota -say -na 


现在 R 生气 ж 来 你 射 
to teho nonko -tə lolan ntee torar xlay -tə najon 
Jb 你 这 样 不 能 我 还 Ый 首领 
-nko jar -etco lə -кә Кий teho -mu noka jam tea la ја 
寻找 得 没有 你 一 个 求饶 做 呀 

khə teii kuna 
这 样 了 据说 

2496.sa ja lan ta) la mo la la tap len no 


NK wp oam KK 
桑 呀 朗 м 
say ja lay tan 


RK ur аш KK 


# 呀 朗 м 


2497.nta цә та tan 


ana ge 
Wi Jm 
say ja 


p 
см) 
Іар tan 


if A E 


ME 拉 拉 当 ж X 
la mo la la tay len no 
а 新 а ar сє А all 
拉毛 & OA 来 ¥ 


tşo va mani tan rtot ja 
XS ҳк ч 
Si 听 着 С) ЖЖ o" 


la mo la la ta) len no 


NK Up aK KK ar F ar ar KK aa: a 


Ao" 


朗 当 


拉毛 拉 拉 当 来 m 
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2498.tehot nam tan поа ni lenm tap кап ja 
Uy Www sm MN nm Aye ss ЖЕ n 
你 听 着 С) A 我 说 着 GOD ж y 
зай ja lan tay la mo la la tap len no 


NK U ош nm ar 新 ar ar s= Ra all 
# Wd 当 拉毛 h h o 来 X 


2499.smat lwortean tan say la stakə ta) nto ja 
wy ga кеч sg ons а ч 
下 部 龙王 OD ж 看 ( 当 ) = m 
sap ја lan tap la mo la la tap len no 


SS u ащ KK ar HO ar ar KK Aa а 
# юй 当 拉毛 拉 拉 当 来 HE 


2500. şta Кә tan ntcota wkwa ае tan snan ja 
rg ne афу ста Rom уш wr 


看 ( 当 ) 走 旨意 是 否 ( 当 ) 有 и 
зай ја lan tay la mo la la іар len no 


SS p aK KK а & ar ar KK ax: all 
# W un 拉毛 拉 拉 当 来 JE 


2501. tii —xaalotchaarkan khəlie -teii kuna 


然后 MAAF 说 据说 


2502.to һә nte sauu -ta пісе pouu -tea саа smat  lurtcan 

现在 你 这 里 坐 R F 去 下 部 REH 
-nə rio -la noka се ja 
看 —^ xo" 
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2503. па aamakosa -ta jaan Кап ќар -nko jii -na tii pho teii 
这 无 论 如 何 什么 ”原因 有 再 要 不 是 
-sa teho аа та Каа tşol maa (ар sko -ra pouu -eteaa nice 
你 MW 白 度 母 落 我 
nara -tə teh -mu smota -tcə Кий kotcaa 
这 上 你 射 没有 这 样 说 了 


2504. tii хаа lo tehaa rkan пә Кә rtco -teii -ku -na -xa smat 


再 MRF 一 个 看 下 部 

lurtean — aajii -vaa -nə kar thurua vora souu -teii kuna 
龙王 神 ”害怕 ür EM 进去 Ж 据说 
tora -nə јар tşol maa ta sko -nə хаа kii -teii kuna 

上 面 又 ABER й Ж 据说 


2505. xaa lo tehaa rkan ntaa nə maa tgo vaa аа ma ka aala tgatco kuii 


阿 朗 恰 干 ERAEN 为 何 杀 能 使 没 
-ku -nə jiiske mutie -teii kuna 
才 AH 据说 


2506. tii хаа lo tehaa rkaa jan khakie teii kuna 


再 ШР 又 说 据说 


2507.la jon a la la mo la jon a la len 
ar йс sw а ar XS аг Ba sw аг Qa 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2508.smat lwortcansar tehot wkwatsoy ala vap ja 


а даҳа Каз хла тог сег or 
下 部 REH 你 指令 — (阿拉) 下 "Y 


la jon a la len 


«= Ña жож ад 


# 音 阿拉 来 


2509. xala teəukla patho ala фемәп ja la jon а la len 


Аз чыт < 


孩子 一 个 RN (阿拉 ) 给 mom BOB mox 


2510. sla) mu mon ат tehat nko tsor ala met ја 
à= Ress savon am arar ас; ur 
阿 朗 AK 全 体 首领 (阿拉) 没有 呀 


la jon a la len 


е т sr saj 


b 音 阿拉 来 


2511. tii lur tean sap jan kholie -teii Кипа 


于 是 RE 又 说 据说 


2512.a je а la) a len sap a la 
Sr @ sc am т A ас т ас 


阿 也 阿 朗 FH x S Ый 
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a la mo a la) a len 
N a 8 а ош а аа 
BD B OX ий 阿 来 


2513. хегәп ја amne tehot mami je rtot 
3 EE EXE 
好 (Om) S$ d 听 着 (也 ) А 
say a la a la mo a Іар a len 
чс Gc ац ао ar # ү ош б an 
жы MER EMH Ж 


2514. tehot папі ја rtotta yi lenm је кар 
M. pm m GEN cre 
你 HRH OF) 坐 我 иш 〈 也 ) 来 
say a la) a la mo a lay a len 
чс Gv ащ а or # т am ot a 
X FB 朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 


2515.5iso ja xolo tchotla mugewan je па 
ЕШ ч ау = 895 а s 
我 们 ( 呀 ) 孩子 你 不 给 GB) 假如 
say a la а la то a lay a len 
чс Gc ar sc ar #@ а ош б аа 
# 阿 朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 
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2516.gatshi ја xalo dewanna  tcitsov je rko 
E ur a4 353 ба а сў 
我 们 的 P 孩子 ”给 时 商量 (也 ) 需要 
say a la a la mo а lan а len 
"e Gr ош N аг # sw сш? s аа 
3 阿 朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 


2517. tei tsov ја тә фемәп Qewan lou je met 
¥ w RR E à: A 
商量 PD ”不 做 给 的 道理 (也 ) 没有 
say a la) a la mo a lap a len 
чс GC ош & or F т ащ ow Ra 
жы BPO Rm OE OR OB PI x 


2518.na naka хий to mu -nə ctcuan va ntee {aro gtsii 
这 一 个 次 现 我 错 是 我 神山 Di 
tora stsay -nko qarqa -va піаа пә таа ао уаа -nə -ta 
上 жж mr 尼 玛 卓 娃 入 
sməta -va na mu -nə steuan va 


发 射 这 R 错 是 


2519.to teho -nə naka khouu -naa ntaa aamakosata qo -kuouu 


现 你 == ДИР 给 我 ”无 论 如 何 也 ”给 
steaa kho teaa 
需要 ”这 样 说 了 
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2520. tii smat lurtcan jan khalie -teii kuna 


再 下 部 REM 又 说 据说 


2521.to һә ntee -nə khouu nen ke tea noka voran 


现 你 我 儿子 “如 此 一 个 HJ 
-to xkolie -sa ntee li qoaata -ku -na 


要 我 ”不 给 不 行 


2522.qo -sa li qo -sa мєє xanala -la noka gan іар -la ja 
给 不 给 我 ”大 家 一 个 ”商量 呀 


2523.say а lan la mo la la jan len 
чс v ас ar F&F ar ar wm ёз 
* B 3 d E m RO 来 
say ja lan la mo la la jan len 
NK Ur a or Gf ar or цс йз 
og B 拉毛 拉 拉 XE 来 


2524. 80a mi цә та xear tou Кә ja 
md Эз ax Kw How 
早晨 ЖАН 升 起 时 呀 
say ja lan la mo la la jap len 
NK op omm ar F аг ar ug a 
# 呀 朗 拉毛 拉 拉 X 来 
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2525.xonpo xami tshok tou Кә ja 


кыы 
将 领 


98 айт т A ч 
全 体 聚首 m "n 
lay la mo la la jan len 


NK Up ax ar #{ ar ar o a 
# ou Ng m ERR X 来 


2526. mnə 


tehe tehan xani tei tsov rko ja 


è ас BF NOW ne wr 


大 ^ ”全体 商量 一 个 要 ¥ 


ur ащ ar F&F ор аг сс a 


š 

人 

зай ja lan la mo la la jap len 
se 

* 


яи 拉毛 拉 拉 XE 来 


2527. tei tsar dewet na cili ret ја 


¥ Bq Ма ас s 
商量 一 个 做 时 知道 是 呀 
say ja lan la mo la la jan len 


чс ор am ар оор ор ос зү 
жий 拉毛 拉 拉 羊 来 


2528. tii 


然后 


xaa lo tehaa rkaa jar па jouu tay 


阿 朗 恰 干 X x 窑洞 


-ra raa 


* 


-no ntsham 


修行 


souu -ttee souu -teii kuna tii lurttcansar jan kho lie 
E 据说 Bo 龙王 神 又 说 


坐 
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-teii kuna 
据说 


2529. ѕар ja lan la mo la la jan len 
чы up a ar F ar ar u Aa 
# HH mn tím om OX 来 
sap ja lan la mo la la јар len 
чс op ax ar & ar ar ag Аа 
жий 拉毛 拉 拉 羊 来 


2530. nam khwi etea li slay әш jon li ја 


Ed 
B 
8 


артат erar aN 
RE 黎明 起 来 时 是 呀 
зай ja lap la mo la la jap len 
mE оү ar ar F&F ar ar uc Aa 
жий iu tm h 羊 来 


2531. ne ma ser rou xeartou ki ja 
За RXR хут F or 
Xm ”金色 的 升 起 时 是 呀 
зай ја lan la mo la la јар len 
Wwe Gr ош ar F&F ar ор ux a 
жий 拉毛 拉 拉 X 来 


2532. tşwak lari stila gsagtsav phot ја 


IT YA Bar wð age w 
岩石 ”神山 项 上 Жа жя mw 
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зай ја lan la mo la la јар len 
me up ax ar F&F ar аг шщ a 
# ow wg 拉毛 拉 拉 OE 来 


2533. фѕар sov phatni  stienntgwol Бәт rteak ја 


qe guam Bx aer 各 
H% m 吉利 

зай ja la la mo la la jap len 
чс ac ар F ор ar ош аа 
жий mo Em m 羊 来 


2534. кар kə ła nam nthok  rkoko ja 
MEX UMEN n 
kh wm и 聚集 呀 
зай ја lan la mo la la jap len 
me roam аг F ar аг ur] day 
# W Wd 拉毛 拉 拉 * 来 


2535. stan ła tehan san la npoko san ja 
Jardy ae? с ш 
上 部 天 王 神 ny 去 m 
зай ja lan la mo la la јар len 
mE оү ащ ar & ar ar u EU 
# 呀 朗 ыжын # 来 
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2536. var ron than say la npoko san ja 
qx Ra daar айе We ur 
中 部 ”财宝 神 mi 去 m 
say ja lan la mo la la jap len 
NK up ar ор 8 or ar u Aa 
Rog W 拉毛 拉 拉 OX 来 


2537. хопро хаці про Іа sap ја 
ET 58 айд Me or 
将 领 全 体 y 去 o" 
зай ja lap la mo la la јар len 
NK’ оү ar ar & ar ar uc a 
# 呀 朗 m £u hb GE 来 


2538.ха wanni  tcitoy gewet ја 
5% астау He Fd ur 
全 体 来 后 ”商量 做 ¥ 
зай) ja lan la mo la la јар len 
ас roam an F&F ar ar цс Ax 
жий ыжын X 来 


2539. xar tei tshrtei titor gewet ja 
mie - дд er 
彼 商讨 此 商讨 商量 @ €" 
say ja lan la mo la la јар len 
ч оү щш ap & ar ar ос a 
Rog B 拉毛 拉 拉 # 来 
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2540.to tha аата ke sa -ta ntce-no khouu-no xko lie -sa 
现在 他 无 论 如 何 我 A 要 
ti mala) stigtcə wortehe -kuou ronpa-to tch jlaro 
再 明天 早晨 ”黎明 时 候 你 神仙 
851 tora  caa-no şka şta) nko qar-qa 
я 上 去 大 жж —H m 


2541. tii саа -пә stan latchan var rontchan-sko-no touu wta 


再 去 上 部 REH 中 部 财宝 神 ni 
ra-ta tii  ntce-sko nago-sathoco-taa th? сә -Sa 
来 RE 我 们 这 边 那 边 那 边 


па вә -taa no ka sanlian-la ja kh? teii ku na 
这 边 一 个 FH HF ”这样 说 了 据说 


2542.la jan a la la mo la jan a la len 


ar ЕМ @ ar ar K аг ag w ar Às 
# oH OB m om X mod 阿拉 来 


2543. smat war kan вау thot nani ala rtt ja 
sy 5а 8 бузу окт ES wr 
下 部 ”龙王 神 ж ж (阿拉 ) 坐 m 
la jn a la len 
ar Ax өт ог гү 
ыт 阿拉 来 
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2544. tehot nani поа pi епш ala кап ја 
BW $узт Бо mw Aem wa e ur 
你 听 着 м 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 
la ja а 1а len 
ar Be w аг Азу 
нт 阿拉 来 


2545.tehatshau rkatpo lolon ala pi ја 
Bav seu asar тог EN ог 
FH 老人 年 老 (阿拉 ) 我 呀 
la jn a la len 
аг a wo аг Ау 
нт 阿拉 来 


2546.latchansan la про кә ala sa) ја 


зақас a ааг s= 
天 王 神 jg y (阿拉 ) 去 


LEE 


la jon a la len 
ar We ww Ra 
拉 Ë 阿拉 来 


2547. rən tehan sa) Іа  npoko ala san ја 


Raag er age war Me or 


财宝 神 ж m (阿拉 ) 去 呀 
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la jon a la len 
ar We w ar Rar 
ыт 阿拉 来 


2548.xonpo xani npoko ala зар ја 
‚В 98 аыр ич e or 
将 领 全 体 m (阿拉 ) Xo" 
la jon a la len 
ar ag wo ar aan 
mod 阿拉 来 


2549. tii teho tshouu aa tie khəlig kuna 


于 是 HESS 说 d 


2550. smat lurteansay ma la) tauuwta-la ntee co ja 


下 部 ЖЕ 明天 叫 


我 zw 


2551.pu ваа-пә na jii lii -nə  touuwta гә 


我 去 这 全 部 叫 


Stien ntgusl -nko rtcok-la -ja -ta tii 


* 


rico 


-kuou tii 


再 


ja аата һә kii 


吉祥 取 再 看 呀 如 何 


lok -nka kho teaa 
样子 这 样 说 了 
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2552.la jon а la la mo la jon a la len 
ar Ёз sw а ar Gf аг Ba вт аг Gan 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 

2553. впа ті пә та sarteu ala ko ja la jon а la len 
| 
早晨 太阳 升 起 时 (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


2554. xon po xani nthokli ala Кә ja la jon а la len 


SG 这 93 айта: қа KO ur a Bx т ar аа 


将 领 ”全 体 聚会 (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


2555. ха пі ntshoktou lator ala xay ja la јәп а la len 


53 aN gS wa UK or ar agy wo ar аа 
全 体 聚会 时 神 (阿拉 ) 来 "Rod do 阿拉 来 


2556.xapnou lano latchan ala say ja la јәп а la len 


We v3 25 ог Ge ог аг dy Wa з 
来 的 M RE (阿拉 ) 神 COR AB OB 拉 来 


2557. tii lurtcansar kho lie -teii kuna 


于 是 Xr" 说 据说 


2558.la jon a la la mo la jon a la len 


ar 85 о аг ar šf ar ag г ar an 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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2559. da tchan san tehot цаці ala rot ја la jon а la len 


qas i Sea ваг E or ar ag w ar Ra 


天 王 神 你 "n (阿拉 ) 坐 F N S 阿拉 来 


2560. rən tchansan tehot nam ala rtot ja la јәп а la len 


Зала 5ч бага ваг Ee ur аг Ba w аг ala 


财宝 神 你 иж (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 


2561. хопро tehetehay nani ala поі ja la jon а la len 


ET Зас far wa KK or ar Ёз т а Азу 
将 领 ”大 小 un (阿拉 ) 坐 "m 拉 音 阿拉 来 


2562.smat Iwərtcansan nila gewattea ala jot ja la jon 


ж qaas Ewan «ақа war Wes u ar a 
下 部 REM 我 说 的 (阿拉 ) 有 F md 
a la len 
wo AR] 


阿拉 来 


2563.xlay mu mon tham tchat nko tor ala met ja 
Ax Anaw saver а wa 95 w 
Ий AR 全 体 首领 (BO 没有 Ur 


la jn a 


à=: 
音 


[3 


len 


ar wo ar a 
n B 拉 来 
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2564. glan teha rkan nko ce 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ala 


xa) ja 
Irag айа war с ur 
朗 查 根 求 首 领 (um ck 呀 
la jn a la len 
e E anc Sq 
Rod Wm 拉 来 
2565.xolo mugewan  khorki ntcono ala тәп ја 
E ME EN ML 
孩子 та 他 E (阿拉 ) 不 " 
la jn a la len 
Wo ut og 
ыт oW AR 来 
2566. skar ma ton бәр éewonla ala szer ја 
же Каш Baar war Ax ш 
RF} 顿 珠 给 (quip 说 了 呀 
la jn a la len 
ar s wo а as 
ыт B om 来 
2567. teheso xani  tcitov ala gewet је 
[C LES е arar Бе ur 
你 们 大 家 HE (阿拉 ) 做 呀 
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la jn a la len 
а Ax wo аг Аҹ 
ыт FB m 来 


2568. tei ov Qewetni wkwa tar ala vap je 
Я avav maS wa gay or 
商量 T нж (RO 给 ¥ 
la jon a la len 
а Ba ar а Азу 
拉 音 B 拉 来 


2569. tii xanala noka tshok laa -no noka thar caa -la 


然后 大 家 一 个 же + 谈话 
-teii ku na 
据说 


2570.la jon a la la mo la jon a la len 
ar йз. г ог ar Kf ar ae m ar aen 


拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2571. xar tti Бһәгїїї gewet ala le ja 
xt iex E war А ur 


彼 讨 此 议 HE б T ¥ 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la jn a la len 
~ We a аг as 
ыт Ыы 拉 来 


2572.xlay ти тәп thamtchat nko tov ala met ja 
Ea Засаг savon ame arar йс. ur 


Ий АК 全 体 首领 ”( 阿 拉 ) 没有 呀 


e Ax ш а a 
ы # mon * 


2573.5iso xani ёі феі ala le ja 
我 们 ”全 体 商量 过 (INO T # 
la jn a la len 
ч Wy а а | 
ыт 阿 拉 来 


2574. skar та tontşəp gewanla ala  wzer ja 
Fa Bar war ад ш 
REMIK 给 (BFS) 说 了 呀 


la jn a la len 


ar Aa: N ar 43 
拉 # FH 拉 来 
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2575. tii jii li khə lie -teii kuna 


再 全 体 说 据说 


2576.na pule-no lii qo -sa mor -sto li gə-ku -na to 


这 孩子 不 给 路 不 去 现 
qo -kuəu-ra the ja kho teii ku na 
给 决定 呀 这 样 说 了 据说 


2577. lii qm -sa xaalotchaarkan -ta xlay -sa najon -nko 


^ 给 BEF 阿 阿 朗 首领 

xkə lie -la ro-kuon -tə 1050 vaa li qo-sa na aatie 

要 来 麻烦 是 不 给 这 4 

-nə вә] -qa aata -ku -na toray nice-sko-no sm? ta 
让 去 不 行 还 ”我 们 射 死 

khoteii -ku ku na 

这 样 了 据说 


2578. to na -no  qo-kuon -ra the ja  khotcii Кипа 


现 这 给 REH 这 样 了 据说 


2579. tii smat lurtean kholie -teii kuna 


于 是 下 部 龙王 神 说 据说 


2580. ntaa qoran khouu jii noka-no nemaaton {ер jii noka -nə 
& = AT я —t 尼 玛 顿 珠 ж P 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


паа vaa ton ер jii tin mulaa -nə skarmaatontgep jii to па 
达 娃 顿 珠 是 最 小 RASK 是 现 这 
skar maa ton ер -nə Elan -tə qo ja 

уй 阿 阿 朗 ao 


2581.1а jon a la la mo la jon а la len 
ar Bas s ar а F&F ar Ax a ог Аа 


拉 音 阿拉 拉 Eus 阿拉 来 


2582. tehatshau amne nani ala roto ja 
Beer ease Vener таг ¥ er 
齐 舟 E UW Wk) Ж ш 


la jo a la len 


а Qa wo a А 
нъ B 拉 来 


2583.tehot nani поа ni len ni ala ка ја 
Bs баат HAN ew Ақат тт sÑ ш 


你 иж E 说 着 (阿拉) 来 呀 


la jn a la len 
х NEL 
h Ë ыы 来 
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2584. slam tcha rkan say la про Кә 


Prags 
朗 查 根 神 

la jn a 
а e в 
拉 # B 


ala sa) ја 


аг aÀ sano Wes ar 
i m (阿拉 ) 去 m 
la len 
аг Аа 
拉 来 


2585. tehot jari joula nteo 


thap 


ala $ewet ja 


is ax 会 yarar alf aser ваг 89 


ur 


你 上 面 HU; — 走 一 趟 〈 阿 拉 ) 设法 ¥ 


la jn a 
а We w 
ый “B 


la len 
е у 
拉 来 


2586. ja ra santa {мак tar ala 


yr Ke 


上 面 ”去 了 


a ü= m 
拉 # Ы 


ud 
岩石 

la len 
ar àa 
拉 来 


ааг 


(阿拉 》 


jot ja 
= = 
"o" 


2587. tşwak la tswak khan tehan tehan ala 


sqa шр 


岩石 上 ”岩洞 


с=ш= 


小 小 


war 


(阿拉 ) 
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jot ja 
% = 
有 m 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la jn a la len 
а a wo а Аа 
ыт Ыы 拉 来 


2588. tşwak khan пар а mtsham wzouk ala nau ja 
ITRF am asss черү war © ur 


岩洞 ЕШ E Ж (阿拉 ) 者 ¥ 


la jn a la len 
ar ay wo ar аа 
нт Bp 拉 来 


2589. tinə teharkan ala jan ja la jon а la 
NE we By r a А m ar аң 


他 是 RE (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


2590. ісһә tghoauu aatie tehə га -ta ntee һә -mu 


FH 445 你 来 我 对 
kholie -kuou -nko jii 
说 有 


2591. teh teəqa-tə  co-ta jauutag  -nko jii -na thu rua -nə 


你 ЕШ 去 窑洞 有 里 面 
хаа lo tehaa rkan ntsham — souu -teaa саа -nə touu wta 


阿 朗 恰 干 же № 你 去 叫 
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ra kha teaa 


来 这 样 说 了 
2592.la jon a la la mo la on a la len 


ar ia оого ar F&F ar ag а ar аа 


拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2593. gmat lwortconsan tehot nani ala по! ja 
a que K sss эт EN ч 


下 部 龙王 神 你 иж (阿拉 ) A4 呀 


la jn a la len 
woe я a а 
ыт WB om 来 


2594. tehot nami rtotta mi lenni ala ҝар ja 
Ке ўач Ee ка Aser gar Wes ur 


你 Ж AM 我 说 着 (阿拉) 来 и 


la jn a la len 


«+ Ry т a ag 
ыт B m 来 


2595. yi rkatpo wkwa star про Кә ala san ja 
кч АҚАЙ сүа qx айыў wa Ke ur 


我 老汉 的 指示 БШ m (阿拉 ) 去 и 
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ar йз. wo a As) 
нт B 拉 来 


2596. tii na aatie kho lite -teii kuna 


然后 这 29 说 据说 


2597. ntee mala ştie tea пага pouu-kuou tchokgto-no tcho 
R 明天 "UR 太阳 S 时 你 
kholie -say gtar tauuwta -la сә ja kho teii kuna 


说 那样 mi 去 呀 这 样 说 了 据说 


2598.la jon a la la mo la jon а la len 
ar B т а ar X ог B т а Азу 


m # 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


2599. пә та xearm jarra ntcotou ala ko ja 
Ser аач uxx аўсу wa PF ш 
XH HE 上 地 走时 (阿拉 ) 呀 
la jn a la len 
ar is C ar Аа 
нъ ы m 来 
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2600. tswak ma rau tha ka  ntgaji tşwak tor ala jot ja 
Sq xX my ақа с тт ой ur 
岩石 红色 ЖЕ 像 的 жеш 〈 阿 拉 ) 有 m 
la jn a la len 
а Ax wo а As 
拉 音 ы m 来 


2601. tşwak la tswakkhay tehan tehan ala jot ja 
aqa ITRF = = war Uc ur 


岩石 LEM 小 小 (阿拉 ) o" 


2602. tswak khan пар па mmətsəy ala  ntouk ja 
EI ак Ek mar ак ur 


岩洞 En ^ (阿拉 ) 有 ¥ 
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2603. slay tcha rkan nthamtgoy ala ntouk ја 


Hess suis — arar ap or 


HERM 。 静 修 一 个 (Qi) ^ m" 
la jn а la len 
«= By т e ARI 


нп WB om ж 


2604. sla ka amne thot man аа по ja 
I aw ME ML 8 а 
MH FF fE Ж (FIR) Ж " 
la jn a la len 
a Qa а а Аа 
нъ B 拉 来 


2605. tehot nani rtotta mi len ni ala wa) ја 
бү Far EKS сү Agar wa б ur 
你 听 着 HF 我 说 着 (BAD 来 m" 
la jn a la len 
e Ax = а Аа 
拉 音 ШЫ m 来 


2606. lwer tean saı ki tchotla про kh ala па) ја 


{Фут Ke EA ms ожо ә 


龙王 神 把 你 ш (阿拉 ) 有 ¥ 


519 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


la jn a la len 


а ME а A 
нт ы m 来 


2607. пә ma serrou xcartou ala ko ja 


Эз RAX 下 SS ma Hp or 
太阳 Фё HEN (阿拉 ) 呀 


la jn a la len 
т Ax a а As 
# ë OM m 来 


2608. tii хий ә moxctə teoqate -teə jauu -teii Кипа 


然后 第 二 天 早晨 上 地 走 据说 


2609. jouu -tea сә -teii -ku -na -xa nata тәсә şka -laa -ma 


走 去 眼睛 ”前面 ”大 
wlua -nko ska -teii kuna 
ii 2n 据说 


2610. na wlua-no  pantgujoo-to-no şka qataa -nko jii па  qataa 


这 山 FE X а 有 ox тй 
пош -st -n ska laama tşuak khan kha tea — jouutar-nko 
脸面 大 很 岩洞 叫做 窑洞 

jii kuna 
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2611.jsuu tay thurua хаа lo tehaa rkan  tuantii-vaa-no пбһат 


窑洞 里 面 阿 朗 恰 干 Ec 静 修 
souu -teii səuu -teii kuna 


坐 做 据说 


2612. tii xaalotchaarkan -tə kho lie -teii kuna 


在 MBF 说 据说 


2613.tcho -mu lurtean sa) touuwta na ntee nauutur  tcho-mu 


你 龙王 神 叫 是 我 今天 你 
touuta-la ro -va kh? саа 


m * 这 样 说 了 


2614.nteg тисә jouu -ja-ta tcho malan nara pauu -kuau 


我 ИШ Ж 你 明天 太阳 升 
tehok sta tii pouu -tə raa kho -teii kuna 


时 候 再 下 ж ”这样 了 据说 


2615. a lay a len say a lap a la mo a la) а 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


len 


то mmo ua чт Ra EI 


ийй 阿 来 A BO] юй M dA E OM BPO ыж 
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2616.1chotghou ја amne tehot nani је по 
Bu ч adr Бү дат а EN 
齐 舟 (m) $$ 你 听 着 〈 也 ) A 
a la a la mo a lag а len 
Geo ас а ar & а ас т Qa 


ий BI RD + B OBSS ЫЖ 


2617. thot nani ja  rtotta pi lenni је xay 
BS Wem ч у ss AR m А e 
你 Ж (mo 坐 呀 我 ”说 着 (也) 来 
a la a la mo a lag а len 
Gp am а а F т ас а Gap 


ий B] A OE BIOS ЫЖ 


2618. Кһар santei ја xsapla tchouta је met 
бє асат ч masa ато È йс; 
他 fH с) уж 过 错 〈 也 ) 没有 
a la a la mo a lay a len 
Sr oa а ar E а ас a Азу 


bp 8j B] idw E ый I Ж 


2619. kha) lami ја  wkwala thi thom је met 
Ke ge ч mar 88 ü ақ 


fb ”喇嘛 (с) Wn 怀疑 (也 ) 无 
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a lag a la mo а lag а len 
т ас Gv or # бт ас в аа 


и d + BD OBS Ы ж 


2620. nan mo ja samo mara je кап 
акч oro mw axx б c 
早上 (OD fü 下 地 Ct) 来 
a la a la mo a la) a len 
Wow т а E ow ас = Rap 


BJ B P 5 + ый 阿 来 


2621.tehot xero ја amne tapthə je san 
fe AK ч адч grag Gro Wc 
你 好 ә $F 赶快 (也 ) 去 


a lay a la mo a la a len 
GU am wv ar # т ас б аа 


B] Bj P] d = BD BP 阿 来 


2622. tii хаа lo tchaa rkan peso -eteii kuna 


TE Т 高 兴 据说 
ti tehatshauu aatig-tə Кһә lie -teii kuna 


TE FR Tu 说 据 说 
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2623.tchə kho lie -sa па san teii -ng хѕа) -la noka va 


你 说 这 佛祖 话 —^ ж 
laamaa  -no  wkua -la noka va 
喇嘛 话 e Ж 


2624. to lur tean sa) ^ nonkotco  kholie -ni -xa tii — se-no-qo 


现在 REH 如 此 说 再 好 


-la -xquii va to thə тәвә  jouu -ta pu xuiina ro ja 


R3 你 前 面 Ж 我 后 面 来 呀 
khotcho kuna 
这 样 了 dg 


2625. tii tchotghouu aatie peuu ro -teii kuna tii xaalotehaarkan 


在 FF PE 下 来 据说 ”再 WARF 
-teii kuna 


据说 


2626.a lan a len san a lan a la 
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kho lie 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2627. nta noma ja tsova thot nani je rot 
ana $e w Ec 8 Www Q Ed 
їй Ља (WO 卓 娃 ”你 听 着 。 (也 ) Ж 
a la) а la mo a la len 
Gp ас а от X6 Gv aom Аа 


阿 朗 阿拉 毛 阿 BS ЫЖ 


2608. nami ja rotta pi еп je way 
aN ч KKK сч Asas б UK 
WA (с) 坐 呀 я 说 着 (也 ) 来 
a lay a la mo a іар a len 
то ас Ww а & а ас а Ran 


ий By] di OW BS 阿 来 


2629. сһә {һәи ja amne npoko је ка) 
Ват ч яч KF а сє 
ЖУР qu) %% щ (也 ) 来 
a lay a la mo a lag а len 
Gr ас а ar E а ас а sj 


BJ BI by d + ый 阿 来 


2630. па mao пә та ja ѕеггәш Xcar tou je ko 


am Уз w RX ax w 4 Я 
明天 太阳 G) 人 金黄 HE 时 (也 ) 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


a la a la mo a la a len 
Gr ац aw ог F ww aoo Аа 


阿 朗 阿拉 毛 阿 朗 ЫШ ж 


2631. nta xsom ja ntala nkhorni је nto 
Sua wen or Aa gxaw Ф af 
箭 三 支 (¥) 这 нЕ (也 ) 走 
a lay a la mo a Іар а len 
то ас ar ar X т ас т Азу 


ий 阿拉 毛 阿 郎 阿 来 


2632.valo ја айап Коп је nteo 
map ur Wege ўач ü aW 
铠甲 〈( 呀 ) 万 能 FED) Ж 
a la a la mo a lay a len 
т ас т ar EK ow ас т Аз 


阿 朗 阿拉 和 毛 阿 朗 阿 来 


2633.to lur tean sa) ntee  -sko -nə touuwta -la ro -qa -teaa 


现 龙王 神 我 叫 来 
tii se -nə -qo -la -xquii va 


现 好 是 
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土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2634.to та Іар ştie tco tee teha -mu roku ja valo star than -nə 


и 明天 早晨 R 你 HE €" 万 能 铠甲 
-ta muso ja tii nte -sək jouu ja  khoteii kuna 


FE 呀 再 我 E # 这 样 说 了 据说 


2635.a lay a len за) а lay a la то a lag a len 


х ас GU йг. N г ош р or # N am б an 


bp B] D X 5 PB] BB BI R OE OW B ЫЖ 


2636.nkona ja vanteay camo je kon 
afg u aa ай а 
KE (m) 僧人 帽子 (也) Ж 
a lay a la mo a la a len 
Up am Gp а 8 а ас т аа 


Br B] Py d EOD B) 阿 来 


2637.1ouula ja va lo stay than je Коп 
amar w rg fxg 9 X» 
身上 (W) 万 能 铠甲 (也 ) F 
a la a la mo a lay a len 
woar wo ar # т ас s А5 


阿 朗 阿拉 毛 阿 ыж 
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2638. ga mi ja syami mara je ntco 
жї ur NF axx ur ай 
清早 OP 清早 ”下 地 (也 ) Е 
a la a la mo a la a len 
Gv ош б or # ү ас a a 


阿 朗 BI A OE ый ЫЖ 


2639. mara ja mara nteo tou je ko 
Sm w axx aĵ cw d 9 
Tij ( 呀 ) 下 面 走 时 Gu 
a la а la mo a Іар a len 
Gp oam Gv ar # v ас а Ges 


и 5 m X m OB B ж 


2640.tgwak Чап ja ssila фѕар tor je phat 
IT GR w фт очы Q ag 
岩石 ”神山 ( 呀 ) 项 上 HR d) m 
a la а la mo a la) a len 
Gr ащ а аг KF т ас бт a 


bj B8 B] d E BD SP p Ж 


2641.tii па  laro gksi-ra şka stsay -nko qarqaa-no tii tora 


然后 这 神山 顶 大 LES ж 再 下 地 
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-ea peuu ro -teii kuna 


下 来 据说 


2642.pouu ro -tsii -ku -na -xa tii smat  lurteansar thaa ta -no 


T X 再 下 部 龙王 神 身边 
сә -teii kuna 
去 据说 


2643.a lay a len sap a la) a la mo a la) a len 
N wr Ww йз. ч GC ош т ог F ат ас б an 


bp BJ B] ok 3 p BS B] OE ыйы ж 


2644. lwortcan ja say la tehot nani je rtot 
LEER MEE NE 
RE GN) M 你 Ж (也 ) Ж 
а lag a la mo a lap a len 
a асо Gv ar # т ош s аа 


阿 朗 PI d E ый BI X 
2645. tehot nam ја  rtotta pi lenm је kan 


B Weser аг Enn ка Aser Q WX 
你 ж ( 呀 ) 坐 呀 我 ”说 着 (也 ) 来 
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a la a la mo a Іар a len 
Somn ow ar ES т ас sr А3] 


ий B] o OB] OS иж 


2646. teho tşhou ja amne nkila је npo 
Ber aro дт са È айе 
FH (p 25 我 сш) onm 
a lay a la mo a la a len 
то ас Gp аг Kov ас а Gen 


bp B) B] d E OB] BPO p Ж 


2647. tou shot ја  tshatko xele je mo 
Үй; u а ааа к 
时 间 (с) ”按时 来 了 (也 ) 

a la a la mo a lap a len 
N am & or KF ү ас w an 


b] B] BI 9 + OBI 朗 阿 来 


2648.tehot хата ja nkila wkwa вет је wap 
бо XN Gy саг at Q IN’ 
你 Wa (OW) 给 我 B^ GB) 下 
a la a la mo a lap a len 
Gr ош Gc or XS а ас а Ra 
Иий BI] i + BP SS иж 
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2649. wkwatsoy ja wapta mi папі је ntou 


сай ww awy с sas d agy 
B^ ( 呀 ) 下 ая иж Go № 
а lay a la mo a lay а len 
N ош N or Roc ас s aa 


BJ OB] Py & EHH ЫЖ 


2650. хаа lo tehaa rkan Кһә lite -teii kuna 


ИЕ 说 据说 


2651. tcho — tchotghouu aatig -tə ntee -nə touuwta -la rol -qa -teaa 


你 y $$ 我 叫 让 来 
ntee nəuu tur сһә mu kha lie -tco — ro-qa-sar star гә -va 


我 ”今天 你 说 来 那样 来 


2652. teho ntee -пә touu wta -tco ro-qa -sa jaan -nko khs lige -kuau 
你 我 叫 来 什么 说 
-nko jii -kuou na to teho kholie-ta pu tehan la ja khotcaa 


有 是 现 你 说 9 w 呀 这样 了 


2653. tii lur tean sa) јар kho lie -teii kuna 


再 龙王 神 又 说 据说 
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2654. a lay a len sa) a lan а la mo a lay а len 
Gv oan ar Ra чс amo а а F&F фт aoo aan 


B] B] 阿 来 Dg BB OBI d ESO BD Dx 


2655. wlantcharkan ja  tchotla nani je по 
X MEM M E 
朗 查 根 OF) 你 Wk сш) 从 
a laq a la mo a lay a len 
қо amos а 8 т ас а Азу 


B] B и d + Ww OB Ы Xx 


2656.tchot na ni ja rot ta ni len ni je Ka) a lay a 
бү ¥ as ч Econ cw ёз aw d бш ow wo 
你 听 着 ( 呀 ) 4 呀 我 说 着 (也 ) жий 阿 


la mo a lap a len 
ar 新 w ar 8 аг 
нж ШЫ 朗 Bx 


2657.niso ja xon po хаш ntshokli je rt a la a la mo 
BRE ur саа 53 awa ar 3 Ww ас 四 a 新 


我 们 (Ub) жя 全 体 聚会 (也 ) 是 阿 朗 阿拉 € 
a la) a len 


s ас w a 
Ыым PI 来 


2658.xartci ja thar tei tei фемі je le а lay a la mo 
mue ur X r Q а gc ac oc & 
彼此 (mp) 此 商量 ”商量 做 (也 ) и 朗 FH 拉毛 
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a lap a len 
Ce ow o аа 


ый py 来 


2659. ігар ја tehot la  $ewat кә је jt а la a la 
RAK ur бү c aK g а We т асаж а 
今天 ( 呀 你 对 说 要 (也 ) 有 HM 阿拉 


2660. піѕо  skarma ја ton әр tehot la је фемәп а lap a 
Be aS ur кэрт 85 а dr Sx N ош w 
我 们 RB ( 呀 ) isk 你 给 (也 ) 给 BJ B 阿 


la mo a lm a len 
а F ar ас т гү 
拉毛 B B 阿 来 


2661.tehot la mu фемәп ја кг na tehot nto nə ја mon 
B ero 5 3y or 2x ES [d af š а ac 
你 给 不 给 (m) 说 的 话 你 走 (也 ) 不 


a la) a la mo a la a len 
т ас ж а F а ас т Азу 
阿 朗 и € ы йи 来 

2662 tehot xla) mi ја xap па апо je т“ a lay a 
Beo A ач ч бш а mağ d Ақ ow аст 
你 朗 地 从 ( 呀 ) 来 的 话 困难 ” (也 ) 是 m 朗 Ej 
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la mo a lap a len 
e & т ас т А 
拉毛 W B 阿 来 


2663 ја һә tehan -la  souu -ta ntee  tcho -mu khalie ja 


F 你 Ur % 我 你 说 呀 
2664.pu -ta -ska -nə gka хопро  -sko noka tii -nke Кә -va 
我 大 RY —^ щи 做 
tii ntee -nə skarmaatontşəp -nə teho -mu qo  -kuou 
再 我 TEM 你 给 
-ra the vaa 
决定 
2665. jii lii thok -la -teətehə -mu qo  -kuou -ra the vaa 
XX ж 你 给 决定 
2666.na -ra  thevaa -ea па -nka pole ntee -nə  teorka -la 
这 决定 这 孩子 我 心脏 
naka va -ea to һә -mu lii qo -sa teho -ta nte 
一 样 Ж 现 你 不 给 你 这 
-sa jəuu -ku -nə  phoga to tho -mu дә ja tha  -sko 
走 不 是 ”现在 你 给 呀 你 
-nə slap -tə najon kuii -sa tii najon tap -la -la 
阿 朗 首领 ”没有 再 首领 ы 
ҝә -la skə khateii kuna 
去 给 ”这 样 说 了 据说 


2667.а lay а len sa a la a la mo a la a len 
S ош Gr ae чс Gc ош gc a # а аш aw 45 


ий ж жыйын E ый ыж 


2668.lwortean ja sa) la thot ma ni je rot a l la a la 
gdy or Bear & 5 as àr Ee "I 


龙王 Qm ж ( 拉 ) 你 听 着 (也 ) х B ME 拉 
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mo a laq a len 
Kw ас ar Ran 
€ и BH b 

2669.tehot ma ni ja rot ta ді len ni je 
B. y aa K 5 waq aw ar 
你 пж (qu e 呀 我 说 着 (也 ) 
mo a l la a len 
KO ow ас а A 
E и B BP Ж 


2670.rtenpa ja 
WS or 


真实 (Ф 
a lg a 


N ош R 


阿 朗 T 


2671.rten pa ja 
sas or 
真实 (Ф 
a la a 
GC ас w 


Ыы 朗 Bj 


2672. ѕа tei ја 
NININ’ ur 


佛祖 (¥) 


xtcok ta  rtenpa je 


MES E 
一 个 呀 真实 

len 

Raj 

* 

xsom la  tchouta je 
ue v аа а 
ze 错 

len 

Аа 

来 

xsa la tehauta je 
que amp ® 
zu 5 (也 ) 
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(也 ) 


(也 ) 


кү 


а 


кап 
Wc 
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a lap а la 


N am N ar 


来 B B 阿拉 


lan 


a 


la mo 


quw sr ас а ar X 


met 


lan 


a la 


BOB 阿拉 € 


mo 


йс a omo 新 
эты B m i € 


met 


a 


lay 


la mo a 


йс. т a в a X w 
зны 朗 阿 拉 € 阿 
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lay a len 
ащ’ @ аа 
BB 阿 来 


2673.lami ja wkwa la  thitshom 


gs ur a а Rm 
Ws (F) zu 疑虑 
a lap a len 


w ar ow аа 
阿 й 阿 Ж 


2674. tii xaalotchaarkan jan kho 
于 是 阿 朗 恰 干 又 说 


2675.to Њар -la nənkəteə  kholie 


je 
ş 
(也 ) 


lig 


-Sa 


ж 你 如 此 说 
xquii va 
很 是 
2676. tehə -nə wkua to  saptcii -nə 
你 话 现 佛祖 
-nə wkua -la -ta naka va 
话 => Ж 


2677. пәп ka tea khəlie -sa to nte 
这 样 说 再 R 


no 


met a lap a la mo 
Beo ow ас а а X 
x Bm B i-e 
-teii kuna 
据说 
tii senə -qo -la 


再 好 


wkua -la naka va la 
话 一 个 样 ” 喇 嘛 
ka pgsəsan  photeii qor 


一 个 “高兴 不 是 = 


pe sa san  photcii qoran  pesosan 


高 兴 不 是 三 个 AX 


2678.to teh malaa khouu -naa 
я 你 小 儿子 


nice 


我 


-la noka jii 


— Ж 


-te qo -kuw па -tea 
E 是 


to tha -sko -nə xonpo jili jii  -kuou  sqou -tə nte 
现 你 ня 全 部 有 时 候 我 
pha teak thəkii  -nko stakii ja  khotcii ku na 

字 那样 做 放 HF 这 样 说 7 据说 
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2679. tii  jilii nshok -laa phe teak әкі -mke sa qo -teii kuna 
再 全 部 Ж 学 那样 W 给 据说 


2680.a lay a len sap a la a la mo а la a len 
т ас ar Rm чс Gp ас т ar F wo mmo Ray 


阿 朗 ж ж ий 5 d € AAK 


2681. slan teha rkan ја tehot la na ni je rot a lap a la 
Irig ur Ке ap ў av а Ec NU am gr ar 
朗 查 根 ( 呀 ) 你 G) пж G) 坐 ий 阿拉 


mo a lag a len 
WO sw ar os 4 
E B B Bc 

2682.&hot ma ni ja пи ta gi len mi je wa a lap a la 
КО Kaw 8 с cm A aw а бы ar am sr ar 
你 听 着 ( 呀 坐 呀 我 说 着 (也 ) 来 阿 朗 阿拉 


mo a lap a len 
й mw ас ow А5 
* B B 阿 来 

2683.thot ta ja ҝар la nto tha je dewi a la а la mo 
B Kw f а аат Ñ EN ar am EL 6 
你 现在 ( 呀 ) ” 朗 地 向 设法 走 (也 ) ым B = 
a lag a len 
N ащ w Аа 
ы MH Ej 来 


2684. tehot Кә rsama ја skar ma ton tşap је Ka) a la а 
B. ў ar ц Дега go Wow ас @ 
你 № mu ЖАРК (也 ) 来 阿 B Bj 
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la mo a lay a len 
LESE ar M 48у 
ыж B 朗 阿 来 


2685. lur tean sa) khəlig -teii kuna 
龙王 神 说 据说 


2686.ja  xaalotchaarkan teha тисә 


jouu 


"o ШЙ 你 ИШ Ж 
qo ran tur lii гә -qan nte toran 


ER 不 来 这 儿 还 


2687.nte -kuau јәп kan jii li рәгаа 
3k JL 事情 全 部 ”完结 
pouu -teə Tal -qa ja  khotii 


T * 呀 ”这样 说 了 据说 
2688. xaa lo tehaa rkan khalie -teii kuna 

阿 朗 恰 干 说 据说 
2689.to senə -qm -la -xquii уа ntee 

现 好 是 R 

stsaa  tcouujii -la va 

做 就 绪 是 
2690. ntee тисә jəuu ja -ta  skarmaa ton {әр 

我 Wi E и REV 

-sa rol -qa kh? teii ku na 

* 这 样 说 了 据说 


2691. tii na -ra the -eteii kuna 
然后 这 决定 据说 


2692. tii xaalotchaarkan jəuu -eteii 
于 是 БАЕ 走 


-kuau 


kuna 
据说 
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nice па 


R 这 Bf 


wlua 


多 


ntee 


R 


pho teak 
协约 


-nə 


pəle -naa 


na 


-skə -nə 


teha — xuiina 


你 后 面 
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2693.а la) a len sa a lap a la mo a lap a len 
Gr ас w йз; = & ош ә ar & N ош w Ran 


ий B 3 * ий 阿拉 E OM B BOX 


2694.lwortean ja зай la tehot talmo je $ewet a lap a 
gy ur BE [En rara. à: Ed "I 
龙王 H ж ( 拉 ) 你 留 步 (也) 阿 OB 阿 


la mo a la a len 
e & sw ас s Àa) 
拉毛 m S BK 


2695. thot ато ja  ġewet 
б qne on s 


2696. tii  lurteansa) -nə wtie тәвә дагаа -nə lara ști tora 


FH REH 门 “前 出 去 神山 ME 上 
qara -eteii kuna 
Es 据说 


2697.3 lay a len say a lay a la mo a lap a len 
wa а Аф ас а ас = а F а ас а Аа 
阿郎 ыж 桑 阿 BB DI d E ый 阿 来 

2698.tşwak laro ja ssi la фар to je phat a lap a 
E ЗЗА ч a w F @ аб sr ас є 
岩石 神山 (W) 项 上 柏 桑 — GB) жи 朗 阿 
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2699. psa) sor ja pho mi mara je 


mao ¥ or QN aN axx ür 
HR 一 个 UD R 后 向 下 (也 ) 


lay a len 
ас т 25] 
Bop 来 


2700.smat  ntcamtsho ja ichanpo smat 


s ja ur За S Ei Q Wi г 


下 方 ”海洋 H 大 下 方 
la a la mo a lap a len 


am gw a F wo ас Ra 


вы d X 阿 朗 阿 来 


2701.ntea mtho — tchanpo ja пай ni 
go Ba ч ас asr 


海洋 大 ш ҥш 从 
lay a la mo a la) a len 


ас 四 аг & х ас w йг 


H 阿拉 E BOB Bi x 


2702. karəu ja gtswon kə tehe kə 


RS 页 ex wo 


je jot a 


(也 ) 有 HW 
stgwon tər je tehe 
E ж а 


је 


qux de m Br Y а 


白色 ( 呀 ) RF я m 
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mo a lan a len 
XN mw ас og Ran 
E B BH x 


2703. tehe kon ja tehe kon gtot па je raj a lap a la 
Be ur зч Lay 可 а ўс т ас а аг 


пп ( 呀 ) AE + Jj (也 ) m B Wm mW 拉 


mo a la a len 
¥ а aK w Às) 
E Wm B WX 

2704. пса mtho ја tehanpo xama је nta a lay a la 
ga ar BF чу а ag ar wo ar 
海洋 @ 大 父母 ш 一 样 阿 B 阿拉 


新 қас a an 
毛 阿 B 阿 来 


2705. tii хаа lo tehaa rkan khe lie -teii kuna 
然后 BIBAT 说 据说 

2706. піса mtsho — tchanpo fərə -naa па noka jantsola ја -ta 
海洋 大 下 面 这 一 个 祈求 呀 
ntee Klan -tə -ta xar -ku -ni 
R 朗 返回 

2707.to һә ntee -nə аара aama -la noka ji to teho гап 
я 你 我 bie р ж 是 893 你 = 
-nko даг -qa -ta ntee na тай -ra  souu vaa -пә pouu 
生 我 这 = 坐 着 T 


-te9 вә ја  khoteaa 


去 呀 这 样 说 了 
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2708. tii ica бє sauu -teii -xa па nteamtsho -ra -sa 
于 是 看 着 № 这 海洋 
пә kato teho дап пар  -nko qar -ta гә -teii kuna 
-FF UB 云 升腾 来 据说 
2709.la jon a la la mo la jon a la len 
e Ag ar a F&F MEE 
# 音 阿 拉 AR X ROS 阿拉 来 
2710. slan teha rkan tehot да ni ala rtt ja la jon a la 
Fray йч Sx asr arar Ee u ar ü= г ar 
朗 查 根 你 听 着 (阿拉 ) 4 и d 阿拉 
2711. пі thok la мәй ni mara ala nto ja la jon a 
mw а ақ ач azz wa аў ч ar Ñg ar 
R 上 Шш æ Т Fë (i) E ww m kW 
2712. tii — xaalotcaarkan Пар -ra  souu уа 
fk ВАР RE 坐 着 
2713.wlay -tə khura -tok -la -teii kuna 
朗 地 到 据说 
2714.la jon a la la mo la jon a la len 
т Ёз ow ar ar *# ar бз ar a гү 
拉 音 阿 拉 拉 E m B 阿拉 来 
2715. сһә gar ntar ma na ni ala rot ja la jon a la len 
gag бү ач тт EN s a ба arar AR] 
齐 项 丹 玛 пж (阿拉 ) 坐 呀 d # 阿拉 来 
2716. şpo гә şpo ta) na ni ala rot ja la jon a la len 
RF S aw we 87 ч a 85 e a Азу 
包 日 包 当 пж (阿拉 ) 坐 и 拉 音 阿拉 来 


len 
Rar 
* 
la len 
ar Ren 
mox 
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2717. tşhan pan та lap na ni ala rtt ja la jon a la len 
racine 5x asr wa Ee ur a ag w ar a 
赤 帮 有 麻 赖 п 着 (阿拉 ) # 呀 拉 音 阿拉 来 
2718. zlan teha rkan кай ko ala па) ja la jon a la len 
Irag аск ul arar g ч ar agy w ог Аа 
朗 查 根 来 的 (阿拉 ) 有 呀 拉 BOW mox 
2719. var ќар kham la stswan tə ala the ja la jon a la len 
«кста аг Sx Ж ач фт w a M LE. 
KERE Е = — (Wii) жиы # 阿拉 来 
2720.stgwon  tchekon  tchekon mara ala wa) ја la jon а 
s ager: ох SEXO қа MED ur аг ая a 
云彩 翻 翻 滚滚 EF (pi) 来 呀 拉 BOW 
la len 
uiis 
拉 来 
2721.vartan kham la (һә tə ala stor ja la jon a la len 
ra a вт Ж ger mx w а Ba w а аа 
WER 在 甘露 一 个 (阿拉 ) 酒 下 呀 ы 音 BD m 来 
2722. tehar storkə ştorkə mara ala Ka) ja la jon a la len 
Bx Va ge XX arar c u а agy wo ar e 
甘露 。 洋洋 ил 落地 (阿拉 жити 来 
2723. ѕапіап пак la stoktshau ala so ja la jon a la len 
AM ато ч FEIT отт É or a Ña т ar RR 
LE 林 中 om sum (阿拉 ) 多 m d # 阿拉 来 
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2724.stoktghou khatan teak Ко ala ko ja la jon a la len 
PaT RET wr F or ar 08 эр er йз] 
幼 虎 张口 а 着 (BE) "om # 阿拉 来 


2725.tsantan пак la sayki ala пат ја la jon a la len 
| 
Hie ин HEP (阿拉 в Co 拉 音 阿拉 来 

2726.sagki khatay tak ko aa Кә ja la jon a la len 
AT rN N FF wr 8] ML. 
EW MEE "Wm 着 (阿拉 ) HB B oH B 拉 来 


2727. slay teha rkan ка) ko ala nn ja la jon a la len 


üewax i ў aver =-= ur ar is C аг an 


朗 查 根 来 的 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 
2728. tii хаа lo tehaarkan пар tora  souu -vaa  pouu -te га -nji 
再 БАЕ z 上 面 Ж т * 
-ku -na -xa ti nkan -nə  xonpo  -sko -nə ska -teii kuna 
再 他 将 领 ”看 见 据说 


2729. rtie тивә -nə gka tantan moto -nə fuii -nka jii Кипа 
n W 大 He 木头 林子 有 据说 


2730.na fuii -nə  tcouura -nə pasə xeiila -mi kuna 
这 林子 间 虎 ME 据说 


2731. ѕәп Кә -ta xsiila -mi kuna khatan mora -mi kuna 
狮子 Wi 据说 x» m 据说 


2732. funəka -ska  nokato teaqata xola  -kuou fərə -ta 
狐狸 —Ff БШ 跑 下 面 
xolo -kusu -tə pesaa  -xquii ji kuna 


跑 高 兴 是 据说 
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2733. tii xon po  -sko -nə tsuak lara ştii -na  tholquei -ra саа 


然后 将 领 岩石 神山 D TE x 
-nə gka stay  -nko qarqa -teii kuna 
X жж m 据说 
2734. tii khəlie -teii kuna to xaa lo саа rkan pəuu -t га 
再 说 据说 ME MRF ix * 
na ntee -ska şta) таа  -nko qarqa  -tco lanman tehan 
是 我 HR $ ж 很 好 的 


-nko noka tela ja  khotcii ku na 
一 个 ÉE 呀 这 样 说 7 据说 


2735. tii xaalotehaarkan Пар -ra  souu vaa  pouu -te ra  nteno 


PR. MAF 云 坐 着 下 ж ЖЛ 
khur -teii Кипа 
到 据说 


2736.la jon a la la mo la jon a la len 
т a m or a X а B т а Ау 
拉 音 阿 拉 拉毛 & # 阿拉 来 


2737. glan tcharkan “chot xele ala mo la jon a la len 


AXR, 本 WA aa & а Ag т ar аа 


朗 查 根 你 жт (阿拉 ) ú 拉 # 阿拉 来 
2738. tii qar tora -kuou  khuon -ska -nə staga -teii kuna 

B Ф. F ^ 问 话 据说 
2739. şto ku aa tie teh -mu  tsaalii qe -va sa tatehan say 

ERB 你 жт ат ú REH 

rən tehan san  lurtcansa) па qoran -nə tha -ta вә -sa 

财宝 神 龙王 神 这 三 个 那 去 

loso va sa 

麻烦 ащ 


2740. tii xaa lo tehaa rkan khəlig -teii kuna 
TE БаР 说 据说 
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2741.la jon a la la mo la jon a la len 
ar à= Soa ar X ar e moa азу 
# ë 阿拉 拉 E BB # 阿拉 来 


2742. tşhən ра) та lap na ni ala rtt ja la jon a la len 
Rasra ба] ач arar Be uw а Sa 8 ar Ra 
DRE REN п 着 (阿拉 坐 инти 来 

2743. tcho сап ntar ma na ni ala rot ja la jon a la len 
gE аттт EN ч ar 8р жоот AR 
齐 项 丹 玛 пж (阿拉 坐 7". dodo 阿拉 来 

2744. şpo гә şpo ta) na ni ala rtot ja la jon a la len 
RIFO Karar owo 0 о Àa) 
包 日 包 当 听 着 (阿拉 ) # 呀 拉 音 阿拉 来 


2745.tehot na ni rto ta Di len ni ala sa) ја la jon а 


Б аач ER қ =ч йз зч ar б ur а da в 
你 听 жм а й 着 (阿拉 ) 来 呀 її їй 阿 
la len 
dile. 
拉 来 


2746. Ка a şon nto па gkamo ala jma ja la jon a la len 
gy аф а LM LL 
晴空 万 里 Xo Uum 困难 ” (阿拉) 是 c d 音 阿 拉 来 


2747.simo тәп ta gkamo ala jon ja la jon a la len 
aW Hy g qp ne ayoa ar Row er AR 
容易 不 是 困难 (阿拉 是 呀 拉 音 阿拉 来 
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2748. skar ma ton tsəp nki la ala $ewon ja la jon a la len 


mag ү a яч Û ч a Re m a AR] 


ЖЛ 给 а (阿拉 ) 给 HR 音 阿拉 来 
2749.to tha qoran -la һа) -la  souu -ta nte tha qoran -to 
现在 你 ”三 位 听 坐 我 ж 三 个 
tii con — -nko khalie ja 
详细 说 "n 
2750.thien kar -tə — cosa loso va tii пес  latchansan) -nə  thaata 
天 界 去 麻烦 是 再 我 REH 身边 
бә -va 
去 
2751.rkan -tə naka хап  khouu уа nte -tə qotka kuii 
他 —^ 仅仅 儿子 是 我 给 没有 
2752. tii ntee јар  rontchansa) -nə  thaata сә -va 
TER X WEH 身边 x 
2753. кап -tə -ta qor хап  khouu  photcii kuaa nte -tə 
他 两 个 仅仅 儿子 不 是 没有 R 
qo tea kuii 
给 没有 
2754. tii ntee ja) lurtcansa) -nə  thaata сә -va 
于 是 R X 龙王 神 身边 x 
2755.rkan -tə qoran  khouu jii na gka -nə цәтааіопњәр va 
他 3P 儿子 有 是 大 尼 玛 顿 珠 是 
na ka -nə  rtaavaatontgop уа naka -nə skarmaa ton {әр 
= 达 娃 顿 珠 JE - =) АНИЙ 
va па skarmaatontsap -nə ntee -sk3 -tə qo -va 
mp 这 REK 我 给 


2756.to məuutur malay tehonaata  qorouutur -gta rəlqa ja 
现 今天 明天 后 天 EK 来 呀 
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khotco — kholit kii -teii -ea -tii jaan jii -ku -nə lii 
这 样 ”说 决定 什么 是 不 
naa Кһә teii kuna 
是 ”这样 说 了 据说 


2757.ntie -sa ti јар skarmaatontsap -nə  touula -ku -na 


mu tig 


知道 


rə 


这 儿 BOX жай 唱 

2758.na до гапш  -sto lur tean sa) khute  -kuou gka  molaa  khuon 
X = 龙王 神 家 里 大 小 Л 
-sko -naa  jiilii teuuwta -tea гаа -nə tehaa -ma  -nko 

Es y * Ж 

tula -teii Кипа 
n 据说 

2759.skarmaatontgop -tə jan slan -tə сә  -kuou jaan jaan va 
REISK X FIA 去 什么 ”什么 做 
jaan jaan pii varo jaan -nə jaan  -nko  khotco staliuu 
什么 什么 别 做 什么 怎样 如 此 жа 
-nko khalie -teii kuna 

说 据说 


2760. tii skarmaatontsap -nə аай -nə nakhuar -tə рәш -tea 
然后 жй 姐姐 T x 
сә -qa ja khatea khalie -teii Кипа 
呀 这 样 决定 据说 


2761.tii aateii -tə јар lurteansay pouu -tee сә  -kuou jaan 


于 是 姐姐 x 龙王 神 T 去 什么 
jaan vars jaan jaan -nə  aamaka  aamaka vara  khotco 
什么 Ж 什么 什么 如 何 如 何 处 理 ЭА} 
sta liau  -nko  kholie -teii kuna 
详细 说 据说 

2762.qo ran -nə tur -se mors -ra moro qaa -tə  jommal 
z 天 4 E 挑选 马鞍 
jommal laqaa -tə tii lamantehan  -nko tsuanpii Ја -teii 
马鞍 挑选 再 很 好 的 准备 
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ku na 
据说 
2763. suanə -nə jan  skarmaatontgop -tə tisku -nə sqan -sa sqan 
夜间 X ж 吃 好 好 
-nə tie -qa -teii -ku -na wtehu -ku -nə  ntathon -sa 
吃 喝 香甜 
ntathan -nə wtehul -qa -teii kuna 
香甜 喝 据说 
2764. tii lur tean sa) khəlig -teii kuna 
再 ЖЕ 说 据说 
2765.ja skar таа ton {ұәр һә mu -nə tin mulaa  khouu va 
呀 RENK 你 我 最 小 儿子 是 
ntc һә -mu qo  -kuou lii terla -va -tə tii хапа -la 
R 你 给 и ш 再 ”大 家 
сә -kaa khəlie -etea to пес -ta һә -mu lii сә -qa 
去 决定 现在 我 你 别 去 
aata -ku -na  khotcaa 
不 行 这 样 说 了 


2766.to  tcho вә -ta пес teho -nə аай -nə  tcho -nə 


现 你 去 R 你 姐姐 你 


nakhuar -tə  colqa ja  khotcii ku na 
伴 去 呀 ”这 样 说 7 了 据说 


2767. tii xuiiteo moketea khur -teii kuna 
于 是 第 三 天 HR 到 据说 


2768.sa) ја lan ta) la mo la la ta} len na 
асо ur асо KK ar Ff а а KK Qa a 
# т B 当 拉 ж h m 3 ж ж 
зай ja la tay la mo la la ta len na 
чс W aK KK a F а а KK Ax all 


# HYH һа RR 3 来 XN 
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2769.8ami ta) noma xear ko іар Кә ja say ja lap іар la 
sd Бе З= = Ll Бе ў цо NK up ас KK а 
早晨 (5) 太阳 JE ж (=) "Wo 桑 # PB 当 拉 


mo la la ta len па 
ж е ê ңе a: A 
E ныч 来 X 


2770.0a ji tan arts про ni ta кз ja say ја lan tn la 
= $ "e NS Xw aN sc We or ас u aK KK ar 


我 的 e» 姐姐 y ET) хи S ий 当 拉 
mo la la tap len na 


LIED S жї 
€ 拉 拉 当 来 X 


2771. tehot ара tan ama  talmo tan $ewet ja san ja lap tan 
| жт ост a M ME MEM MM ra 
你 FE Qu 阿 妈 留 步 C4 请 "Wo X co A c 


la mo la la tm len na 
vo а one s s 
拉毛 нны жя 

2772.aji tay thamtehat talmo tay фен ја say ја lan tan 
avr ББ вақге; саа s= Ed ч RK p ас KK 
妇女 Q ”全 体 留 步 ( 当 请 F ж W B) ou 


la mo la la tap len na 
a & а ar RK а а 
на RR OA ж ж 
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2773. xon po tan хаті  talmo tan Qewet ja san ја lap tan 
nir bai 53 rerit "e Ed т RK u aK KK 
HE (у 全 体 mj (з) 请 呀 * ¥ A 当 


la mo la la ta len na 
= & a сос As aj 
ма 拉 拉 当 来 X 


2774.19wak łarə tan ssi la фѕа) t tan phot ја sap ја 
IF Gg NL MEME MEL MEL MEL MEE ч 
岩石 “神山 (3) m 上 柏 桑 一 个 05 R F y 
lay tag la mo la la tap len na 
ас KK а # а а KK Rx aj 
朗 当 拉 毛 RR 当 来 那 


2775. stea nkon tan zorva соп ni tap ngo ja say ја lap tan 
gem ск ат а зч ҳк аф ч RK ч ас KK 
38 G HE 骑 上 了 ( 当 ) E F RR " 3 ou 


la mo la la tag len па 
~ rr sr 
拉毛 m m 当 来 Ж 


2776. tii steaa nkon zor vaa -nə vara rə -teii Кипа 


于 是 ЖАВ 抓 来 据说 


2777.mo rə јә mnal -n thoqoo -ti kuna 
马 WT Hh 据说 


2778.skarmaatontgop -nə malqa -nə teol -qa -teii kuna 
ДЕ ДЕН = ж 据说 


2779. tiel -nə məsəl -qa -teii kuna 
ж 穿 据说 
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2780. xsii -nə -nə -ta məsəl -qa -tii kuna 
# 穿 据说 
2781. tii mora  &tcaankonzorvaa -ra funaa -nə  jouu -eteii kuna 
Au "5 嘉 高 喜 娃 骑 上 走 据说 
2782. tii tora -nə  varmaatha) -tə  phouu  -etcii -ku -na -xa than 
再 下 地 班 玛 滩 下 去 Ж 
-nə әда -tə -nə сәга teho teok tehateokla -teii kuna 
E 黄色 d 3F 据说 
2783.tora -nə  tchoqan һә ок tehateokla -teii kuna 
TA 白色 t F 据说 
2784. tii furs -ta noka xol -qa -teii -ku -na -xa  couu nasa 
于 是 下 地 OM 5 * 
-Mi -kuau thakii  -nko jii kuna 
那样 是 据说 
2785. teəqatə  -tco noka thaņtə xol -qa -teii -ku -na -xa 
E —^ ET 跑 
moro -nə  tonkag -nə  liouu -nə soul -la sar -la -mi 
E] Li È RE 像 
ku na 
据说 
2786.rtco -sa -to аата sqan -qo -la -xqii jii Кипа 
看 啊 好 是 ”据说 
2787. tii aapa аата  -sko -tə -naa  souu  khotco naka khəlie 
然后 нЕ Mi 坐 这 样 ”一 个 说 
-teii kuna 
据说 
2788.jaņ  najon  -sko -nə -ta naka  souu  khotco  kholic -teii kuna 
X 将 领 一 个 # 这样 说 据说 
2789. tii  skarmaatontgop steaankonzarvaa -nə  funo -ti kuna 
再 жай 嘉 高 喜 娃 骑 据说 
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2790. aa teii -naa  xuiina -naa  sontolo -teii kuna 
姐姐 后 面 带 据说 
2791. tə lo tan tehə -naa  toqul -teii kuna 
ЖЖ“ 9i 据说 
2792. tii йаз sii tora дага вә -teii kuna 
然后 神山 顶 EM 上 去 据说 


2793.s] а lay a la mo a lap a len 
NE қ ar Ww а 


яы 朗 阿拉 ж WM OB B 来 


2794.smatri ја smat la smatgti је n a la 


SR ur Lay ог RIFT ür s т ош 四 
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la mo a 


e X ar 


ЕШ Œ ТШ TH (也 ) m B m Ы 拉毛 阿 
lag a len 
ас w Ray 
朗 FI 来 

2795.xserm&ho ja xzermtsho — tapmsho је хзәт lay a 
qRxwÉ u це Şa 4 mue ow am ar 
金 湖 ( 呀 ) BEAM 海螺 湖 (也 ) = B B FI 
la mo a la) a len 
e & вт ас вс А5 
拉毛 B 3 B Ж 

2796.m&ho kə ja mtshokha stswan Бхз je cti lay a la 


эй Fu о айт Ry ¥ а 
mo d cn 湖面 云彩 
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E w amo ar 


一 个 (也 ) 起 WW 朗 阿 拉 
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mo a la) a len 


WO а ас w ñaj 


E m B 阿 来 

2797.stgwon tehikən ja tehi kon şi na je vap 
f а ч а г а 4 ML. 
вж 徐徐 D 起 山顶 上 (也 ) 落 B 
mo a la) a len 


WO w ас а Rm 
* ы B b Ж 


2798. ņan gtok ja mon ta 


ae dr DURS 
E ( 呀 ) ”不 是 


a la а len 
о a вт йз 


阿 朗 阿 来 


2799. ņiso кїїп la ја no ni 


ar ur аў 


AE à=: 
我 们 ” 阿 朗 (m 去 


mo a lay a len 
新 қ c а aall 
ж ый B 来 


2800.stswon kə ja 
м QF ч 9 


= Bp ( 呀 ) 上 面 


этап gtok је ret а la 


suce 
吉兆 qu) 是 阿 Bi 


wzan stok је ret 
W окт s 
的 ”吉兆 (也 ) 是 


thok xwa мәй mi је nteo a 


SY {фк 
坐 上 了 (也 ) Ж 
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ür Am w ош в ar 


й 阿拉 


阿 


ог 


б s аш w en 
E И B mo 
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2801.ti  laro tii -ra саа -nə stag  -nko -ta qarqa -teii kuna 
A 神山 顶 去 柏 桑 ж 据说 

2802. tii tora -te naka кә -ti -ku -na -xa mtsho qoran jii 
再 下 方 一 个 看 湖 三 个 有 
ku na 
据说 

2803.na  mtho -nə  aaman -sa -nə гай -nko qarə -tee га nii 
ik № 湖面 z ”上 来 来 
kuna 
据说 

2804. па пар to  sengtok va nte qola па -ra suu -va  jouu 
这 n B 吉兆 是 我 俩 这 坐 走 
kho teii ku na 
这 样 说 了 ”据说 

2805. tii skar maa ton təp aateii -to -naa khalie -ti kuna 
TE ЖЕЖ 姐姐 说 据说 

2806.la jon а la len ja lap la mo la jon а la len 
ar e wo a e up аса X а Wes Wa EU] 
oH B 拉 来 €" 朗 拉 E m Ek OB mox 

2807.xeron arto tehot па ni ala rtt ja lap la mo la jon 
338, egy Бе S ач wa ES ч ас ar 新 а agy 
好 姐姐 你 听 着 (阿拉 ^ ug B 拉毛 拉 音 
a la len 
[ES an 
阿 拉 来 
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2808.tehot na ni rot ta ni len ni ala Ka) ja lap la mo 
iB A ат Eno ос су ар asr arar Wm ur ас ar a 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 


la jon a la len 


EI 
x 
№ 


а аа wo аг аа 
# 音 阿拉 来 


2809. slay la nto па gkamo ala jon ja Іар la mo la jon a 
Ax a af а KAF war йз ur ас ar X а Ax ow 


ИЙ 向 去 如 果 困 难 (阿拉 ) 是 F H 拉 E 拉 音 阿 
la len 


аг mq 


拉 来 


2810.smatri smat la  smatgti ala па ja la) la mo la jon a 
A KK а Sg ят а ч aa F а e а 
下 面 下 面 向 下 看 (阿拉 ) 呀 B) d € dm od 阿 


la len 


* 9 


mox 


2811. ser rou хет tei rko tæ ala jo ја lay la mo la jon 
RR qex Ho § € aw We or ас ar F&F а ба 
黄 灿 灿 的 ”金子 的 п 一 个 (阿拉 有 *" йй 拉 t h 音 
a la len 
wa 
阿拉 来 
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2812.rko la rkossn wni Sox ala jo ja lap la mo la jon a 
{ a“ бк фт © ar U ч ата # а dg sr 
n 上 HE 两 个 的 (阿拉 有 呀 朗 拉毛 拉 音 阿 


2813.lsu па kon mou karou ala jon ја lan la mo la jon a 
[ALME MEME па 85 IT 
яр 7 的 白色 (阿拉 ) 是 ww m 拉 € Ww # B 


la len 
т aaj 
拉 来 


2814.lok na  mtshontcha  qoroxsam ala tok ja lap la mo la 
amy 可 xu axa қа чуар w ас а 新 а 
+ + 武器 SF 阿拉) 握 Bu E 拉 


We w аг а 
音 阿拉 来 

2815. ti ji nko la  netokha ala ska ja lag la mo la jon a 
AN Wo a ак ma nmm w ar ar & ar Ax ar 
那个 的 门 上 ”走时 (阿拉) 困难 呀 B 拉 E 拉 Ë B 


la len 
аг н 
拉 来 
2816. tii khoto Ја Пар -ra  souu -vaa -nə nankatee  pouu -tso 


然后 Je 云 坐 如 此 F 


557 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


сә -na -xa $а сәга rtie -nko more ki -teii 
* K 黄色 п 安置 Ж 
kuna nato тисә -nə thokii -nka ska -qa -teii kuna 
据说 ”眼睛 ”前 面 那 见 据说 

2817.na rtie -nə  sko -tean -nə -to teharee -nə teho qan tho kii 
这 n 守 脸色 白色 那样 
pharqan  -nko jii kuna 
神仙 是 ”据说 

2818. mal qa tiel xsii  jiili -nə  tchoqan -nə jii kuna 
帽子 KR ou 全 部 白色 是 ”据说 

2819.ti  jouu -vaa  thaata -nə khur -teii kuna 
然后 走 身 旁 到 据说 

2820.la jon а la len ja lap la mo la jon la len 
ar ay wo ar Ra wr ош ar 新 а Ma wo ar Rs 
mod 阿拉 来 W HB dw € m # 阿拉 来 

2821.rkogag  rkoga) tehot na ni ala rtt ja lap la mo la 
ERD Hue Бе Dy Ser war Ey аг ex аг Ed ar 
HE TIE 你 听 M (m^ = WW 拉 E 拉 
jn a la len 
EL 
音 阿拉 来 

2822. tehot nani rtot ta Di lenni ala xa) ja lay la mo 
Б бач ERO ce Agar waw Ux w ас ar & 
你 ж Ж 我 说 着 (阿拉 ) 来 F B 拉毛 
la jon a la len 
er 


Ay m s AR 


拉 音 阿拉 来 
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2823.9a lwarteansay Кә və sor ala jon ја la) la mo la 
mo gsx J s © aw Bx ч ас ar 3 ar 
R 。 龙王 神 的 儿子 一 个 (i) 是 呀 B  *® М 


Re w аг a 
п 阿拉 来 


2824. yi mma) la skar ma ton tşop ala jon ja lay la mo la 
LN а ga ma @ ur ас ar 6 ar 
我 的 名 + ЖЫ (阿拉 ) 是 и WB 拉毛 拉 


jn а la len 
ag War Аа 
gom 拉 来 


2825. slay mu тәп thamtehat nko tər ala met ja lap la mo 
Ly саса aans аў S wa ақ цас а 新 
朗 АК 全 体 首领 一 个 (阿拉 ) 没有 呀 朗 拉 6 


la jon a 1а len 


аг Вр аг ar ñaj 
ыты sno 
2826. tii kha lie -teii Кипа 
于 是 说 据说 
2827.tchə pe -ra -naa tchoqan -nə maso -teaa һо! диєі -ra -naa 
你 я 白色 穿 * 
-ta teho qan -nə tco -teaa һә -mu tea saa -to ran kak 
白色 戴 你 看 上 一 般 
phar qan -nka pho teaa to teho rtie -naa -nko ne -vaa 
神仙 不 是 现 你 n 开 


ntee -sko -nə noka tova -qa khs саа 


我 —L oW 这 样 了 


559 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


2828. ntee lwarteansay -nə tinmolaa khouu -nə jii mo -nə пага 


我 ”龙王 神 最 小 儿子 是 我 名 字 
Skarmaatomtgop jii 
ЖИЙ 是 
2829. slan mu mon tham tehat -tə najon kuaa ntee na jon souu 
й АК 全 体 首领 没有 我 首领 坐 
-la сә -ku -mi Кһә саа 
去 这 样 说 了 


2830. tii rko şay skar maa ton {әр -tə khalie -teii kuna 
于 是 HE й 说 据说 


2831.!а jon a la len ja lap la mo la jon a la len 
ar ag w ar йз. up айз ar KR аг s mr ar аа 
# 音 阿 拉 来 呀 朗 拉 和 毛 拉 音 阿 拉 来 


2832.xeron xolo tehot qa ni ala  rtot ja Іар la mo la jon 
32x ач Кен Dg asr arar ж ur ой ar P Rs 
好 孩子 你 m 着 ED 4 юа RP E їй 


a la len 
www 
阿 拉 来 


2833. tehot па пі rot ta ni len ni ala кай ja lan la mo 
B< ša: ач 8 S =s Ra Sw қа Ӧс ор ас ar KK 
你 Ur FOR 呀 我 说 着 (阿拉 ) Ck "U 3 в 


la jon a la len 
ы E 
# ë 阿拉 来 
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2834. şa) барп rko la nto ko ala тәп ja lap la mo la jon 


оош $ а а F шт MEM MX. 


守卫 守 п 这 Ë (阿拉 ) 不 F D 拉 E її # 
a la len 
х аг аа 
Ы 拉 来 

2835.skarmatontgop ^ jon па nto la ala фсе ја lap la mo 
феа We а a ч ma By ч аса # 
REYEK 是 如果 GE (阿拉 ) 让 他 " H & Æ 
la jon a la len 
ar аг wo ar аа 
mod OM 拉 来 

2836.:tko la фемі ni jarsti ala па ја lap la mo la jan a 
Ko a 8ч ач ag sar g ч ас а # а Ёз ow 
n 把 я F 向 上 看 (阿拉 ) 如 果 呀 YH & E m B 阿 
la len 
en Hep 
拉 来 


2837.ka la  ntcovi lam  xsom ala jou ja la) la mo la jon 
We ar asa аг чег (var We or er аг 新 ar ag 
上 向 EM 路 三 条 (阿拉 有 F B 拉 E 拉 音 
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2838.lam kə lammnan тә ko ala ko ja la 


aw о anx RF Ff eo 8 ur ас 


路 的 me ^ 知道 (阿拉 ) HB B 拉 毛 拉 音 


a la len 
indio: 
阿 拉 来 


2839. xeran arto tehot ае ko ala ko ja la 


394 [E бү а ў m F ur ас ar 


好 姐姐 你 是 否 知道 (阿拉 ) я BG 拉毛 Rod 


过 门 


-teii 


什么 


-sa 


-ku -na -xa 


a la len 
woa 25] 
阿 拉 来 
2840. ntee па rtie -ntə  rankhak khuon  photcii -sa  naketco| -qan 
R 这 nn 特殊 人 不 是 
kuii to teho lur tean sa) -nə  molaa  khouu jii 
没有 M 你 REN 小 Af 是 
һә -mu naketeal -qa ја khəteii kuna 
你 过 门 呀 这 样 了 据说 
2841. təvaa  -tco саа -nə  thienkar -tə naka ә 
过 门 去 天 界 =з i 
teho дап tho kii mor qoran ska -teii kuna 
白色 那样 路 三 条 ЖА 据说 
2842. tii aateii -tə -naa Бада -teii kuna 
于 是 姐姐 a] 据说 
2843.na qoran  tchoqan тог -ng nara -no -пә 
这 三 条 白色 路 名 字 
teho mu tie  rouu lii mutie na khəteə Бада 


你 知道 还 是 不 知道 是 这 样 i 
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teuu wta па 
叫 是 
ku na 
据说 


2844. tii aa teii 
于 是 姐姐 

2845.1а jon а 
а x ow 
拉 音 阿 


2846. var tan kham 
EX X 


半 虚 空中 


2847. eteau пә 
dw 
一 条 是 


la len 


* Raj 
拉 来 
2848.ctcou пә 
фт 8 
一 条 ”是 


la len 
ib. 
拉 来 


2849. teau пә 


ы Қ 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la mo la jon a la len 


e 8 a Ña а аг А9 


# b E 拉 # 阿拉 来 


lam хәт ala jo ja la jon а la len 


a Syr Ma We ur ог e m ar aan 


在 路 三 条 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 


noma 
$e 
太阳 


rta va 
FE 
月 亮 


ska rma 


awe 


星星 


xserrou nto lam ala jen ja la ren a 
RXR аф a aa Ақ ur a Qe ar 
金色 E 路 (hm) 是 呀 拉 WOW 


ka rou nto lam ala ret ja la jon a 
AER: ай aw ma Ақ ощ а ag w 
Bel Ж 路 (阿拉 ) 是 呀 拉 ти 


skartean nteo lam ala ret ja la jon a 
ба; ай am arar Ae wr ar ag e 
启明 E 路 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿 
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2850.ti ji that пі marnteo ala па ја la jon а la len 
8 ü aK aw ақа arar g u а ü= аг ағ йг 
那 ш А ТЖ (阿拉 ) HR HOW m 来 
2851. jor mo tehat liji lam xsəm ala ru ja la jon a 
IB amî авг Sg arar Aq а а ay к 
难以 相信 路 ”三 条 (BIN) 能 看 见 呀 拉 # 阿 


la len 
аг Rer 
m 来 


2852.xeron arto tehot na ni ala rot ja la jon a la len 
346 тё 8 Ww ач яа ER ч а 85 т a A 

好 姐姐 你 Ur 着 (阿拉 ) 坐 呀 RHE 阿拉 来 
2853.tehot na ni rot ta Di len ni ala xay ja la jon а 
Ке x av же; қ aw Axe ач war e сє а à= a 


你 пж мхи а иж (um 来 呀 m 音 NW 


la len 
аг 25] 
拉 来 


2854.cteau пә jisitehay kə nto lam ala rt ja la jon a 
seq 3 ача F af aw wa XK u а We ow 
一 条 Ww заву 的 走 的 路 (阿拉 ) 是 m HOW 


la len 


аг Re 
拉 来 
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2855. steau пә  rkopo nto lam ala ret ја la jon a la len 
UEM MEE Әд шох йд жож Әз 
ж E EREK 走 的 路 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 


2856.ctcou nə nkanka nteo lam ala rt ja la jon a la len 
| 
一 条 E ZRK EM 路 (阿拉 ) 是 呀 拉 # 阿拉 来 


2857.1 ji ton la karu ala jon ja la jon a la len 
T o SEL 
那个 的 ”原委 白色 (阿拉 ) 是 F # 阿拉 来 

2858.ti ji shat mi таю ala па ja la jon a la len 
X 8 ас ач axaf ач g ч ar 85 e а А] 
m 里 从 £ FE (阿拉 ) "y 拉 音 阿拉 来 


2859. tii khətəla tora -te рәш -tə гә -teii -ku -na -xa şka 
BOAT 下 下 来 大 
vartar  -nko ska -teii Кипа 
城堡 看 见 据说 

2860. tii аа еї -tə -naa gsaqa -teii kuna пага пајоп jii 

于 是 ”姐姐 问 据说 这 里 首领 有 


muu kuaa knateii kuna 


还 是 ”没有 ЖНГ 据说 


2861. 1  aatcii -nə khalie -teii kuna пата  najon jii na  najon 
再 ”姐姐 说 据说 这 里 首领 有 是 首领 


-nə  liouu va kha саа 


R Ж 这 样 回答 了 


2862.1 jan tora -tea рәш -ea гә -tii -ku -na -xa santan 
再 又 下 方 Е 来 жє 
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moto -nə fui  -nko ska -tii kuna tii jan ssaqa -tii 
木头 林子 见 据说 再 又 iH 

kuna пага пајоп ji  nouu kuaa  khotcii ku na 

据说 这 首领 有 还 是 没有 这 样 问 了 据说 


2863.tii  aatcii -nə јар  kholie -teii kuna 


再 ”姐姐 X d 据说 
2864. nara  -kuou  najon -nə pasə va  khotco  kholie -teii kuna 
这 里 首领 й 是 这 样 说 据说 
2865.tii jan fərə -nə -teo  rtco -sa smat  ntcamt&ho fərə па 
BOX 下 方 看 下 海洋 下 方 ” 有 
nara  najon jii neuu kuaa  khatco gsaqa -teii kuna 
这 首领 有 还 是 没有 这样 问 据说 
2866.na -ra -kusau  najon -nə to teəqatə уа  khotco kho lie 
这 首领 是 金鱼 是 ”这样 说 
-teii kuna 
据说 
2867.tii jap jsuu -teii -ku -na -xa tii şka мша qoran ska 
再 又 Ж 再 大 u =й 看见 
-teii kuna noka -nə fulan уша nko jii kuna noka -nə 
据说 一 个 红色 ш 是 有 据说 一 个 
teho дап эша  -nko jii kuna naka -nə пәдоп Уша  -nko 
白色 山 是 据说 ”一 个 绿 山 
jii kuna 
是 ”据说 
2868.na fulan мша -nə tholquei -ra -nə  liouu -la  sarla  -tcon 
这 红色 ш 顶 龙 像 
tsha  -nko jina па jaan -nə {һә va  khoteaa 
宝座 有 这 什么 宝座 ”是 这 样 问 了 


2869.na to ntee  -sko  xampora  -tcon  qatear уа kətaa 
这 是 我 休息 жу Ж 这 样 回答 
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2870. tii khotola па tora  souu -eteii Кипа 
TE MM i а Ж 据说 


2871. tii mam qakrouu  qakgtaltgolmaa -tə khəlig -teii kuna 
再 芒 格 日 TORRE 说 据说 


a la len 
ar agy War a KO ar Be wo Аа 
hb ë B b bp = m 音 阿拉 来 


2872.la jon a la la mo la jon 


2873. man дак stsaltsol ma tehot na ni ala rot ја la jon а 
йсайчаафчт y Wm зч wr Em ч a Ue ar 
芒果 萨 卓 玛 你 Wr 着 (阿拉 坐 呀 拉 音 阿 


la len 
^ Aq 
拉 来 

2874.tehot ma ni rot ta mi len qi ala кар ја la jon а 
ү wx as KK с сч йз ах қа UK ur а Bw ow 
你 p 着 坐 ма 说 着 (Wm) 来 呀 拉 Wk Bi 


la len 
аг А4 
拉 来 


2875.ņa la Карпо  mnolam ala хок ja la jon a la len 
к ar қс Raw мт Юр ur ar y mw ar an 
我 晚间 睡梦 (pi) 来 я RH 阿拉 来 

2876.kapagnon etei la stswan tor ala cti ја la jon a 
сакта Dr аг Ña" S ME ч a Ag ar 
BEME ” 在 白云 一 个 (FR) E и R Ë Bi 
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la len 
= А4] 
mox 
2877. stswan kə nanna  tgwok tə ala teak ja la jon a 
E J sm ащ S шт mme ч a xo 
Hz 的 在 里 面 龙 一 个 (Wh) "m m m 


аг А8 


拉 来 


m 


阿 


2878.nkanstak тәп ta wzangtak ala jan ја la jon a la len 
E 8 5 чад mr 08 u a A o a А8) 
凶 兆 不 是 吉兆 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 
2879. mar дак ştsal {501 maa jan khəlie -teii kuna 


芒果 萨 卓 玛 又 说 ”据说 
2880.a la) а lne say a la) a la mo a la) a len 


GC ош & Ra N N aw gw ar 新 N ас ow азу 


ий 阿 来 FR ий и = ый иж 


2881.gakrou ја Каро tehot ma ni је rtt a lay a 1а mo 
айе ur ase I ša: asr ar Eno ow mw wo e a 


KH  ( 呀 ) ”老者 你 听 着 (也 ) ә Ww B 阿拉 € 
a lag a len 


Gown oc аа 
阿拉 p 来 


2882. тап дак stsal ja tşol ma lenni je xay a la a la mo 
сайса ч чаг Agar 1 Wes жт ас ow ar KK 
TRES H а 说 着 (也 ) 来 HH B 拉毛 
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a lay a len 
= “= A 
阿拉 阿 来 


2883.ņa la ја Кар mo пщә lam je sti a la) a la mo a 
са ч cll 
我 (HW) ”晚间 梦 qu 做 WW B 阿拉 毛 阿 


lay a len 
am g aan 
Ro 来 


2884.smat na ja stina mtsho tə je jo a lap a la mo 
жү д «оса аё S а M1 1 
F 向 ( 呀 看 如 果 湖 — (也 有 B BH 阿拉 BE 


a la a len 
WU mc а 8a 
и 拉 阿 来 


2885.mtho ko ja kha la  gtgwon tə je eti a lap a la 
si ow m a f S Gd Pe Wo 
湖 的 ( 呀 ) Жа 在 白云 一 个 (也 ) 起 阿 B 


mo a lay a len 


¥ a ас s Аа 
E ий B ox 


а 
2 


El 
RE 


2886.tcholko ја tehəlkə stot na je say a lay a la mo a 
айе wr афо == = ü ^ Ke sr am ow ar ÉN 
Em (H жж 上 方 (也 ) 去 WM BH M 拉毛 Bi 


569 


格 萨 尔 文 库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


lay a len 
ас = p 


ы 阿 来 


2887.vot  karou ja tan ko mne tə je jt a lap a la 
= ТЕК ч cx Т 8 S а Wow mmo cm 
儿子 # (m) 的 人 一 个 (也 有 阿 B 阿拉 


mo a la a п 
WO w ас w Азу 
E 阿拉 Ы 来 

2888.karou  saptchan ја пиа ji mni tə je nə a lap a 
RXR’ А588 ч ay Oo 8 © а аа ас ar 
аа RE @ 似 的 人 一 个 (也 ) 有 B DP Bj 


la m a la a len 
aro & e ас а sJ 
m E — 阿拉 B 来 

2889. тагәш  thaklo ja пша ji st Sov je соп a lap a la 
саҳ Aqa: ur ак ür y x ür x N am бү а 
红色 斑点 H 似 的 马 - 匹 ( 也 ) 骑 阿 朗 阿拉 


mo а la a len 
# sw ас а А] 
* 阿拉 и 来 

2890. мак аг ја gsi la miho t је jot a l lm a la 
E ЗА ч Qd a о аё S d Ба wow ar 
岩石 神山 (QW) ШЕ dE й 一 个 (也 ) f Bj B m 拉 
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mo a lap a len 
¥ а ас а Аз 
毛 阿拉 阿 来 
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2891.tgwak  jitchay ja пиа ji һә to je jo a lag a la 
E Wee w cp A А © d R т am ar ar 
岩石 MER ( 似 的 宝座 一 个 Qu) 有 ий 阿拉 
mo a lap a len 
¥ mw aos As 
€ B d M 来 

2892.tşhə kə ja thokxwa mno Sor je ntu a la a la mo 
A Wow 基本 € S d ар ow ас а c F&F 
宝座 ”的 (qu EM 人 一 个 (也 ) жый 阿拉 € 
a lay а len 
Ww аш @ Ax 
阿 拉 阿 来 

2893.ü ji ja malam ni mu ko je kə a la a la mo a 
Ай ч Rem ост OR Ff а J away ar Kom 
Ж 个 (QW) 睡梦 我 不 解 (也 ) и 阿拉 -& B 
lay a len 
ас s Ran 
拉 阿 来 

2894.nkangtak ja jon ni  wzapstak je jon a la a la mo a 
EWN NEM E MN 
KIJE ( 呀 ) 是 是 吗 吉兆 (也 ) 是 WB B b € B 
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2895.a la) a len a lap a 
m ас а Ag s ас sr 


ый DO D й 阿 


2896. тап qak stsal ja tsol ma na 


сабаа ur Bee Dy 


TREE @ #5 听 
a lap a len 


woar w Ау 
阿 拉 阿 来 


2897.tehot na ni ја rtot ta 
K We mon ¥ 
你 听 og ose 


mo a lap a len 
KO sw ас w Азу 
E 阿拉 E ж 


а л 


2898.nto  nkangtak ја mon ta 
щт арте pO 
这 PME (M) ME 


mo a lap a len 
新 “a ас а a 
ж 阿拉 m 来 


2899. mar qakrouu tha kii  tcouuton 
芒 格 日 那 种 睡梦 


la mo a lap a len 


aw 4 8 os ao 
着 G) № Иий BJ 


wzantak је ret a la 
састу d Amo aq 
吉兆 (也 ) 是 阿 朗 


-nko  tcouutola -teii kuna 
BN 据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


2900. thien kar şta şka -laa -ma пар  -nko  nonko -tee  nkuroo -teə 


жїр 大 云 这 样 Ж 
pouu -ea га -Mi Кипа 
下 过 据说 
2901. rla) кәй -ra  liouu -nka nankatee aama -naa qei -vaa -na 
= AR pa 如 此 9 张 开 
Хар ашаа -mi kuna 
吼叫 据说 
2902. fuii  tcouura pasə fənəka  jiilii -la tehok -raa -mi kuna 
林 间 B 狐狸 ”全 部 ni 据说 
2903. man дак glsal tşol maa jan teəuutən  -nko  tcouutola -ti kuna 
TREE RUE X 睡梦 梦 见 据说 
2904.tora -nə mtsho qoran jii kuna nara -sa rla)  phote -ni 
下 面 湖 z. 有 Ей 这 里 z HE 
kuna phaten phəten -tə даа -steə ra -nji kuna 
据说 ШШ 滚滚 上 方 走 据说 
2905. tii пап  qataara qara -eteii kuna 
然后 云 mu 上 去 据说 
2906.na  qataa ra  souu -кәп tsha  thokii  -nko jii kuna па 
这 石山 上 A 宝座 AE 有 据说 这 
tshə tora  tchoqan  khuon -kə  souu -teii kuna 
宝座 上 白色 人 坐 据说 


2907.na  khuon  sakoto јар pera -na  aalox teho teak pouu -san 
这 А 有 时 又 ”身体 花色 1 印 有 


tho kii  toliouu moro  -nko funa  souu -taa па to jaan 


那样 mu uw № 这 是 ЖА 
icouuton jii -xa ntee mutis -teə Кий Кһә teaa 
睡梦 是 我 。 知道 没有 这 样 说 了 

2908. tii mar qakrouu  kholie -teii kuna 


Fi ТЮН 说 据说 
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2909. ja 


icouuton va тәш 


梦 


2910. tii 


сһә tehan la 
и 你 听 


是 ж 


skar maa ton {ѕәр 
а Жий 


2911.а lan a 


sauu -ta pu 


jap аай 
又 ”姐姐 


len sap a lap a 


teho -mu 
E R 你 

teouu ten рһәсаа  khotcii kuna 

梦 不 是 ”这样 说 了 据说 


-te 


kho lie ja па to sen 
说 "Uy 这 是 好 


-naa khalie -teii kuna 


la mo 
ay 新 


a la a len 


о ас бї an 


say a lap a la 
NN к ош а 


3 ыйы № 


met sap а la 
Se wm ar ас 


一 个 G) 没有 桑 BJ HB 


Se aK ER a 
Иий ж ж 阿 朗 BD 拉毛 WW BI 阿 来 
2912.xeron ja arts hot ma ni je по 
395 ur гё Бо jx asr ür B 
好 ( 呀 ) 姐姐 你 听 着 qu) Ж 
mo a lan a len 
Ko mw ас om гү 
E ый M 来 
2913.xla) muman ја  thamtchat nko tər je 
Ax Araw w sawer af € а 
朗 AR Œ 26 首领 
a а mo a la a len 
Wo 8 ж ас бт Азу 


ы 拉毛 ый ыж 


2914. пі so 
PRÉ 
我 们 


ja 
er 


( 呀 ) 


a la a 
т ас а gay 


Ы 朗 阿 来 


xni şka 
8 
两 个 


len 


kham na je 
mas 可 à: 
边界 从 (也 ) 
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来 * 


b B 阿拉 € 
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2915.01 kə ja ama kay nma je jo sa a lap а la mo a 
= 
我 的 (m) 妈妈 哪里 在 (也 有 * E B B FR BF 


lay a len 
ас = Re 
B 阿 来 
2916. аа сії to ntee qola thein kar -sa nte khur -taa  -to -tii 
姐姐 现在 R A RF 这 儿 到 
to ntee -nə аара aama  aanto va to nte nteay 
я R иЕе pum ж 有 现 R 脱身 


la-kuou thata loso уа  khotcaa 
旁边 麻烦 Ж 这 样 了 


2917. tii аа іі -nə jan khəlie -teii kuna 


于 是 ”姐姐 又 说 据说 
2918.teha nte sauu -ta ntee  rkuat -nka -tə саа -nə tehomu 
# 这 儿 ^ R 1.1 变 你 
aapa аата  -nko jar -la вә ја khotsii kuna 
Wr Ый 找 去 呀 这 样 说 了 据说 
2919. tii аа сії -nə  nonkotce tora -tea naso -tə -steii Кипа 
于 是 ШШ 这 样 下 方 飞 据说 
2920.cə -teii -ku -na -xa moklok thokii vatar -nko ska -tii 
去 那样 ”城堡 看 见 
ku na 
据说 
2921. tii na vatar -nə qoran tsuan  corko -teii kuna 
于 是 这 城堡 Iz 转 转 据说 
2922. thur rua -nə -tea (ә -sa aaku etea tan tuan tii  souu -teii 
里 面 看 阿古 加 党 坐 坐 
ku na 


据说 
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2923. tii kar  xuiina -nə ваа -nə  ícoqaato -tea naka 
TR ® 后 去 上 方 zu 
-sa $а  wlua -nkə jii kuna 

X ш 有 d 

2924.na  wlua -nə  tholquei ra -nə сїовә -nko cosa 
х l x + 树 EK 
kuna tii саа -nə пага  pouu еі kuna 
d TR 去 这 落下 据说 


2925.a la) а len sa a lap а la mo a la) a len 
т ас a а чс вт ас gw or F gw ащ wc аа 


阿 朗 阿 来 桑 阿 朗 阿拉 毛 Ый BJ 3 


2926. вәп la ja vat пі marsti је па a lap a la m 


3e ar Ur RNN агг by a @ асока 新 
枝 头 向 ( 呀 ) 落下 EFF (也 ) E B 阿拉 € 


a len 
= А4] 
BJ 来 


2927.man дак stal ја tsolma jar nto je rko а la 
Wataqa: то з ux аф D ў w ас 
芒果 萨 ( 呀 ) #5 往 上 走 (也 ) W B Bi 
Sr ош б an 
阿 й 阿 来 


2928. şta) kə ја nor la ntho ko je jo a la 
Se = ч o KS a ай 3 а ёс а 
kx Hj (QW) HEF ж Ж (也 ) 在 W B 
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阿 


souu 


la 


-teii 


mo 
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la a len 
ащ w Ra 
й 阿 来 
2929, tii tora -tə naka tco -teii -ku -na -xa тарак stal 
然后 TAN = Ж ERE 
tşol таа ааѕә nakapay vatar thurua -sa thəuu -tə qar 
卓 玛 ^b —RH 城堡 里 赶 出 
-eteg та qual thurua -tə сә -mi kuna 
来 W 里 面 去 据说 
2930.na  aasontcho rankhak  -nko рһисаа па -to tsolmaasan 
这 ”放牧 者 =i 不 是 这 度 母 佛 
-nə namtşhəl va to nte rico -sa na nta -пә 
化 身 是 现 我 看 这 #1] 
Skarmaatontgop -nə aama -nə  nonpaa khotcii ku na 
TEUER 阿 妈 是 这 样 想 了 据说 
2931. tii aatei -nə ja) nasa  xartco саа -nə khalie -teii kuna 
于 是 姐姐 X XB 去 说 据说 
2932. tii aateii -nə skarmaatontsəp -tə  soka -san аа Ба liau 
再 ”姐姐 ЖОШ 看 见 那样 ”详细 
-nko khalie -teii kuna 
说 据说 


2933. tii skar maa ton tşop jan khəlie -teii kuna 
于 是 REWER 又 说 据说 


2934.а lag а len sa а la a la mo a lap a len 
қо асо Ар ас х ас ж ar & т ас s ау 
и ж X B OS 阿拉 жый B Ж 


2935.xeron ja arta thot па n је rot a la) a la mo a 
BR cw a K A тй ER ow as ж a X а 


好 Qu) 姐姐 你 听 着 (也 ) & и 朗 FH FR E Bi 
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lay a len 
ак = aaj 


й 阿 来 


2936.tehot na ni ја пог ta mi len ni je кар a lap a la 
б 95 as ч ER K cw Ry aw d ёс ar ас ow а 
你 听 着 ( 呀 坐 呀 我 说 着 (也 ) ж 阿 B 阿拉 


mo a lan a len 
KO w ас т As 
E NW Bm x 


2937.nkiso ja Кат m ка) va је па 
mË w м as Hc ч d = 


& т а & aw 
我 们 (QW) 天 界 从 来 (也 ) Bm OH 阿拉 € Bi 
la a len 
ar w EU 
йй 阿 来 


2938. sla) ти тәп ja tham tehat nko tə je jon а la) a la 
LEE тоюшу с MEM т am т ar 
朗 АК ( 呀 ) + 首领 一 个 (也 ) 是 ШЫ B 阿拉 


mo а lap a len 
& w ас а sJ 
E B B ЫЖ 


2939.ја  thokii  -nko jii -sa to pantcan nte -nə аара аата 


呀 ”那样 是 再 差不多 我 Bie БШ 
nonpii kuaa 
是 吧 


2940.to malay  sti£tco пага  pouu -kuou  tchoksto tii nte qola 
再 明天 早晨 太阳 o 时 候 有 R 俩 
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lars gii tora şka stag  -nko qarqa ja na slap -nə 


神山 项 上 大 Hm m 呀 这 IB 
phar qan -ska -nə noka  japtcola ja -ta tii nte qola mors 
佛祖 一 个 祈求 呀 再 R 俩 马 
-nə  funaa -nə tora  -tco кә ја -ta pantan puta qola 

骑 下 方 看 ou 大 概 我 俩 


ska kuaa khateii kuna 
看 见 是 这样 7 据说 


2941.ti ^ xuiitco maketee -nə şka stay  -nko qarqa -teii kuna 


再 第 二 天 早晨 X жж ж 据说 
2942. phar qan  -sko -nə  noka  japtcola -teii kuna 
佛祖 —^ Ж 据说 
2943.ti mors -nə thuqo vaa ієп kar şte nankatee  corko  -tco 
再 S "n E 天 空中 这 样 转 
souu -teii Кипа 
坐 据说 
2944.na  tcouura -nə man qak ştsal tşol таа jan solqa -naa  roku 
这 时 芒果 萨 卓 玛 X № Li 
-vaa ştuən -tə ra -Mi kuna 
水 来 据说 


2945. tii skarmaatontsap aateii -tə -naa khalie -ti kuna 
再 ЛЕК 姐姐 说 据说 
2946.a la) а len sa a lag a la mo a la) a len 
N ащ w Ra ч G6 aK а ar KF т ас а E 


bp og] 阿 来 DW B B m 毛 


= 
Ë 
= 
ж 


2947. xeren ја aro tehot па ni је rot a la) a la mo a 
335 ur are a py asr ar E 


好 ә 姐姐 你 тж (也 ) ^ 阿 BH 


2 
а 
A 
号 
а 


= 
BE 
da 
= 
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la a len 
ar og аа 
拉 Ы 来 


2948. tehot да ni ја rtt ta Di len ni je Kay а la a la 
s= 5 asr or EY K xw ae av а Uf т ас @ ar 
你 Ж (т FRK 着 (也 ) 来 阿 й 阿拉 


mo a la a len 


x aK ar àa) 
€ 阿拉 m 来 


2949. дак gtsal tşol ma ја па ji пщә tə je Ka) a la a 
amar ш apo UO RW S а We ow am sr 
果 萨 卓 玛 ( 呀 ) 像 的 人 一 个 (也 ) 来 ий И 
la mo a la) a len 


e F&F в am m sJ 
拉毛 阿拉 BOX 


2950.jari ja jou la mtsho Бхз. je jo a la a la mo a 


oR å yr a a a cr 


А 
E 


ii (W) HU; f 3 — —^ Q8 有 阿 朗 B m E Bj 
lay a len 


ас a A 
ы 阿 来 

2951.m&ho kə ја kha la вә tə je khr а lay a la mo 
ağ J то m a © SQ gx wow Na KK 
湖 (m) 边 到 水 一 个 (也) # ы B 阿拉 = 
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a lay a len 
war a Aa 
阿拉 阿 来 
2952. tşol ma ja say ko namtşhəl je rt a laq a la mo a 
par v aw Я gag d RAK ar am т а X ar 
度 母 (F) 佛 的 ая (也 ) 是 阿 B 阿拉 毛 阿 
la a len 
ас w Аа 
ы Ы 来 
2953.01 пә ја па ji та tə је rt a lap а la mo а la 
ROR cw c VY os © d Amos am wo a 8 а ас 
m 是 ( 呀 我 的 阿 妈 一 个 (也 ) 是 ию 阿拉 + 阿拉 
a len 
e aaj 
阿 来 
2954. tii nara  pouu  -tco та -mi -ku -na -xa mar qak $601 tgol maa 
再 太阳 A 来 芒果 萨 卓 玛 
stu tehare -tə stu wauu -mi kuna 
ж № 水 B 据说 
2955. tii skar maa ton әр jan aateii -tə -naa khalie -teii kuna 
FE лй 又 ”姐姐 说 据说 
2956.to па ntee -пә аата уа па -n aamon -n -ta gka va 
现 这 我 иа 是 这 命 大 是 
2957.na ntee -пә аата  nonpaa  -tco ntee pəuu -tea сә  -kuouu 
这 我 阿 妈 ”就 是 R F 去 
thaata loso va 
旁边 ”麻烦 Ж 
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2958. tii  aatcii -nə khəlie -teii kuna 


再 姐姐 说 据说 
2959.ja to jiss loso kuaa {teha nkuska -nk3 -tə psilsi тисә 
呀 这 K 麻烦 没有 你 67 变化 й 
naso -ta ntee nkuska  tholkua  -nko peilei teho -mu  xuiina 
* 我 ЕЯ BT 变化 ”你 后 面 
-sa teoraa ja -ta tii teho pəuucə stan  khotcii kuna 
追 "n 再 你 下 去 能 ЖЕЙТ 据说 
2960. tii  skarmaatontgop nkuska  -nko -tə peilei tora -tə nasa 
再 іж jS 变化 下方 
-eteii -ku -na -xa аай -nə  nokato  xuiina -sa -nə  tcoraa 
姐姐 一 下 子 тш В 
pouu -eteii kuna 
TE 据说 
2961. tii nku ska no ka tə mar дак gtsal {501 maa -nə solqa -ra -nə 
F 7 一 下 子 CRPI 水 桶 
tak laa -qo -teii Кипа 
ist 据说 
2962. tii aateii -nə jan  tcoqaa -tə -teo nasa qara -eteii Кипа 
于 是 姐姐 х Еў * #7 据说 
2963.mar pak stsaltsol maa -nə noka aajiil -qa -teii kuna па jaan 
芒果 萨 卓 玛 一 个 ”害怕 据说 这 什么 
nko takla  -qo -teii kuna 
一 个 hk 据说 
2964. tii әп kan solqa -naa  pouuga naka tco -teii -ku -na 
然后 ”立即 水 桶 放下 一 个 看 
-xa nkuska  nko jii kuna 
+ 是 据说 


2965. tii jon ka -ra -naa xuutea khutə -naa та -eteii kuna 
于 是 ж 卷 着 家 里 来 据说 
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2966. tii ^ khuto -naa  khuraa manqakrəouu -tə  kholie -tii kuna 


B жш 到 后 EHH 说 据说 
2967. ntee neuutur ştunkə rku -la вә -sa naka  nkuska  -nko 
我 今天 水 背 去 一 个 ат 
-nə  tholkua  -nko  tcoraa vaa ntee -nə solqa -ra tox laa 
aT В я R 水 桶 掉 
-qm -va tii ntee vara ro -va na jaan sak ji -ku -nə 
再 我 拿 来 这 什么 Ж 是 


nt lii mutie na khatei kuna 
我 不 知道 是 这 样 说 了 据说 


2968. tii mar qakrouu jan khalie -teii kuna 
于 是 ЖН 又 说 据说 

2969.a lap а len sa а la a la mo a lan a len 
ML cllc 


ыиы мыж * Ww B Ww 拉毛 b B X 


2970. ņəso ja gtolma tehot па ni je rot sa) a a 


lan 
С ч чт NE M MEM ME sr аш sr 
我 们 @ m» fy т 着 (也) ^ KR WB 阿 d 


mo a la a len 
Ko wo ош N aan 
€ WB B x 


2971.tthot na ni ja rto ta ni len mi je ка) sap a lay a 
бү бу ах ч ойу с ms А aN EM M т am sr 
你 wr 着 m) ж 我 说 着 (也 ) 来 RANA 


la mo a la) a len 
ч F ww ас т an 
拉毛 RM BH B Ж 
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2972.xouron ja ti no xiro је ret sa) a lag a la mo a 
а w Бү s $2x u Amo wm wo am c a # ar 
STO MW 这 是 好 (M) 是 X Ww B B d E Ы 
lay a len 
=з 
朗 X 


2973.ntə  nkangtak ја 


ай. пат ч ax: RO EKEN Q FX sm ar aK o 


mən ta  wzargtak 


je т sap а lap a 


X и H ”不 是 吉兆 (也 ) 是 桑 阿 朗 阿 
la mo a lap a len 
e Kw ас а А 
нажа ый B 
2974. па  nkuska to Іа тап іеһап  -nko  nonpaa tan һә -nə solqa 
х "T — 现 很 好 的 就 是 ”专门 你 水 桶 
ча гаа  xkua -tə -kusu  -nko па Ки -go -la -xquii va 
* ж 这 奇怪 是 
2975.ntee te -sa to па тәш  tontak phateaa sen  tontak va 
R 看 я 这 坏事 不 是 好 事 是 
2976.to teha na -nə саа -nə tehanaa -vaa rtie tii -ta һә 
я 你 这 去 者 м 你 
-mu mo laa so laa  -nko  thurla  -kuou gtak уа khateii kuna 
儿女 得 手 预兆 是 这 样 说 了 据说 
2977.a la) а len sap a la a la mo a la a len 
e ас & а ч` Gp ас а а 新 а ас а аа 


йй 阿 来 3& Ый 


BE R + ый Mx 
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2978. xwa lay ја amne tehot ma m je пої say а lap a la 
bur M ба aN Ф KS ас а ас а а 
е H 52 你 听 着 (也 ) € 5 — 阿郎 阿拉 
mo а la a len 
KO s ас w Ra 
€ B 3 NM Ж 

2979.90a akha ja tshothap len ni je xa) sa) a lap a la 
= ат ч ас aa as X Шш ас ar ас wo 
R WEE ( 呀 ) ЖА 说 着 (也 ) 来 X* B B 阿拉 
mo a la) a len 
¥ w ас w А8] 

E Wm BH mx 

2980. ti tshot ja Кар mo nət tou je Кә sa) a lap a la mo 
тй uro nem ч үт а po ас ow ас ow ar X 
时 长 ( 呀 ) ”晚间 EF 时 (也 ) # и B 阿拉 毛 
a lay a len 
WU a ow a 
阿 朗 阿 来 

2981. nət tu ja nki la mnolam је xear say a lan a la 
OS дү тос ar Ñas a gx чс жт wow а 
熟睡 中 (Uu) 我 在 睡梦 (ш) 做 # B B 阿拉 
mo a la) a len 
# er ас а А 
E ы Bb 来 

2982. tii  aakucteata) qar tora  -kuou aamne xuaalay Кһә teon 
再 ”阿古 加 党 * “P 6% 华 朗 叫做 
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khuon  -nko jii kuna пап -tə khəlig -teii kuna 
人 有 据说 ж 说 据说 
2983.tshokulan ntee teəuutən  -nko  tcouutola -va -tea sen stak 
昨 晚 我 。 睡梦 梦 了 好 兆 
jouu meuugtak jii -ku -nə pu li mutie па 
还 是 KJ 是 我 不 知道 是 
2984.teauutan -ra şka mtsho  -nko jii na  mtho -nə аата га 
睡梦 大 湖 有 是 湖 口 中 
-sa пар -nko phatei па 
云 升腾 着 
2985. thienqar -sa jan пар  -nko рәш  -to га -na пау laro 
RF X & F 来 = “神山 
stii -nə tara  pouu -teaa пар -nə  tcouura -nə  liouu  -nko 
m 上 面 ”下 来 云 云 颖 中 龙 
touulo  -tco naath па na to jaan gtak jii -ku -nə li 
跳 着 玩 是 这 现 什么 预兆 是 不 
mu tie na Кһә саа 
知道 这 样 了 
2986.nan -sa tora -tə кә -sa tantan fuii  -nko jii -na  tcouura 
这 下 方 看 Bs 林 有 林 间 
-nə  sonko  -sko  touulo -te  naatho -naa па jaan 
狮子 跳 玩 这 什么 
-nə фак jii -xa li mutei -na 
预兆 是 ^ 知道 
2987. пап -sa tora -tə рәш -кә rə -sa khatan фә паа 
这 下 方 F * 狼 F 
teho дап -kə -laa teaqata tora -tə fələ -na 
白 上 地 下 地 跑 着 
2988.nan -sa tora -ta tco -sa pasə -ska soul -naa  rokua 
这 下 方 ” 看 ж RE LES 
təqa -tə fərə -tə fələ -na 
上 地 下 地 跑 
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2989.na fuii -tə to  jiilii xela -kusu mora  -kuou -tə na jaan 
这 林 再 所 有 m "n X 什么 
-nə  gtak jii -xa ntee lii mutig -na 

预兆 是 我 ^ 知道 

2990.malan ştie to һә mors -naa funa  tcoqato teala сә -ta 
明天 早晨 再 你 马 骑 E 上 地 看 
jaan ji na khəteii kuna 
去 ЖА 是 这 样 说 7 了 据说 

2991.a Іар а len sa a lay a la mo a lap a len 
т ас w aa NK ar ош gw aro # sw ас a ۹ 
ийй ж REHM 阿拉 E HH B ж 

2992.akha ja tshotay tehot па ni je пої sa) a lap а la 
am w ат бү ¥ sw X ER щт өт wow ar 
WEE (9) Ж 你 ж (也 ) * &* Ww B 阿拉 
mo a lap a len 
¥ sw ас а А] 
E W й 阿 来 

2993. tehot na ni ja по ta Di len mi je кай sa а la 
бү Kar ч К K йз ач й x LJ 
你 H FMW 坐 呀 我 说 着 (也 ) 来 桑 ий 
a la mo a lap a len 
Nar F&F mw ас а Gall 
阿拉 E HF 朗 阿 来 

2994. şa ті ја noma  xear tu je ko sa) a lan a la mo 
md ч Уз g qw Gd oO чс т ас wo cm F&F 
早晨 @ АШ ЛЕ 时 (也 ) # 阿 朗 阿拉 = 


587 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


a lap a len 
т ас os 8a 
Ы BB EJ 来 


2995.9i sta la ja con mi sta la je за) sa) а la a la 
ст б ач ү ач чача 9 M т ас т ar 
我 马 FEM 骑 上 看 看 (也 ) 去 * m B mm 


mo a la) a len 
б w ас ow А 
€ HFH 阿 来 
2996. tii aamne  xualaj moro -naa  funaa -nə a -la -ctei kuna 
я 2% 华 朗 马 骑 上 看 去 据说 
2997.a la) a len sa а la) a la mo a la a len 
War LE т чс т а # а ас = А) 


и ыж X ий 阿拉 E 阿 B 阿 来 


2998. gga mi noma ја serrou xcar tou je ko зай a la) a 
FECI gar wo AX ax ss а ў E т row 
早晨 太阳 ә 金色 升 起 时 a) 3 и B Pm 


la mo a la) a len 
а й w ас т гү 
拉毛 FB B ыж 


2999. şto і ја kan skar kan ma је na sa) a lap a la mo 
We 3 ч NK fr Ф g чс ow mm wo ar K 
+j 的 ә mem EM (也 ) E 3 ыйын E 


a lan a len 
ош d гү 


ын 阿 来 
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3000.jara ja sti па gstgwon tov je ctei Sa a la) a 
axxo wo seva б S a ME ar а ar 
向 上 ( 呀 ) 看 时 云 — GB) 起 桑 W BH 阿拉 
mo a lap a len 
WO mw ас вт А 
E Wm BH 阿 来 

3001.stjwon kə ја пара tswak tə je jot sag а la a la 
E Б o аса ақа ж È We NE a ас а ar 
云彩 的 ( 呀 ҥш Ж 一 条 (也) 有 9* wg 阿拉 
mo a la a len 
¥ mw ас w Аа 
E Ый 阿 来 

3002. tehan tehan ја tswak kə si ko је snap sap а lap a 
acu u ag Se > g à: SEO ас sr ас а 
小 小 О) BR К] (也 ) 在 * Ый 阿 
la mo a la) a len 
a F gw ош a Ra 
拉毛 B B B 来 

3003.nto nkanstak ја mon ta  wzapstak je ret sa) a lap a 
ak кат ur a S sace à: AW NE w ош а 
这 иж ( 呀 ) ^E 吉兆 (也 ) 是 桑 阿 BM 
la mo a la a len 
а F&F sw ас = гү 
b E B B Bp X 

3004. tii ә -la -eteii -ku -na -xa  aakuctcata) -nə  tcouuton 
再 去 看 阿古 加 党 睡梦 
йаа ji kuna 
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3005. tii moro -naa funaa rə -teii kuna 


TE 5 WO 来 据说 
3006. tii aa mne xua іа) ska -san star  aakuctcata) -tə 
TRO 95 华 朗 看 见 那样 ”阿古 加 党 
kha lies -teii ku na 
说 据说 
3007. tii aa ku stea ta) jan skal thurua -naa naka jon con 
于 是 阿古 加 党 X o Hi 一 个 ”怀疑 
-la -teii kuna 
据说 


3008.a lay a len sa a la) a la mo a lap a len 
WN ош a йз. чс Gc axo N a 新 ат ас а An 
朗 


и 阿 来 3 Ы 阿拉 E Bj 朗 ыж 


3009.amne ja xwa la) tehot na m je rot sap a la) a la 
ат w aR M MEM M ME M EL 
BE QW) ” 华 朗 你 Dr 着 (也 ) 坐 X ый 阿拉 


mo a la) a len 
¥ mw ас а А8 
E B 3 bx 


3010.thot ma ni ја rot ta Di len ni je xa) sa) а la a 
R ба asr w ¥ қ к а ач Q WE ащ ow аса 
你 Wr Kk (HW) 4 — 呀 我 说 着 (也 ) 来 * Ww B 


la mo a lay a len 
а & sr ас @ ña 
拉毛 ы BS B 
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30ll.tchot sta la ja воп ni jarnteo је Qewi say a lap a 
a $ ar ur ča ач urad Q E NE GU ащ 6 
你 马 把 GO 骑 上 LX (也 ) жый m 
la mo а la) a len 
aro & wo ас т A) 
拉毛 ий иж 

3012. мә пап йак ја jon ni  wzapstak је jan sap а la) a 
aÀ сач ч a aw част AF б ас т ас sr 
х иж ә 是 吗 吉兆 (也 ) 是 а ы й m 
la mo a la a len 
а F&F т ас а А5 
拉毛 B B 阿 来 

3013. атау ја sem la mu wi је Кә san a la a la mo 
ч ч RN a 
我 @ 心中 在 不 FR (也 ) 桑 HH 阿拉 E 
a la a len 
Geo ас og EU 
bp B) 阿 来 

3014.to teh ә -la саа -teə ti teho ska -san -nə teua 
现 你 看 去 你 看 见 真 的 
jii -sa ti na jaan  tontak jii -ku -nə nte lii mutie па 
是 再 这 什么 事情 是 我 不 知道 是 

3015. tii khətəuutur -la -teii -ku -na -xa  marqakstaltgolmaa -nə 
再 几 天 芒果 萨 卓 玛 
khiile -nə -ta gkata  -eteii kuna 
肚子 大 掉 据说 

3016.khii le -nə gka -ta  -eteii -ku -na -xa tii aaku etea tan 
tE F K 再 ”阿古 加 党 
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khə lie -teii kuna 


说 据说 

3017.to na qor -nə talia souu -qa ja па тәки -san -n3 
现在 这 ж AX E 呀 这 怀孕 
jaan ji -xa nt lii mutie -na aaji -san -nka to na 
什么 是 我 ”不 知道 害怕 现 这 
qor -nə talia sauu -qa ja  khotcii kuna 
俩 эж № 呀 这样 7 据说 


3018. tii aa ku stea tar) mar qakrouu -ta  kholie -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 芒 格 日 说 据说 


3019.la jon a la la mo la jon a la len 
ar ag 本 ar F&F а Aa: Ww ar a 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 oH 阿拉 来 


3020. тат qak ru tehot la na ni ala rot ja la jon a la len 
AMAT бү а 95 ач arar Emo ш ar бз ш а Ray 
芒 格 日 你 Wr 着 (阿拉 ) ^A # 阿拉 来 


3021.tehot na ni rto ta пі len ni ala Ka) ја la jon а 
65 5 as ¥ қ =s àg Sw aa Ӧс or ar аг e 
你 听 AM 5 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 # 阿 


la len 


~ аң 
拉 来 


3022. tehot jari ju la gta ko ala зай) ја la jon а la len 
бү RR apr ar my F arar йс or ar a wo ar Ау 
你 Em 地 方向 看 (i) 去 m m # 阿拉 来 
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3023.gtot па  lamo tşwak kha ala jot ја la jon a la len 
KF FF qe ач ч a s a йв 
mi 在 仙女 岩洞 (阿拉 有 ¥# RH 阿拉 来 


3024. nkiso мә па mno ta ala ma ja la jon a la len 
ас аЁ; Ed š Koo яа ақ ur ar dy w ar àa 
我 们 这 E 人 也 (阿拉 ) 多 иып 阿拉 来 


3025.ti la tehot sni  ntou kə ala sa ja la jon a la len 
& аг Бе ds ақа 3 mar Ne ur ar ay w ar Raj 
那里 在 ”你 WM E (ui) 去 y 拉 # 阿拉 来 


3026. ja mar дак rouu te mar qak gtsal tşol maa tha qor -nə talian 


и ЖА 和 ”芒果 萨 卓 玛 你 W 分 家 
souu -qa ja рә -aqg -nə  khuto -ta khuon wla -tə -teaa 
№ и 我 家 里 人 多 
to tha qor -nə talia lii səu -qa -sa тог -stə 
现在 你 ж 分 家 不 № 路 
li вә -ku -na 
不 去 

3027.to malan  sti£tco tha qola  tcoqaato ә -la сә -ta 
现在 明天 早晨 你 É 上 面 看 去 
ła mo tşuak khan — khotco jsuutan  -nko jii па пага to 
仙女 岩洞 叫做 FM 有 是 这 里 在 
thaqor -nə  souu -qa ја nara sou -ta tha qola 
你 俩 № 呀 这 里 № 你 mg 
xuta -ku -na tii thaqor -nə -ta thori nantaa -la ја 
坐 得 下 再 fW 那里 ”安顿 呀 
khateii Кипа 
这 样 说 了 据说 


3028. tii mam qakrəuu aakusteatay -tə khalie -teii kuna 
再 FH 阿古 加 党 说 据说 
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3029.to аа kù stea (ап teho tehan la —tcho һап la -teo səuu -ta 


现在 ”阿古 加 党 你 Ur 你 听 坐 
pu  kholie ја 
我 说 "n 
3030.ntc€ qola talian səuu -sa  nokiitco loso va nte qola 
R 俩 分 家 № 一 点 麻烦 是 我 俩 
aamata lii mutie -ku -na 
什么 ^ 知道 
3031.pu -tay -la taliag lii  souu -sa  aamarjii kuaa 
我 分 家 Ж ж 如 何 是 
3032.pu -ta qola talian seuu -gsa  tholquei teəqaa tə 
我 俩 分 家 Ж 头 上 面 
touu wta  -tcon nko -ta kuaa turkuan wlə -sa һаа 
叫 醒 = 没有 FF 到 Ж 
йаа  -tcon аата  -nko kuaa coral -tə -lə -sa xuna таа 
烧 阿 妈 没有 ТЕ 绵羊 
aaso -nə хш -әәп khuan  -nko -ta kuaa nte qola 
b ш 人 没有 R 俩 
һә -nə thaata səuu -sa teho stistea thol quei 
你 身 旁 坐 你 早晨 头 
ico qaato tauuwta -tean aapa -la noka уа  turkuon -tə 
上 面 叫 醒 B 一 个 是 PF 
aanteə -kə -sa гә -sa  tchaa staa  -tco kii  -tcon ji -sa 
何 处 来 Ж 烧 放 有 
sena сәг -lə -sa  xunomaaaaso -nə хш -кә qo -tean 
ЕЖ ТЕ "WE ct 图 给 
-nko jii -sa sena 
有 好 啊 
3033.to пес qor -nə talia) soul qa -ku -na -teə  souu -gsa 
现在 我 俩 分 家 4 让 坐 
ш nte -qo-la tur  thuii-ko -kuou lok kuaa khatei kuna 
再 我 Hf x 办 法 没有 这样 说 了 据说 
3034.to teho sgtokukhuon уа pu -tay -la lii  souu -sa -le аата 
再 你 ”老人 是 我 不 & 如 何 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


thii -nka khə teii ku na 


是 


这 样 说 了 据说 


3035. ti aa ku etea ta) khalie -teii kuna 
于 是 ”阿古 加 党 说 据说 


3036.la jon a la la mo la jon a la len 


ar ag woo mr ar ag w ar Àa 


ы 音 


阿拉 拉毛 ы # 阿拉 来 


3037. тар дак гәш tehot na ni ala rtot ja la jon a la len 


жейт Б р ато me о «тох ILL 


芒 格 日 你 пж (pui) 坐 呀 d$ 音 阿 拉 来 
3038.tehot na ni пог ta пі len ni ala xan ја la jon а 
i Dy ач Бе Еч с Aa: ач аг ӧс uy ar ааг m 
你 听 d 4 — 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 # Bi 
la len 
~ ав 
拉 来 
3039. nkiso па) па me tə ala тап ja la jon a 1а len 
Be ак а & Жо ма ас ur ar ag т ar EU 
п 家 里 E 人 一 个 (阿拉 ) 多 C" R Š 阿拉 来 
3040.tchot ranra мәш па rkali ala jon ја la jon а la len 
B AXE ар 可 mee war ay ur ar ag а ar аа 
你 на # 的 话 高 兴 (Di) 是 €" 拉 # юш 拉 来 
3041. gya mi noma serrou  xear tou ala ko ja la jon a 
md Уз RX x nw wa F ч а Bx ow 


早晨 的 


太阳 26 升 起 ”时 (阿拉 ) я Ыт 阿 
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la len 
~o йа 
拉 来 


3042.1amo tşwak kha) şta Кә ala say ja la jon a la len 
qi TR g ў таг Ne ur ar ay wo ar аа 


仙女 岩洞 看 (阿拉 ) 去 呀 拉 音 B 拉 来 
3043.to pu -taņ -nə  khuto  khuon -ta wla -ta -ta һә -nə 

JA 我 家 人 多 你 

jaro -nə  khiile -nə ta gka -tə -ea to malan ştie сә 

жа 肚子 也 大 现在 ”明天 早晨 

tha qola сә -ta дәг -xan khuan tii na jauutay -ra 

你 т 去 两 个 人 再 这 窑洞 

steatpauu  -nko tur thuii -kə sta -ku -na to mala)  sttitco 

幸福 HF ¥ 能 再 明天 FPR 

tha qor -nə nt -skə khurke ja khəteii kuna 

你 ж 我 送 呀 ”这样 说 了 据说 


3044. tii mar qakrouu jan khalie -teii kuna 
FE ЖН X 说 据说 


3045.la jon a la la mo la jon a la len 
ч Aa аа #@ a MEX 
拉 音 阿 拉 拉 E 拉 # 阿拉 来 

3046. a kha tsho thay tehot na m ala rtt ja la jon a la len 
втш ge Бү vx as mer ERO or a Ue ar a зү 
阿 卡 超 同 你 т 着 (阿拉 ) = # 阿拉 来 

3047. thot па ni rot ta gi len ni ala Ka) ja la jon а 
i $ av EY m =s AR asr arar ӧс or а Ra a 
你 пж +} 说 着 (m) 来 呀 拉 Wo 
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a, >85] 
mox 
3048. пі munteo munteo say ser ala Кә ја la jon а la len 
=з аў | 
我 ”不 去 不 去 去 ”说 是 (阿拉 ) "Uo 拉 音 阿拉 来 
3049. пі muntau muntau ntau ser ala ko ja la jon a la len 
с Закат Rag аса Iw arar Б ur ar ag w ar Аа 
R FE 不 住 ft ”说 是 (阿拉 ) 呀 拉 4 mox 
3050. thot jətən sa) ser па gi ala nto ja la jon а la len 
Be 4934 Жс Ax а с аа аф ч а 8 = а Азу 
你 — 去 说 ”的话 我 (阿拉 ) 去 и N # 阿拉 来 
3051.şņami noma  xear tou ala ko ja la jon a la len 
m 9з go nw ar 8p ч а 85 w а Aa) 
早晨 的 ”太阳 升 起 ”时 (阿拉 ) " d d o 阿拉 来 
3052.9i {ато  tgwakkhag sta kə ala nto ја la jon a 
= gH RRS с po тшт af ч a eom 
我 dui 岩洞 看 个 (阿拉 ) E и # Bj 
la len 
uie: 
拉 来 
3053. ti la ntou na Хага)  thapkha ala ro ja la jon a 
À e aq y ee oco ошто geo n бү o 
MEE Œ 如 果 还 要 炉灶 


(ui) 要 呀 拉 BH B 
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la len 
айы. 
拉 来 
3054. nkiso ti la nasa ala ro ja la jon la len 
KE А = gw тч n un ч 05 s ar йз 
我 们 那儿 在 я (p) 要 有 F d # 阿拉 来 
3055. tii  xuiiteo moketee -nə khur -teii -ku -na -xa ti 
再 第 二 天 早晨 到 E 
map qakrouu кә -la -eteii kuna 
芒 格 日 看 据说 
3056.la jon a la la mo la jon a la len 
ar e Wo ar a & ar ag w а а 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
3057. іта) nema  xcar tou ala Кә ја la jon а la len 
Ас We а nm an ү ч а @ ar а йг 
今天 太阳 JH 时 (阿拉 ) 呀 拉 # 阿拉 来 
3058.5i sta la соп ni jarra ala nto ja la jon a la len 
сч ELEME ач u wa а ч а @ т а йз 
我 马 Æ RE іа (阿拉 ) 去 呀 拉 音 阿拉 来 
3059.gtot jari jou la  jarsti ala ja la jon a la len 
S up АЙ Цаг аг щы аг ор аг Aa: Gr ar a 
+j 上 面 地 方向 上 看 (阿拉 ) и Ыт Ы ж 
3060.jari jou la ар tæ ala jot ja la jon a la len 
uA apr ar meo ¥ war We ш ar E Sr ar А8 
m 地 方 在 ж 一 个 (阿拉 ) 有 呀 拉 HOW 来 
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3061. tşwa сі thay la nteo tou ala ko ja la jon a la len 
aA an’ ar a қү arar ۹ ч ar Ba @ ar Ru 
吉祥 滩 向 走 时 (阿拉 ) 在 F d # 阿拉 来 


3062.mitak snatshok katli ala jot ја la jon а la len 
AME SM SEE sr ar 28) 


花 儿 各 种 盛开 (阿拉 ) 着 F d$ # 阿拉 来 


3063. уа еі tha) kə xjon pewok ala na ja la jon a la len 
mîna 9 aw wer а ч a 0р e a AR 
吉祥 滩 的 ЖЛ (阿拉 ) 在 F d 音 阿拉 来 


3064.tsantan  conko nak tə ala jot ja la jon a la len 
| 
WE 木 的 ”森林 一 片 (阿拉 ) 有 F d HOW mox 


3065. пак la eteantsan rtealwo ala jot ja la jon a la len 
ege pap quio ane `S sr sP r р аг д 
森林 ж 王 (阿拉 ) 有 иы 音 阿拉 来 


3066. tşwa сі tha) kə  xjióewok ala па ja la jon а la len 
ет чес 8 qg wa g ш ar MM 


吉祥 滩 的 ” 右 方 (um) 在 ¥ m Š 阿拉 来 


3067.s9onmo кә kə  xzoro ala jo ja la jon а la len 
HR w Щ pI тт о o a Re m ar AR 
SB) REAM инаш (阿拉 ) 有 Cod # 阿拉 来 


3068. szərə  thokxwa  xzocon ala stei ja la jon а 
RR FT qå ww ч or ar Wow 
松 耳 石 山 上 松 耳 石 树 (阿拉 ) 长 и d HOW 
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la len 
аг йг] 
拉 来 


3069. tiji ton la onmo аа jon ја la jon а la len 
Aü Ex EF ww Rm ч а бй а ar А4) 
这 儿 的 缘 由 绿色 (阿拉 ) 是 €. du # 阿拉 来 


a 


3070. tşwa сі thay ko naphewok аа na ja la jon a la len 

ет час ME. мт а ч а M LE 
吉祥 滩 的 ”西方 (i) E F du do 阿拉 来 
3071.taņ vi tha ji theogka ala jot ja la jon a la len 

mew A ар wa UE or а a w а ау 
清澈 的 流水 的 COR — (阿拉 有 F d: do 阿拉 来 


3072. xser mək tean Кә nan na ala ssi ja la jon а la len 
«ааа Sr | 
金鱼 儿 水 里 在 (阿拉 ) 游 呀 拉 音 阿拉 来 

3073. tşwa gi tha) kə сәга $ewok ala na ja la jan a la len 
was 9 йт шт g ш a 05 ar а A 
吉祥 滩 的 ”东方 (ui) 在 # 拉 # 阿拉 来 

3074. sa ki rtotpa ntsaji  tgwakro ala jot ja la jon a la len 
Repo йч anto qq яч We ar er Qa т a A 
狮子 P вю жаш (阿拉 ) 有 F m Ho m ж 

3075.tgwakro ti ko  loóewok ala na ja la jon a la len 
MR А F gap отт g w a RR ar ar AR] 


岩石 山 “那个 的 ”南方 (阿拉 ) 在 呀 拉 # 阿拉 来 
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3076. say ki kha 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tap ntsaji tswak kan ala jot ja la 


jon a 
cq m s aga T= vor а u аг dy w 
狮子 嘴 m 像 的 岩洞 (阿拉 有 呀 m BO 
la len 
< йв 
拉 来 
3077. пкіѕо кті ка мә la аа ntau ja la jon a la len 


Ba 
我 们 ”两 人 


3078.ti na  ntou 


aÑ аг ааг any o а Bx в а an 
这 里 在 (pi) dt F d d 阿拉 来 


na  thapkha ala ro ја la jon a la len 


À g MEME MEE ELS e a A5 
这 里 在 dk ”如果 炉 灶 阿拉) 要 w d dk — 阿拉 来 
3079.thapkha Н па по xsəm ala rko 


ja la jon а la len 


mmm NEN ч a A or a А) 
炉灶 修 ”如果 石 头 三 个 (阿拉 ) 要 y 拉 音 阿拉 来 


3080.jari jou la 
uA цаг аг 
ii HU; 从 


3081.serrou — xserko 
RA 中 < 时 


黄色 的 ”金子 的 


3082.ti kə по la 


Бү g E er 


那 个 nk 把 


jar şti ala na ja la jon a la 
«серт wa а шоч Re т ar AR 
上 看 (阿拉 ) 如 果 F нта 阿拉 来 


ro tox ala jot ja la jon a la len 


K S aw WES ш a Ra m a As 
石头 一 个 (阿拉 有 呀 拉 # 阿拉 来 
therra аа xap ја la jon a la len 

Bxx ww We or a Ra m a Аа 
йы (阿拉 ) 来 F d$ 音 mox 
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3083. vari var la phargti ala na la jon a la len 


RI aa xe аг ар аг 


Be 
中 间 Їй HEU; 阿拉 джы do 阿拉 来 


3084.karou ta) Кә по rsov ala jot 
AR s= & 5 S aw UK u a M ar Aa 
白色 的 海螺 的 石头 一 个 (阿拉 有 c. d d 阿拉 来 


3085.tiko rto la teherra ala Ka) ja la jon а la len 
AWO E a Br шт We ч а бз w ar Азу 
那个 石头 把 搬 过 (阿拉 KH 拉 音 阿拉 来 


3086. smatri smat la smatsti ala па ја la jon a la len 


зї Шү a agag қа а ur ar ag wo ar аа 
下 方 的 ТШ 在 EFF (um) 如 果 呀 拉 d 阿拉 来 


3087. 80on mo к2ә ke rto tar ala jo ja la jon a la len 


GRA w J K S me ч ar en ar йв 
HAN 松 耳 石 的 石头 一 个 (阿拉 ) 有 HR 音 阿 拉 来 


3088.ti kə по la  tcherra ala ҝар ja la jan a la len 
& 9 к а Rxx war Um ur ar ü= @ ar E 
那个 石头 把 йы (阿拉 ) 来 呀 拉 Ho 阿拉 来 


3089. ti na ntau na nasa ala rko 
AD Ж pom узт ms s e e I 
那里 在 Е шя j (阿拉 ) 要 有 Cod 音 阿拉 来 


3090.jari jou la  jarsti ala na ja la jon a la len 
Los gr аг аскар яаг ар чр аг ая вг а Ry 
EAM 上 地 BEEF (阿拉 ) 如 果 呀 拉 # 阿拉 来 
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3091. mi tok ser rou 
EL Sex 
花 儿 RE 


3092.6 kə mi tok 
T ev 
жж EN 


3093.vari var la 


СКАД Sx аг 


中 部 的 中 间 站 在 望 那 边 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


katli ala jot ja la jon a la len 
SWAT arar U ur а 85 sr ог Rug 
盛开 (阿拉 ) 在 呀 拉 т 阿拉 来 
khərra ala Ka) ja la jon а la len 
RX ww e w a m w а Азу 
жы (阿拉 ) 来 F BRE 阿拉 来 
phar gti ala na ja la jon a la len 
чап wa xx or a Ax sr а Ax 


(阿拉 ) 如 果 呀 拉 音 阿拉 来 


3094.karou  soro mitok ala kat ja la jon a la len 
ER qup AFT ww чү an ar A or ar йз 
白色 的 Jf ЖЛ (Wi) 开放 呀 b Š 阿拉 来 
3095.karrou sors  khorra ala ва) ja la jon а la len 
mg IY ur UK ur ar a s ar Ran 
AEM 3f ME (阿拉 ) ok = 拉 音 阿拉 来 
3096. smatri smat la smatsti ala na ja la jon а la len 
BI ж т GAS ma a w a 05 т ar A 
下 部 的 ”下 面 ”站 在 往 下 看 (BIRD) "y hb 音 阿拉 来 
3097.marrau mitok katli ala jot ja la jon а la len 
RXR AT A яа eS ur ar Wa w ar йү 
AEK KER 开放 (阿拉 ) E F 拉 音 阿 拉 来 
3098.ti kə mitok  khorra ala ка) ja la jon а la len 
x 9. аўч BET arar We ш ar йз. @ ar Аа 
那 аж жы (阿拉 ) 来 呀 拉 o Ho 阿拉 来 
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3099.sateha мә Кә пәрфемок ala па ја la jon a la len 
ч= aA F gy яч a ч ML 
地 方 ” 这 块 的 й (阿拉 ) dE " Ыы # 阿拉 来 
3100. tan vi theo ska ti na ala jot ja la jon a la len 
messa an А а osa WE ч a e ж а зү 
清澈 的 水 渠 ж л (m) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
3101.ti la зай mi сә tə ala khə ja la jon а la len 
& ar қ as € Š ga RK ur ar ü= w ar йз 
那 儿 去 Y K 一 个 (p) # 呀 拉 # 阿拉 来 
3102. thsə tov  khor ta ка Sox ala skau ја la jon a 
а Ww RK K к Wwe Ff ч а бз a 
水 一 个 3 Ok * 一 个 (阿拉 ) Ж 呀 拉 # Bi 
la len 
ат А8] 
拉 来 
3103. nki so snika ар ћа ala Qewet ja la ja a la len 
AE ү agar wa Be uw a Ёз ar a Ау 
我 们 f 喝 (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 
3104. tii qola  -ctcii -ku -na -xa na  jouuta) to sqan -qo 
于 是 ”他 俩 这 窑洞 在 好 
steər pauu -qm -la xquii jii kuna аата  -no  molaa  -nko 
舒服 很 是 ”据说 MoO 小 
thurua -nagka  -nko jii kuna 
里 面 大 是 ”据说 
3105. tii qola toxua  -nko паа -teii kuna  phii -nkə -ta sta 
TE due Ж 泥 据说 Ж 做 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-teii kuna jay thurua qata -tə jap jap -sa -nka  aarol 


据说 X шш 外 面 Ж 干净 
-qa -teii kuna 
据说 


3106.a je а lap la mo la jon a la len ja la} la 
т y wo am ar & ar dg w ar a ur ащ аг 
阿 也 阿 朗 d 和 毛 拉 音 阿拉 来 H й 拉 
mo la jon a la len 
新 а ag w ar йг 
€ 拉 音 阿拉 来 


3107.tea Бәхт gkau ni  nthaptha ala $ewet ja lap la mo la 


к % ф г ач agrega arar 8 ш ас 新 ar 
# 一 个 烧 后 m (阿拉 ) 呀 B нң 
jen а la len 
By woa Heg 
п 阿拉 来 


3108. tea ft ja la ntehotkha ala gewet ја lap la mo la jon 
EN Ff ч айт Ma BK u ar ar F&F ar Ёз 
ж ж 把 敬献 (阿拉 ) 来 я 朗 拉 жн 


a la len 
wo ar Raw 
阿 拉 来 


3109. stay — latchansag la  ntchotkha ala Qewet ja la) la mo la 
Se gage а anm ma BF ur mm а # ar 


LE REH 把 MR (阿拉) 来 €" B8 拉毛 拉 
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Mw ж а PR 


# 阿拉 来 


3110. var ron tehan sa) la  ntchotkha ala Qewet ја lap la mo 
x gag aK ar афо arar 3y w a ar dX 


中 部 的 财宝 神 把 im (阿拉 ) 来 яи 拉 € 
la jn a la len 


ar Ue w а Аз 
ыт 阿拉 来 


3111. smat lurteansay la ntehotkha ala gewet ja lay la mo 
Lay gagan аг mE ваг ах ш ас ar 新 
TAS Ж LEE 献 供 (阿拉 ) 来 ¥ | FR € 


la jn a la len 
di жр S ян) 
拉 音 OM ж 


3112.5iso кка tea tə ala nthay ja lap la mo la jon 


Bed TT к © ma age ч um a X6 ar Ux ow 
п ж A 一 个 (qum à F 8 d$ E 拉 BMW 


la len 
аг aaj 
mox 


3113.tea təv  nthay ni ga la ala соп ja lay la mo la 
к © agaw as ў а wa ë= u ar а 新 а as 


Ж 一 个 а 后 5 把 (阿拉 ) 骑 呀 W) 拉 E 拉 音 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a la len 
wo ar йз 
阿 拉 来 


3114.gta la соп ni marra ala nto ja Іар la mo la jon a 
б ч g as sxs ww а w ас ar É ar Ёз ar 
у 把 骑 上 F (Wi) ok " H & € 拉 ë Bj 


la len 
аг Rey 
拉 来 


3115.mar nteo mar nto slap la ala nto ја lap la mo la 
ax af аҳ af = а ma af ч аю а #@ ar 
向 下 3E 向 下 走 ЮМ 向 (iE F B 拉毛 m 


jn a la len 


Ax a ar Аа 
п 阿拉 来 
3116.tii qola mors -naa funaa -nə рәш rə -tii ku na 
再 Мя 5 骑 上 f Ж 据说 
3117. tii mar qakrouu qola  aakuctcata) -tə  kholie -teii kuna 
于 是 wH 俩 阿古 加 党 说 据说 


3118.a је sap а lap la mo la jo a la len ја lag la mo la 
w Q чс т aK a & а Ag т а Арц ас ar # а 


阿 也 £ B SB 拉毛 RHE 阿拉 来 呀 BD 拉毛 拉 


jan a la len 


W = а aaj 
Ë 阿拉 来 


607 


格 萨 尔 文 库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 


3118. a kha tsho tha, tehot na 


尔 》 


атас б< Gal as а EY up am ar 
阿 卡 超 同 你 пж (阿拉 ) 坐 €". BP d 


a la len 


wo ar Rer 


阿 拉 来 


3119.tehot na пі по ta 
B py asr E 
你 听 着 ^ m 


jn a la len 
Bar ar ar A 


# 阿拉 来 


E 


3120.nkiso  wniska тага ке 


38401 LÀ TA 来 
la len 
= э 
拉 来 


3121.łamo {уак kha, ої па 
vu Esas ГЕ а 
la len 


ar an 
拉 来 


p ln mi ala wap ја 


Бү йа ач arar We ur 


我 说 着 (阿拉 ) 来 и 


ala le ja la la mo 


wr & ur ас а #& 


(阿拉 了 F 8B 拉 € 拉 


ala jot ја lap la mo 
sero WE oro ош а KK 
仙女 ”岩洞 上 面 在 (阿拉 ) 
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mo 


lan 


la mo la 
ar 新 ar 


拉毛 拉 


jan a 
ag w 


BOW 


jn a 


йз. w 


有 =й 拉毛 bh BW 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


3122.ti la nto па thara ala jon ja lap la mo la jon а 
А er af x Re ww Um ч am а X а бз w 
ЯЛЕ 走 如 果 路 远 (i) 是 呀 B 拉 E 拉 B 阿 


la len 
~ йв 
拉 来 


3123.rto xsam ti la thapkha ala wzo ja la) la mo la jon a 
LEE К а mqm ma KF or am ar & а L 
石头 三 个 那 把 炉灶 (阿拉 修 v 朗 拉毛 拉 音 阿 
la len 
Sl 
拉 来 

3124. tşhwan cən xsam la nasa ala wzo ja lap la mo la jon 
sac чег a gano war s up ас ar Šf а йз. 
灌木 三 捆 я (阿拉 ) é y Bg 拉毛 拉 音 
a la len 
т ar aall 
阿 拉 来 


3125.ti ji nsham la marra ala Ka) ja lap la mo la jon a 
DNE LM M Шш u ақ ar F&F а бгр ar 
Ж 里 从 # та (阿拉 ) 来 v" B 拉 E m Ë Bj 


la len 
т 
拉 来 


3126.nteg qola thurua сә -taa mor xula -qo -la -xquii vaa 
R 俩 EE X 路 Ж 是 
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3127.ti саа -nə Hamo jsuutan thurua  thago qoran Ја $o xua 


再 去 仙女 FM 里 面 石头 =k kt 
-nkonaa -va phi  -nko -ta gsa -va tii nte qola  pouuro 
w Hi 做 再 R d 下 来 
-vaatcha -mu noka  kholic ja  khoicii kuna 
你 —^ й 呀 RFT 据说 


3128. tii аа ku etea tan jan khalie -teii kuna 
于 是 ”阿古 加 党 又 说 据说 


3129.a je sa) а la) la mo la jon a la len ја lap la mo la 


w X NE a am ar F&F а ay w ar Ag ur ащ ar 新 


阿 Е* 阿 朗 拉毛 拉 音 阿 拉 ж "w m 拉毛 


jan a la len 
ы | 


音 阿拉 来 


3130. тар qak ru tehot na пі a la rot ja lap la mo la jon 


ar 


拉 


NE 5 бау ач т а ER ur ас а & а ag w 
芒 格 日 你 т 着 (阿拉 ) 坐 呀 朗 анти 


^ А8] 
mox 


3131. tehot па ni rto ta gi len ni ala ка) ја lay la mo la 
Be ба зч NR K =s Ag ач жт бш or аш cr oc 
你 п 着 坐 呀 我 说 着 (qum) 来 呀 d b ER 


jn a la len 
Re т an AN 


音 阿拉 来 
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3132.gtot Кә sateha eteatpau ala јәп ja lap la mo la jen а 
¥ 站 s= JI ач Uy ч ar a X ar RR вт 
lH 的 Юз 好 (阿拉 ) 是 =й m = m # Bj 
la len 
“ү 
拉 来 


3133. tşwak khay nanpa  ctcot tə ala jon ја lap la mo la jon 
харас: am # S ME MEE ar F&F а бг 
岩洞 иш “幸福 一 个 (阿拉 ) Row B 拉毛 WB 


а ar йз 
阿拉 来 


3134. gs0ami noma xcar tou ala ko ja lap la mo la jon а 
РЕ ge gx RN wa ў wp am ar X ar is " 
早晨 的 ”太阳 HE 时 (阿拉 ) 呀 B 拉毛 拉 # B 
la len 
i 
拉 来 

3135.jari jou la nto tha ala Qewet ја la) la mo la jon 

s ü= 

上 面 的 地 方向 Е 设法 (阿拉 ) "uw 朗 拉 E її Ë 


a la len 


ж 
A 


A цаг аг aff mew) war Ea u ас аг 


т ar аа 
BJ omo 
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3136.lolon sta la  tchot la 


арз: ў а [d er 
老 马 把 你 向 
la len 
А 
拉 来 


3137.lolon teho la tehot la 


aqa 8 a Bm = 


* ® 把 你 向 (阿拉 ) 


a la len 
т аг йв 


B 来 


3138. 101оп пог Іа tehot la 


аар Kx ar б< ar 


老 牛 把 你 向 (阿拉 ) 


a la len 
wow Saj 
阿 拉 来 


3139.lolon lou la tehot la 
абаб акр аг Б e 


老 绵 * 把 你 
la len 


~ AR 
拉 来 


3140.ja malay stigtcə thaata 
ия 明天 早晨 近 处 


= 
Е 
Ë 


ja 


-skə 


ақ 


-пә 


touu wta 
mi 


E 


-сә 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ra -ta tii teha -mu хашаа -ta (qo ja 
来 Ei 你 分 给 呀 
3141.t0 na оки mors -nə teho -mu qo ја оки  noxuii -nə 
я 这 ж 5 你 给 呀 ж 狗 
-tatsho -mu qo ja па gtoku ааѕә -na -ta teho -mu qo ja 
你 给 呀 这 ж + 你 给 m 
па оки xuna -nə -ta teho -mu qo ja tii malay  stictco 
这 —* 绵羊 你 给 W 再 明天 早晨 
khoto  khuon һә -mu khurke -la xkə 
几 个 入 你 送 去 
3142. tii aajo| xana -la ro -teii -ku -na -xa  aakucteata) kholis 
再 ¥ 全 部 来 阿古 加 党 说 
-sangtaa  xquaa  -to qo -teii kuna 
那样 分 给 据说 
3143. tii na оки moro -ra  titso -tan  nonpa -tean 


TR 这 # ¥ 铺 й 


-sko-naa саа -teii Кипа  noxuii -naa  laakho -teii 


tho qo 
й 

ku na 
据说 
jouu 


га 


3144. jouu 


3146. tii 
m 


sto ku 


老 


-vaa 


-nko 


-teii 


khur ke 
送 


驮 据说 狗 拉 着 
aaso  xuno -naa  thouu -teii kuna tii (сок naa 
E 绵羊 赶 dno m qw 
qara -eteii kuna 
Юк 据说 
сәг -lə -teii -ku -na -xa tii khur -tii kuna 
TE 再 到 据说 
-naa  thorii phoqa kii -tii kuna moro -tə -naa 
IJL HF 放下 据说 5 
-ta qo -teii kuna nəxuii -naa jouuta)  aaman -tə 
给 据说 狗 窑洞 门口 
ku na 
据说 


-tə сз -san  khuon  -sko jan xara рәш rə -teii 
去 人 X 返回 下 Ж 
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ku na 
据说 
3147. tii maņqakrəuu te maystsaltsolmaa qola  souu -vaa  khoto 
再 Н 与 TREE 俩 坐 AT 
sara сїй Кипа 
я Xs 据说 
3148. tii naksauutur -nk3 -tə tii tearon  thienkar -sta пар  -nko 
再 ”有 一 天 Box к * 
kotaa -la -ni -ku -na -xa  thienkar parata -сісіі kuna 
翻滚 天 阴 去 据说 
3149. tii qo ran tur tehatsa vora -teii kuna  gtan khaa jii kuna 
FE ZR = T d Л А Æ 据说 
3150.tii nəkəuutur  -nko thienkara  aarolla -etsii -ku -na -xa to 
再 A-R 天 LI 再 
khuii tian -qm -la jam jay san pa khuara  souu -teii kuna 
冷 任何 实物 аг 坐 据说 


3151.tii aakueteatay khəlig -teii kuna 
再 ”阿古 加 党 说 据说 


3152.1а jon a la la mo la jon a la len 
ar Ba к а ar Fer ar as w ar аа 
拉 音 阿拉 нж & B 阿拉 来 


3153.amne xwalay tehot na ni ala rtot ja la 
Sr ққа = б ¥ зч ww En ч ar 
99 — 华 朗 你 т d (阿拉 ) ә 呀 d 


jon а la len 
оты. 
音 阿拉 来 
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3154.tehot ma mi пої 


ta pi len mi ala кар ја 


[E a аш ser WE ur 


你 иж Ж ияи 着 (阿拉 ) 来 y 
la len 
^ 29) 
mox 

3155. й тау gyami tehot nto tha ala gewet ja la 
AA вё б аф sss яч ĝe w 
今天 早晨 你 走 (阿拉 ) 


la 


ar 


3156. thay Sor 


3157. 


3158. 


3159. 


len 


аа 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


la jn a 


аг Ox ar 


拉 音 Bj 


jn a 


ar йз. w 


要 呀 拉 音 и 


拉 来 
pano tehe wo ala rt ja la jon a la len 
Mey S sv 8 Ф mr АБ ощ ar Ax т ar зү 
E =t FE K (ui) 是 FR d 阿 拉 来 
mar qakrou wnila $a la ala sa) ja la jon а la len 
AIT «ча чача arar Nm oro ar бз т ar an 
芒 格 日 俩 把 看 (阿拉 ) 去 F 拉 音 阿拉 来 
to  xuaalajaamne to  rouumokectco tcho mo ro -no tha qua 
现 +013947 在 ”今天 早晨 你 s "n 
fonoka  malqa-no tco xara  nokhii-no məsə ico qaa to 
狐狸 帽子 RE ж BKK TL Hh 
to khuii tian -qo -la {ә maa no maa photcaa 
现在 冷 非 同一 般 不 是 
to teho tesla çə-ta  magqakrouu qola to xku -vaa -nə 
я 你 看 去 EHH 俩 现在 死 
khuara  souu-tcii kh? саа 
La 坐 这 样 说 了 
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3160. tii xua lay aa mng  kholig-tcii kuna 
于 是 Bass 说 据说 


3161. ja nte па qor-no-nka te-la сә ja па  qor-no to 
яа 这 A 看 去 и 这 (WN d 
pantan pelaa  -etcii  nte-ta tho kii  tgotguan na -tco 
Xm 被 雪 埋 了 这 儿 ж М 是 
tho rii tii jaan khə len 
那儿 ”再 ”更 不 用 说 


3162. tii xuaalaqaamne jauu-eteii kuna 


9 EIRE x* 据说 


3163. a la) a len sa a lay a la mo a la a len 
N ош og йз. N GN am оо т ас ow aan 


Bp BB 阿 来 桑 Ый 阿拉 + B 3 BJ 3 


3164. stot jari ja  joula  jarsti je na sa a la} a la mo 
Wes um ч gerer unge бо g чс ж ас Gv ar XX 
上 部 上 面 的 (w) 地 方 向 上 看 (也 ) WRA 阿 朗 阿拉 E 


a lap a len 


woar a Азу 
阿 朗 b 来 


3165. tgwaci ja thaqla noma je to sa) а laq a la mo a 
EC ч MEL MEE NE MN MEM M 


吉祥 ( 呀 ) 滩 上 太阳 (也 ) HR # ийй 阿拉 和 毛 阿 
lay a len 


aro A 
朗 阿 来 
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3166. 


3167. 


3168. 


3169. 


3170. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tşwak kha ja khala noma je Бо sap a lap a la mo 
ITRE wr Rar З= 4 Kaw am от а & 
岩洞 ( 呀 ) 门口 太阳 шв ж 阿 朗 阿拉 E 


w ас a аа 
m B) EP 来 


lolon ja stala бә je jot sap a lap a la mo a lan 
A or ger Bg б Wee ас т ас s cr F т ас 
# (m) BE UN (8) # 5 Ww B P i EF й 


a len 


= 48 


BJ 来 


lolon ja teho la teho tşhou je jot sa) а lap a la mo 
Hes ur gr Вар б Wes чс w ас aw ar OK 


ж (#) 狗 在 狗 娃 (也 ) 有 * Ый Wm nme 
a lag a len 


m ас @ Аа 


阿郎 阿 来 


tswakkhay ja парда xolo je jot sap а la) a la mo a 
ITRE LM 1 cd 


岩洞 ( 呀 ) Su 孩子 (也 ) 有 ж ый WM 拉毛 阿 
lay a len 


a @ аа 
й 阿 来 


tii xuaalaqaamne noka а ”pouu ro -tcii kuna 
于 是 "BITS =4 9 TX 据说 
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3171. 


3172. 


3173. 


3174. 


3175. 


3176. 


3177. 


pouu-tco raa tii  aakucteatan-to Кһә lie -teii ku na 


T 来 ”再 阿古 加 党 说 据说 

aa ku etea ta) (һә tehagla ntee teha-mu khəlie -tea qo ja 

阿古 加 党 你 Ur 我 你 说 给 呀 

ntee tea-la еба tswacithay -sa thak сїз -tə tehatə -ta 

我 看 去 dH» 那 边 雪 

kuaa tii nan -sa thurua -tə nara xala)  -qo -la  tchatso 

没有 再 这 里 面 太阳 А 雪 

aama ta kuaa 

什么 ”也 没有 

па may qakrouu -nə moro taaxa -la -tea noxuii  kualkua -la 

这 芒 格 日 у шщ 狗 Ж 

-tea pero -nə pole -nkə -ta thurua -tea kan  -sko -nə 
媳妇 孩儿 生 他 

thorii to souuvaa  ctcotpouu  -qo Ја -xquii vaa  khotcii 

那儿 ”再 坐 着 舒服 是 -这 样 说 了 

kuna 

据说 


ti aaku stea (ар jay kho lie -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 又 说 据说 


a je a l la a len sa a la а la mo а lap a len 
N U ат ас а йз. чс Gr ош Gv ог 8 ш ас а a 


bp os BIO BS DI ok ж ый HMR X 阿 朗 X 


amne ја xwa lan tehot ga ni је rtot sap a lap a la 
Gs w ққа & [E ач Q Ee wc ow ас oy ar 
4645 (F) 华 朗 你 п 着 (qu) A и B) 阿拉 


mo a lap a len 
A т ас s аа 
ж Ый B Ж 
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3178. 


3179. 


3180. 


3181. 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tehot na ni ја поі ta gi len ni je кар sap a la 
R Kar ч KK K сч E CI 
你 听 着 ш EHR 说 着 (шж A p B 


a 1а mo a la) а len 
Seo ar F&F жї ас а Ray 
bp oí OB OB BD Ж 


stinkan ja gtinkan şti nkan je ret sap а la a la mo 
ea ч gx qnx ü а mcos ас w ar 新 
Js (# 厄运 厄运 (也 ) 是 X EE 朗 阿 拉毛 


a lag a len 
N ас w a 
阿 朗 阿 来 


nkiso ja ntana  khaptche je ko sa) а la) a la mo 
AR w ака grè бй pom ow ас ow ar KK 
# (ш шт FAK (也 ) # 阿 朗 阿拉 毛 


a lay a len 
а ащ w аа 


阿 朗 阿 来 


суа еі ja “than la khan jag je met say a lan a la mo 
umm w ас an чку ас 9 ày woo ас wor KK 


吉祥 ш 滩 FE 雪 又 (也 ) 没 A ый 阿拉 € 


a lag a len 
а ас m Àa) 
BJ 朗 阿 来 
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3182. 8ami ja noma xcartou je ko say а la a la mo 
Bd. w Qa gm do wow ас wo а X 
早晨 的 (F) 太阳 Fe — (tB) * и NH 阿拉 毛 


a lap a len 
w ащ ar Ran 
ый Ы 来 


3183. paran ја jara ga Кә је nto sap а laq а la mo a 
mum up oumx сш dp A аф а өт асот а EX а 


R  ( 呀 ) 向 看 (也 ) E X 阿 朗 bj & E Bj 
lay a len 


ar w аа 
LEM Ж 


3184. stala ja соп і jarntco je tou sa) a lap a la mo 
gar or a ач цкай д SN NE N am GC ar a 


E (qW)5 以 后 向 上 走 (也 ) 时 5x M 8 阿拉 € 
a lag a len 


Wa а аа 
ым 阿 来 


3185. jari ja joula jarsti je па sa) a la) a la mo a 
uA or yawa opu dr a s= @ ас Gc or Ko ow 


上 地 ( HU; 上 看 (也 ) 走 OBL m £ Bj 
lay a len 


m eg‏ چ 


й ж 
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3186. 


3187. 


3188. 


3189. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


satcha ja konto karou je ret sap а la) а la mo a 
ss ч Ша mE ч Aw wo ас Gc а F&F sr 


地 方 ( 呀 ) 到 处 ”白色 (也 ) 是 жа M B ш & X Bi 
lay a len 


ас w Аа 


朗 阿 来 


khiro ja khikha  ntcotou je ko sag a lan a la mo 
Re w Rem afar dr Яр ас om ас а ar OX 
Ht ( п o 走时 (t) * 阿 朗 阿拉 毛 
a la) a len 
woar а Ra 
阿 朗 阿 来 


lamla ja ntconeu skamo је ret sag а la a la mo 
awa w аф nme d Ақ wow ас cw а X 


RE (9) 走 的 话 困难 (也 ) ж HH FH 拉毛 
a lag a len 


а ас а Азу 


阿 ЫЕ 来 


stot jari ja jala Hak xsom je jot sap а lan a la 
¥ чїй ur цаа а чк dh és ас v ас wo а 
kii 上 地 (M) HZ 山坡 三 个 (也 ) 有 — 3 Ww OB OW As 


mo a la a len 
Km ас s 45) 
+ Wm B m x 
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3190. 


3191. 


3192. 


3193. 


jak хәт ја varra tşwak tə je jot sap а lay a 
а quen or о 9ҳ р € do WR ас т wo 
山岭 三 道 ( 呀 ) 中 间 а 一 座 (也 ) 有 * 阿郎 Bj 
la mo a lap a len 
а F к am б Ra 
i E Wm OB 阿 来 


twak ko ја Бапа tswakkhay je jot say а lan a la 
E ў ч EX RS à: а mcos ас а а 
ж ”的 ( 呀 ) UE ”石油 (也 ) 有 Wm B 阿拉 


mo a lag a len 
Wo ag а sj 
жый 阿 来 


mar qakrou ја nigka парпа je jot sap) а Іа) а la 
Scag w очў ака Wm NK ow ас т ar 
芒 格 日 ( 呀 ) 两 人 EH (也 ) 在 ж 阿 朗 阿 d 


mo a lan a len 
Ww ас ow А 
€ WB mo 


rtenpa ја ctcouta гіепра je кү sap a la) a la mo 


SÉ ur sequ agr dh «дч чс ow ас aw ar KK 


真 的 (¥) 一 来 яю (也 ) 二 33 阿 朗 阿 拉毛 
a la) a len 
| 


йй 阿 来 
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3194. 


3195. 


3196. 


3197. 


3198. 


3199. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


sateha ja ntona nema je to sa) а Іар a la mo a 
ч= ur айа We Ч XK s sw ar f т 


地 方 ”( 呀 ) 这 里 太阳 (也 ) Ж ый 阿拉 ЖЫ 
lay a len 


teho tehan la pu khe lie ja malay st пес бә -la сә ја 
你 Ur R 说 ¥ 明天 早晨 我 看 去 呀 
һә ә -la сә -ta thokii -nko kue -qo -la -xquii va 


你 看 去 那样 3 是 

pu -ta -sko -nə nte stənkhaa -nə  tchatso vora -sa 

我 这 儿 AR 雪 * 

Һә гії Кий -kuou -nko аата kəsanna ntee  tcii-naa na ka 
那儿 S7 怎么 会 事 我 自己 = 中 


ico -la сд ja khateii kuna 
看 去 W 这 样 说 了 据说 


tii moro -ra (шпаа  tchatso -ra xom paa  xompaa -tə qar tea 


于 是 ч йк g pd [£d 点 
сә -nii kuna 

去 据说 

tii jauu -vaa thurua -nə khur -teii -ku -na -xa tii 
于 是 Æ 里 面 到 再 
khu -teaa tehatə Кий kuna 

已 经 = 没有 ”据说 

ti jaaxo  -nko -ra  tovaa  -tco co -teii -ku -na -xa 

再 ER 越过 去 

lapssə  -nko jii kuna па -nə naka sot -la -teii kuna 
EL "Ho 据说 这 + 供奉 据说 
thorii -nə noka xam pa raa -teii kuna 

那里 一 会 儿 жа 据说 


tii jay  thurua -nə -teo jauu -teii -ku -na -xa to пага 
再 X ЕШ Æ 再 ”太阳 
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xala} -qo Ја -xquii jii kuna 


暖和 是 据说 

3200. tii thura -tə noka ә -teii -ku -na -xa şka wlua 
再 ШШ -c— چ‎ 大 u 
qora ska -teii kuna 
=й ЖА 据说 


3201. na qoran -nə tcouura -nə qataa  -nko jii kuna 


к = 中 间 ^H 有 ”据说 


3202. qataa tora tii  jouuta) jii Кипа tii marqakrouu te 
石山 下 再 窑洞 是 据说 再 ERE 和 
mar дак gtsal tşol maa qola thorii nara сє  -tco souu -teii 


芒果 萨 卓 玛 两 人 那儿 АН "uu E: 
ku na 
据说 
3203. pole  -nko thurua -teii kuna nara -nə sla kii sar jii Кипа 
孩子 和 全 据说 名字 朗 格 萨 尔 Ж 据说 
3204. moro -ta taaxa -la -teii kuna mera -nə steaankon gzər vaa 
号 E 据说 Am 嘉 高 喜 娃 
jii kuna 
是 ”据说 
3205. naxuii -ta  kualkua -la -tii kuna mera -nə to lo tan teho 
狗 ж 据说 gy 敌 老 当 齐 
ji kuna 
是 ”据说 
3206. tii aakuctcata) — khurua -teii -ku -na -xa tii  kholig -teii 
于 是 阿古 加 党 到 去 再 说 
kuna 
据说 


3207. oojoo pu -taq -nə thorii  tchatso vora -vaa  tguutguan 
啊呀 R 那儿 g E m 
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3208. 


3209. 


3210. 


3211. 


3212. 


3213. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-qm Ја xquii vaa than -nə  ntorii jan пага tha kii xa lap 
极 是 你 们 这 儿 X 太阳 如 此 热 

vaa па  aamakathokii stinkan nka  khotcaa 
是 ”这 为 何如 此 奇怪 是 ”这样 说 了 
thay la -nə moro -ta taaxaa -la -teaa  noxuii -ta  kualkua -la 
你 们 马 FH 狗 Еа 
-teaa тар дак ştsal 01 таа sara -ta  souu -каа па to sena 

芒果 萨 卓 玛 AF 坐 这 再 好 
to tha pole -nə nte -tə noka qua -ta ntee naka thier 
JA 你 BF 我 -— Je 我 —t^t d 
-ea кә ja  khotcii ku na 

看 呀 这 样 说 了 据说 
tii pole -nə qar -tə -n qo -tə -tii -ku -na -xa pole 
于 是 孩子 F 给 孩子 
na kato qar -tə -ng рааѕә  noka pho paa qo -teii kuna 
-FF F ж = # ы 给 据说 
tii аа ku stea ta) na kato  tchkraa -eteii kuna 
于 是 阿古 加 党 一 下 子 ш 据说 
maanii maami pole ntee -nə tora раа qo -va пєє  paaso 
快 点 快 点 孩子 我 身上 拉 屎 给 R R 
-nə Бһаа -kə  -kuou ctaa khəteii kuna 
ж 要 ”这 样 7 据说 

tii paasə -nə thaa -ka tii thanla souu -ta nte 
于 是 R # 再 你 们 Ж 我 
pouu -tə сә ja Каа  pouuro -teii kuna 
۴ 去 呀 这 样 下 来 据说 
tii jou -ee pou -ea ra -Mi -ku -na -xa sənkə na 
B 走 F 来 狮子 ”这 
peran -sa teoraa rə-teii kuna pasə thaperon -sa 
边 追 来 据说 Ж 那 边 
icoraa ro -teii kuna 
jË 来 据说 
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3214. 


3215. 


3216. 


3217. 


3218. 


3219. 


3220. 


tii aakueteata) moro -naa  noka  cteouk рһәдаа 

于 是 阿古 加 党 马 一 JÓ8 打 

naso -nii  -kuou thokii fools -mi kuna  sonko pasə 
* 那样 ж 据说 ”狮子 — xm 
xuiina -sa -nə tearaa -mi kuna 

后 面 追 据说 

aakugteata) —sonko -ska rtie -tə -ku -na -ka аајіі 
阿古 加 党 狮子 吃 害怕 
xuiinanaa -ta naka tea sta -teə kuii kuna 

后 面 一 个 看 能 没有 ”据说 

tii rtie тисә -naa khur -teii kuna 

再 N au 到 据说 

la jon a la la mo la jon a la len 

ar Ba ат ог ar & er Ba sr аг Азу 

od 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 

xwa la) amne rko tox ala gewi ja la jon а la len 
кайс ss © mer Bw or ar We sr ar Ran 
华 朗 445 T] — (BFS) 开 呀 拉 音 阿拉 来 
ren ma renma rko tə ala qewi ja la jon а la len 
Aer Qara { © ma 8ч ur ar Ba т ar А8 
赶快 赶快 门 一 个 (阿拉 ) 开 呀 拉 音 阿拉 来 
tii naso  -kuou tho kii pouu ә ro -teii -ku -na 

再 飞 那样 下 来 

її -ku -na -xa rtis тисә -naa khur -teii -ku -na -xa 
门 T] “前面 到 

rtie -nə xaa kii -teii-ku-na -xa pha qa  -tco xqal  -kuou 
n 关闭 放 打 破 

tho kii tehokraa -teii kuna 

那样 叫喊 据说 
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-xa 


-nə moro 


3221. 


3222. 


3223. 


3224. 


3225. 


3226. 


3227. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


maanii maanii  sonko ntee -nə  rti&co -ku -na xuiina -sa 


快 些 快 些 狮子 R 吃 掉 后 面 
сәга -naa aaji -vaa -nə corkuta -mi kuna 

追 害 怕 B 据说 

tii rtei -nə ne -etei -ku -na -xa moro-naa funa -nə 

B й F 5 骑 

tten -sa Vora rə -ti kuna 

门 进 来 据说 

tii  aakuctcatar) jiies aaji -vaa -nə raa -nə  khotouutur 
再 ”阿古 加 党 X жїн 来 几 天 
nap gtsaa -ta wicho sta -tee kuii kuna 

饭 nz 能 没有 据说 


la jon a la la mo la jon a la len 
ar Ba aw аг ar F&F аг Ba т аг А8 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
tehot xwalan amne nani ala rtot ja la jon a la len 
Be efx чёт Faw men EA ч a 05 m a йз 
你 ФИ 44 wa (BFS) = d& 音 阿拉 来 
thot nani пог ta ni len nmi a la xap ја la jon а 
BK бач ER K5 cw Ag зч w ar UK ur ar dgy ar 
你 guo ж 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 m d Ë Ej 


la len 
= А4) 
mox 


nkiso  ntona khan tər ala tehe ja la jon а la len 
ERR айа mew ¥ qr ur а Ag ат а an 
我 们 的 这 儿 = 一 个 (ui) X F m d 5 Ж 


627 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


3228. 


3229. 


3230. 


3231. 


3232. 


3233. 


3234. 


mar qakrou аһа khan бәт ala met ja la jon a 
AIT Nex чт © жч RARO w ar Bow 
芒 格 日 HB = 一 点 (阿拉 ) SH ¥ m oH oW 


ан 
ж 
tara) noma serrau tsova ala јәп ja la jon a la len 
mae x RX Kr wer ба or ar Ax а аг Àa) 
还 太阳 金色 А (阿拉 ) 是 7" od od ЫШ mox 


man дак stsa tsol ma vo tov ala еі ја la jon а la len 


araqa отан g SO wa я ог аг аг т аг ay 


芒果 萨 卓 玛 儿子 一 个 (阿拉 ) 生 呀 拉 音 阿拉 来 
тә co ja) һә ә -san -nə  wicava ntee (сә -la сә -tsaa 
前 一 次 你 ж 是 真 的 ”我 看 去 
-ta ne ka va 
一 样 是 
la man tehan khəuu -nko -ta stee -la -tea mora taa xa -nko 
很 好 的 儿子 得 手 马 BJ 
-ta stee -la -ta naxuii  kualkua  -nko -ta etee -la -teaa 
得 狗 ж 得 


na $ка gtiinkan nka 
这 大 юж 是 


to ntee -ta raa -nə  khotouutur -le -teaa to ntee malan 


现在 我 来 AR 现在 我 HR 
jag sara  -nko teala сә  -kuou steaa khəteii kuna 
< HT 看 去 要 这 样 说 了 据说 


tii aakusteatay -nə skal -tə -nə joncon  -nko pouu -teii 
再 ”阿古 加 党 心里 怀疑 下 ( 想 ) 
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3235. 


3236. 


3237. 


3238. 


3239. 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


kuna rkan  -sko -nə thorii stienntgusl tho kii se -na  -nko 
据说 他们 那儿 预兆 那样 ”好 
jaan steuan jii -ku -na пф mala) jay naka (сә -laa 
什么 原因 Ж 我 明天 又 一 个 看 
сә  -kuou  ctcaa Кһә tii ku na 
去 要 ”这 样 说 了 据说 
tii aa ku etea tan tiel  tchoaqan tho ta maa  -nko vara 
于 是 阿古 加 党 衣服 н 酥油 等 拿 着 
сә -teii Кипа 
去 据说 
tii slay kii sar аата -tə -naa  kholig -teii kuna 
于 是 朗 格 萨 尔 Б 说 据说 
aama aama mala) aa ku ctca ta) tiel һә дап tho Бә 
Wn FH HR 阿古 加 党 衣服 Á 酥油 
aava -ta та sara  tcola  ro-ku-na-to  ro-kuou-la 
£ 来 ят 看 来 来 
һә tigl-nə thulqa-ra noka pan so la -kusu mu -nə 
你 ЖЕ Hf -^ RF R 
şkaptchə xurə -ra furol kua thes qan thotə-nə  tcho 
K 拇指 绕 给 B 酥油 你 
саа -nə Бохиа -ra noka earkula  -kuou nte -nə aama 
去 A 一 个 BE 我 Lj 
-ra the qua tii nte tora)  xkolie -kii -kaa саах 

放 给 再 R 还 要 使 劲 
laa-ja-ta һә aakueteata -tə aamaka  aamaka kholie 
ES 你 阿古 加 党 如 何 如 何 说 
khoteii kuna 
这 样 说 了 ”据说 
tii аа ku etea tan jiilii -naa vara rə -teii kuna 
于 是 ”阿古 加 党 全 部 拿 着 来 据说 
nig nauutur teho -mu sara  -nko tcola ro-vaa 
我 今天 你 Hf 看 来 
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3240. na tiel tc malaatiel -na pale -tə naka musal -qa na 


这 ”衣服 和 ET 孩子 —4-. 9 这 
teho дап thoto -nə pole -tə neka tiel -qa khateii kuna 
ñ 酥油 孩子 —^ Š 这 样 说 了 ”据说 
3241. tii aama -nə tela -teii kuna 
于 是 阿 妈 接 过 据说 
3242. tii na tizl-no  thulqa-ra  noka  pansolaa -tcii-ku -na 
TR 这 ЖЕ 柱子 sedie 甩 打 
-xa tiel -ra tak jii -ku -nə  ctcuan -tə thulqa  phiikonaa 
衣服 JB 有 原因 柱子 裂 开 
-gteii kuna 
据说 
3243. tii jay па malaatiel -nə theinkargto  -tco noka 
TR X 这 裤子 天 空 i 
Sucta -teii -ku -na -xa thien kora folii -eteii kuna 
甩 x= 红 据说 
3244. па  tchoqan Һә ҝә -nə toxua -ra naka gor ku lo -teii -ku 
х й 酥油 灶 = FERE 
-na -xa  fsoxua  xqaraa -eteii kuna 
[53 RUF 据说 
3245. tii vara -сә ваа -nə tiel -nə  skaptcho  xuro -ra  furol 
然后 进去 去 衣服 大 拇指 % 
-qm -teii kuna mulaatiel -nə khual xuro -ra furol qo 
据说 裤子 ж Bb 绕 给 
-teii kuna tii aama -nə khalie -teii kuna 
据说 再 ЫД 说 据说 


3246. coroo tehə  aawico rə -san til mu  -no рә -nə 


哎哟 m ж * 衣服 我 孩子 


хи -ra -ta furol -kusu -nka kuaa  khoteii kuna 
指头 绕 没有 ”这样 说 了 据说 
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3247. 


3248. 


3249. 


3250. 


3251. 


3252. 


3253. 


3254. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


tii ja) teho qan thoto -nə aama -ra -na the -qo -teii-ku 


再 又 白 酥油 Ll 放 
-n -xa pole caaxe laa-ni kuna tii aama -nə jan 
BT жй * 据说 m opm х 
kha lie -teii Кипа 
说 据说 
сәпо  tcho  aawtco ro -san Һә Бә  mu-no pole kanteay 
wA 你 * * 酥油 我 孩子 ”全 部 
rie-t -waa -nə tera) khur-tea-ta kuaa kh? tii ku паа 
吃 还 够 没 这 样 说 了 据说 
tii аа ku etea tay mauula -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 — c8 据说 
na pole to rankha  -nko phatea пес tak -nə  aawtco гә 
这 孩子 现在 一 般 不 是 我 ”咒语 拿 来 来 
-sa aama -ta kən kuaa na to  stiinkan ka  khotcii kuna 
什么 做 没有 这 是 奇怪 是 这 样 想 了 据说 


tii ja) khute -naa  pouu гә -teii kuna 
再 X 家 里 下 来 据说 


ш khuto  -kuou  khuon  -sko -tə -naa kholie -teii kuna 
TR 家 里 人 说 据说 
a la a len sa а la a la mo a ln a len 
C wow аа NK UC о ош Gw а # Gv ас а a 


WD OB 阿 来 жы B] B] d E DI 朗 阿 来 


tehotso ja xam na ni је гію sap а la) a la mo a 
KE ч 5F $95 sw 4 KS os т am wo c # s 
м хк тж (也 ) 4 REH HEH i ox Bi 
lay a len 
ars gv Аа 
朗 阿 来 
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3255. 


3256. 


3257. 


3258. 


tehot so mami ja rtot ta pi len ni je sap sap a lan 
fe ar ч Eno K сү Agar © бш s t ас 
你 们 wa (ps F R 说 着 шж 桑 ий 


a la mo а lan а len 
GC ar 新 UN ас w Ran 
и 拉毛 阿 朗 Ы ж 


şti nkan ја stinkan şti nkan je ret sa) а lay a la mo 
gag ч ачса FN d Ano wc ow wow а # 


不 好 ( 呀 ) 不 好 不 好 ” (也) 是 Ж 阿 朗 阿 拉毛 
a la a len 


w ocn @ a 


bp B 阿 来 


вра ті ja noma хсаг tou je ko say а Іар a la mo a 
mE w Wa qs ss Q Яо ас o mmo a Xo 
早晨 的 ( 呀 ) 太阳 HE 时 (也 ) 3 阿 朗 阿拉 毛 阿 
lay a len 
amo E 
LEM 阿 来 


şta la ja соп wtat la je sa) sa) a jap а la mo 
боа ч бдан сул а 4 Ke ас т ас т cr X 
T, 把 ( 呀 ) 骑 上 魔 地 向 (也 ) X 5 FH S] BD 拉毛 
a lay a len 
w ош @ an 
bp BP 阿 来 
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3259. 


3260. 


3261. 


3262. 


3263. 


3264. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


wtat mu nkan ја tshagsan Ttealwo je про sa) а la a 
"ena w Bex 5ч QX ад wo wo ас s 
® (W) жн E (也 ) m X и Bj Bj 


la mo а la a len 
ar KF GF ош @ a 
# E M BH MX 


ti la ја Шар tov jot ti је met sap a la а la mo 
È а or mew € ES ner dr RARO ас ar ас а ar ё 
他 在 (W) 办 法 一 个 有 "S (tus wg 阿拉 = 
a lag a len 


w ош а йз 


阿 朗 阿 来 

na pole to  rankhak  -nko  photcaa ntee саа -nə aata-va 

这 孩子 再 一 般 不 是 我 去 没 能 

to thay -la саа wtə -nə rtcalwo -nə touuwtara -ta 

现在 你 去 Ñ 国王 叫 来 

nkan -tə far jii neuu kuaa khə teii kuna 

他 办 法 有 ЖЕЙН ”这 样 说 了 据说 

tii —xuiiteo mok etea -nə aa ku gctea ta) tan se -maa -nko vara 

到 了 第 二 天 HR 阿古 加 党 礼物 拿 上 

сә -teii kuna tii nənkəteə khəlie -teii kuna 

去 据说 ”于 是 这 样 说 据说 

to nte -sko -nə wlay -nə magqakrauu -tə pole -nka thur 

现 我 朗 地 芒 格 日 孩子 得 

-la -teaa rankhak  -nko photeaa to  tcho kuaa -nko tea -ta 
一 般 不 是 现 你 5 看 

Jaan-nka tii  tcho ntsiinaa naka go-kuou  cteaa  tcho-mu 

什么 再 你 自己 ”一 个 去 需要 你 


far  jouukuii -xa ntce-to far Кий -ra -eteaa kha teii kuna 
办 法 有 没有 我 办 法 没有 这 样 说 了 ”据说 
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3265. 


3266. 


3267. 


3268. 


3269. 


3270. 


tii aakucteata) -tə  kholie -teii kuna 
再 ”阿古 加 党 说 据说 


a je a la a len say a lay а la 


т Q а ас а Ар NK mmo ar 


阿 也 ию 阿 来 яный 阿拉 


akha ja tshothay teho nani је rtot san 
иш ur а б LET à: EY se 
BF (que 超 同 你 听 着 (也 ) 坐 A 


mo a lay a len 
Kw m а Àa) 
毛 阿 朗 阿 来 


tehot nani ја п ta пі len mi је 


Fae s ÉS S страт R 


mo a la) a len 
Kw ас т А8] 
* W B B ж 


阿 8 阿 m 


к ж (W) ^ F R 说 着 (uo 又 HM 阿 


la mo a la a len 
ar F&F os cwm ow йг 
拉毛 NM 朗 阿 Ж 


syamo ja swala saņkə је вә sap a lan 
sk w ger Weg by g NK GC ас 


HR ( 呀 ) 鸟 让 去 (也 ) 去 A 阿 B 
lay a len 


ас a @гү 
朗 BJ 来 
ewaki ja sa) mi sani je кар sap а 
Әйт w KK ач MEME 
5 ( 呀 ) 去 后 mf шж A B 
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a la mo a 
wor Kw 


阿 拉 € Bj 


lay a la mo 
a c аг & 


їй B 拉毛 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


a la a len 
C аш в Аа 
ый 阿 来 


3271. tino skamo ja monta simo je ret say а lap a la 
A таз ur Qa 到 新 Q AR NC аг ош Gv ar 
这 个 困难 (9) 不 是 容易 (也 ) 是 o ий 阿拉 


mo a lay a len 
Wow ас т А 
毛 阿 朗 ЫЖ 


3272. па  tchorol va malan gştieteə ntee couu -naa col-qa ја 


这 容易 Ж 明天 тї R S 让 去 呀 
-ta саа -nə rtie ro -la -xko nan -sa tcho jaan aajii-nji 
去 吃 来 这 你 ”什么 害怕 
sara -no pole -nko pe jaan  miikii  khotcii kuna 
HT 孩子 m 什么 Ж 这 样 说 了 据说 
3273. tii aa ku etca ta) —kholig -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 说 据说 
3274. to ng со ja -ta һә  couu -naa naka colga һә 
я 我 回去 ¥ ж s 一 个 让 去 你 
-nə eauu -ta co-sa gta mauu aatan -xa teho noka 
5 去 能 “还 是 不 能 你 “一 个 
сї -qa -ta tii  khotcii ku na 
让 去 再 这 样 说 了 据说 
3275. tii aa ku сіса ta) xara rə -teii kuna 
于 是 阿古 加 党 返回 来 据说 
3276. tii slam kii sar jan mətie -eteii kuna tii aama -tə -naa 
再 BUR X 知道 据说 于 是 阿 妈 
kholig -teii kuna 
说 据说 


635 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 土族 、 裕 固 族 《 格 萨 尔 》 


3277. aama malay to wtat -nə  couu -nə ntee -nə rtie Ја ro 
阿 妈 明天 再 Ж 5 9 "E * 
-ku -na -to teho nte -tə  toraso  kankanto -la səmə 

你 我 EX 杆 杆 f 

nomo  -nko gsa її aarok tora  khumora гїє  xuiina 
5 做 后 背 斗 FUE 扣 下 门 后 
kii -vaa ti teho gtaaquan -tə qara вә nte tea 
放 再 你 Ж k 去 我 看 
ja tha гә -la -xko  khoteii ku na 
呀 它 X 这 样 说 了 据说 

3278. tii aama -nə  nagtaa ca) -la -teii kuna 
TE 阿 妈 如 此 这 般 做 了 据说 

3279. a la) a len sa a lan a la mo a la) a len 
х ас N ae чс Gp am cc ar # 罗 ас б a 
阿郎 E 3 BIO BI d + Pj BP D ж 

3280. sa stea li ја namkhwa lanteu je Кә sa) a lay a la 
qara’ ur RA ANN ür Я ч GN ош Gt аг 
黎明 ( 呀 ) XX 时 (也 ) 3 wg 阿拉 
mo a la a len 
¥ а c а Àa) 
€ Ый PB X 

3281. xateay ja  tchevi ewa tə je кар sa) а la a la mo 
ger ч BA з © d d wm os wow oc 8 
特别 хи S 一 个 (也 ) 来 A WB D B 拉毛 
a lap a len 


т ас ow Аа 
ии DO 
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3282. nokxo ja konnəu ewa tə je ret sa a lap a la mo 
AT ч $ s Жаа каста & 


黑色 (F) 穿 的 8 — (8) 是 桑 и B 阿拉 毛 
a lag a len 


m oar б аа 
阿 юй 阿 来 


3283. ewala ja manntham суа әу је ret sap a lap а la 
ga щч egy g Ж Ч Яг ow om ас ат c 
&)L ( Ж & —^ (B) 是 桑 Ww B 阿拉 


mo a lay a len 
& a c ar Аа 
€ m B x 


3284. ewa ntola ја  stina сісак сісак je ret ѕар a lan a la 
g айо ч agg amo б А7 ас ow ас aw ar 
8 这 对 ( 看 时 很 害怕 (也 ) 是 Ж HFH 阿拉 


mo a la a len 
Kw aK а Àa 
* B OB Ы Ж 


3285. tii аата -nə  wlua -tə саа -nə teo-tee  souu -teii -ku 


于 是 阿 妈 山 去 看 坐 
-na-xa to  aama пә ka thienkora ^ naso-tco qar-ctco га 
Boum — RE * E * 
-Mi kuna 
据说 


3286. xara  -nko ceuu-la-ta lii sarla-kuou  -nko jii kuna 
黑 5 ^ & 是 ”据说 


3287. tii couu xlankiisar -nə tholquei tee qata nasa -teii souu 
TR OS BRIER 头 项 飞 坐 
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-teii -ku -na -xa glan kii sar khəlig -teii kuna 


朗 格 萨 尔 ” 说 据说 
3288. һә laman tehan  couu -nka pe һә slan -tə jaan qala гә 
你 很 好 的 & ш # — 朗 地 干什么 来 
-va  khotco ssa qa -teii ku na 
这 样 AT 据说 
3289. tii ^ couu kholie -teii Кипа 
TR 5 回答 据说 
3290. ja pole teho tehan la ntee һә -mu khalie ja 
ия 孩子 你 听 我 你 说 呀 
3291. teho ku tur aa Ки сіса tay nice -skə -nə wtat -tə гаа -nə 
昨天 阿古 加 党 R 魔 地 来 了 
nice -sko -nə realwo -tə  kholig -tco teho -mu nte -tə 
我 们 国王 说 你 我 
caa -nə rtie raa-ko-na to ntee teho -mu tho kii moa laa 
去 了 吃 来 现 我 你 如 此 小 
pole  -nko -nə rtie -kuau lii turla na-teə  ntce-to 
BT 吃 不 ж 是 我 
far kuaa һә -mu lii rtie -sa ntee хаг -tco — ckuou 
办 法 没有 你 ^ m R 回 去 


lok kuaa Кһә іі ku na 
办 法 没有 这 样 说 7 据说 


3292. tii slay kii sar jay khalie -teii kuna 


TE BRER X 说 据说 
3293. һә  mouutur ntes -nə rtie -la ro tea -ico to teho nte 
你 今天 我 吃 来 了 я 你 我 
-nə rtie şta -sa -ta thay rtie aata -sa -ta tha) teh? 
吃 能 可 能 "z 不 能 可 能 你 
wojoo nt -nə rtie -sa ntee qola wozo-nko  rtco-kuou gteaa 
ER R 吃 我 A 武艺 比 需要 


3294. tii gəuu jan  kholie -tii kuna 
TE 5 X 说 据说 
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3295. 


3296. 


3297. 


3298. 


3299. 


3300. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


һә ntee -nə noka rtea һә -mu rtie şta -ku -na  rmouu 
你 R 一 个 看 你 吃 能 还 是 
aata -ku -na khalie -teii kuna 
不 能 说 了 据说 
tii couu teaa par o -naa  aaltaqaa  ícoqaato -te9 naka 
于 是 5 翅膀 展开 Ет «ir 
naso -teii -ku -na -xa  tcaron  thienkar -nə хаа  souu 
x 半边 天 ж Ж 
-teii ku na 

据说 
tii jan tor -tə noka naso -teii -ku -na -xa xara 
再 又 TX F. E 黑色 XH 
xa ray q0  -nko la -eteii kuna rto -sa to aaji  -kuou 
黑暗 ET 据说 看 再 ”害怕 
Һә кіі -nka ji ku na 
那样 是 据说 


tii vlan kii sar jan khə lie -teii kuna 
TR 朗 格 萨 尔 又 说 据说 


a lag a len sa а lap a la mo а ln a len 
қо аш т Ag ас т ас Na т ас A 
阿郎 ж 桑 阿 朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 


xeron ја ewa tehot nam је пої sap a lan a la 
За ч у бү sas @ ER ас ow ас wor 
好 qu 鸟 你 пж (也 ) 坐 * Ww Og 阿拉 


mo a lap a len 
Ë sr ас а А 
жый 阿 来 
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3301. tehot mami ја  rtotta пі lenni je ка) sap a 


B< Sea ч KKK cw ggr ür E wo ag s 
你 听 (UH) ++ 我 说 着 шж X FH 3 DT 


la mo a lap a len 
ar KS owe ас а Азу 
拉毛 阿郎 阿 来 


3302. tehottei ja nouxouk cili je jon say a lap a 


KY u ача 09А а y «ow ас а ox KK 
你 的 。 ( 呀 ) 能 力 知道 (也 ) 是 Ж* Ый W 拉毛 


a lap a len 
т ас а Аа 
阿 Ы 来 


3303 tehot kapla ја şti ta so tov je jot зар a 


a la 


Be KIT ч чач ү Ж 4 US ас а ас а ar 
你 х= (H) FF 谁 一 个 (也 ) 有 X DOG BJ 拉 


mo a lap a len 
Wo ас а sJ 
* m B m k 


3304. tehot li ја tchenou ewa tə је jot sa) a la a 
б es u EX у Wd WR wm ow ас s а 
你 к хе S 一 个 (也 ) 有 X 阿 朗 阿拉 


mo a lay a len 


Ws ас w sJ 
毛 阿 朗 Ж 


3305. nonkotco khalie -teii -ku -na tii teoqaate  -tco naka 


如 此 说 B 上 方 
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rico 


3306. 


3307 


3308. 


3309. 


3310. 


3311. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-teii -ku -na -xa  xoola га -nə naka səmə  phoqaa 
È Е —^ d 射 

qo -tii kuna 

给 据说 

xoola та -nə phoqa qo -tii -ku -na -xa tii couu taklaa 

Wo E 射 给 BS 掉 

peuu re  -teii kuna 

下 来 据说 

natcouura -nə tii aama -nə -ta nəkatə kue -vaa 

这 当中 BO 一 下 子 HW 

pouuro -teii kuna 

下 来 据说 

ш couu  jiico şka -qo -la  kiisar -nə tora -naa  taaraa 

B OS K X 格 萨 尔 T 压 住 

qar -etea га gtan Кий kuna 

出 来 能 没有 据说 

tii aama -nə -ta ro -teii kuna аара -nə -ta ro -tii 

FE 阿 妈 来 ый ШЕ 来 

kuna aateii -nə -ta тә -teii kuna tii xanala thela -kuəu 

据说 ШШ 来 据说 л 大 家 TR 

teho ta -kuou -tə  jiisokie дага га sta -teii kuna 

拉 才 出 来 能 据说 

tii пә Ка  tcaapartso -nə skua -la  tchapetcua aava -vaa 

于 是 一 个 Be RT 砍 取 下 

naasaa ra -naa ties -teii kuna  noka teaa pan ҝә -nə 

ўс E 铺 据说 一 个 翅膀 

jauutay tholquei тә -naa kii -teii Кипа muxa -nə 

窑洞 T 3E 放 据说 A 

һә naa  -tco rtie -teii Кипа 

者 吃 据说 

tii aa Ки çtea ta) jan rico -la rə -tii kuna 

于 是 阿古 加 党 X # * 据说 
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3312. ja lap tap la mo la la tap len na say ja lan іар la 
Ur art қс а й ar ar s= ac St чс от ас KK а 
"OB 34 dw ERR OCA ck X S Ww B ou 拉 
la la tap len па 
«жее A 
€ 拉 拉 当 来 X 


* 8# 1 5 


3313. xwalap ta) amne tehot nani ta) по ja san ја lap 
кайс Kx s] dO aN KK ER SSK ш ас 


华 朗 (4) 24 你 пж — C4 s o". ж B 
ta) la mo la la tay len na 


ск ar ¥ ar a KK aat а 
^M 拉毛 ыны 来 那 


3314. tchot mami tay поа ni Леп пі ta) кар ja san ja 
i aan == Ea E gaa сє We op чш ur 


你 wd (5) su 我 说 着 5 x F и 
lay tap la mo la la tap len па 


ащ KK а ¥ аг аг KK а а 
HB od 拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


3315. gyami іар noma xceartou ta) ko ja sap ја la) tan 
mid 5K ga FE сє ul or we ор ац сє 


早晨 (5) 太阳 FEF (5) 呀 % €" 3 当 
la mo la la ta) len na 


ar F&F аг ar s= Ra a 
拉毛 ныч o OX 
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3316. mi gtotko tan  satcha gtaka tan  ntco ja sap ја lag 
Бүр KK че а SE аў ч ас ur ас 


R Lm (5) HU; 看 ( 当 去 на wm 
tay la mo la la ta) len па 


c и age eo 
当 拉毛 Bom а 来 那 


3317. тар qakgsa ta) tsolmi  xolo tap la ja sap ја la 
icai Naa s= ers ач ск а чо NK UF ас 


芒果 萨 ( 当 ) sm 孩子 ( 当 ) 把 тя 呀 B 
Хад la mo la la tay len na 


mE а ¥ ar ar si йз. а 


3318. sitan tay masi muko tay ko ja sap ja lan іар la 
NIK’ кє arä EE s= g ep we up аш KK ar 
в (5) 不 吃 ЖЕШ (5) 呀 жо им d 


mo la la tap len na 
| 
€ 拉 拉 当 ж Ж 


3319. tii xuiiteə — moketco wortehe -ku -nə -ta skə sta -tco 


再 第 二 天 早晨 天 亮 等 待 能 
kuii kuna tii moro -naa funaa -nə  tcoqaato  -tco 
没有 据说 再 5 LÀ 上 方 
ntsar -la  -tco qaa  -etco -eteii ku na 
飞快 JE 据说 
3320. khur -teii -ku -na -xa tii moro -naa cuaa -vaa jsuutan 
到 达 HB S5 # 窑洞 
thurua узга -tə ваа -nə ti khəlie -teii kuna 
里 面 进 去 就 说 了 据说 
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3321. 


3322. 


3323. 


3324. 


say ja lap tap la mo la 
чс u аш KK аг 新 ar 
# y H 当 拉 E mW 
зай ja lap tap la mo la 
NES ur ас KK ar Lj ар 
# uB 3 拉 毛 


wtotko tan ewatehen jara tan 


la tap len па 


Ron 来 那 
la ta len па 
Жолын. 


xa) ja sap ja 


mom 当 x 那 


lan 


5Y ne gè T KK dem о щш ор ас 


魔 的 ( 当 ) х% 上 地 (5) 来 呀 桑 呀 


ta) la mo la la іар len па 
A 
当 拉毛 拉 拉 MR ЖШ 


tehatso tan xela şteæonmet tay ра ја san 
KA xx er ax SE чч чє 
你 们 的 ”( 当 ) ”孩子 没事 ( 当 ) ш = * 


la mo la la tap len na 


e É a a s= 3 aj 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


сһә ku tur ntee rteə -sa  wtot 


昨天 R AER x 

couu -nə naso -tə qar ә 

& 飞 i5 

nouumokgteo wor tehii  -kuou tali 

5% XX 同时 

-la ro -va pale -nə аата csteuan гә 
* 孩子 什么 

kho teii ku na 

这 样 问 了 据说 
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-nə аајіі -kuau 


害怕 
тә -vaa nte 
来 我 
qar tea га 
kL 来 


关系 来 


-tə kuii 


ja lay tan 
ep ас KK 


и й 


没有 吧 


当 


paa 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


3325. tii mar qak rouu khəlis -teii kuna 
于 是 тн 说 据说 

3326. sap ја lan tag la mo la la tap len na 
"ES up ar nc oar 新 аа s= àg 可 


# TA 当 拉毛 S h 3 X X 
зай ja lan іар la mo la la tap len na 


NK up ES KK ar 新 ar ar s= йз. all 
# 呀 朗 当 d X m ROG 来 那 


3327. akha tap tshothay tehot nani tap rtot ja san ja lan 
mm KK Nar б бач Бк ÉES u ас ur ас 


阿 卡 (а) 超 同 你 wd (ж = RR ив 
tay la mo la la ta len па 


Ka & а а KK йз. а 
^h 拉 E m 拉 当 来 那 

3328. tehot nam tay поа gi lenni ta) ка) ja say ja 
a aw s= Esau ES aas сє с ur mE ur 


你 иж (5) p 我 说 着 ( 当 ) 来 F A ¥ 
lay ta) la mo la la ta) len na 


аш KK a Ff а а KK Ақ а 
и 当 н ж # 拉 当 来 m 

3329. wtotko ta) ewatehen  ntona tap ка) ja sa) ја lan 
IY s= Sa айа KK Ӧс ч u ас 


魔 的 5) KS 这 儿 (б жи k ий 
taq la mo la la tan len na 


AR а 新 ar ar s= йз. all 
^ # E Rmo 拉 当 来 X 
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3330. 


3331. 


3332. 


3333. 


jara taq mara  porko ќар sn ja say ja Іар tan 
UR 5K SUA анк aj = ur ұс ч ас ч 
上 上 (є) тт 飞 的 Qu 有 (着 ) 呀 5 и B 当 


la mo la la tag len na 


“ & aa << As aj 
拉 E h ж X 


xələ tap tehaņtehan nta sor Хад phen ja sa ја lan 
rer ск к axa сє айа; ur ас ү ош 


孩子 ( 当 ) 小 小 第 一 个 (5) # я AX и Ü 
tay la mo la la ta) len na 


s EE 
щщ» ую 来 Nm 
teon mtshan ta) magi  xosa) ta) Кә ja sa ja lan 
gasy ск аач 36 KK F u ur ас 


原因 Q4) 未 知 死去 (э TH * = GB 
ta) la mo la la ta) len na 


ке. Ее © е Ж SJ 
ч 拉毛 拉 拉 n 来 那 


to һә kuii -tə qar -tə гә -sa  khakkuaa teho ku tur 


я Ba Е ж 怪不得 昨天 

wtot -nə  &ouu tearon thienkar -nə ха -vaa даг ste? ra 

魔 5 半 个 天 盖 上 来 来 

-na ntee -ta аа}! -vaa  tsaalii до -va nte -nə pole aarok 
R 害怕 整 苦 给 我 孩子 B4 

tora -sa xola -ra -nə noka səmə -tə phoqa aala -tea 

下 面 ET —^ d$ 射 死 


pole -nə  laakho -kusu thur ku -kusu -tə  jiiske qarqa -va 
孩子 连 拉 带 推 才 出 来 
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3334. tii putan -lafoto -nə tigsə -ku -nə tigsə -va  nonpa 


然后 我 们 HE 铺 铺 й 
-ku -nə пәпра -vaa muxa -nə -nə tora) әдә -ra 
й 肉 还 锅 
teho паа -teii to tehə -ta noka ton -nko rtie pouu -teə 
者 现 你 = 顿 f 下 


etea khə teii ku na 
去 这 样 说 了 据说 


3335. tii muxa әдә -nə the -la -te тә -tii kuna teho to qua 


TR Am 5 E: * 据说 ЛТ 
-nko -ta the -teii kuna tapgso -nko -ta pha qa -teii 

放 据说 盐 ж 
kuna tii ааКиска{у -tə khəlig -teii kuna to tcho sii taa 
据说 ”再 阿古 加 党 说 据说 现在 你 慢 慢 
noka rtie рәши -ico сә па пә muxa -nə -to ntathon 
= NEQUE 去 这 肉 香 


-qo -la xquii va khotcii kuna 
极 是 这 样 说 了 据说 


3336. tii aa ku сіса tan jaan muxa rtie kii  tciilaa -nə xataa Souu 


再 ”阿古 加 党 什么 A 吃 ш 生气 Hk Ж 
-teii ku na 
据说 
3337. tii jay  kholie -teii kuna  tcho -nə sara -kuau pole  wtot 
于 是 又 说 据说 你 月 子 BT M 
-nə tho kii gka  couu -nə aala -tii sta -teaa ntee -sko -no 
那样 大 S 杀 能 我 
xylan -tə xuaawo -nko qar -cteaa teho -nə па pole -to 
朗 地 英雄 出 你 这 BTF 
тап khak -nko Pphəçaa to т muxa -ta lii rien to 
= 不 是 现 R A 不 吃 现在 
pouu -teə вә ja Каа  pouu -eteii kuna 
下 去 呀 这 样 下 据说 


3338. tii khute -naa khur -teii -ku -na -xa  tchontcho -lə -san 
于 是 家 到 生气 
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进去 据说 
3339. sa) ја lap ta) la mo la la tap len na 
NK ur ақ sq Lj ar ar se ag а 
Ro" Wg 当 Ww E BRR 当 ж 那 
sa) ja lap tap la mo la la tag len na 
Бо a mo wo sr sr s= Qs nj 
# 呀 B 当 & t h 拉 当 来 那 


3340. xwa lan tay amne tehot nani tap rtot ja san ja lan 
meae "e кёз B Was сє E ү wc ор ас 


华 朗 ( 当 ) 4e 你 听 着 Qa) 坐 呀 X y d 
ta) la mo la la tap len na 


KK ar 新 а ar s= ae а 
x й 拉 当 来 X 


№ 
RE 


3341. tehot nani tan поа ni lenni ta) ка) ja say ja 
6 Seas si Neu cw Asas s= c op єс ч 


你 ож ( 当 ) AHF 我 说 着 ( 当 ) 来 o g m 
lay ta) la mo la la tap len na 


me nm a M a a KK Aw al 
Won wm E b b un 来 那 

3342. stinkan іар  stinkan stinkan іар ret ја sap ја lap tan 
wee cupo que qe Mo == n sm це 
不 好 ( 当 ) FF TH 5 是 F * = m 当 


la mo la la ta) len па 
ar ME ar s= a all 
拉毛 RR 当 来 那 
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3343. wtatko ta)  cwatchen gtotla ta) say ja sa) ја lan 
"qu nS S9 dee SE SS s s s ас 


REM (5) XS 上 地 (3) 去 ж ий 
tay la то la la tap len па 


se & a a < s aj 
^od E RH 拉 3 来 X 


3344. ştotla tap sagm  xolo tap ki ја 
ч E 
上 地 ( 当 ) 去 后 BT ( 当 ) 被 呀 ий x № 
mo la la tan len па 
¥ а ar KK a а 
E 拉 拉 当 ж X 


8 
я 8 


3345. nta tor tap phen ni mara ta) lap ja say ја lan 
snas сє айса RX KK ас o Wwe ur ас 


-^ 09 Hm 向 下 ( 当 ) HFH AR 呀 B 
tay la mo la la tan len na 


bli = s ов Әң а] 
^n 拉 E h 拉 3 ж 那 


3346. tii aa kustea ta) xuaalan aatig -tə  nonko -tco  kholig -teii 


于 是 ”阿古 加 党 华 朗 #4 如 此 说 

-ku -na -xa tii  xuiitco — moketco ја) wtat -tə kholis -la 
再 第 二 天 早晨 х “N 说 

сә -teii ku па 

去 据说 


3347. ја һә  tchapla ntee tcho -mu naka khəlie ja teho ku tur 
" 你 WE R 你 “= й 呀 ЖХ 
teho -nə  couu саа pole -nə rtie -ku -na aantea һә 


你 E 去 ”孩子 吃 哪里 有 你 
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3348. 


3349. 


3350. 


-nə cou -пә na pole 
5 这 BTF 

Ttigsə -ku -nə пїєзә -ku 

铺 铺 

-ku -na jii -na rtie -ku 

有 吃 

na pole to nteeqor -nə 

这 孩子 现 RA 

far  jouukuii -xa ntee -tə 

办 法 有 没有 我 

ча -etea kho teii kuna 

这 样 说 了 ”据说 

sa) ja lay tap la mo 

чс ор ас KK ar x 

Row WW 3 m € 

sap ја lap tap la mo 

чс uw aK nm ar KK 

# ou d 3 拉 = 

tehot akha tap tshothay 

Ке Wm KK ас 

你 BEER (24) жш 

ta) la mo la la ta 

m а ¥ ar ar қс 

ч 拉毛 һың 

tehot nani tap поа ni 


你 йж (5) 坐 呀 我 
lay ta) la mo la la 
ақ KK ar оор ar 
HM 5 & E 拉 拉 


-tə -teaa 
射 死 
-nə ji -na 
有 
-nə rtie 
L2 
raajaa -nka 
对 手 
tii 


再 


-ku 
to 


no kii tco 


tap 
БЫ 
当 

tan 


a БЕ 


当 


gr 


mani tay по 
$i S EN 
Wd (ы) ж 


len па 
a aj 


来 Ж 


lenni tan 


说 着 
tan 
s= RW aj 
oc ж 
650 


len na 


nonpa -ku 
№ 


-nə 


кап 
Бү Faw ск 5 єт Asas сє ШЕ 


Qu ox m & ¥ 


Бап kha -tco 

说 大 话 

-no  nonpa 
M 


-na 


tə ray 
还 


ji -na -kə 


有 


һә -mu 


现在 你 
for -ta kuii 
一 点 点 办 法 


没有 


len 
As 可 
来 m 


len na 


na 


"xv 


来 那 


ja 
аг 


sap ја lan 
NK ор ас 


я ж ий 


ja sap ја 


ur NK u 


3351. 


3352. 


3353. 


3354. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


teho so tan  xlapla vətə tan ctei ja sa ја lap tan 
BER sc Sce gs == Bw u RK ч am KK 
你 们 的 (24) Ж 儿子 (5 ETH A 呀 м 

la mo la la tap len na 

“ É a a қ EE 

拉 E ЫЫ 当 来 X 

tchan tehan tan — xolo stinkan tan ret ja sap ја lan tan 
EE сє er ca s= а u RK ur aK KK 
小 小 ( 当 ) KT 祸害 C) 是 T "ug м 
la mo la la іар len па 

e ë a ar nm Qa а 

拉毛 AA 5 ж Ж 

nan mo  nkiso ќар  tchalokkhaco  ntcoko ќар сә ја ап 
Ф AE odi RF sm q s s= 
明天 我 们 (а) RFE 打发 (5) я ж 

ја lay tap Іа то la la tap len na 

цо ас KK а 新 а а 5K aa: а 

"U йй 当 拉毛 拉 h = 来 那 

tehan tehan tan xola sini tap Ka) ja sa) ја Іар tan la 
grg RK rar Nea се йс ш ас U аш ке а 
小 小 ( 当 ) Bf "tb Qu 来 F KR H B n m 
mo la la tap len na 

| 


E RR 当 ж Ж 


651 


格 萨 尔 文库 第 三 卷 LK. BEK (FREER) 


3355. 


3356. 


3357. 


3358. 


3359. 


3360. 


3361. 


nto gkamo tap monta simo tay jon ja sap ja lan tan 
aÑ mee s= San ay s= ag Up NK Am KK 
这 困难 ”( 当 ) 不 是 容易 5 Eo" & ow Og 当 


la mo la la ta) len na 
а & a a nm Аа aj 
拉毛 h 拉 当 来 я 


nan Ҝә -teii -ku -na -xa tii  wtətmənnkan jan noxuii 


如 此 再 老 魔王 又 狗 
-naa сә] -qa -teii kuna 
让 去 据说 

ntee -nə &ouu  tchokutur caa -nə хаг -tə  siiro -va to 
R 5 昨天 去 回 没 来 现在 
ala -eteii -sa -ta tha) to nte  noxuii -naa едаа ја -ta 
杀 你 现 我 H 让 去 呀 
tho kii mulaa pole -nka -nə jaan jii kii Кһә teii kuna 
那样 小 孩子 有 什么 这样 说 了 据说 
tii xuiitco mak tco — noxuii -naa сә! -qa -teii kuna 

于 是 第 二 天 早晨 狗 让 去 据说 
ti jsuu -tee qar -tea сә -nji -ku -na -xa paso narok -sa 
再 Ж Ë 去 Ж x: 
сә гаа rə -teii Кипа san Кә narok -sa tearaa ro -teii 
b * 据说 ”狮子 5 追 来 
kuna khatan jan xuiina -sa -nə tcoraa ro -teii kuna 
据说 Ж X 后 面 追 来 据说 
tii  tchaalokkhaa co -ta пә Ка aajii -tco qo -teii kuna 

FTE BF RH 一 个 害怕 给 据说 
tii тә -teii -ku -na -xa pasə -ta teauu -teii -ku -na 

再 来 虎 "m 

san ko -ta әш -tii -ku -na khatan -ta tcouu -teii -ku 
狮子 m 狼 咬 
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3362. 


3363. 


3364. 


3365. 


3366. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-na xku -tco Кий -ku -na -xa tii јар (әп ton mon ton 


死 没有 再 又 摇 摇 摆 摆 
-tə xol -tco qar -etco ro -teii kuna 
跑 E * 据说 
tii тарак gtsal tşol maa ştaa qua roku -ni -ku -na -xa 
再 ”芒果 萨 卓 玛 RR 背 
tora -sa şka tehii tok noxuii -nko qaretco ro -ku -nə 
TA X Heb ж 上 来 来 
ska -teii kuna 
看 见 据说 


tii  tcolacii Кий -tə pole -tə -naa kholie -la -eteii kuna 
于 是 立即 跑 孩子 说 据说 


а lag a ln sa a lan a la mo a lap a len 
woar ow Ag C. 
阿 朗 ж X ий B] d + Bj B) I X 


xolo ја xolo thot nani је rot say a lap a la mo 
ero ч qy e HN d Em sx ow ас aw ar K 


孩子 (H) BT 你 иж шм а 阿郎 阿拉 毛 
a lap a len 


а ас а Rap 
ый 阿 来 
tehot паті ја rtotta ni lenm je кар say a lan a 
is баа ur Een с Ағас Q d wow ащ ow 
你 wok (уш 我 说 着 (也 ) 来 X Ыйы 


la mo a lap a len 
ar Kos ас a a 
m X BJ OB BD 
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3367. smatri ja smatla smatgti je na sa) а 
nA чор чут ü & ас sr 


下 部 的 ( 呀 ) 下 方 ” 向 下 看 (也 ) Ж) FI 
a lay a len 


C owe ow Ran 
阿 й 阿 来 


3368. teho tay ja mumthon teho tar je san san 
Bec or Rags: Ek ü We ас 
M5 ”( 呀 ) 不 同 狗 一 个 (也 ) 来 5 


la mo a lay a len 
ar KF ат ас 时 йг 
拉毛 阿 朗 PB 


3369. jara ja aneu  tchoko je ton san 
mom 9$, 39 à: = se 


上 地 я 来 的 什么 (也 ) 原因 S 
a la) a len 


[ML а aan 


bp BP 阿 来 


3370. tchoko ja tonla muko je ko say a 
Зр ч ба AF а PF а а 


什么 QW) 事情 不 知道 (也 ) ж Ы 
a lay a len 


ж ас а дау 
B] 朗 FF 来 


3371. nen ko -teii -ku -na -xa pole -nə аата 


这 样 孩子 阿 妈 
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lay a la mo 
ex w or Bf 


BOB 拉毛 


а ас а 


Ы B Bj 


lay а la mo 
ac gw ar 新 


їй 阿拉 毛 


-tə -naa khəlie 
说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-teii kuna 
据说 
3372. aama аата teho  tchapla -ta ntee tcho -mu  kholie ja 
ив ив 你 и R 你 说 "9 
noxuii -la  liisar -la -tean -nko jii -sə tii na пәхиіі 
狗 不 像 是 再 这 狗 
phateaa na wtat -nə  tchaalokhaaco vaa na ra -nii -xa tii 
不 是 这 X 恰 罗 卡 晓 是 这 来 再 
nteg -nə rtie -la ro -san па 
R 吃 来 是 
3373. to teho ntee -nə eakuaa stu -la пашаа -vaa mu laa -nko 
现 你 我 HF 水 洗 小 
-la col -qaa  wankii -ra sagle kii 
让 去 碗 柜 BA ж 
3374. tii ne xuii ro -kuou -la teho ntee -nə pole -nə sto -ra -naa 
再 狗 来 你 我 孩子 F 
pii neuu -qa neka tehal -ka -ti Кһә tee noka janteə laa 
» m —^ "n 这 样 ”一 个 请求 
-ta ti nteg -nə rtie -sa rtie -tə -la -ska khateii kuna 
再 我 吃 "n 这 样 了 ”据说 
3375. tii  tchaalokkhaaco khura -eteii -ku -na -xa Кһә lie 
TE BFE 到 来 说 
-teii kuna 
据说 
3376. po wtat -nə noxuii jii nuutur teho -mu rtie -la ro -va 
в ж 狗 是 今天 你 吃 来 
3377. to һә aantco jii -ku -nə тєє liiska -na tcho aantco 
现在 你 何 处 有 我 ”不 见 你 ШЖ 
souu-san -na -ta nte liiska -na to teho aatco jii -xaa 
E 我 T 现在 dk йш 有 


qar -cico ra-ta ntee noka rteə ja khə tii ku na 
出 来 来 我 一 个 看 " 这 样 说 了 据说 
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3378. tii аата -nə thaata -nə khura -eteii -ku -na -xa 


此 刻 妈妈 旁边 到 来 
khe lie -teii kuna 
说 据说 


3379. a la) a len sa a la a la mo a lap a len 
Sc ano Ag чс ow ас т а # т ас ar aan 


bp Bj ж Dl B OD] A + BP иж 


3380. tehalok ja  khaco tehot nam је по! sa) a lap а la 
Rey or ný [d eae ür ec к ас Go ar 


BFS — (W) 卡 晓 你 уж шма FH BT й 


mo a lay a len 
WO ow ag w an 
EF Ж Ы ж 


3381. tehot nani ja rtotta pi lenni je ҝар sap a lan 
is See ur Een кч Азак ür bog NE ас 
你 иж F Ao 我 说 着 (也 ) ж A ы BH 


a la mo a lap a len 
Seo ar F&F т ас a 28у 
HRH E и OB Br ж 


3382. tehot wtot ni ja wayna skamo је ret sap а lay a 
бү KW ч фса қа Ф XK s s ас a 
你 魔王 从 (9) 来 时 ”很 不 易 (也 ) 是 A Ый Ы 


la mo a lay a len 
ar F&F se aK а Gen 
# E WB Ы ж 
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3383. 


3384. 


3385. 


3386. 


nto la 


a lan 


г ас 


Bj 朗 


piso ja xələ 


Е # ur rer 


ја thonna thakra je ret sap а la а la 
айа w Kg gge б Ақ RK ar ас р а 
这 儿 (#) 来 到 时 路 远 (也 ) 是 3 m B 阿拉 


a len 


= aaj 


阿 来 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


m Ж В 


ntəna је jot sap a la) a la mo a lan 
айа 4 We чс w ас wor F&F а ас 


我 们 (W) 孩子 这 儿 在 (也 ) 有 A HH 阿拉 毛 阿 OM 


a len 
ыў 
阿 来 
ewa skan 
鸡蛋 


ar os 


й 阿 


ja ntgali 


wr anür 
( 呀 ) 4 


len 


йз 
* 


ja tehot la 


ur ior 


(H) ”你 向 


len 


аа 
来 


xola je nto sap a lan a la mo a 
Sar Gr аб чс ow ar aw ar X а 


孩子 (也 ) 这 * BJ B 阿拉 毛 阿 


ea zi je се say a lap a la mo a 
аа depo чс m ас o cm Kom 
情 шж ж B D D] 拉毛 阿 
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3387. tehaytehay ja xolo tehot sana je Һар sap а lay a 
aca ч Ag MEME s= sr ас a ar 
小 小 ( 呀 ) 孩子 你 m; шн жый 阿拉 


mo a la) a len 
Kos аш a 8a 
* op BP 阿 来 


3388. tehot sola ja mathou  mnella je than 
б ба or agg Rx d Kw 


ж F ( 呀 ) AIRE HF (也 ) 去 X ий 
a la mo a lap a len 


ñ š 
E 


г a F т ас sr aa 
BD oR X Wm OB BD 


3389. tii  tchaalokkhaaco khalie -teii kuna 
于 是 恰 罗 卡 晓 说 据说 


3390. agcəro һә -nə na -nə tii jaan jii -kii teho tie san 
可 怜 你 这 再 什么 有 你 门 杠 


-nə aawtco та mu -nə  xotco thurua  noka rtea 


拿 来 我 й gu ”一 个 看 
kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 


3391. tii бє şa) -nə wqua -tə -teii -ku -na -xa naka mantha 
于 是 nA 给 一 下 挖 GW) 
-san -tə -ra  tconthak -nko xeinak -nə woro -nə mantha 


半 个 AEF Р & 
qar -qa -teii kuna sto  tcouura -nə хєїфБә jaso 
出 来 据说 F %# ME 骨头 
-nə sauura kii -teii kuna 

ж 放 据说 


3392. na -nə ska -vaa tii аата -nə -ta  aajii -etei kuna 


这 看 见 后 bu 害怕 据说 
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3393. 


3394. 


3395. 


3396. 


3397. 


3398. 


3399. 


3400. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


na thokii şka аата -nko ntee -nə tha kii mu laa pole 
这 如 此 XK Bi 我 如 此 小 孩子 
-nko -nə jaan nii kii kho teii ku na 


有 什么 这 样 想 了 据说 


ш tehaa lok khaaeo aama -naa пд= -etsii -ku -na -xa аата 


TER RFE LÀ 张 开 阿 妈 
-nə nokato xola -ra -nə thagtaqo -teii kuna 
= 嗓子 抛 进去 据说 
tii tehaalokkhaaeo mutie -tco -ta kuii -xa  tchalka -eteii 
FH 恰 罗 卡 晓 知道 没有 咽 下 
kuna 
据说 
tehal ko -san па  tcouura -nə kii sar nəkatə xola -sa -nə 
TU ix 期 间 格 萨 尔 ”一 下 嗓子 
nekha -eteii kuna 
aa 据说 
tii tehaa lok khaa со jan  nokato  japtco -la -steii kuna 
TE RFF Xx 一 下 “求饶 据说 
to һә non ka tea pii ng kha -ta ntee tcho -mu noka 
я 你 这 样 别 ж 我 你 چ‎ 
jag еә -la ја 
求饶 "n 
nteg teho -nə аата khəlie -san gtaa teho -mu tehal ko -va 
我 你 阿 妈 说 那样 ”你 咽 下 
to teho jan ntee -nə аатап -sa qarara -ta ntee teho 
现在 你 又 我 口中 出 来 我 你 


-mu li rtie ja — khotchii kuna 
1 ® FHF ”这样 说 7 据说 


tii glan kii sar -ta Бәпап ә пап qar -etco ra -Mi kuna 
TE BRRR 快要 RE 上 来 据说 
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3401. tii ієп Каг -sa aateii -ne khalie -teii kuna 
此 刻 天 空 姐姐 说 据说 


3402. а lag a len sa a la) a la mo a lan a len 
N an wW aa N AC ас gc or F gw ас & Ran 


BI B] B xk * FE 朗 阿 拉毛 阿 朗 阿 来 


3403  xolo ја xolo tehot lenpa je ret sap a la) a la mo a 
4% ur rar Бо Seu ür 3 NE N ош а an A ш 


孩子 ( 呀 ) 孩子 你 傻子 qu) 是 ж 阿 朗 阿 拉毛 阿 
la a len 


"o А 


й X 


3404. tehot  lenpa ja  xnita lenpa je  xsom sa) а lap a la 
б awr ч oes auo @ qn чс wo аш оа 


你 傻子 qu) 两 个 GT (也 ) 三 #& 阿 朗 阿拉 


mo a la) a len 
新 ow ас w Ran 
* B| B PB ж 


3405. tehot nani ја rtotta ni lenm је кар sa) а la 
MEL у еч Азат а а ас 
你 Wa qu) 坐 呀 我 说 (也 ) ж 


a 1а то a lap a len 


ж 
*" 
= 


N a Kos aK s аа 
BI # + BD 朗 阿 来 


3406. tehot  noula ја rtotni  khala je sti say а Іар а 
Ке Rear u REGNO mer à Hg s= HN ас а 
你 RRE (F) А7 WR (也 ) 看 X FH BM FI 
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la mo a lap a len 
ar BÓ а ас o йг 
拉毛 阿 朗 阿 来 


3407. mi tehottan ja ntsaji rtotə je phen sap а la) a 
CH бесе s agür Ew ar ааа; NE HW ас а 
我 你 和 (F) 像 的 石头 (也 ) 扔 * 阿 B) WI 


la mo a lap a len 
а F а ас E 
m * MW BH B Xx 


3408. һә to gka thay pa -nka teho -mu lii rtien -kə -tco teho 


你 是 大 87 你 ^om 你 
lii core -sa teho rtea səuu nt tchoko -sa -nə tcho -mu 
^ 相信 你 看 FER HA 你 
-la sarla -tcon thago -nko (аа ја -ta teho  gtsaliouu 
像 的 石头 Wok и 你 详细 
-nko тєє -teii souu khəlig -teii kuna 
看 坐 这样 说 据说 
3409. tii slay kii sar -ta qar -etco ro -etco Кий -vaa neuu 
因此 朗 格 萨 尔 Е 来 没 看 
souu -teii Кипа 
E 据说 
3410. tii аа сії -nə thar -nko thon ku -tco ra teho ko -sa -nə 
于 是 姐姐 石头 dà 来 HA 
thar şta pauu -eqa -teii kuna 
扔 TE 据说 


3411. peuu es -kuou  tchaalokkhaaco nəkatə  tcatcola thaa ctca 
下 去 恰 罗 卡 晓 =F 嚼 成 粉末 
loqa -eteii kuna 
成 了 据说 
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3412. tii slay kii sar -ta  aajii -eteii -ku -na ntee qar -tə сә 


E BRER 害怕 R 上 去 
-tə kuaa сә -teii -sa nt -nə tesuu thaactca ləqa-eteii 
没有 去 我 就 粉末 变 成 
kho tea 
这 样 了 
3413. tii xola -sa -nə  gaponto vara tchota -eteii -ku -na -xa 
ЮЖ жй 真正 地 ME 拉 
tii tehaa lok khaa ço -ta xkua -cteii kuna 
再 BPE 死 据说 
3414. nekha aala -teii -ku -na -xa tii qar -etco ra stan kuii 
" Ж 再 出 来 能 没有 
kuna tii kiisar na -na quanteasara -sa -nə qar tea ro 
据说 PRO MUR 这 肛门 出 来 来 
kii -ka jap kuii kuna 
要 又 ”没有 据说 
3415. tii аай -sko -nə pouu -tco ra stə -sko -nə kan tean 
于 是 姐姐 2 来 F 全 部 
pho да  aavo -teii kuna tiggan -la  pekho -teii kuna tholquei 
打 取 据说 门 杠 ж 据说 k 
-nə -nə lanthəuuta -teii kuna tii qar -ra rol -qa -teii kuna 
REK 据说 才 出 让 来 据说 
3416. qa -ra гә -tii -ku -na -xa ti pole -ta aajii -vaa -nə 
出 来 再 BT 害怕 
gorkuto -nji kuna 
ы 据说 
3417. tii xlar kii sar kholig -teii kuna 
TR ил ”说 据说 
3418. ја аара аата than -la  tchajla souu ntee -sko na -nə 
"RO WE 阿 妈 你 们 听 坐 我 这 
aala -ti sta -teaa to ntee -sko aarasa -nə  xouula 
杀 能 я RN 皮子 E: 
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3419. 


3420. 


3421. 


3422. 


3423. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


moxa -nə -nə tehənaa гє ja kha еї kuna 


肉 者 吃 И 这 样 说 了 据说 


tii jap aaku etea tar khe lie -teii kuna 
再 X 阿古 加 党 说 据说 
sa) ја la) tap la mo la la tap len na 
NK up аш KK аг A ar ar s= Aa 可 


жийн 4 8 * OR ж A 
зай ja lan tap la mo la la ta) len па 
NK 
* 


"oup aK KK ar ¥ а а s= ax 引 

HH 当 拉毛 拉 拉 当 来 ЖШ 
amne ta) amne tehot nani tap пої ja sap ja lan 
кч Бе вз бо Wa єє Ee Or NE Up am 


445 (5) $$ 你 听 着 Que FR " mW 
Хап la mo la la tan len па 


RR а A ar ar сє а а 
^ d £ НЫЧ 来 m 
tehot nani tay rtotta Di lenni ta) кап ja sa) ja 
Be sas nn KKK ms Agar me @ o wc ur 


你 иж (5) 坐 呀 我 说 着 ( 当 ) 来 F A o" 
lay tay la mo la la tap len na 


aK KK аг 新 ar ar sc ax: а 
B 当 拉 毛 拉 拉 当 ж OX 


wtotko tehalok tan Кһасо gtotna tar say ja san ja 
SÌ нр sm RF Җа чк SS s LT 
魔 的 BFS шти 上 部 (5) 去 ийи 
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lay ta la mo la la ta) len na 
aK KK а F ar ar RK А5 а 
Bod її * m mou ж 3 


3424. manan ta)  xolo sala ta) sap ja sag ja lan tag la mo 
Sex s= ag чадаг RE Ne ur NK ор ащ KK ar & 


ES ( 当 ) Bf ® (з) ETH & HH 当 拉毛 
la la tap len па 


a a EE 
拉 拉 当 来 那 


3425. sa thəp na tap thanta monna tap tha) ja sap ја 
Saa SS 了 se Eran Saa = KEN ur чс ш 


吃 能 时 ( 当 ) ”可 能 不 可 能 也 ( 当 ) E F A 呀 
lay tap la mo la la ta) len па 


ас KK ar Ker ar KK а all 
BH = RK ERB 34 来 HE 


3426. nan то sactcali ќар namkhwa laptou ta) Кә ja san 
асч qerara. AES asrama ANN RE ў ү ұс 


早晨 黎明 © X жаў (5) я ж 
ja lay ќар la mo la la tay len па 


панка TF e E A а) 
呀 朗 当 拉毛 拉 拉 当 来 X 

3427. stala tap eonni па stakə tap nto ja sap ja lan 
бе KK aw = ser қ аф or NK ur ас 
Sig ( 当 ) 骑 上 了 我 看 (5 $F HA 
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Хад la mo la la ta) len па 
meo É er тосе Ау aj 
3 拉毛 拉 拉 当 来 那 


3428. mi stala tan ntcota koli tap jon ja san ја lan tan 
K Rg sr айт afar s= ag u NK up aK KK 
我 看 (4) 去 时 明白 (Gu) Row X FA 当 
la 


mo la la ta) len na 
M Wc MEO 
нанач жя 


3429. tii аа ku etea tay thorii khur -teii -ku -na -xa tii nara 


于 是 ”阿古 加 党 那儿 到 再 太阳 
-ta xalan -qo -la -xquii jii kuna  touugta Кий kuna 
№ 有 ”据说 № 悄悄 地 据说 
3430. tii aa ku steatan саа tehankay stsaa -tə noka tean la -teii 
于 是 阿古 加 党 X 窗子 根 一 个 听 
-ku -na -xa slap kii sar khəlig -mi kuna 
朗 格 萨 尔 ”说 据说 
3431. to ntee -ska -tə  rti&so -ku -nə rtiesə -ku -na nan pa 
现在 我 们 铺 铺 i 
-ku -nə пәпра -ku -nə tora)  turgtó  moxa -nko li 
й 还 经 常 肉 不 
tho таа -ku -na to potap -la eteatpauu ve 
断 现在 我 们 舒服 啊 
3432. tii аа ku stea ta) vara -tea -etco -ta kuii -vaa fərə -tco 
于 是 。 阿古 加 党 。 进去 没有 向 下 
kue -teii kuna 
跑 据说 


3433. tii jan wtat -nə  thorii co -teii kuna 
于 是 X K 那儿 x 据说 
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3434. tii саа -nə  tchapla -san gtaa sksalisuu -nko khəlie -teii 
再 去 听 那样 ”详细 说 


3435. tii ^ wtotmunkantghogtanrtcal wo khə lie -teii Кипа 
再 老 魔王 赤 量 说 据说 


3436. la jon a la la mo la jon a la len 
ar Ax ar ar ar 8 ar Ёз se ar Аа 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


3437. akha  tghothay tehot паці ala по ja la jon a la len 
wm ас Бү aN mar Emo or ar Qm от ar Ra 
+ d 你 иж (pn) ^ odo d p mox 
3438. tehot nani rtotta pi lenm ala sap ja la jon а 
ffe Far KIS сч Asas тас ur ar бз т 
你 听 着 pO 我 说 着 (阿拉 来 呀 拉 音 Bj 


la len 
"^ 
拉 来 


3439. пар mo gsyami цә та xeartau ala Кә ja la jon а 
EL sia За 下 SR arar ЯЙ ur ar 85 в 
清早 ”早晨 的 太阳 Я& (Di) "uomo om 


la len 


аг Rer 
mox 
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3440. 


3441. 


3442. 


3443. 


3444. 


3445. 


3446. 


3447. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


ragrteal ram ko zlanla ala nteo ja la jon a la len 
A ME S M aa af ч a Ag M EE 
我 王 亲自 Mh (阿拉 ) 去 F m WoW 拉 来 


тар qakrou jaula şta ko ala nto ја la jon a la len 
ef yarar seür mar ай ur ar as w ar Aq 
TRH 家 里 жю (阿拉 ) E 呀 拉 音 阿拉 来 


tchan tehan — xolo tehatsar ala ret ja la jon а la len 
grg ат BS sar AK or er Ax wow Аа) 
小 小 孩子 什么 (阿拉 ) 是 cw m 音 阿拉 来 
tii aakuctcata) хага тә -teii Кипа  xuiiteo mak cteco -nə 
于 是 ”阿古 加 党 返回 来 据说 第 二 天 早晨 
khuraa jauu -eteii kuna 

到 后 出 发 据说 

la jn a la la mo la jn a la len 

ar B wo а ar F&F a Ue ar ar an 

拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


karu — stala sonm ala nto ja la jon a la len 
KXR ga amr жт af w ar Bee w а Азу 
白 的 DE 骑 上 (阿拉 ) 去 и d # OB] Wo 
nko na уап еар camok ala kon ja la jon a la len 
afg RS ай wa fy ч ar бар т ог А8) 
KE 僧人 帽子 имж F od do 阿拉 来 


sok na mtshontcha qoroxsam ala tak ја la jon а 
SEN sis aimer an nm wp ar s s 


披挂 武器 SWF (ЕФ) "om HOW 
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3448. 


3449. 


3450. 


3451. 


3452. 


3453. 


la len 
ы. 
拉 来 


naraxsermok ntsaji xam tar ala Коп ја la jon а 
gs&x er ак® ga та Бе ur ar is т 
金鱼 般 的 鞋 一 个 (um) ¥ инт Ы 


la len 


ar Ra 
mox 


la jo a la la mo la jon a la len 
ar а о ar аг K аг a w ar Ran 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


xonpo хаці thoktə ala nkshok ja la jon a la len 
са 53 65У агаг айт ur ar ü= w ar Ay 
将 领 全 体会 一 个 (阿拉 ) JF 呀 拉 音 阿拉 来 
sa etca li пат khwa lar tou ala ko ja la jon a la len 
qerara asrama amer arar Б ur ar ü= ж ёг Aq 
黎明 天 ян (阿拉 F 拉 音 阿 ж 


ka rou stala con ni ala со ја la jon а la len 
ER уч аат mm аң or ar 05 т ar А8) 
白 的 i 骑 上 (阿拉 ) 走 呀 拉 音 阿拉 来 


şta kon pa соп remma ala nto ја la jon a la len 
gavr gar Алаг wa aff w аг Ba w ar A 
BE ир 快速 (WE) Ë 呀 拉 # mox 


668 


3454. 


3455. 


3456. 


3457. 


3458. 


3459. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


wtət mən nkan tgho фѕап rtcal wo — nonko-tco khəlie -teii -ku -na 
老 魔王 赤 旦 如 此 说 
-xa tii jou -eteii kuna 

再 出 发 据说 
tii jap slay kii sar аара te аата qor -stə -naa khəlie -tsii 
再 х шел ЫЕ 和 阿 妈 d 说 
ku na 
据说 
to wtotmonnkanrtcalwo rə -sa to nt -sko pan faa car 
现在 EME * B ФП 办 法 ж 
-la -kuou саа tii phəteii -sa ntee -sko -nə Кап сар thiakta 

要 不 XH 我 们 全 部 棒 打 
aala -ku -na  somota -ton  somota -to -ku -na 
3E 射箭 射 
to ntee -sko thar -la tsuakkhay аата -nə  mulaa -nko 
现在 我 们 石头 石油 洞口 小 小 
naa Кї ја tehankan tho kii -nko паа kii ja na -nə thar 
Webb KM 呀 窗户 那样 Wee Ж ¥ 这 石头 
-la lii naa -sa rkan -nə khuteo -nə şka -qo -la thurkua 
^ X 他 力量 大 推 掉 

мә га сә Кипа 
进 去 要 
tora) teho qan  colka га -kuau teho qan сәгәии roku -kuou 
还 白 +I ib 白 + Li 
саа tii mala, ри -ta -sko па jouutaj aama -nə mo laa 
要 再 明天 RN ik ”窑洞 ”洞口 小 小 
-nko naa kii ja -ta tii nt -nto panfaa jii 

Wo 放 €" 再 我 办 法 有 
kha teii Кипа 
这 样 说 了 据说 


to aapa te aa 


я HE A pH 俩 Ur 


qo ja 


给 и 


та qola tehanla sauu -ta ntee kho lie -te3 
坐 R 说 
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3460. 


3461. 


3462. 


3463. 


3464. 


3465. 


3466. 


3467. 


malay пага pouu -kuau tchoksto -nə foro -nə вә -ta aatie 


明天 太阳 ЖЯ 时 候 下 地 去 T4 
te aang qor memetcho jii -na qor -nə thaa -ta -sa kaara 
和 奶奶 їй 做 生意 有 俩 那里 Li 
aaloma moxa -nko aava ra -ta tii wtot rtie -teo wo tehu 
R A x 来 再 Ж 吃 喝 


-la  gko ti ntee -tə pan faa jii  khotcii ku na 
让 他 再 我 办 法 ”有 ”这样 说 了 据说 


tii aapa -n te aama -nə qo jii kuaa -nə aava ro -teii 


于 是 WE 和 阿 妈 俩 全 部 买 来 来 
kuna 

据说 

jauutayg аата -nə -ta mulaa -nko naa -teii kuna 

窑洞 洞口 小 小 泥 据说 

tii kiisar khalie -teii kuna 

再 格 萨 尔 说 据说 

to aapa te аата tha qola jiilii -nə sta -teii -satii sena 
я HE 和 иш 你 俩 全 部 备 齐 再 好 


to tha qola jiilii -nə kiivaa tii tsuak іаагә gtii tora 
现 你 俩 全 部 E 再 岩石 神山 DW 上 


зай -nko qarqa Ја сә -ta nt  ntorii -nə neuu  souu 


ШЕ m * 我 ж 藏身 № 
ja -ta tii wtotmonrtealwo ro la şka khə teii kuna 
"n H 老 魔王 让 他 来 ”这 样 说 了 据说 


tii — xla) kii sar -nə аара te аата -nə qola xuiiteo mak te? 
再 朗 格 萨 尔 WIE 和 阿 妈 ж FORK SR 


worthee -kuou ta lii Haa ro ştsii tora qarra -eteii kuna 


X 同时 神山 WE 上 去 据说 
tii khu -ra gka stan -nko qarqa tii  laatchansar 
再 到 X dm ж 再 REH 

rən tehan say lurteansay qoran -nə la тап tehan -nko 
财宝 神 龙王 神 三 神 很 好 地 
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3468. 


3469. 


3470. 


3471. 


3472. 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


jay teala -teii kuna 


祈求 据说 

Klar kii sar -ta nauu  souu -teii -ku -na -xa tora -sa -nə 
朗 格 萨 尔 ж 坐 FÈ 

wtət mən kan rteal wo qar -ctco ra -Mi kuna 

老 魔王 E * 据说 

moro -naa  ctcouu -tan steauu -tan -tə teuural -nko 

马 鞭打 Wir 走 手 

аа дә -qa qar -etco ra -nji kuna 

踏 E * 据说 


la jon ng ja lo la mo la jon m ja lo len 
ar Ba aw ч # ar F&F ar Ba aw ч X дз. 
m W = X mo o£ h Ë k mW € X 
sa) ja ni ja lo la mo la jon ni ja lo len 
meo ur ач or ё аг F ar Bas зч ч X6 Азу 
# т жї €t h É J W £x 


ntəkə  tajalo  ntoko rkola tajalo thon la jon ni ja 
AF rurar айа Kor mur Ex ar is as w 
如 此 (їй) 这 般 ПЕ CHE) 到 拉 音 尼 " 


lo la mo la jon mi ja lo len 


A ar ¥ ar аг av ar X. Аа 
жижи ж Ww ж X 


jara tajalo stina сар јап tajalo met la jon ni ja 
ur KUR memes Sa rura Ay ar ба aw ur 
上 地 (їй) 看 时 喻 也 (жибин d d Е 


lo la mo la jon nmi ja lo len 
X а EO ar Ёз ач or 2 Азу 


£ 拉毛 拉 音 J W € ж 
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3473. 


3474. 


3475. 


3476. 


3477. 


3478. 


mara tajalo stina tea jap tajalo met la jon mi ja 
axx сог SSN enun ura aK ar ag as or 
下 地 (йж) 看 时 мн ( 达 呀 老 ) 没有 拉 音 尼 ¥ 


lo la mo la jon nm ja lo len 
A а Gf cr Ag ач ог F Ran 
# 拉毛 拉 音 J " ж 
səra pewok tajalo stina tswakkhan tajalo jot la jon 
quie mur qasa RE sus Wee а ae 


东方 ( 达 呀 老 ) 看 如 果 AM ( 达 呀 老 ) 有 mod 
m ja lo la mo la jon ni ja lo len 


aN wr А ar F&F ar Bae aw ur X Ra 
尼 呀 老 拉 毛 拉 音 E 呀 老 来 
tşwak kha tajalo  rkono һа еһа)  tajalo jon la jon 
ITRE muri EES асас mori ag ay ag 
石 洞 ( 达 呀 老 ) П 小 小 ( 达 呀 老 ) 是 m d 


n ja lo la mo la jon mi ја lo len 
mw ur X. а F&F ar Ёз ач ur 2 Азу 
E ww ER €& m HE # £ X 


tii moro -ra -sa pouu -vaa thurua -teə naka (co -teii 


于 是 马 下 来 里 面 一 个 探视 
-ku -na -xa әдә -ra -naa maxa theo naa -vaa 
H 肉 者 
wor pha іс -mi kuna 
气 升腾 据说 


һаа -ta tal -teii souu -teii kuna 
Ж 开 坐 据说 


tii phiira -nə noka reto -teii -ku -na -xa to aamu laa 
TRO 一 个 看 Е 果品 
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3479. 


3480. 


3481. 


3482. 


3483. 


3484. 


kaara teho qan tho ta na -sko 


士族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-la nanka  tehotcok tha kii 

LES ñ 酥油 这 这 样 花 那样 
pe -la kii -ti kuna 

E 放 据说 

tii wtət mən nkanrtcal wo  xola mor -sa ro -teii -ku -na -xa 
B 老 魔王 遥远 ”路 来 

ti khiilis -nə -ta wlua -steii kuna 

再 肚子 R 据说 

tii na -nə ska -vaa peisaa -nə  maamii -la -eteii ku na 
于 是 FNL X 炒 粮食 据说 
noka vora -teii -ku -na -xa Vora -tea сә gta -кә kuii 
zu MEE Ж 进去 去 能 没有 
kuna 

据说 

tii tiel -sko -naa kanteay thii laa no khu сог vora -eteii 
于 是 衣 全 部 вт RE 进去 

kuna 

据说 

la jon nmi ja lo la mo la jon ni ja lo len 

ar dy аш w HW ar & а agy ay w Y àg 
ыт ли £ & t m BE 呀 老 来 

зай la jon ni ja lo la mo la jon m ја lo len 
mm ar as aN ur F ar & cr а ат or F Азу 
# ou d J WH £ iw *£ h ü J Ж 
{һар kanmi varmi coumi xsom la jon ni ja lo la 
ас Weser zer eror ger ar ag aw ur a er 
EE È 中 下 三 个 拉 音 尼 呀 老 拉 
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mo la jon mi ja lo len 
新 ar ag as w a Ra 
毛 拉 HB J W Ж 


3485. kanmi  tajalo nam qa tchantsov ta ja lo jot la jon ni 
Ws mun axx mew muto UE а Ba aw 
At (иж) EM 酒 一 个 (н 有 X 音 尼 


ja lo la mo la jon m ja lo len 
ч X ar E а ©з ач ur 2 Азу 
呀 老 拉 和 毛 拉 FTE X" Ж 


3486. varmi tajalo nanna xatə tajalo jot la jon ni ja 
KR rurar axx 99 un Hes а бз aw wr 
Ф ”( 达 呀 老 ) шш А-и) 有 拉 d JB m 


lo la mo la jon nmi ja lo len 
& аг Kf аг Ba ач or X. Азу 
老 拉 和 毛 拉 音 J " # Ж 


3487. gau mi Хаја Іо пар ја ёа вәт tajalo jot la ən ni ja 
Югый us amc E mue dee ar e aw ur 
ТЖ (кик) шш 茶 一 个 (иин m dH 尼 SO" 


lo la mo la jon mi ja lo len 
& а 8 а Ba ач ч F Азу 
жанан т "U Ж 

3488. сок Бі tajalo парда stiva tajalo па la jon mi ја lo 
RSS qww аке чач қой а а ag as w X 
桌子 (И) ШШ Ж ( 达 呀 老 ) 拉 Ë E 呀 老 
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la mo la jon mi ja lo len 
ar & а x ач ur Ж an 
拉毛 拉 音 EC Ж 


3489. satea tajalo snampa gnatshok  tajalo jot la jon ni ja 
Ag Rwa gara ger mere ke аг aay ач ч 


吃 的 ( 达 呀 老 ) 各 种 各 样 (HEF 拉 音 尼 m 


lo la mo la jon mi ja lo len 
A а 0 а e ач ч АЁ Аа 
老 拉 毛 拉 音 尼 呀 老 来 


3490. tii wtət man Кап rtealwo no ka -tə wlaso -san -tə -ra 


于 是 ERKE E R 
rtie -nə  spaa wok -la səuu -teii kuna 
吃 青蛙 坐 据说 
3491. natcouura -na slap kii sar moro -nə -nə  funaa -nə tcaron 
这 期 间 朗 格 萨 尔 ¥ 骑 上 半 
thien kar -sta teaqaata folo -kuou tora folo -kuou -tə 
天 空 E 跑 F 跑 
naso -tea souu -teii Кипа 
飞 坐 据说 
3492. aateii -nə lomojan -nko -tə саа -nə pouu -tea raa tiel -sko 
姐姐 老鹰 з 下 来 后 衣服 
-nə vara tearan thienkar -sta naso -tee souu -teii kuna 
€ + 天 空 飞 E 据说 
3493. wtət mən kan rteal wo па -nə ska qar -etco ro -ku -mi -ku 
老 魔王 这 见 了 出 来 
-na -xa  khiilis -nə şka -qo -la thanrə -la souu -teii -ku 
肚子 大 ET 坐 
-na -xa qar tea га stan kuii kuna 
出 来 能 没有 据说 
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3494. tii jii so ke skol -tə pouu -teii kuna nt  xlapkiisar -no 


3495. 


3496. 


3497. 


3498. 


这 才 心 下 据说 我 朗 格 萨 尔 
aala -la ro -va to та аа -vaa rtie tchata -stea to 
杀 来 现 忘记 吃 ^d 再 
аа та Кәѕа -ta na -nə aala сә -kuou kon -kaa tii naa saa 
无 论 如 何 这 杀 了 去 需要 BOX 
ra -nə  noka rteə -sa zlankiisar tiel -sko -naa thiila kii 
E 一 个 看 朗 格 萨 尔 ”衣服 BR Ж 
-teii kuna 

据说 
ш skəl -tə  nokato  pouu -tsii kuna па -nə  nannka 
此 时 心里 —PRf “Fš 据说 这 这 
to jay sta -teə kuaa khə teii kuna 
再 又 f 没有 这样 了 据说 


tii slam kii sar khəlig -teii kuna 

FE BR ” 说 据说 

sa ja lan tan la la mo la ta) len na 
NK u аш KK аг 新 ar ar s= а zi 
HHA 当 d RE h ROG 来 那 
ja lay tay la mo la la ќар len na 
w аш KK а й ar ar s= йг; a 
яй 当 d ж h b 3 *⁄2 X 


* f EG 


wtotko tan rtealwo tehot nani ta) пої ja say ja 
ЧАҢ uv wu Bç Faw ск É w s= wr 


B (5) 国王 你 FEF (ж FR и 
lay tap la mo la la tap len па 


aK KK ar # ar ar KK as aj 
Юй od & * m mou ox H 
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3499. tehot nani tay поа ni lenm tap кар ja sap ја 
By aa s= Wen Ew aae s= @ or wc ог 


你 ” 听 着 (а HF 我 说 着 (Gd X €" RA ¥ 
lay tay la mo la la ta) len na 


aK KK а 新 а ar s= а а 
朗 当 RGR ERR ЖЯ 


3500. tehot wtatm іар каппа thakray tan jon ja san ја 
a SENSN SS а mq BED is or NK ог 


你 B 从 Cu 来 的 话 途 远 (ш 桑 ¥ 
lay tay la mo la la tan len na 


aK KK ar F&F ar ar KK Aa а 
B oci d ERR X X 


3501. (ар kanmi tap varmi  coumi tay  xsom ja sap ja lan 
ят Ew KK Kx Qara KK срт or NE UF ош 


Жж Е Qn om Ұ ( 当 ) 三 个 呀 桑 ий 
ta) la mo la la tap len na 


Sew o wow кы AU 

^no RH ERR 当 来 那 
3502. кар ті ta) nanpa teha Sox tay jot ja say ja lay tap 
raa: KK акс mm € LUN CER or ас г 
kit — (C4 在 里 面 ж 一 个 ( 当 ) 有 呀 A ¥ W ou 


la mo la la ta) len na 
e É a ar пе Res aj 
拉毛 拉 拉 当 ж m 
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3503.varmi tap nagya ха sor tan jot 


"wed KK anm f © meo @ or s< 
中 灶 (5) ”在 里 面 A 一 个 ( 当 ) 有 ow ж 


la mo la la taq len na 
aro 新 a аг s= a all 
拉 ERR 3 来 那 


3504.səumi tay падда tea Бәу ta jot 


ers: KK акс к ® Бк @ ur ас 


ja san 


下 灶 G) 在 里 面 Ж 一 个 C 有 om * 


la mo la la ќар len na 
ar šf ar ar s= aa а 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 


3505.teok tsi tan thok na sa teo tan 
šq% кє с sg сє 
桌子 (2) ”在 上 面 吃 的 ( 当 ) 


la mo la la tay len na 
a KK Bara 
b 毛 拉 mu 来 那 


3506.tehot talmo tan talmo sa  thap 
ijs rerit == sara. = aw 
你 慢 慢 G) ee 吃 
lay tap la mo la la tap len па 
AES сщ ar 新 ar ar se а а 
朗 当 & € h hb 3 X X 
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ja 


ja 
ш 


呀 


t фемі 
к š 
сч) 


lay ш 
au s 


朗 当 


lay tan 
ас’ = 


й м 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


3507hot talmo tap talmo Њар (һар tap dewi ја 
Бү KF ne тб авс mew ск Бїт or 


你 ъъ 5 EE шщ 5 m яж и 
lay ta) la mo la la tap len na 


aK KK ar F ar ar s= Ra a 
йы жы h X X 


ja 


ñ š 


3508.tehot nki so tan masa nanpa tan sti ja sap ja lan 

бү 5 KK чү am сс FN u RE ur ag 
你 Ws Qu Ж Е ( 当 ) 看 呀 # m mg 
tan 
bs 


la mo la la tay len na 
ra Kar mone RR aj 
当 жї h 3i 来 X 


3509.tii кїй kii sar jan khalie -teii kuna 


于 是 й KER 又 说 据说 
3510.to teho phii -ra ta -ta teho -nə «couu -nə foto -nə 
现 你 Ж 看 你 8 羽毛 
Һә гіі kii -teii teho -nə tehaalok khaa ço -nə аагаѕә -nə -ta 
那里 Ж 你 恰 罗 卡 晓 皮子 
tha rii kii -teii tcho -mu kuala -sa teho vara бә 
ME Ж 你 需要 你 ж 去 
3511.tii wtotmonkanrtcalwo ^ nokato teiila xo taa -eteii kuna 
TR 老 魔王 mi 2 де ши 据说 
3512.tii non ko tea qar -teii -ku -na -xa sta -tco kuii ku na 
于 是 ”这样 出 来 能 没有 йй 
thon ko -teə qar -teii -ku -na -xa sta -tco kuii ku па 
那样 出 来 能 没有 ”据说 
tii kholig -teii Кипа 
此 说 据说 
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尔 》 


3513.,a pole һә tehagla ntee khəlie ја nte thə -mu aala 
я 孩子 你 Ur 我 说 я 我 你 杀 
-la тә -san -nə nonpii  nonpii -teo -ta па nt -nə  etcuan 
* 就 是 ”就 是 这 R 原因 
phəteii па aakucteata) -nə  eteuan уа 
不 是 这 阿古 加 党 原因 Ж 
3514.to teho na rtie -naa şka -tə -tco noka тап tha -ta ntee 
现在 你 这 [1 大 —^ # 我 
noka qar - еә ro ja ro -kuou һә nte -nə moro -nə 
— i 18 来 呀 出 来 你 我 5 
qua -ta tii nte xaraa  jouu ја teho -mu nte aama -ta 
给 再 我 返回 ж иж 我 ”什么 
li kə ја khe teii kuna 
不 做 F ”这样 说 7 据说 
3515.tii slay kii sar jan  kholic -teii kuna 
然后 ин 格 萨 尔 X 说 据说 
3516 .tehə -nə wtat -nə rtealwo vaa teha -mu  rtco -sa тапКһаК 
你 J 国王 是 你 看 一 般 
-nko phateaa to nuutur thea ntee -nə aala -la гә -teaa 
不 是 现 今天 你 我 杀 来 
to пес qola nəka  phoqalto ja khə tea 
现在 R й 一 个 ”打仗 Wo 这 样 了 
3517.tii wtot mon kan tgho $san rtcal wo jag  kholie -teii kuna 
于 是 老 魔王 赤 旦 又 说 据说 
3518.saj ја lap tap la mo la la tn len na 
NK u ас KK а 新 ar ar s= А5 可 
* " B 当 RE h ны 来 
sar ja lay ta) la то la la ta len na 
= ч a 条 新 ar ar s= Ra a 
яи B 3 B E B 拉 当 ж Ж 
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3519.mu nkan tan xə lə tehot na ni tay rtot ja sap ja lan 
Nea сє rer б 5а as s= E up ш ur ас 


坏蛋 5 #7 你 Ww 着 Qs HR Ей 
taq la mo la la tay len na 


Ra # aa ос ёр aj 
^ 拉 E mm 当 ж 那 


3520.thot да ni tan пої ta ni len mi tap кар ja зай ja 
本 We атс Бү ga Amm с ШЕ s ss s 


你 Wr 着 ( 当 ) 坐 呀 我 说 着 ( 当 ) 来 m: ж m 
lay ќар la mo la la tap len па 


ас KK а 8 а a KK a all 

йи 当 RE # hb 当 X ж 
3521.kha pewok tan  akhatgho than tay jon ја sa) ја lan tan 

mri meo а meo 8x uw чє 

说 方 (24) ” 阿 卡 超 同 5 是 W A* 


la mo la la ta) len na 


£ 


ас’ Бе 


EI 


朗 当 


| 
m £u m on 来 m 


3522.than steou — tap аркі than xsom tan 
arsqRq nc Heu) Axes 


一 趟 两 趟 2 ( 当 ) 来 m 桑 m B 
tay la mo la la ta len na 


EB a ar EE 
чна ROO X X 


s= ор аш 


3 
RE 
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3523.ta  tchot tar ga ji koti tap фемәп ја зай ја lap tan 
к о бү KK = & g ne Sx т чт о ас KK 
现在 你 把 ( 当 ) 我 的 Ж (су 给 "Uy oS "o ич 
la mo la la taq len na 
e É a a ne Аз aj 
拉毛 拉 拉 当 来 Ж 
3524.ta tehot tan pa ji sta la taq фемәп ja say ја lan 
5 a к R ü 5 a KK 3x ү NK ор ас 
现在 你 G) mm 5 把 的 给 m 又 LES 
ta) la mo la la ta) len na 
БЕ а E a а me Ra а 
чна 拉 拉 当 来 m 
3525.tii Elan kii sar ^ jap Кһә lie -teii kuna 
TE й 格 萨 尔 又 说 据说 
3526.0 teho ntee -la lii phoqal -tə -sa tii nte teho -nə 
现 你 R ^ 打仗 再 我 你 
moro  -no -ta qo ја teho -nə tiel -nə -ta qo ja ti 
5n 给 呀 你 衣服 给 и 然后 
һә wtat -tə -naa xara вә па to aa ku сіса tan -nə сипап 
ж ж 回 去 这 Jë 阿古 加 党 原因 
na teho -ta ntee qola  tchon teho kuii kə teii ku na 
是 你 我 A 仇恨 没有 ХНТ ”据说 
3527.tii aateii -nə tigl -nə -nə  tcaron thienkar -sa аа рәш 
再 ”姐姐 衣服 半 天 空 pi ; 3 
rel -qa -teii kuna moro -nə -nə -ta pouu -teo ra сиза 
来 据说 马 T 来 dg 
-teii kuna 
据说 
3528.tig -nə -ta gka -nko mantha -ti kuna tii аа сіі -nə 
门 大 i 据说 ”然后 姐姐 
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te kiisar qo  tchotaa -etcii ku na 


和 格 萨 尔 两 人 P 据说 
3529.tii wto tqar -ete9 ro -sa  aamata kuii kuna moro -nə 
TR ж 出 * 什么 没有 据说 5 
fo naa tho lii -lə -qa -seteii kuna 
骑 成 兔子 据说 


3530.tiel -nə -nə s@lətə -tə col -qa -eteii kuna 
衣服 Bi ёт 据说 


3531.tii mora -naa  funaa -nə  pouuro -teii kuna 


于 是 5 骑 下 来 据说 


mo la jan a la len 
MEE NEL 
毛 


拉 音 ы mox 


3532l]a jon a la la 
aro We wo ar ar 
ьт NW mm 

3533apa ата mara ala кау ja la jon a la len 
NY NN ART бо rm ur ar йз. х а а 
ие pr 向 下 (阿拉 ) 来 иы # 阿拉 来 

3534.laro şti ni гепта ala xok ja la jon a la len 
gÈ? E ач Wara на w a бу ar а А) 
神山 项 上 从 WA (阿拉 ) 来 "Wo d # B ж 
3535.wtot mon kan tshə фѕап rteal wo ala ki ja la jon a la len 
ena Bros arit ae Xe «р ес о. 
老 魔王 赤 旦 (阿拉 ) "onm пй 阿拉 来 


3536.şta la соп ni mara ala sa) ja la jon a la len 
б а ME aX arar Ke uw ar wp ж ar Аа 
马 d 骑 后 ТШ ых 呀 d HOB mox 
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3537.1 аара -nə te аата ә qola pouu -ea ro -teii Кипа 


于 是 爸爸 和 ”妈妈 俩 下 来 据说 
3538.ti jap khətə -la jsuutay -nə aama -nə sqan -tə -tco gsa 
BOX A^ 窑洞 ШЕ # % 
- ә gouu -ə aarəl -qa -teii ku na ti qoran -la -naa 
扫 干净 据说 再 三 个 
souul -tə -teii kuna 
坐 据说 


3539.tii xlag kii sar jan khalie -teii kuna 
此 后 Ый RER 又 说 据说 


3540.la jon a la la mo la jon a la len 
| 
ыт 阿拉 拉 E ыт 阿拉 来 
354lapa ama na nmi ala rto ja la jon а la len 
ro жа Wm aN san Eno ur а ба т a Ray 
Wr pna m 着 (阿拉 ) 坐 ин od 阿拉 来 
3542.na ni ttotta ni lenni ala ка ja la jon а la len 
Jar Emm сч Agay wa WE ur ar ay w аг Аа 
yat Am 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 # 阿拉 来 
3543.ran ran ntəu na mutchok ala ko ja la jon a la len 
җа сыа RET war F ur а Be ar a зү 
WA 坐 下 不 行 (阿拉 ) 的 vr d 音 m 来 
3544.sa tco thay tco metpar ala ntear ja la jon a la len 
=s аңсу AK ser ашу ч а We a аг гү 
吃 的 喝 的 没有 (pis = 拉 Ë 阿拉 来 
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ala ko ja la jon a la len 

ace DEI ax KN mar ў ur ar ü= тоо Ay 

明天 太阳 HE 时 (BH) "om # 阿 mox 
3546na ап jəukə пак la ala nto ja la jon а la len 

m xA gari awa wa аф w ar ag wo ar a 

我 上面 的 地 方 的 森林 向 (阿拉 ) 去 F 拉 音 阿拉 来 
3547.mtson teha — qo roxsom kher ni ala nto ja la jn a 

ssa exor ха war aa or ay &= w 

武器 弓箭 矛 HE (阿拉) 去 и й Bj 

la len 

um 

拉 来 
3548.rətak may wo &ої па аја jo ja la ja a la len 

LM ас MEME ME uw ar Ёз ar а sJ 

野兽 许多 ЕШ 在 (阿拉 有 = ыт 阿拉 来 
3549.ştot jari jou la  jasti ala na ja la jon a la len 

[M c AMNEM LE 

上 部 上 面 的 地 方 在 上 看 (阿拉 ) 的 F d WoW] 拉 来 
3550jormutchor liji Кһа tor ala jot ja la jon а la len 

Lr ME AM A wa U or ar | 

难以 相信 一 场 雪 (阿拉 ) 有 呀 拉 Wo 阿拉 来 
3551.khan kə thok xwa tci tə ala vap ja la jon a la len 

Sep Fr Èr © wa aw w аг e wa Ry 

雪 的 在 上 面 印 一 个 (阿拉 ) 落 F 了 呀 拉 音 阿拉 来 
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3552]a tei jon ni lou tei ala jon ja la jon a la len 
m Ew à= as ay FE a ur ar à= m а аву 
狂 子 踪 是 吗 * 踪 (阿拉 ) 是 呀 拉 WoW] 拉 来 

3553.iji mtsham la jarnteo ala na ја la jon а la len 
ӘК заду ar uxafî waw & ur a | 
这 № 从 HEE (Wi) 的 话 呀 拉 音 阿拉 来 

3554.tswak darə ști la la ta ala jot ja la jon a la len 
aq ЗЗА d vg Жо aw Kw а Bae wa Àa) 
AE 神山 ШЕ ERT (DEH m S 阿拉 来 
3555.lak ki nta la  tcherva ala na ja la jon a la len 
amr Sev angaar хт arar & ч ar dg wo ar a 
+ g4 x 把 拿 起 (阿拉 ) 时 F d odo 5 拉 来 
3556.nta la phap ni la la ala phok ja la jon а la len 
Sr аг aues GN gq аг war aimer wr аг ag m ar us 
Lj 射 后 Sf 把 (阿拉 ) 射 中 呀 A od 阿拉 来 
3557.tii laa -nə рһә да -eteii -ku -na -xa ti ro kuaa to ro 
于 是 ЖТ 打 再 背 着 TX 
-nə pouu -etei kuna 
T 据说 

3558.tii kii sar -nə naso -nə  molaa va -xa ro ku  -tco taa stan 
由 于 格 萨 尔 岁数 小 是 背 背 动 
kuii -ku -na -xa tii xoban -laa  pouuro -teii kuna 
没有 再 ”空手 下 来 据说 

3559]a jon a la la mo la jon a la len 
ar a т аа F&F а бз а ог Азу 
拉 音 B b b E m Ë 阿拉 来 
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3560.ара ара tehot ma пі ala rtot ja la jon а la len 
ss ач ME as ME ч a M а аг Азу 
ие HE k п 着 (pn) ^ cod 音 阿 ыж 
35614chot na пі пої ta пі len m ala кай ja la jon а 
a Dy Se E 5 EN" àg as war ӧс ur аг ag w 
你 听 着 坐 ви 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿 
la len 
8 
拉 来 
3562.ja ri ju la la бәт ala jot ja la jon a la len 
A apro ar g ¥ sar UK ч а Ба о а зү 
上 面 的 地 方 在 Cf 一 个 (m) 有 F Ы # 阿拉 来 
3563.tehe wo — tchewo la tə ala jon ја la jon а la len 
su su T S aa Ba ч а Bes т а А 
大 大 大 大 独子 一 个 (阿拉 ) 是 F d ë 阿拉 来 
3564.ranra па ji laksa ala teher ја la jan a la len 
xxx к б ата wa Fx ч а Ba sr a А 
随便 我 的 FE (阿拉 ) 拿 呀 拉 音 阿拉 来 


356S.cher ni teher ni ma әр ala ta ја la jon 


g< 
£ 


3566.nən kə 
如 此 
peuu гә 


下 来 


la len 


a 
Sw Bx as s ат wa mo а a a ar Аа 
жа 着 没 *& (阿拉 ) 动 呀 BH 阿拉 来 


-teii -ku -na -xa tii аара qola -naa саа -nə  rokua 
再 нЕ Ж 去 背 上 
-teii kuna 
据说 
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3567.01 slay  kiisar jan khalie -tii kuna 
于 是 ЫЙ 格 萨 尔 又 说 据说 


3568.a jon a la la mo la jon a la len 
ar Ba т а а KO а Ёз т а Азу 


ыжы sm mot ыт 阿拉 来 


3569ара ата tehot ma ni ala пої ja la jon a la len 
ser owe бү 9s ач қа Ee ur ar ag a ar aa 
HE pun 你 听 着 (pu^ com # 阿拉 来 


3570.ghot па ni пої ta Di len n ala ҝар ja la ja a 
бо 资 ' asr Ee 5 кагаз; asr war ӧс ur аг ag m 


你 9 3 = 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 нти 


la len 


ar 48 


mox 


3571.steot pou — eteot pou tiray ala jon ја la jon la len 


a 
5¥ 3% Ас wer бу ч а Ag ow а Азу 
幸福 幸福 今天 (阿拉 ) 是 F m 音 阿 拉 来 


3572.na mo sa ска li namkhwa lap tou ala ko ја la jon а 
aN quemar asrama аксу war Sp or аг 8a sr 
明天 黎明 Xu хен и иат 阿 
la len 
uiia. 

拉 来 


3573.ja ra rotak spo kə ala nto ja la jon a la len 
xx Auger Emo Np ee af «от Repo вт т AR] 


km ”野兽 打 (阿拉 ) 走 呀 拉 音 阿拉 来 
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357401 аара -nə jan khəlie -teii kuna 
Të WE X 说 据说 

3575a је a la) a len sa a la a la mo a lap a len 
w by Coa ow ac NE OG ас Gv or # FN am а Аа 


ыны HM ыж EA Bi + ый Шш Ж 


3576.mu nkan ја xolo tehot nani je пої sap a lap a la 
Sex "m йаг б ўач а == чс о ax а ar 
Li ( 呀 ) 孩子 你 听 着 (qu) 坐 ж Ww OB 阿拉 


mo a la) a len 
Ko к ас s an 
E Wm B x 


3577.thot na ni ја rto ta Di len mi је xap sap а la 
бү ба ач ч KK n сү A зч d We ас Ww am 
你 пж ME ия 我 说 着 (шж 桑 WOW 


a la mo a lag a len 
ac ar FF а ас а a 


B 拉毛 S NM S 阿 来 


3578.etean tən ja  npon Кә  stot na је jot sap а lap a la 
ч чн ч ages do # а б We чс ow ас ж ar 
野兽 (m) xX ”的 ЫШ (也 ) 有 ж ий 阿拉 


mo а la a len 
新 s ош w alan 
E Ый B Ж 


3579.tehot xələ ја techantehan samtehay je gewi say а la 

R @s ч аа Sewage d бү ақ ow ас 

你 孩子 (йу 小 小 当心 (也 ) F 桑 ий 
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a la mo а lag a len 
本 or F вт ас & aan 


BD 拉毛 BB 阿 来 


3580.сісап ѕәп ja tehot la si па је thay sap a lap a la 
STE ш B a Samo 可 ü ас wc OW oa @ ar 
野兽 ( 呀 ) 你 把 吃 掉 qu) 也 许 X 阿郎 阿拉 


mo а la a len 
Kom mmo sJ 
E B OB H Ж 


3581.tii aapa -nə  nonko -teə kholie -teii -ku -na -xa tii 


FE FE 如 此 说 得 
slay kii sar ја)  kholie -teii ku na 
й dem 又 ds 说 


3582a la) a len sa) a lap a la mo a la a len 
N oam aw aas чс Gc ос G6 a X т ас s Ra 


и BI 来 $4 阿 朗 HREM B 阿 来 


3583.xeron ја apa tehot na m је rto sa) a lay a la 
9% Ur г B< Sx ач ür E NK @ ur GNO ar 
Ет (MEE 你 т 着 шә A W OB 阿拉 


mo a lay a len 
WO sw ас ar sJ 
* BF BS Ы 来 

35844chot nam ja rotta mi lenm je вар sap а la 
Be sas ч ER су asas б UK ас a ас 
你 听 着 (QU) Apo 我 说 着 (也 ) 来 桑 ий 
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a la mo a la a len 
Socr Ks ас а Ray 

ии X ый B 
3585ga  mtshonicha ja 


Баг айз ur 


qoroxsəm  khor ni je nto sap а 


aimer gw aw а af wow 
我 ”武器 (m) ST 7 上 (也 ) 
lan a la mo lay a len 


a 
ас & ar 新 т On 四 EU 


е X A 


朗 5 b E WM o B m 来 


3586.сісап tən ја xani скоп ta је met sap а la a 1а 


Seas ur 53 5e < Q йс. NK’ UU ас W ог 


野兽 ( 呀 ) 全 部 “不要紧 шх $ ий 阿拉 
mo a lap a len 
新 w a a Ra 
E PF B 阿 来 
3587.пәп ka -teə khəlis -teii -ku -na -xa  xuiiteo — moketco -nə 
如 此 说 第 二 天 ҥй 
jouu -teii kuna 
走 据说 
3588a la) a len sap a lap a la mo a lap a len 


woar а ёз ас ж mmo a Kw ас т RA 
阿 朗 阿拉 + Ый BD 
3589.sactcali ja namkhwa  laptou je ko sap a la a la 
qud or агама асака 9 Spo RK т ас wo ar 
大 地 黎明 (И) RE 亮 起 时 (也 ) 走 桑 阿 B 阿拉 
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mo a lap a len 
WO sw ас а А 
E Ыйы 来 
3590jara ja rotak şpon kə је nto say а lap a la mo a 
umm ur Атат Жу p dr af ас а wc o ar X 
m (m) ж iT 
lay a len 


a 
(也 ) 走 X WM B WM F Ы 
ас e Аа 

й FI 来 


3591.јәг mo tchor ja liji Ҝһар әт 
Axay ur amd ges 
难以 相信 (F) 一 场 雪 


mo a la) a len 


je vap sag а lay a la 
Q N NK т ax т аг 
шт ж Wm B 阿拉 
K mw aK an 

€ ый WB 来 


3592.kha) kə ja thokxwa tei tə je jot sap а lap a la 


чт PF w ё Bw © dro ARK wo ас а ar 
雪 的 ( 呀 ) 上 面 踪 
mo а l a a len 
| 
* B B B Ж 


— GB) f X 阿郎 阿拉 


3593.vat ma tap wtta ја  ntga ji tei tæ je jon saq a lan a 
saraqa чо аң Q ж а ag Ly 


AME О) 好 似 的 ER 


w аш а 


一 个 (也 ) 是 # Ый Bj 
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3594tei la ја timnay muko je 


ko sa) a lap a mo 
Bw а w wee AF а F а а ас а Li 
踪 对 ( 呀 ) 踪 名 不 知 G) B 桑 阿 朗 FH 拉毛 


a lan a len 
о am w Аа 
BIO 阿 来 


3595.tei la ја sti ni tei la je tet say a lap а la mo a 
Bw a w куштан Ewan Q ай NK o ас т а & а 


踪 把 ( 呀 ) 看 后 跟踪 (E) Ж 桑 阿 朗 b FR E Bi 
1ай a len 


ew A 


й PB 来 


3596.tii — kiisar na khualtee -nə tearaa -vaa thurua gkan -tə 
于 是 格 萨 尔 这 脚印 跟 里 面 深谷 
vara -eteii -ku -na -xa khualtee -nə jan  kuiira вә -tii 
进去 脚印 X 没有 去 
kuna 
据说 


3597.19 ka jar -san -tə -ra  khualtcg -nə jan tora -tso рәш 
-— Ж 脚印 X T T 
тә -teii kuna 


* 据说 


3598.tii ja) tearaa vaa tora -ts pouu rə -teii -ku -na -xa 
于 是 又 跟踪 下方 下 来 
jag kuiira -eteii kuna 
又 ”没有 据说 
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3599.tii tharok narok -tə noka  rtco -teii -ku -na -xa ska 
于 是 那 边 这 边 一 个 看 看 见 
-teo kuii kuna 
没有 ”据说 
3600.01 јар tea qaato -tco naka  rteo -tii -ku -na -xa  tsantan 
BOX 上 地 一 个 看 DE 
moto -nə fuii -nko ji kuna 
木头 林子 有 ”据说 
3601.na fuii -nə  tcouura -nə  tholii -nko  tharok narok 
这 Ж 林 间 兔子 Au ix 
-tə  touulo -nji kuna 
跳 着 据说 
3602.tii kii sar səmə nəmə -naa  qargto -naa varaa naka səmə 
于 是 格 萨 尔 W 3 手 里 £k 一 个 f 
thii -teii -ku -na -xa  phoqa -eteii ku na 
射 打 据说 
3603.tii kii sar pesaa -nə khalie -teii Кипа ntee -nə па səmə 
于 是 格 萨 尔 高 兴 说 据说 ”我 这 W 
thok tho kii -nka ntee aanteə  phoqa -kə -sa  aantco 
击 雷 电 一 样 R 那里 п 那里 
phəqa -qua na na to sena khə teii kuna 
TT 是 这 再 好 这 样 说 了 据说 
3604.ti na о і -nə  rokua  khuto -naa  pouuro -teii kuna 
于 是 这 ”兔子 背 着 x 下 来 据说 
3605.ti aapa -nə  aaraso -nə  xouulo -nmi kuna аата -пә  thoqo 
在 pp 皮子 E: 着 阿 妈 锅 
-sko -nə aaral -qa -Mi kuna kiisar thoqo tora qal taa 
干净 着 格 萨 尔 锅 та X Ж 
-la -mi kuna moro taaxa rtie тисә thokeə -tcofiolo 
着 马 3 n sq 那 边 跑 
-kuou поКсә -tea fələ -kuou -tə  naatho -mi Кипа noxuii 
这 边 跑 玩 着 狗 
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kualkua -ta вәш -naa  rokua  thaata rt sauu -teii Кипа 
BT 尾巴 LES 旁边 看 + 据说 
сә -sa to  eteotpouu -qo -la -tan -tcon jii kuna 
看 再 幸福 是 ”据说 
3606.tii khoto fan сә  -teiiku -na -xa kii sar -ta şka -tə 
此 后 几 年 去 格 萨 尔 大 
-teii kuna moro taaxa -ta gka -tə -teii kuna па -n mora 
据说 马 ES 大 据说 ”这 名 字 
-nə сісаа nko zor vaa  touuwta -mi kuna  noxuii  kualkua -nə 
嘉 高 喜 娃 叫 据说 © 娃 
Хә lo ta teho tauuwta -mi kuna па -ta şka -tə -teii kuna 
WES 叫 据说 这 长 大 据说 
3607.ti kiisar  turgto moro -naa funaa -nə  noxuii -naa  toqu 
BO RER 每 天 ¥ 骑 狗 领 
-laa jaan maa  phoqa -mi kuna 
什么 打 据说 
3608.tii aapa -nə  turgtó тиха  talto -tee Soul -teii Кипа 
FÈ ME 每 天 A d: 坐 据说 
3609.to kiisar jan rətak -tə сә -ku -mi -ku -na -xa tii аата 
JU 格 萨 尔 又 ”狩猎 去 BOO 
-tə -naa kholig -teii kuna 
说 据说 
3610.ntee -tə aama -nko ji -sa sena to teho ntee -tə  stoma 
R 阿 妈 有 好 现 你 我 LL 
-nko  coraa noka  thoqo -ra  tchaa -nko  staa -ta tii ntee 
烧 一 个 а 茶 烧 再 R 
jauu ја ka teii kuna 
ik FH 这 样 说 7 据说 
3611.tii aama -nə  kholig -teii kuna 
TE 阿 妈 说 据说 
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3612a la) a len sa a la a la 
woar ar Ар чс т ас WA F а ас 
ий E 来 S5 ын 阿拉 E BS 阿 来 


3613.xolo ja kisar tehot па ni je rot say a lan a la 


ач or Ax 8 aN d 8 wmv ас a а 
孩子 QU) 格 萨 尔 你 пж (也 ) 坐 X* Ый 阿拉 


mo a la a len 
Ww ас Аа 
+ ы B BP x 


3614.tchot nani ja поа Di еп је кар за) а la 


б sas ч KKK сч gar 4 UK ас a 
你 Ж ә HF 我 说 着 (也 ) ж Ж J üJ 


a а mo a la a len 
m a 新 қ ас a аа 
ына ый 阿 来 


3615.пар то gyami ја noma xcar tou је Кә 
amsa Б ч We ә w d p а т ас sr 
清早 早晨 的 ( 呀 ) 太阳 升 起 时 (也 ) 桑 5] B) 阿 


la mo a lay a len 

а KO sw ош v Gan 

拉毛 ИЙ 阿 来 
36l6.chot ta la ja аар mi sa la je con say a lap a 
бү к c чат зч og ч Y йб s т ас sr 
你 茶 ( 呀 ) 喝 TB 把 (也 ) 骑 * ый Ej 
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la mo a lap a len 
aro 新 sw woo аа 
拉毛 B 3 M 来 


3617.şta la ja con ni sot la je say say a lap a la mo 
5 a u ME E 7 а а ME от ас т а 8 
у 把 (Du 上 ЕШ (也 ) 去 ж 阿 朗 阿 拉毛 
a la a len 
w ас ow аа 
BJ йй 阿 来 


36l8.tehay tehan ja хә lə вәт һа) je dewi sap а la a 
= gm ч а Far @ Му RK ar а 
小 小 MM 孩子 当心 (也 ) 点 3 Ый Ы 


la m a l ln a len 
т Kw ас ow Азу 
拉毛 HM B ЫЖ 


3619.non -kə -teii -ku -na -xa tii jan kiisar aama -tə -naa 


这 样 再 X л 阿 妈 
khe lis -teii kuna 
说 据说 


3620a la) a len sa a lay a la mo а lag a len 
Wo от Ag чс a wo a & бт wo ۹ 


и 阿 来 桑 阿 朗 阿拉 E HM DX 


3621.ama ja ama  tchot n je rto sap a lag a la mo 
wer w aw NW 


阿 妈 (WP 阿 妈 ”你 


as 4 ERO so ас wo ar & 
着 (也 ) 坐 & ы B 阿拉 = 


E 
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а ас а 45) 
BI 朗 阿 来 


3622.tehot na ni ја по ta gi len ці је кар sa) a la 
B Fa asr w ES x =s a asr Q e NK oa 
你 т 着 теи в 说 жшж а ий 


а la mo а la a len 
War F&F а ас ж Аа 
阿拉 E Ий BOX 


3623.,ta la ja con ni nta la je khr say а lap a la mo 
б aw MEL MEM ME ar am IT 


у шия 上 f 把 (也 ) WE 5 阿郎 阿拉 E 
a la a len 


m ас а а 
ы й 阿 来 


3624. пә ji ја ton la cteak mu ko је ke sa a lan a la 
À roa Rs т fF RO fr wm v am ow ar 
这 个 的 ( 呀 ) 事情 对 тї 不 要 (也 ) жы BB 拉 


mo a la a len 


& Goa N Аа 


阿 朗 阿 来 
3625.ntee na moro -nə funaa səmə -nə rokua jou ja -ta tii 
R 这 H WE af "Hb Ë m 再 
аата cteuan -tə kuii аата һә аајіі -kuou ти kon 
什么 AF 没有 ы 你 害怕 不 必 


kho teii ku na 
这 样 说 了 据说 
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3626.tii kii sar moro -naa Һәдәф jouu іеі kuna 
TR жк 5 HE Ж 据说 

3627a la) а len sap a lap je la mo a lap a len 
т асот Rm чт sp ас db а F&F т ас Ww А39) 


ий BI ck $ ийй d € ый X 


3628.сіса nkon lo zorva соп ni lo ntco sa а lay je la 
gat a акч бк ач X аф ас қ ас Q а 
HM әне WE T G) Ë жый 也 拉 


mo a ln a len 
# w ас а А] 
€ B BH bx 


3629.gtot jari joula jasti je na sap a lap je la mo a 
s< wx 人- erar araga а & ас OW ас Qoa KO w 
上 方 上 面 的 357 EF (也 ) 时 жый 也 拉毛 EB 
la a len 
ar @ Ran 
朗 FI 来 


3630.gtot jari jsula  tgwak tə je jot sag a lap je la mo 
¥ RRA grr р S Q U ас w ас 4 а E 
上 部 Lu d EE 一 个 (也 有 53 WW B 也 拉毛 
a lay a len 
w ас ow Rn 
BD OB Ы 来 


363l.gwak marəu ар Ка wzou па је јәп sap а la) је 
E ax XA: aK rg ас̧ а Q=: mco ag Ñ 
"HH йй 卷轴 佛 画 挂 好 似 (也 ) ж Ый 也 
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a 新 gw ош og Ra 
нж WR B x 


3632sta la соп ni “swak gti je thon say a la) a la mo a 
E c WX as чү $ а oH. s ow wow a É w 


5 d Wb 上 了 7 在 崖 项 юж 5 m BH 阿拉 E Bj 
la a len 


ar w aen 


й 阿 来 


3633.tgwak la уар na mro  tchap je jon за) a lap je la mo 
р ~ awg 8 g а Bx чс ow ard a OK 


Ж 向 下 到 时 人 小 qs S 阿 朗 也 à 毛 
a la) a len 


Wow og a 
bp B] WD 来 


3634.gta la соп па mı? tehan je nta sa а lap је la mo 
$ а а а š Ba ür ARS чт WW am ü ar 新 


у 把 WEN 人 X шше 5* B B 也 拉毛 
a la) a len 


Cow а EI 
阿 朗 阿 来 


3635.kaņ ja şņon etei la şti va је na sa) а lap je la mo a 
қаса ua esr X g ас т ас 4 а F а 
HERS 中 向 看 (也 ) 的 话 桑 ый 也 拉 Ф 阿 
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lan a len 
am w Ban 
й FI x 


3636.stotkə thokra mara je прәг sa а lan je la mo a lan 
гуу (sr) sux Q GK NK ас Фа 新 а ас 
上 面 的 X 向 下 (也 ) 飞 жый 也 拉毛 Ый 
a len 
ullas 
Bp 来 


3637.прәг па jiki тама је ret sa) а la) је la mo a la 
quy а ay agag @ AR mco gc ас dy а 6 gv ош 
хе 时 字样 一 样 (也 ) 是 桑 oW B 也 拉毛 W B 

a len 

Ww А4 

bp 来 


3638.nta  nomatgova laksa je teher san 
mem Were aqa Ф lx чс 
f ен 手中 (也 ) £ * 


a lap je la mo a 
ас dy а Ko ow 


Li 
ы 朗 也 拉毛 NW 


lan a len 
am ow EU 
朗 "m 来 


3639.50 ma tgo va kan la je за) sa) а lap je la mo а la 
Sek Agrar d KK wo ас Gr а X s ас 
尼 玛 卓 娃 天 (也 ) 去 2X ый 也 拉 E MB 
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a len 


uibs. 

bp 来 
36400a ji nta ti khokrap je уар say а la) је la mo а lan 
mo ana À (eR) ür N em war o dy а F а ас 
我 的 Wi ЖО KE (也 ) 射 中 桑 阿 朗 也 拉毛 Bj OM 


a len 


ullos. 

阿 来 
3641.thokra ti kə khala je vap san а la) је la mo a lan 
(mq) АҢ тог йо aw s sr ас б ar # т ас 
XE WR HE (шй g ый 也 拉毛 Bj B 


a len 


= йв 

bp 来 
3642.:a ji nta пә Мок tap је ntsa say а lap је la mo a 
= Wr ama F FF ne d ag ас @ amc doc X а 
om) їй ш WW qug X 


阿 朗 也 拉毛 ON 
la а len 


=ош asal 
朗 m 来 

3643.na tokray teəqaa -tə -teonoka xela -tii kuna tora -tea 
这 ХЕ E 一 个 mn 据说 下 
noka xela -teii kuna xela  tolaa 


-nə noka səmə the -teii 


—^ o" 据说 叫 时 = Ж Ж 
-ku -na -xa tokraņ -пә аата ra -n9  somota qo -teii kuna 


KE Bk 里 射 给 据说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


3644.11 tokray -nə pho qa  pouu -qa -teii -ku -na -xa tii 


于 是 ХЕ TT T B 
moro -ra -naa ctcaa -vaa pouu -eteii kuna 
5 Xt 下 去 据说 


3645a la) a len sa a lap je la mo а la) a len 
woar w Qa чс єт ас dv ar £ wm ааз 


ИЮ ижа ый 也 拉毛 阿 OM M ж 


3646.tehot etca kon zər va па ni je пої say a la) je la mo 


f mH п 着 (也 ) 坐 X HH UHR E 
a lay a len 


N ац 时 аа 
ы OB 阿 来 


3647.thokran nto la khor mi је nto sa) a lan je la mo a 


aqa.) айа gx aw d аф ас т ас d ar Wow 
XE 这 把 背 上 шж 桑 阿 朗 也 拉 XN 


lan a len 
s= w Ba] 
й ЫШ 来 


3648.mara nteo na gkamo je ret say а lan је la mo a lay 


axx af а ANY Ақ ас sr ас dy ar F&F wo ас 
向 下 © 时 困难 (也 ) 是 桑 HH t d E BP BH 


a len 
аг Аа 
阿 来 
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3649.tehot nani rtotta ni lenm je xag say a la je la 
R ar KS сү Aan dro ас ет ас 4 ar 
你 ож sw 我 说 着 шж 桑 阿郎 也 拉 


mo a lay a len 
WO к ас w аа 
+ Ый 阿 来 
3650.01 etea Коп zar va  kholie -teii Кипа 
于 是 嘉 高 喜 娃 说 据说 
3651a la) a len say a lap je la mo a lan a len 
woar gw Rx чт Ge mod а F вт ас o А9) 


阿郎 BI ck 3G 阿 朗 也 d € ROB Dx 


3652.ntó la по na simo je jan sap а la) је la mo a lan 
aR аг дїў &` LES ar йз. щч аш dp а & а AK 
这 儿 向 E MRED (也 ) X ий 也 拉毛 Bj B 


a len 
w al 
阿 来 


3653.tehot па ji ар la соп na је Шар sa) а la је la 
En = g gy а Li 可 QX Kew чс Gr ас Q ar 
你 我 的 背 向 骑 上 (也 ) 吧 жый 也 拉 
mo a lan a len 
Ko кас в Aa 
€ MH 阿 来 


3654.nto ko sa la mara je nto sa) а la je la mo a lag 
a F ч awaxx бй af mmo т ас dp а & а ас 


这 ^ 地 方 从 向 下 GB) £ OB 也 拉毛 阿 BI 
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a len 
к йз 
и 来 


3655.tehot rag мә la stak mu je rko say а lap је la mo 
B< x= aÑ аг ST Ey ü ў NK’ г аш ür ar X 


你 自己 这 个 对 害怕 不 (也 ) 要 а 阿郎 也 拉毛 
a la a len 


[Md E 
阿 朗 阿 来 

3656.nonko -teii -ku -na -xa tii kiisar nərə -ra -nə  funaa 
如 此 再 мл Т 骑 后 
nato -naa хапа  souu -teii -ku -na -xa  nokato khii nko 
眼睛 闭 № 一 下 风 
eteual -teii -ku -na -xa tii peuu гә -teii kuna 
响 再 下 来 据说 

3657.qa taa -ra -sa  pouura tii moro -naa тивә -nə sts? Киа ta 
^H 下 来 后 #5 前 面 йк 
khə lie -teii kuna 
说 据说 

3658.tha namtehə mora -nko phateaa ntee mutie -tekuii -xa 
你 m 3 不 是 我 mË 没有 
teho mnteg -nə  rokua  qataa ба -tə  pouuro -teaa to nte 
你 我 пж = ж 下 来 现在 我 
-ska ja) tora -ta jouu ja khotcii kuna 

X FI EO 0" o 这 样 说 7 据说 


3659.ti moro -ra funaa pouu -tea -eteii -ku -na -xa аара -nə 
再 马 骑 上 下 HE 
te aama -na qola tcoqaato -teə nouu  souu -teii kuna 


和 阿 妈 ñW ”上 地 看 坐 据说 
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3660.01 mar дак ştsal (501 таа kho lie -teii Кипа 
FE ”芒果 萨 卓 玛 说 据说 
3661.ap ja Іар ta) la mo la la tap len na 
woo SF ar Ko ar а s= йз. 可 
Ro B o5 X E RR 当 来 m 
Say ја lay tap la mo la la ta len na 
NES U aK KK ar 新 аа s= йз. all 
# y H áA E mdi 当 来 Ж 
3662.maņ дак rau tan tehot na ni tan  rtot ja say ја lay tan 
šna ga al бо ša: ач s= E ur NK up ащ 
芒 格 日 ( 当 ) 你 听 di C * w * m" BH 
mo la la ќар len na 
Wo Oro men A 
€ MRAM 来 那 
36634chot na ni tay по ta Di len mi tap кар ja sa) ja 
б бү aN sm ES с cw Agar me Ӧс w omen ur 
你 т 着 Qu ^ 呀 我 说 着 Qu) 来 H # ¥ 
la taq la mo la la tap len na 
AES KK а W a а KK aa: al 
йм 拉毛 拉 拉 当 来 那 
3664.0aso ta) xola ка) Кә ta) snap ja sap ја lan tar 
sR сш gc шщ ас KK 
我 们 的 ( 当 ) 孩子 来 的 Cu Agnus FA 当 
la mo la la taq len па 
"cm c А 
m жї 拉 当 来 m 
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3665.şta la tap соп ni кай Кә tap sa ja sa) ja lan 
ў a r= yo av e g кк FF ч ас ч ас 


5 把 C) ж 了 来 的 G) 有 (着 ) 呀 * ий 
taq la mo la la tay len na 


yo # awa x 3 aj 
当 拉毛 Bi 当 来 那 


3666.kiisar ^ moro -naa  funo -tii Кипа  noxuii -naa  toqol -teii 


HEAR 5 骑 着 狗 领 
kuna naraeteii -tə -naa jaan -nko  roku -teii kuna 
着 "E 什么 пж 据说 
3667.xula -sa  rtco -sa to  xuaawo  thokii -nko nanpii kuna 
遥远 看 再 英雄 那样 是 据说 
3668.tii qola гес  souu -teii -ku -na -xa  thaata -nə 
于 是 他 俩 看 ^ 面前 
khur -teii kuna 
到 据说 
3669.khur -teii -ku -na -xa tii kiisar jan aapa te аата -tə 
到 再 WR OX ME 和 o P 
-naa  1coqaato саа  soka -san аа  kholie -teii kuna 
上 面 去 看见 那样 说 据说 
3670.tii khuto -naa саа -no  qoran -la -naa  ntathon -nko 
TR X 去 = 香甜 
ttie -teii kuna — footo -sko -nə  phii ra -naa tei -steii 
吃 据说 HE AB = 铺 
kuna 
据说 


3671.01 xuiitco moketea -nə kii sar јар khalie -teii kuna 
再 第 二 天 ”早晨 格 萨 尔 又 说 据说 


3672.aa ра аата tha qo la tehaqla пес teho ku la) —tcouuton -nk3 
Bie Юй 你 俩 Wr 我 "M 睡梦 
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icouutola -va na sen  tcouuton  jouu  mouu  tcouuton jii 

E 这 好 睡梦 还 是 ж 睡梦 是 

-xa nte lii mutie na to nte  noka khalie ja -ta tha qola 
我 不 清楚 是 现在 我 一 个 说 呀 你 A 

noka tehanla -ka tii khalie -teii kuna 


-—— Ж B 说 据说 
3673.ntee — tcouuto -lə -кә ntee moro -naa  funaa -nə təqaa -tə 
我 梦 我 5 и 上 面 
-teajauu -nji -sa məsə бка tantan moto -nə fuii 
去 前 面 x He 木头 林子 
-nko jii -na 
有 
3674.fuii teəuura pasə khatan funoka  tholii -sko touulo -tco 
林子 间 虎 狼 狐狸 兔子 跳 
naa thol -tə па 
玩 着 
3675.nan -sa thurua Vora -tea сә -sa gka Һар -nko jii na 
这 里 面 “进去 去 大 # 有 X 
3676.na -ra to tehəqan  tchotcok fulan tehəteok jii lan 
这 再 白色 花 红色 Ж 蓝 色 
сһә teok tehateokla səqan -qo -la  xquii -va 
花 开花 美丽 极 
3677.na  tchotcok tesuura tokray -nko  pouu -vaa  ícoqaato nasa 
X Ж 间 KHE 落下 上 面 
-kuau tora naso -kuau -tə jii -na na to jaan  tcouuton 
Tü S X 有 这 是 什么 梦 
jii -ku -nə ntee sii mu tie va 
是 R X 知道 


3678.1 aama -nə khəlig -teii kuna 
于 是 阿 妈 说 据说 
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3679а lay a len sa a lay a la mo a lan a len 
х ас w аз NE 本 ош NW а X т ас ow Аа 


ым 阿 来 桑 E B 阿拉 E ый B X 


3680.munan ja  xolo tehot na mj је rot sap а lap a la 
aag ч ач NE LEE ME MEME 
® H BT 你 Wr 着 шм A ий 阿拉 


mo a lan a len 
¥ gw ош m an 
E B BH bo 


3681.tthot nani ja rtotta mi lenni je wa sap а la 
б бах ч KKK су aao dr Ӧс ас өт ас 
你 иж ә ч 我 说 着 ш жа ий 


a la mo а lap a len 
тоа F&F а ош а А 
阿拉 E 阿郎 B Ж 


3682.nto nkangtak ја manta wzaystak je jon sap а lap а 
È cas qm ч MS ew mo ROB sç m om ож 
这 Ж ( 呀 ) 不 是 吉兆 шл * Ый FI 


la mo a l ln a len 
a 新 w ас w аа 
拉毛 ый (Bp ж 

3683.na mo ja nma xcar tou je ko say а la 
акчач Уз gx KN do Ho ас ow mmo 
早晨 的 F) 太阳 AE 时 (也 ) жы B 
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len 


8 ow ow йг 


阿 朗 阿 来 

3684sta la ja conn  stotla je sap say a іар a la mo 
б a ч ga Wear d We чс sw ас wo KK 
ч 把 (W) WL ЕШ (X s Ww B 阿拉 = 
a la a len 
oam а Ra 
BJ Bj FI 来 

3685.001 la ja sap ni stavar je кар sm а lay a la 
Loy ar op Ne as сус Q t NK ar am wo ar 
上 向 (W) 去 了 看 上 (也 ) 来 35$ ий 阿拉 
a lay a len 
N om а аа 
ый J 来 

3686ehot vatma ja фар la stak је вар sap а lay а 
Eay aga ur ас ar rg Q KK NK а ag 
你 388 ж 把 看 一 下 (也 ) 去 5* 阿 B BW 
mo a l a a len 
WO w ас а Qa 
X HFH M Ж 

3687.tehot lam la ja nto tou semtehay je gewi sap a lan 
S чт ar ur аф уто II 
你 路 上 OD GEO 时 留心 (也 ) 要 桑 阿 BH 
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mo 


a la mo 


Wo X вт 


lay 


ас a 


len 


аа 


bp & X Ый 阿 来 


3688.ctean san 


ja npom ko 
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stt na је jot say а la) а la 
SES 8 og a 
猛兽 (m) 许多 的 di 在 (也 有 5 B B 阿拉 
mo a lap a len 
KO mw aK а Аа 
а 阿 朗 Bx 

3689.ewarou ja npom Кә skorv је jot say a la а la mo 
S*?qw чат ч FT Hoe чс wm wm wo Ф 
Ул HEA 的 飞 旋 (也 ) 在 $* ый 阿拉 * 
a lag a len 
то ас a sJ 
BIOS Bp 来 

3690.nto ji ja ton la nteokha je а say а lap а la mo 
À oor RR a айт d* қа wow ас а а # 


这 样 的 ( 呀 ) 因由 对 走时 也 难 X ый M AE 


a lag a len 


т ащ ar Аа 
Bp B 阿 来 


3691.011 kii ваг 
于 是 格 萨 尔 


jan 
x 


3692.4 len 


йз. 
ый Ы 来 


la а 


w ащ w 


khəlie -teii kuna 
说 据说 
sa) a la) a la mo 
чот ас к а X 


а 


lay 
"oa a an 


a len 


* и BS 阿拉 E — OB WB Ж 
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3693.tgon tchan ја xama nani је пої sap a lay a la mo 


E EM ur ча аач Ч ER ақ т ас тол K 
жакт (ух Fë G) 坐 * HH 阿拉 € 
a lap a len 
w ащ a зү 
ый 阿 来 
36940i steakon ja zarva sonni је nto say а lap a la 
Бе әй ar gq ёч QX aff чс т ас а а 
R жє ( 呀 ) Si яр (也 ) 走 X ы Bg 阿拉 
mo a la a len 
¥ s ошар 45у 
€ Wm BW x 


3695.1 moro -naa  funaa  jouu -eteii Кипа 


于 是 ч Wd ok 据说 


3696.thurua şkan -tə -nə vora -tea-eteii -ku -na -xa tantan 
里 面 RES) 进去 BH 
moto -nə fuii -nko ska -teii kuna 
Ж 林子 看 见 据说 


3697.fuii teəuu -ra eteantsan  rotak thurua  souu -teii Кипа 


ж H Li 5 En L5 据说 


3698.na -sko kii sar -nə ska -teii -ku 
这 格 萨 尔 看 见 


-na -xa tii tora touulo 


再 下 地 跳 着 
-tean tora -tea touulo -nii kuna teaga -tə -teo touulo 
下 地 跳 着 据说 上 地 跳 着 
-teon ә даа ә -tea touulo -nii kuna 
上 地 跳 着 据说 


3699.na  tcouura -nə ntansmaatsovaa -nə аауә -tea pouulqa 


这 ”期间 ERAEN 取 下 来 
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the -teii -ku -na -xa  tholii -nə nar eteii 
— Ww 放 兔子 LL 
ra -no  somota qo -teii kuna 
Е 射 给 据说 
3700.tho lii -nə  xkulqa sta -tco kuii -ku -na -xa səmə -nə 
兔子 让 死 能 没有 # 
rokua Іар gso -nko -nə ştaatə дага -steii Кипа 
жо ш 旁边 跑 去 据说 
3701.nonkotco var -şa -ta varo sta -tco kuii kuna 
这 样 抓 抓 能 没有 ”据说 
thonkotco var -gsa -ta varo sta  -tco kuii kuna 
那样 抓 抓 能 没有 据说 
3702.пәп Кә tco naka  rtco -sa  tholii lapştə -nko -nə staa -tə 
这 样 = Ж 兔子 "n 旁边 
Кар -la  souu -teii kuna 
a № 据说 
3703.01 kue -vaa  thaata -nə khur -teii -ku -na -xa jan kuii 
于 是 跑 旁边 到 又 ”没有 
-ra -teii kuna 
据说 
3704.qatear naka rico -tii -ku -na -xa qoran  khual -tii 
地 上 一 个 看 = 足 
khual tee -nko thaaka kii -teii kuna 
脚印 踏 放 据说 
3705.tii па khualtee -nə  tcoran tearan -tə  pouuro -teii -ku 
于 是 这 PR аж вж 下 来 
-na -xa thətə -nko -ta  ruasa kii -teii kuna 
血 йй Ж 据说 
3706.ti nakato tearaa -vaa tora  vatmaathag -tə peuu -steii 
于 是 一 下 d UE 下 去 
-ku -na -xa  tchotcok  tcouura -sa khualtee -nə jan 
花丛 中 踪 AE 
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jareteələ -tea kuii kuna 


找到 没有 据说 
370741 ^ kiisar naxuii -tə -naa  kholig -teii kuna 
再 М 狗 说 据说 
3708.to icho саа -nə nte -nə səmə -nə jeraa га tholi ro ku 
现在 你 去 我 її 找 来 ат FE 
-vaa  aantco qara сә -va -xa to nte jii taa -vaa jouu 
何 处 去 x 现在 我 R 走 
aata па to nteg naka  xanporaa һаа -nko wteha -kuon 
不 能 是 现在 我 一 个 休息 Ж 喝 
tii jouu ja  khotcii ku па 
再 Ж m 这 样 说 7 据说 
3709.фѕар tsanntsumo — kholie -teii kuna 
SRL 说 据说 
3710.aa ma аата һә tehanla ntee һә -mu jaan -nko khəlie 
阿 妈 ый 你 听 我 你 什么 说 
ja — khotchii ku na 
"p 这 样 说 了 ”据说 
3711.tsho ku la) ntee — tcouuton -nko teauutala -va neuutur nteg 
昨 晚 我 ES 做 梦 %% 我 
teii so raa -vaa  aatana Heuutur mu -nə nato tora)  touulo 
烦躁 不 行 эж 我 眼睛 还 跳 着 
па па aamakosan -mi -xa lii mutig паа ko teii kuna 
是 ”这 什么 原因 不 知道 ”是 这 样 说 了 据说 
3712.teəuu ton -tə nt tora тата Һа) -tə  pouu -tea сә vaa 
梦 中 我 ”下 地 莲花 滩 T ж T 
3713.pouu -tə -etsa teho qan tehateok Бап tehəteok пә qon 
E 白色 花 儿 红色 ЖЛ 蓝 色 
tehateok tehəteok -la səuu -teaa — rico -sa to  soqan -qo 
花 儿 盛开 坐 看 再 美丽 
-la -xquii vaa 
是 
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3714.nan -sa tora -teə rico -sa пәгіі сәга  liouu -nko pəuu vaa 


这 下 方 看 这 儿 Ж 龙 下 来 
ак çii xolə -kusu ntasii xolo -kuou kona 
那 边 跑 xu] в 这 样 


3715.tho kii  tcouuton -nko  tcouutola va jaan ак jii -ku -nə 
这 样 睡梦 梦 到 是 什么 预兆 是 
ntee lii mutie па  khotcii ku na 
我 ”不 知道 是 “这样 说 了 据说 


3716.tii 中 san stsa lo eteuan -tə -naa  kholie -teii kuna 
TE 33838 姑娘 说 据说 

3717а je a lap a len sa a lap a la mo a lap a la 
N Gv ас т owe o ас wo от F т am ar a 


Bru pp B ижа 阿 朗 阿拉 EOM OM 阿 来 


3718.фѕап san tap ntswamo tehot nani tan пої ja san 
Асе сє agp [d ўқ as se == u Ne 
Ei ( 当 ) FRE 你 Wd ә ж иж 
ja la tap la mo la la tag len па 
Up ас KK ог 新 ar ar сє йз. а] 
ии 当 & ERR 当 来 Ж 


3719.chot nani tap rtotta gi lenni ta) xa) ja san 
8; Ww s= Een Bw Asas ск @& u we 


你 иж (м) HF 我 说 着 ( 当 ) 来 F X 
ja la tap la mo la la ta) len na 


цо ас KK ar 新 ar ar s= a all 
# HB] 4 拉毛 拉 b 3 ж X 
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3720. гад tan thot la mnalam іар ка) ja sa ја lan 
RA s= a ar Sur == @ op NK up ас 


今天 Qu fc 在 睡梦 ( 当 来 S RR " Hg 
ta) la mo la la tap len na 


коч # чоч осы A aj 
4 拉 E h b 3 X m 


3721.watma “tan tha) la mitok tan kat ja say ja lap tan 
IIT KK RS а CU AES SED Чч ас от ас nc 
莲花 ( 当 ) Жж 上 ЖЛ QU 开放 呀 桑 呀 м 


la mo la la ta) len na 
а & а ar s= аа а 
拉毛 m m 当 x m 


3722.tha) Кә tay nto па tswak tə tay vap ja sa) ја lan 
aw F KK а g ag © SK sqa оос u ас 


滩 的 Qu) ЖЛЕ 龙 一 条 G) FR F и B 
ta) la mo la la ta len na 


qoom É < = oe A 3| 

^| 拉 E RR # 3 来 X 
3723.nto şti nkan tan mon ta wzanstak tay jon ja say ја 
LL MEL NE MELLE Lo KK ML LZ ur 


а& 

这 Ба ( 当 ) Ж 是 ”好 运 5 是 呀 R и 
lay tap la mo la la іар len па 
ащ 
朗 


meos oW m emos Pe aj 
当 拉毛 & kW ж m 


3724.tii — san ótsanntgu mo jan аара aama -tə -naa kho іє 
然后 SAL X mé mu 说 
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-teii kuna 
据说 
3725.na  tcouuton -nə  xuiina voran voran lii ntanla па tear ka 
这 ”睡梦 后 面 BEER E 不 安定 ж № 
tear ka  touulo па nato nato  touulo па па 
心跳 ”着 是 眼睛 眼睛 跳 着 是 这 
aamakosan -nji -xa 
什么 原因 
3726.to aapa te aama qor -ste  noko  kholie ja -ta nto 
现在 HE 和 pu 俩 说 呀 我 
steuantauu qoran -la noka rto -la сә ja  khotcii kuna 
姊妹 E = F 去 呀 这 样 说 了 据说 
3727.tii aama -nə  sokol -nə lii ntaņla khəlig -teii kuna 
FH Ый D 没有 安心 说 据说 
3728.0 teho -nə  sokol -tə  thokii -nko jii -sa tii nte tha 
现在 你 心 如 此 是 再 我 你 们 
qoran -ng  colqa -kuau ra the ja 
=% 让 去 іж €". 
3729.tha qoran  jouu -tco thorii khur -ssa тог  nokiitco xula 
你 三 个 X 那儿 到 路 一 点 遥远 
vaa naka mor -gto pasə jaan -ta ji па tha qoran -la 
是 一 个 ( 道 ) 路 虎 什么 有 是 你 三 
la man tehan -nko son tehan la -kuou Коп  khotcii kuna 
很 好 地 小 心 需要 这 样 说 7 了 据说 
3730.sag ја lan ta) la то la la tap len па 
NK шр aK KK а KO a а қс Ra x 
ЕЗ ии 当 拉毛 ш 拉 当 来 X 
зай ја lap tap la mo la la len па 
NES op aw ды ar 新 а ar "e aa all 
# ¥ 朗 当 拉毛 & moa 来 Ж 
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3731.sateali tan namkhwa Іар tou tap ko ja say ја lan 
ada se arana ar KW осш р u ас ur ас 
黎明 (5) 天 空 ж 时 ( 当 ) яа 呀 Ü 
tay la mo la la tap len na 
HE а 新 ar ar єк а 
当 拉毛 拉 拉 当 来 那 

3732.nkiso tan xsompo nteo kha ta фсе ja sa) ја lan 
KE KK oque af юк ne 9 ч RK ч ас 

我 们 ( 当 ) 三 个 走 # (5) & 呀 X ий 

tay la mo la la ар len na 

т = c = ml аур 

x dd BE h 拉 当 来 Ж 


3733.xeran tan ama  tchot na ni tn поі ја 
995 ne [ I ба` а s= e ur 
好 ( 当 ) 阿 妈 你 пж ( 当 ) 坐 vu R ий 
tay la mo la la tap) len na 
que oe ewe 
^ 拉毛 md OA 来 那 


ñ š 
E 


3734.na mo şami tan lag Qi tea təv tay gkou ja san ja 
sa ий nm an ау к е KK MEET 
清早 的 ”早晨 (5) 起 来 后 Ж 一 个 ( 当 ) 烧 呀 桑 呀 
lay tan la mo la la ta) len na 
AES KK а 新 ar ar aK a a 
й щщ} ж S od 3 ж X 


718 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


3735.ea sar tay ntha пі ntco tco tap jon ja sap ја lan 
к & KK agw зч аў ау бк Qa ч we ur ас 


ж MMW T Ë X (5E XR m BH 
tay la mo la la ta) len na 


RE а 新 ar ar s= a а 
ыһа 拉 拉 当 жя 

3736.tgwa еі tan than la sta ko tan nto ja san ja lap tan 
aû Xx ас a agy Hp KK а w ас ur ас ra 
du 5 »& 到 看 个 ( 当 ) 走 "A 呀 朗 当 


la mo la la tay len na 
ar KS аг аг ne Ra гү 
拉毛 拉 拉 当 来 那 


3737.tii аата -nə  xuiitco mok еә -nə stiexquii pha taa -nə 


于 是 阿 妈 第 二 天 HR 很 早 起 来 

һаа -nka staa -vaa -nə ştie ma -nk3 вәгаа -vaa -nə tii 
茶 烧 馈 馈 烧 再 

осип qoran -tə -naa wtichuəl -qa -teii kuna 

姑娘 “三 个 吃喝 据说 


3738.tii steuan qoran -la -nə tora -tea  jouu -eteii kuna 

于 是 姑娘 = 下 地 走 据说 
3739.say ја lap ta) la то la la ta) len па 
me n aR KE a 六 ar ar s= a а 
# m 3 3 拉毛 b h XRF 
ta) la то la la tag len na 
s= w e s e EK er cron as aj 
当 拉 EF RR 3 ж Ж 
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3740.ntco ni “tan о пі mara tay nto ja san 
аф ач ne аў as axx ска ч s 


走 着 ( 当 ) 走 着 TE (ж ¥ 又 
la la ta len na 


mo 
&. эйе b A 
拉毛 и 拉 а 来 X 


3741.gsikon tan ştsi kon тага іар nteo ја say ja 


Sue "e ака BEAD A ağ ү wm ur 


lap ta 


аш; 


至 


玩 着 5) so 向 下 ME m & ийм 


la mo la la tap len na 
а F&F ar ar RK Ra a 
拉毛 & m 来 X 


3742.tii steuan qoran -la neka  naatho sta -ku -na 


-ka tora 


fo lan 


红 花 


于 是 姑娘 三 个 -^ я 能 
-ea təuulən  touulon -tə pouu -tco co -Mi kuna 
跳 着 跳 着 T 去 据说 
3743.tora than -tə  pouu -eteii -ku -na -xa to teho дап 
下 地 ж 下 去 再 白花 
na qon qoran sanpa tehateok tehateok -laa səqan -go 
ga = 种 类 t 开 美丽 
-xqui ji kuna 
是 ”据说 


3744.sa) ја lan ta) la mo la la tap len na 
чс ur aK KK ar & аа сє a 可 
E ¥ A чна н 当 来 ¥ 
sa) ja lap ta) la mo la la tap len па 
NES ur ас KK ог ¥ ar ar si a all 
# 呀 B ч 拉毛 拉 拉 当 来 Xm 
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3745.kanjasnon tan var la тәп tox tan stei ja зай ја 
Lor KK ст а ўа ELE MN ME о 


天 空 蔚蓝 ( 当 ) 中 空 ER 一 个 (5) EE Ww & = 
lay ta) la mo la la tag len na 


Am ne ar & ar ar KK Aa: all 
йм 拉毛 拉 拉 当 ж ж 


3746.tehal kon tan tchol kon gtot па tay sa) ja sap ја lan 


翻 来 Qu mE 上 方向 ( 当 ) 去 и # и m 
tay la mo la la tap len na 


E Cn үң] 
当 & € BS EA 来 ж 


3747.stot la tan sa) ni tehar tox tay stor ja say ја lan 
We a KK NS ач mx * қ or чс ur ас 


I3 Q 9» 了 N —^ C мия ий 
ta) la mo la la tap len na 


qe wow qe Mo 
^ d E md 拉 а X 那 


3748.char stor kon іар ştor kan var па tan ҝар ja say ja 
s= ¥<: == F2 aw X чє We ur єс or 


雨 Ho са) ma 中 间 到 (уж FRH 
la) tay la mo la la tap len na 


ас KK а ¥ а а KK Ra а 
й ^ & E # h 3 ж Ж 


3749.üi ^ sap фап ntgumo khəlig -teii kuna 
于 是 ЖИМ 说 据说 
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3750.0 ska  xuraa vora -ku -na nt -sko aanteə nauu -kii 


现在 大 Ñ T 我 们 何 处 ”藏身 
kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 
3751.ti qoran -la tcoqaato kus -kuau tora kue -kuou ko 
TRI 上 地 跑 下 地 跑 这 
i -xa gka xuraa  khura -cteii kuna 
X RH 到 来 据说 
3752.na tesuura -nə  thocii -tco noka rico -teii -ku -na -xa 
这 М 那 边 —^ * 
да аа -nko -nə sta -tə  jouuta) -nko jii Кипа 
石 岩山 根 窑洞 " 据说 
3753.40 ran -la nakata the thurua Ки! -ta voraa -eteii kuna 
= 一 下 子 ”那个 里 面 跑 进去 据说 
3754.ti na teauura -nə lay kii sar  tchaa -naa -ta watehu -tco 
在 这 期 间 й к Ж 喝 
pəraal -qa sta -teə kuii -vaa -nə mora -naa  funaa -nə 
完 能 没有 马 骑 上 
qar -etea га -Mi kuna 
E * 据说 
3755.tii jsuutay aaman -tə  khuraa moro -naa 5Бәгта -nko 
于 是 窑洞 洞口 到 后 马 Же 
ra cuaa -vaa  jouuta) thurua vora -eteii Кипа 
在 # 窑洞 里 面 进去 据说 
3756.tii na qoran  eteuon -la noka  thapcaa -la -teii kuna 
于 是 这 三 位 姑娘 一 个 йшй 据说 
3757.tii kiisar na qoran geteuan -tə marii skal -nko баг 
于 是 REK 这 三 位 Юй Æ 心 念 施 
-eteii kuna 


据说 
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3758.аа ѕә tap şsak -nko -nə pii -lii khol -qa фѕар gtsan tsau mo 
T ЖР KT 张 Ab 
-nə диап ісаѕә tora the -qm -teii kuna 
屁股 TH Ж 据说 
3759.üi фѕар ptsan tşau mo mutie -tco kuii -vaa -nə naka  qotol 
я ЖАМИШ 知道 没有 -F 3 
-san tora  xqaraa -eteii -ku -na -xa span -kaa  touuqara 
Ë E 破 ж 响 
-eteii kuna 
据说 
3760.tii kiisar nekate  tchokraa  -etcii kuna 
于 是 格 萨 尔 ”一 下 ni 据说 
3761.00 joo Qsanctcalo -nə eteuan -nə  nquso  aaltactca kh? teii 
wA Ж 姑娘 屁 脱 开 放 ” 这 样 喊 了 
kuna 
据说 
3762.ti фѕар ósanntgu mo јіі сә gtee -vaa to бейә khusn -nə 
于 是 жи 太 ARE 再 男 人 
ты еә neur  talto -stea -kaa tii ntee -nə  tcho  aavo Каа 
面前 Юй Ж 再 我 你 ”本 ”这 样 
-eteii kuna 
据说 
3763.00 ntee qoran Ја сә -kuou ntee -nə аара -la naka 
现在 我 =A 去 我 mE = 
зайнап -la -kuau tii teho -mu  toqaa ја kh? teii ku na 
商量 再 你 跟 ( 嫁 ) 呀 这 样 说 7 据说 
3764.1 — corol laa -nə пага -ta qar -cteii -ku -na -xa tii 
于 是 FT Fl 太阳 出 来 再 
steuan qoran -la khute -naa -tə -da ra -eteii kuna 
姑娘 ”三 家 回去 据说 


3765kiisar -ta tora khute -naa -tə  jouu -eteii kuna 
格 萨 尔 下 地 家 走 去 据说 
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3766.ctcuon qoran Ја teaqata -tə jsuu -nii -ku -na -xa naka 


姑娘 = 上 地 走 —iÉ 
mor pasə fanoka -sko  touulo -tco  naatho -mi kuna 
路 ж WE 跳 玩 据说 
3767.tcaa par Бә -tii -sko -ta  tholquei tsoqate serko -сә паа Һә 
翅膀 上 (项 ) 旋转 玩 
Mi kuna 
据说 
3768.the гок -sta salaqqu -ta  soqan -laa -ma -nko рәш -teii 
那 边 彩虹 美丽 F 
kuna па sola qu -nə naka tholqusi -nə {иаа cii thay -nə 
据说 x 彩虹 一 个 R 扎 西 滩 
polok -ra  pouu -teii kuna noka  tholquei -nə  ctcuon 
泉眼 落 据说 一 个 X 姑娘 
qoran -nə khuto -nə  pouu -teii kuna 
三 位 家 落下 据说 
3769.011 gsteuan qoran -la  aajii -vaa -nə  nokato  photoraa -vaa 
于 是 姑娘 = 害怕 “F 跑 
khuto -naa khur -teii kuna 
家 里 到 据说 


3770.tii јар aama -tə -naa  kholie -teii kuna 
于 是 X 阿 妈 说 据说 


3771.la jon a la la mo la jon a la len 
ar ag wo ar X а Aa: w ar аа 
Ñ 音 B 拉 拉 E RH 阿拉 来 


3772ama ата thot na m ala rot ja la jon а la len 
NN wa B š=: а war ER ur ar ag w аг Ran 
и FB 你 п 着 (阿拉 ) 坐 и Ыт 阿拉 来 
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3773.:chot nam rtotta Di len ni ala кай ја la jon a la len 
FAN HAN nm Asas sar He or ar йар ar Aq 
你 уж suo 我 说 着 (阿拉 ) 来 ирт 阿拉 来 


3774. тар пә та serrou хсаг tou а la ko ја la jon a la len 
ДАК e KR qç Sw sar poor ar Ña; er ar Әз 
今天 太阳 金色 升 起 时 (阿拉 ) HR 音 阿拉 来 


3775.smatri smat la sma nto ala na ja la jan a la len 
ARAS a MEL M қт = ч ач 0 MEE 
下 面 的 下 向 下 向 走 (SW 拉 音 阿拉 来 
3776.mi tok tha) la mi tok ala kat ja la jon a la len 
infr ас ar SR таг qe ur ar à= a а Ry 
梅 洒 滩 上 L (阿拉 ) 开 呀 拉 音 阿拉 来 


3777.mitok thay Кә  mthosa ala па ja la jon а 1а len 
Ay ас Spo айт жт g or ar Beo or А8) 
HR Ж 的 ”高 处 (阿拉 ) 在 мый 阿拉 来 


3778.karau mitok katli ala jon ja la jon а la len 
SR AFT Ra mar 05 or ar Rep sr ar йз 
白色 的 HR 盛开 (阿拉 了 呀 拉 音 阿拉 来 


3779.mi tok tha) Кә  ctcosa ala па ja la јәп а la len 
aru q LM waw g ur ar M LE 


Mia 的 中 部 FE H di Ë 阿拉 来 


3780.marou mitok katli ala jon ja la jon a la len 

ee AT ат Ken pone Bs; rien 

红色 的 ” 花 儿 盛开 (阿拉 ) 在 呀 拉 do 阿拉 来 
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3781.mi tok tha) Кә smatsa ala па ја la jon а la len 
S | sar Ser a uw а ag War an 
= 的 下方 (阿拉 ) 在 F 拉 音 阿拉 来 


3782.5допро mitok katli ala jon ja la jon а la len 
MEL ME M MEER or a A 
denm ЖЛ ”盛开 (阿拉 ) 着 呀 拉 音 阿 ж 

3783.nkiso than la şti la ala szer ja la jon a la len 
E ас LEE ar wa Ас ur EE. 
$4] MELE иш (阿拉 ) 说 是 呀 拉 6 阿拉 来 


3784.ssikə stikə smat na ala thon ја la jon a la len 
š а] a ү ят & то Ñas ar йз 
玩 着 玩 着 ТЛ (阿拉 ) 到 ий 阿拉 来 


3785.kaņaşņon var la ştşwon tov ala cti ja la jon а 
mgr qx аг à= Ж wa Ў ог аг йз. w 
кейи 。 中 空 在 ” 云 一 个 (阿拉 ) 起 呀 拉 # WI 


la len 


dli: 

mox 
3786.tehal kon tehalkan tehar tos ala stor ја la jon a la len 

LOL MEL C эт ¥ ga Fx MELLE. 

RK 翻 去 Bi 一 个 阿拉) FH "du 音 阿 拉 来 
3787.nkiso xsam la nteosa ala met ja la jan a la len 

Sn ч ar Ay қа ас ur ar EE 

我 们 三 个 在 Ab (WE) "Sd 音 阿 mo 
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a 
这 时 
3789.ma rou 
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红色 的 
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Sha la jar şti ala na ja la jon a la len 
а ar ux ср wan xp ог а Ua ar ar A 
在 上 看 (阿拉 ) 时 呀 拉 音 阿拉 来 
igwak ko caradewok ala па ja la jon a la len 
E MM арача û er or А4) 
FË 的 东方 (阿拉 ) 在 呀 拉 # 阿拉 来 


3790.kha пә tehan tehan {уак khan ala jot la jon a la len 


m 
洞口 极 


3791.nki so 
Ane 
AT 


la len 
"P 
mox 
3792.smat ri 
SA 
下 面 的 
3793.sta la 
y = 
з 把 


3794.gta пә 


n mW 


атат қат an 0 аг Ñas аг Азу 
小 石 洞 (阿拉 ) 有 拉 音 阿拉 来 
tswak khan парда тәп le ala jon ja la jon а 


mq ape agy Аяа Ёз ur ar Reo 
石 洞 在 里 面 AR (阿拉 ) 是 呀 拉 音 Bj 


smat la smatsti ala na ја la jon a la len 
Шү а ses wer а ur ar Ёз arar Rap 
下 地 在 下 看 (阿拉 ) 如 果 呀 拉 Š 阿拉 来 
соп пі mmo tər ala ҝар ja la jon a la len 
аач & ww ELE ILE. 
骑 的 人 一 个 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿拉 来 


stea nkoa zar va ala ntsa ja la jon a la len 
gs we ag s ar Ña; ar sr Àa 
嘉 高 喜 娃 (阿拉 ) 像 v"; d d 阿拉 来 
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3795.mne пә karousaptchan ala па ja la jon a la len 
& 8 SF mar ag wr а барт ar А8) 
人 YH AREY (阿拉 ) 像 呀 拉 oS BD ж 

3796.ho no tə lo taptcho ala ntsa ja la jon а la len 
8 EY 8 a 558 агаг ак ог аг ag war a 
7] иже 当 齐 (阿拉 ) 像 呀 拉 音 阿拉 来 


3797.mnə la şti na xwawo ala ша ja la jon а la len 


e 
2 


" Sera Rua war ag ur ar ag в ar А5 
人 把 看 如 果 英雄 ” (阿拉 ) 像 F 拉 # 阿拉 来 


3798.ntə Кә mno tə nay la ala gan ja la jon a la len 
a Og 3 € am ar arar RE or ar Bar an Азу 
这 样 的 人 一 个 里 面 (阿拉 ) 来 ¥ # ы mox 


3799.11 gteuan до ran -la nonkotco  sgtsaliouu -nko аата 


于 是 姑娘 = 如 此 详细 阿 妈 
-tə -naa  kholie -teii kuna 
说 据说 


3800.tii аата -nə kholig -teii kuna 
于 是 阿 妈 说 据说 


38014chə na thay paa  ctcuon teho tham paa naka phatea qor 
你 这 AF 姑娘 你 傻子 一 个 “不 是 W^ 


pha tea qoran naa  aantco -kuau  noxuii jii -ku -nə -ta lii 


不 是 。 是 三 个 何 处 # 是 不 
mutig -ku --na 
知道 


3802.aa nteə -kuau moro ji -ku -nə -ta lii mutis -ku -na 


何 处 n 是 不 ”知道 
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3803.аа пісә -kuou khuan jii -ku -nə ta lii mutig -ku -na 
何 处 人 是 也 不 知道 
3804.пә Ка сар -nko  xantola -sa tcho pero tanla ja -kə -te 
一 会 儿 相遇 你 жа on "n 
tshəntan -la -teə (cho qalicouuraa -san -nə  photcii -sa 
答应 f um 不 是 
3805.to -ntee teho -mu  kholie ja па lii tshonla -kuou 
现在 我 你 说 呀 这 不 成 
jan kan va 
事情 Ж 
3806.to һә aamakəsa -ta eəkii -kə -sa tii ntee -sko na ka 
现在 你 ”无 论 如 何 要 去 再 我 c 
şay Шар -la -kuou taa  khotco Іа mantchan -nko soqo -teii 
商量 需要 ”如 此 很 好 5 
ku na 
据说 
3807.tii slay kiisar the than -sa tora -tea pouu -кә гаа 
再 说 Й Мл NU 滩 下 地 T * 
qol -nko -nə thurua vora -eteii kuna 
沟 里 面 进去 据说 
3808.na qol thurua -sa jan jaaxo -nko -ra qara -gteii kuna 
这 沟 里面 X HR 上 来 据说 
3809.na  jaaxo -ra -sa jan tantan moto -nə fuii -nko -ra khur 
ix — Bn x He 木 林子 到 
-teii kuna 
据说 
3810.khur -teii -ku -na -xa to pasə  tholii -sko  touulo -tco 
到 再 Ж ps 跳 
аа Һә -Mi -ku -na -xa tii səmə -naa aava -te3 peulqa 
E B f L4 下 来 
noko səmə the -teii kuna 
一 个 N 放 据说 
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3811.tii саа -nko -nə pho qa -eteii kuna 


于 是 OE 打 据说 
381241 ваа -nə аагаѕә -nə xouu -laa moxa -nə -nə ro -kua 
тей 皮子 3 肉 背 
moro -ra -naa  funaa tii  pouuro -teii kuna 
5 WE 再 下 来 据说 
3813.khuto -naa khura tii jan аара aama -tə -naa tcoqaato 
家 到 后 再 BI pru 上 地 
eaa ska -san staa Кһә lie -teii kuna 
去 后 看 见 那样 说 据说 


3814.01 aapa -nə  kholic -teii kuna 
于 是 HE 说 据说 


3815.say ја lan ќар la 
NK’ uy аш se a 


mo 
x 
ж и 5" ва аач ж B 
то 
x 


5m 


sa) ja lap tan la la la ta len na 
чс up аш = а 


аа We Š в 
A "HN X h £ h h % % H 


3816.mankan ta) хә1ә tehot na пі іар rot ja за) ја lan 
ra LUE ME ME NL E NM. 


Li ( 当 ) 孩子 你 пж Que 呀 KA 
ta) la mo la la ар len na 


EEN а o RS TR дү 
3 拉毛 OR 3dr xk Ж 

3817.ehot na mi tap rtt ta pi len mi tap вар ја sap ја 
бо 5x aN 55 E = =s g aN sa 和 w sa ur 
你 пж (GA 呀 我 说 着 Ch ok €" omo" 
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lay tay la 


mo la la tap len na 
аш KK a F&F а а KK Qs all 
朗 当 拉 毛 


3818.$san ctcalo tar san 
аса SS xe а Чё 
桑 嘉 洛 ( 当 ) 家 rh 姑娘 


la mo la la ta len па 


3819.tina tan sa) na skamo “tan jon ја sap ja lap tan 
қа KK Se KAF M u ас M KK 
那里 (5) 去 RHE RE SE FA y BW 当 


la mo la la tap len na 


“ & a a EE 
h E h RM ж X 


3820.nan mo noma ta serrəuu xcar tou tap ko ja san ja 
NR Эз ne RX ас nw ne wo wow 


明天 太阳 ( 当 ) 金色 升 起 时 5) F% и 
lay ta) la mo la la tap len 


na 
aK KK а Kf ar ar KK ax a 
и — 拉 *& h 8 3 x m 


3821.tcho car ta) ntanma про ті ќар кар ја san ja lan 
gar с аваз Ny aN KK @ о u NK ur ax 


齐 项 (са) AS MET Qo F #& m B 
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ta) la mo la la ta len na 
KK ar ҝ а ar 5K а all 
当 拉毛 m m 当 来 Ж 

3822.npo ni tan кар ta tehot xni tap san ja sap ja lan 
Маг ач s= с 5 B «Өч с ES u ш аст 
mE 了 Qu жи 你 A ( 当 ) 去 "ws m mg 
ta) la mo la la tap len па 
ma б ar ar EE 
^ 拉毛 Ыы 33: 来 X 

3823.sa eteali ta) namkhwa lan tou ta) ko ja зай ја lan 
qadara’ ARS ARNAT ас N RE g ү NK U ас 
黎明 ( 当 ) RE AX FHF Qu mw 3 " M 
ta) la mo la la іар len na 
A а 新 аа s= йз. а 
当 拉 和 毛 拉 拉 A ж Ж 

3824.сіса коп tan zorva соп m tan san ja san ја lay tan 
gem s= акч ča Sw SE Ne op щш or ас SE 
嘉 高 ( 当 ) HE и 上 了 оа яж 呀 Bp 当 
la mo la la tay len na 
чо а а қ AF а) 


拉 E LB 3 来 m 


3825.tii 


aapa -nə Кііѕаг -tə  kholig -teii kuna 
接着 ME 格 萨 尔 说 据说 
3826.to ”san etealo  cteuon -naa qo -sa tii se -nə -qo -la -xquii 
现在 REM 姑娘 给 再 好 
vaa -tcə to па tchocapntarma -nə  varvaa -tə col -qa ja 
是 Jb 这 KAAS 媒人 让 去 "n 
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kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 
3827.to һә malay ştie wor tehii -kuou tii саа teho сап ntar ma 
я 你 明天 FR хя 再 去 后 齐 项 丹 玛 
-nə teuu wta ra  khotcii ku na 
ni 来 ”这样 说 了 据说 
3828.tii kiisar aapa -ta -naa  kholic -teii kuna 
于 是 OH NE 说 据说 
3829.to malay ştie ntee xotən -laa сә -kuou lok kuaa pe 
这 明天 早晨 我 ”空手 去 办 法 没有 o" 
Кһә teii kuna 
这 样 说 了 据说 
3830.tii aapa -nə  kholig -teii kuna 
于 是 FE 说 据说 
38314о һә stigma təraasə  tchoqan  khotak -nko vara сә 
再 你 o "um 酒 白色 哈达 ЖЕ 去 
khə teii kuna 
这 样 说 了 据说 
3832.tii  xuiitco — moketco -ng naştaa varaa -nə -etcii kuna 
于 是 第 二 天 OR 这 样 拿 着 据说 
3833a la) a len sa а lay a la mo a la a len 
N ас ow Ra ч ano aw ar 新 N ас ow alan 
bp Bj 阿 来 S 阿 朗 阿拉 E BPO Br ж 
3834amne ja amne tehot na ni je поі sag а la) a la 
Sw or ач 8 ¥ as бй ERO ас wo ас єт а 
S (F) FF 你 т 着 (也 ) 坐 FR и B 阿拉 
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mo a lap a len 


X w ас AR 
жый 阿 来 


3835.ehot па ni ja пої ta ni len ni је кап sap а lay 


6 95 ач ч K сч Ag aN EM LL 
你 пж ч 呀 我 说 着 (也 来 桑 ый 
a la mo a la a len 
Wa Kw ас т Ray 
BD d E B OB 阿 来 


3836.nkiso — tgontchan ја хата про ko je sna) sa) а lap a 
2с Кага ur gar айы. g à: ас ас OW ас а 
我 们 的 ” 恩 深 ( 呀 ) 父母 m (也 ) ЕЕЖ Ы ÜH 阿 


la mo a la) a len 


e Km ас т 28у 
拉毛 阿郎 FI Ж 


3837.nkiso ја migka sta la je con sap а lap а la mo 


E uy en’ " ar ür - NE GN am w ar Ed 
BR Ju 5 s 


£i] нг 3 把 (也 ) 骑 * ы B 阿拉 毛 
a la a len 


Se ас w Ran 
ый BD 来 


3838.gta la ja con ni rem ma je ntco say а lay a la mo 


go ow Ry ач Aer sr dr aff wo т ас а а KK 
马 把 (WU 上 jd k (也 ) 走 & E B FH mE 
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a laqa len 
Up ars аа 
Bj 朗 阿 来 
3839.nokaa tii teho gay ntar ma -nə  touuwta rə -teii kuna 
如 此 BO 章 项 丹 玛 m 来 据说 
3840.khur -teii -ku -na -xa tii moro -naa  cuaa -teii kuna 
到 再 马 5 据说 
3841.tii тар дак rouu te maq qak gsal tşol maa qola na kato 
于 是 芒 格 日 和 тўн WA FT 
phutoraa -tea tela -la гә -teii kuna 
跑 迎接 来 据说 
3842.tii — core -nko kii -teii kuna tora -nə terka -nko thii -teii 
于 是 桌子 放 据说 ж UR 放 
kuna  tchoqor jii qa -nko thii -teii kuna 
据说 Юй mi 放 据说 
3843.t ra) təraasə tehateok -nko -ta  rtco -teii kuna 
还 酒 ШТ 看 据说 
3844.vara -tco сә -teii -ku -na -xa tii аара -nə һә сап ntar ma 
进 去 再 Bj 齐 项 丹 玛 
-tə khalie -teii kuna 
说 据说 
3845.ntee -nə pole  wlua -tə саа  lamantchan steuon -nko səka 
我 孩子 Ш 去 ”很 漂亮 姑娘 看 见 
гә -tea па to pantan  ésapctcealo -nə eteuan -nə пәп -paa 
* х 是 ”大概 RRR 姑娘 就 是 


3846.na steuan  nteiinaa ro ja Каа  kholie kii -teaa to һә ntee 

ix ”姑娘 她 自己 来 呀 这 样 说 放 现 你 我 
-nə pole -tə  varvaa -nko kola co -taa Кһә teii ku na 
孩子 媒人 做 ”去 这 样 说 了 据说 
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3847.ti teho сар ntar ma khalie -teii kuna 
于 是 齐 项 丹 玛 说 据说 


3848.na to sen  jonkan vaa пес сә ja to kha tee сә -ku 
这 ME 好 ”事情 是 我 去 呀 现在 何 时 去 
-Mi -xa tur -nko rtea -ta tii ntee сә ја khotsii kuna 
日 子 看 再 我 去 呀 这 样 说 了 据说 


38491 тар qakrouu  kholig -teii kuna 
此 后 芒 格 日 说 据说 


3850.to na tiiran sara -nə  xuron qor -ste tii teho  stoku noka 
现 这 月 = Б 再 你 老人 一 个 
сә -tsa khə teii ku na 


x 这 样 说 了 ”据说 


3851.tii teho can ntarma -ta jaa khotcii kuna 


为 此 齐 项 丹 玛 是 “这样 了 据说 
3852.to  meuutur  tcho сә -kuou mu kon to tiiran sara -nə  xuron 
现 今天 你 去 不 需要 X 月 =P 
qor -stə sting xan ra -ta tii пес teho -mu jəuu -qa ja 
= 早 一 点 Ж 再 我 你 走 呀 
kho teii kuna 
这 样 说 了 ”据说 
3853.tii һә вар ntarma mors -naa funaa qara -eteii kuna 
于 是 齐 项 丹 玛 马 иі 回去 据说 
3854.tiiran sara -nə  xuron qor -ştə khur -teii -ku -na -xa 
四 月 о 到 
tii һә сар ntar ma moro -naa  funaa тә -teii Кипа 
再 FAAS 马 яж ж 据说 
3855.tii kii sar -nə аара -nə teho вар ntar ma -tə  kholig -teii 
于 是 格 萨 尔 BT 齐 顶 丹 玛 说 
kuna 


据说 
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3856.la jon a la la mo la jon a la len 
e A та a MEE 
шп 音 阿拉 Rm E m BOB mox 


3857.teho car ntar ma tehot na пі ala rot ја la jon a la len 
{кет MA A sm ee R or sr Bs mar ART 
齐 项 丹 玛 你 п 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 


3858.tehot na ni пої ta ni len nmi a la ҝар ja la jon a 
fc 9 ач ER K cw ña asr arar с ar а Raw 
你 H 着 坐 и ви 着 (阿拉 ) 来 и 拉 音 阿 


la len 
«^ 
拉 来 


3859.80ami noma serrau xear tou ala ko ja la jon a 
mm Уз RX ax nw mar Rp ur ar dgy er 
早晨 的 “太阳 BE HE m (Wu) ити 


la len 
аг Aq 
拉 来 

3860.nkiso xələ miska nteo Һар ala фсе ja la jon а 
A ач PT ар е me Dno «тойут 
我 们 BF W^ E 设法 (FIR) "JU 拉 HOW 


la len 
ar À 
拉 来 


386110 tha qola naka pe -nə tiel varaa  toraaso -nko -ta varaa 
яж ж = d XR £t M 拿 上 
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gtis та -nko -ta varaa ti noka xkalie -la еә  khotcii ku na 


馈 馈 RE B —T E Xo ”这样 说 了 据说 


3862.11 tehasagntarma khalie -teii kuna 
于 是 齐 项 丹 玛 说 据说 


38631a jon а la la mo la jon la len 


a 
т hag a а от Ёз ar а As 
н п 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


3864.rten pa etesk ta rtenpa ala sni ja la jon a la len 
ME ME MILL TL 
真实 一 个 " 真实 。 (阿拉 ) 两 个 呀 拉 音 阿拉 来 

38650a xni gtot la nto tou ala ko ja la jon a la len 
= чч SEL цу wr F ч а 85 MEC. 
R Ü 上 3 Ж 时 (阿拉 ) и 音 阿拉 来 


3866Jaro 851 la san tox ala phot ja la jon a la len 
A Ф а qam Š arar age ur а à= m ar 这 | 
神山 的 ШЕ 在 HR — ADR о S 阿拉 来 


3867.$san tov phot ta nto tou ala jon ja la jon а 
чє E K аў g M ч a EM ar 
HR -AE и 走 要 (阿拉 ) 是 "om HOW 


la len 


«з 


拉 来 


3868.ti  qola mora -naa thoqa -teii kuna tii caa  laro sgtii 
于 是 俩 马 "n 据说 再 去 后 神山 D 
tora stsan -nko -ta qar -qa -teii kuna 
上 d m 据说 
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3869.01 var -сәп kanteay -nə  cteaa -teii kuna 


再 拿 全 部 E 据说 
3870.tii jii teaa noka moro -nə  funaa  jouu tcc sar сіса lo 
于 是 一 人 一 个 ¥ WE 走 Ж RH 
-nə rtie тисә khur -to ro -teii kuna 
n 前 到 来 据说 


3871.tii ọsan etea lo -nə rtie тисә  khuon wlan -nko jii kuna 
Bü AD п ШШ А 多 有 ”据说 


38721а jon a la la mo la jo a la len 
аг ааг N ar ar & аг ay а ar a 
od 阿拉 拉毛 m B OM mox 


3873.aji aji hot na mi ala rot ја la jon a la len 
[rM d ач жог M E e E 
XA XA 你 Dr 着 (Wn) F d Ë 阿拉 来 


3874.tehot na ni гої ta pi len mi ala вап ja la jon 
Ë FH NK 5 ag aw me S s e Ña 
你 H 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 


a la len 
жох йв 
阿拉 来 


3875.smatri smat la  smatgti ala na ja la jon a la len 
үза: Жү a о вч merg от ог as w ar a 
下 面 的 下方 在 下 看 (BIS) PE = d ë 阿拉 来 


3876.ta la соп ni mn xn ala xay ја la jon a la len 
б ч а 58 ч яа ц ч аг 0 т аг А4] 
马 и 的 人 两 个 (阿拉 ) 来 Urdu do 阿拉 来 
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3877kay ni кай nou mu ko ala ko ja la 


jon a la len 


чт aN U 5 1 ў mar EM т ar гү 
何 处 从 来 的 不 知道 (阿拉 呀 拉 Ë 阿拉 来 


3878.tii xa na la 
于 是 大 家 


rtie тивә -naa qara rtee  souu -teii -ku -na 


门 前面 出 来 ”看 着 坐 


-xa tan  ésapctcalo -nə  khuto -nə vara сә -teii kuna 


直 向 桑 嘉 洛 家 里 进去 去 据说 


3879.01 teho car ntarma кїй kii sar -te khəlig -teii kuna 


于 是 齐 项 丹 玛 
3880.la jon а 
ar a w 
m 音 Bj 
3881.ја ri jau 
ux RA: цаг 
上 面 的 ”地方 


3882.serrou — XSET 


Ааа А 


黄色 的 ”金子 


3883.nkhwar Кә 


可 mx El 
城堡 的 
la len 
#* Bal 
拉 来 
3884.tii kii sar 
于 是 RER 


| 格 萨 尔 说 据说 
la la mo la jon a la len 
ar ar É ar agy m ar Ra 
# W * h Ë 阿拉 来 


la jasti ala na la jon a la len 
аг ск Wa а ar dg m ar йг 
在 上 看 (阿拉 ) 时 拉 音 阿拉 来 


ko nkhwar ala jot ја la jon a la len 
E c cc 
城堡 (阿拉 ) 有 HR 音 阿 拉 来 


nkhwar mnan mu ko ala ko ja la 


jan a 
anz B 8o Ff ara F w a барат 
城 名 不 知道 (阿拉 ) я р?и 


сһә са ntar ma -tə khalie -teii Кипа 
齐 项 丹 玛 说 据说 
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3885.la jon a la la mo la jon a la len 


er ay о а ar 新 ar Q= N а a 
拉 音 阿拉 拉毛 RO OH 阿拉 来 


3886.tchot teho ean ntan ma na mi ala rto ja la jon а 


[: Şaran ба` asr war E ur ar agy w 
你 齐 项 丹 玛 п 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 WOW 


la len 


eme 

拉 来 
3887.tehot na ni по ta Di len пі ala кар ja la jon a 
бү 95 зч ER no =s Ag ач тот We ur ог бз 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 


la len 


= аз] 


拉 来 


(阿拉 ) 来 ¥ 拉 od 


3888.ştot jari jou la jasti ala па ja la jon a la len 


wa We ar ar аа 
(阿拉 ) 时 и # 阿拉 Ж 


Wm omxA yr an cg wan а 
ii 上 方 的 ”地方 在 上 看 


3889.serrou  xser ko  xsernkhwar ala jot ja la jon a la len 


Аҳа Rx с чка war We u ar Q= в ar Ran 


黄色 的 % +f 金城 (pi) 有 "d н 阿拉 来 


3890.$san ctcalo ntou mou ntou nkhwar ala 
Regi 


jan ja la jon а 
egy X сур sms ome Reo ar Beo 
AG ® 的 ^4 Ж (Wu) 是 uw S Bj 
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la len 
«| 
拉 来 
3891.пәп ko tcc jəuu -tə khura takla -teii -ku -na -xa tii 
如 此 走 到 来 ”快要 再 
moro -ra -Sa -naa pouu -vaa  jouu дага -eteii kuna 
马 下 来 ж ”上 去 据说 
389241 фѕар etcalo -ta peisə -teii kuna tii aane -to -naa 
为 此 RE 高 兴 据说 ТЕ OXT 
kha lie -teii kuna 
说 据说 
3893.na qor -na  rtco -sa  rankhak -nko photca na mulaa pole 
ik d 看 =% 不 是 这 小 孩子 
-nə rico -sa  karouusarichan  thokii nka па moro -nə ríco 
看 HEN 那样 是 xS 看 
-sa eteaankonzarvaa tho kii nka na  noxuii -nə  rtco -sa 
嘉 高 喜 娃 那样 是 这 狗 看 
tə lo tay tehə thakii nka khəteii kuna 
Жж 那样 是 ”这样 说 ”据说 
3894.tii qola mors -naa  cuaa -vaa rtie тисә khur -teii -ku 
于 是 ши 5 е r m 到 
-na -xa core -nko -ta kii -teii Кипа təka -nko -ta kii 
桌子 放 据说 RZ 放 
-teii kuna tehaqor -nko -ta thii -teii kuna 
据说 йй 放 据说 
3895.ti qola па -sko -nə kanteay naka  ntchar -la -teii -ku 
于 是 他 俩 这 全 部 一 个 RE 
-na -xa tii khuta -no vora -eteii kuna 
B 家 里 进去 据说 
3896.vora -tea саа  tcoqaato -teə nəkə  rtco -tii -ku -na -xa 
进去 去 后 上 + 看 
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san ka ушап йі  souu -san  thokii һә -nko jii kuna 


狮子 m 坐 那样 宝座 有 ”据说 
3897.na {һә -nə tora -nə gsagstealo wtuantii souu -teii Кипа 

这 宝座 上 面 Aus щу № 据说 
3898.tii qola tholqusi -nko markua tii vora -eteii kuna 

于 是 (Bi k йт 再 进去 据说 
3899.tii wankuii -ra -nə stigma -sko -naa  qarqaa tii khə lie 

于 是 gun я 拿 出 来 再 说 

-teii kuna 

据说 


3900.non kə -teii -ku -na -xa teho сар ntar ma khəlig -teii kuna 
如 此 齐 项 丹 玛 说 据说 


3901.11 jon a la la mo la jon a la len 
ч Qa we ar а & а Ba e а A) 
拉 阿拉 неа 拉 音 mox 


3902.фѕап etcalo rtealwo na ni ala rtt ja la jon a la len 
Rey" gerit ба` а war E ur ar a аг Ra 
RHR 国王 п 着 ли RO Ë Bj ARX 


3903.tehot nani пог ta Di lenni ala кай ја la jon а 
бо eae EY m = Азас қа UK а аг ag w 
你 听 Xo 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 OM 


la len 


аг А4 
拉 来 


3904.tchə -mu steuan -nko jii na kona ntee neuutur ntee 
你 姑娘 有 是 їй 我 今天 R 
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-sko -nə slap kiisar -tə neka xkəlie -la гә -va to qo 


阿 朗 格 萨 尔 一 个 要 来 现 给 
-sa kaa noka xkəlie -mi neka xkalie -la гә -va 
这 样 一 个 = = 路 = 来 


3905.ti  dsapetcalo khalie -teii kuna 
于 是 SU 说 据说 

3906.la jon а la la mo la jon a la len 
ч Ёз т аа © а MIX. 
b 音 阿 拉 拉 E WR B 阿拉 来 


3907.tsha car ntan ma tehot na ni ala по ja la jon а 
даат ү брат ma ES ч m RR sr 


齐 项 丹 玛 你 пж (阿拉 ) 坐 o". i 音 阿 
la len 


аг Rey 
拉 来 


39084chot na пі rtt ta рі len ni ala кай ja la jon а 
бү A aw NR қ cw А ач osa ur cr Qm ow 
你 Wo 着 45 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 ти 


la len 


аг Rer 


拉 来 


3909.tehot talmo talmo nta la ala nthay ја la jon a 
[sy қаб қа к ar wer age ч а as a 
你 Wwe EE ж 把 (阿拉 ) 喝 呀 拉 音 阿 
la len 
«йз 
拉 来 
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3910.tehot talmo talmo Кога ala so ja la jon а la len 
BK maf қа WA яа # w wg arar Ran 
你 BEE ЕБЕ юй (阿拉 ) 吃 呀 拉 音 阿拉 来 


39ll.chot kora so ta ni gbewat ni ala кап ја la jon a 
8 A ¥ K cw ag swa Wm ш а Bw 
你 тй ш = 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿 


la len 


аг. Ren 
mox 


3912.vo mo dewon па skamo ala jon ја la jon а la len 
g% E аб my wa Sa or а Ax ат ar Е] 
姑娘 йт шй 困难 (阿拉 ) 是 €"; d S 阿拉 来 


3913.nkiso Бап Кә хаці tei tə ala ro ја la jon а 
эсе == 9 9% б ¥ arar ўч up аг ü= к 
我 们 X 的 ”全 体 商 量 一 个 (阿拉 ) 做 HRM # 


la len 


ar A 


拉 来 


= 


3914.phar tei {shartei ma dewet ala na ja la jon а la len 
mis Фа аг ЭК агаг w аг Bas @ аг Gy 
彼此 商议 不 做 (阿拉 ) 如 果 呀 拉 音 阿 拉 来 


3915.vemo $ewonnou  $ewonlou ala met. ја la jon а la len 
КЕЯ AR Jage war ақ u аг ая w ar аа 
姑娘 BER 嫁 法 (阿拉 ) 没有 呀 d 音 阿拉 来 
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3916.tii — tcho car) ntar ma 
于 是 齐 项 丹 玛 


3917]a jon а la la 


is г ar аг 


拉 音 阿拉 拉 


ar 


kha lie -teii kuna 
说 据说 
mo la jon a la len 
WO ar Wa w а ay 


E & B 阿拉 来 


3918.фѕар etsalo rtealwo tehot na пі ala пої ја la jon а 
Reg gerit B ўач arar же; u ar à= a 
桑 嘉 洛 国王 你 иж (阿拉 ) Ah 呀 dy dto 阿 
la len 
se sa 
拉 来 

3919.tehot na ni поа i len ni ala кай ja la jon a 
8 95 ау сү da aN wan {с ч а ye sr 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 "om os 阿 
la len 
nin. 

拉 来 

3920.vəmo $ewantay mu gewan wkwa tə ala vap ja la 
qe Bae * 85 mv # wa sew ur ar 
姑娘 15 ^ gw 态 一 个 呵 拉 ) & 呀 nm 
jon а la len 
"We woe saj 
# 阿拉 来 

3921.tii san ctcalo jan khalie -teii kuna 
于 是 桑 洛 X 说 据说 
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3922.thakii -nko jii -ku -la nankaxuii nete -nə steuon -naa teha 


如 此 是 这 一 回 我 姑娘 你 
-mu qo ја  khotco khəlie aata -ku -na to tha qola 
给 Wu 这 样 说 不 上 现在 你 dg 


tii nakaxuii ra -ta tii rto ja  khotcii kuna 
再 一 次 来 再 看 FH 这 样 说 了 据说 


3923.nonko -teii -ku -na -xa tii qola moro -naa funaa rlan 


如 此 再 fh 俩 5 骑 上 阿 朗 
topouu -eteii Кипа 
T 据说 
3924.saa nə tii тар qakrouu -tə khəlig -teii kuna 
去 后 再 CRH 说 据说 
3925.фѕар ctcalo nankaxuii tii eteuan -naa ntee -sko-to qo -tco 
38 这 一 回 ”再 姑娘 我 给 
kuii to orqon sara -nə tcorqon -nə tur -sta га 
没有 再 到 六 月 六 日 子 来 
-ta tii ntee wkua pouu ja kana kho teii ku na 


再 我 ш dà 呀 他 这 样 说 7 这样 回报 了 据说 


3926.tii тар qakrouu jar teho са) ntar ma -tə kholig -teii kuna 
于 是 ERE X 齐 项 丹 玛 说 据说 


3927ja to seno -qo-la-xquii va to teho па tcorqon sara -nə 
F 这 好 是 再 你 这 六 月 
teor qon -nə tur -sta tcho jan noka co khotcii kuna 
A Ht 你 X 一 个 去 这 样 说 了 据说 


3928.tii san etsalo jan khətie -teii kuna 
再 RRR 又 说 据说 


39291а jon а la la mo la jon a la len 
ar we ат аг ar F&F ar Bets ог Ray 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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3930xonpo xani nshok tov ala nkshok ја la jon a la len 
RET 9F бү S wa айтор ar Aa; er аг Азу 
将 领 еж 会 一 个 (阿拉 ) 开 ияти ж 

39314aro şti la gsay tov ala phot ја la jon a la len 
gI F а час S ar age ч аг a c а A 
神山 的 项 上 HR 一 个 (阿拉 ) ж " d S 阿拉 来 


3932.tşwa çi vatmathay la  gtantcou a la qewi ja la jon 


елт «каас cr бат aM бү ч ar Ña 


扎 西 E 上 赛马 (阿拉 ) 要 я 拉 音 
la len 

^ аз 

拉 来 

3933.ti — nonkotco gka stan -nko qarqa -teii kuna stign ntguol 

于 是 如 此 X жж ж 据说 ”吉利 

-nko-ta aa va -tcii-ku-na-xa tii khuon -sko-no moro 

取 再 人 马 


-sko-naa laakha ro -teii kuna 


拉 着 ж 据说 


3934.tii na tcouura -nə teho сар ntarma te wlay kii sar qola -ta 


再 这 期 间 齐 项 丹 玛 和 BIB) 格 萨 尔 两 个 
TO -teii kuna 
来 据说 

3935.1 — $sapetcalo khəlie -teii kuna 
于 是 桑 嘉 洛 说 据说 

3936.to па ntee -nə sen moro folo -tsan ntur vaa to khan 
现 这 我 好 马 跑 日 子 是 现 谁 
-nə moro maanii jii -xa піс= -nə steuon -naa khan -tə 

5 快 是 我 姑娘 谁 
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qo kii khotcii ku па 
给 是 这 样 说 了 据说 


3937.tii xanala tsanfan -sko-naa phoqa -teii kuna 
因此 大 家 KÄ T 据说 
3938.la ma tie -ska-ta фѕар mtshot та сә -nji kuna 
和 尚 EI 念经 据说 
3939.01 mors -sko -naa laakhaa tora vatmathan -tə рәш 
于 是 马 拉 着 下 地 ” 班 玛 滩 T 
-gteii ku na 
据说 


3940.pouu -саа teəqaatə -tco no ka rico -tcii -ku -na -xa to 


下 去 向 上 一 个 看 再 

teho teok teho teok la sqan -qo-la -xquii jii kuna 

花 开 美丽 是 据说 
3941.01 moro -sko -nə тисә tielka 


-nko teho ta kii -teii kuna 
再 马 前 面 AF AF Ж 据说 


3942.na -nə тата -sa (е1 kana neka -tə the kola -eteii -ku 
这 随后 绳索 TUE 


放 开 
-na-xa moro -sko 1coqaato -tco smo thokii qar -tco co 
5 上 地 第 那样 上 去 
-Mi kuna 
据说 
3943.kii sar 


-ta na teauura ctça nkon zor vaa -naa Ёо паа photoraa 
格 萨 尔 ”这 其 中 ë RARE ж m 
-nji ku na 


据说 


3944.to tco даа -sa rtee souu -Sa to noka moro 


-nko to 
再 上 地 ж № 再 一 个 5 再 
пәп ko tee couu thokii naso -tco даг -steə ra -nji kuna 
如 此 & 那样 t EË 来 据说 
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3945.ti khur -teii -ku -na -xa lan kii sar ji kuna 


于 是 到 HO Жл 是 据说 
3946.tii teho сар ntar ma Кһә lie -teii kuna 
于 是 齐 项 丹 玛 说 据说 
3947.to ntee -sko-no moro thouu maa -tə qara -to-va to 
现在 我 E] 头马 得 到 现在 
һә -nə steuon -naa ntee -sko-no na pole -tə qo 
你 姑娘 我 这 孩子 嫁 
kha teii Кипа 
这 样 说 了 据说 
3948.1 — $sapctealo khəlig -teii kuna 
于 是 RHR 说 据说 
3949.na nokaxuii -la taray lolo -ku-na nauutur na tii ran 
这 一 次 还 不 行 今天 这 四 
рә Іар -nə khuan ro -teaa toraj xuaawo -nko sar la -kuou 
处 人 来 还 ”英雄 像 
сісаа kho teii kuna 
需要 这 样 说 了 据说 
3950.1 xulo -nko-to paatə -nko kii -teii kuna na -nə сіі 
于 是 遥远 WT jk 据说 这 中 间 
-tə -nə spii khor -nko kii -teii kuna to па spii khor 
"n sm 放 据说 现在 这 TRA 
-nə khan somota -tii şta -sa khan -tə pu steuan -naa qo 
LEE 能 谁 我 姑娘 给 
ја Кһә еі kuna 
呀 这 样 说 了 据说 
3951.01 na tiiran pola) -nə khuon па -ra-tco somota -teii 
于 是 这 ЖМ 人 这 射 
-ku -na -xa khan -ta şta -tə Кий kuna 
谁 能 没有 据说 


3952.tii slap kii sar пә ka səmə the -tcii -ku -na -xa spii khor 
于 是 BI MER 一 个 f Ж 青 RE 
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-nə qoran tconthok -tə сәда -eteii kuna 


= + 让 去 据说 
3953.01 teho вап tar ma jan khalie -teii kuna 
于 是 齐 项 丹 玛 X 说 据说 
3954.ја 中 san etea lo ntce -sko-no slay -nə khuon na spii  khor 
LEES I. 我 朗 人 这 青 牺 粒 
-nə phoqa -tii gta -teaa to teho cteuan -naa qo -ku -no 
打 能 现在 你 ”姑娘 给 
пәп paa paa kotco khalie -teii kuna 
是 吧 Ж 说 据说 
3955.tii gsayetealo jan khəlie -teii kuna 
再 ЖЖ 又 说 据说 
3956.to nt -ska qo гап xuii sarla ja -ta tan than -nə sla) -nə 
现 我 三 次 比赛 呀 如 果 你 们 阿 朗 
khusn sta -sa tii ntee eteuan -naa qo ја ko teii kuna 
人 能 再 我 ”姑娘 给 呀 这 样 说 了 据说 
3957.tii jan xaran qoran teotə thela -tea ro -teii kuna thurua 
再 又 十 三 轿子 18 * 据说 Шш 
-nə xaran qoran gsteuon jii -ku-na to ntee -nə gteuon 
+ = 姑娘 有 现在 我 姑娘 
aalo thurua jii -ku-na teha thana -tii-ta tii ntee steuan 
那个 里 面 有 к 认 出 来 再 我 ”姑娘 
-naa qo ja nala tii qoran xuii khur -tea khotei kuna 
给 呀 这 次 再 三 次 够 这 样 说 了 据说 
3958.tii kii sar thienkar -gte -сә aa teii -naa jam ҝә la -teii 
于 是 格 萨 尔 天 空 姐姐 祈求 
kuna 
据说 


3959.aateii aatcii tcho maanii ne ka peuu -tco ra nannkaxuii to 
姐姐 姐姐 你 赶快 一 个 下 来 这 次 再 
ntee -tə pan faa kuiira -eteaa ko сіі kuna 
我 办 法 AT 这 样 说 了 据说 
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3960.tii aa teii -пә  kholic -teii kuna 


再 ”姐姐 说 据说 
3961.nan sa  jaan  aajii -nii ntee —satcoqci -nkə -tə gaa 
这 什么 害怕 我 Ras 变 


о Бә tora noka  pouu  -kuou tii  tcho саа na jii -kaa 


轿子 上 面 一 个 落 再 你 去 后 这 就 是 
-tə -ta ti  nonpii khə teii kuna 
再 RE ”这样 说 了 据说 


EE 


3962. tii aa teii -nə sateəqei  -nko -tə саа -nə noka toto  -nko 


于 是 ”姐姐 Er 变 =p XT 
ra naka рәш -vaa nasa  qara -teii kuna 
& = S 去 据说 
3963. tii xlan kii sar саа -nə па -ra vara -eteii kuna 
FE Ы RER 去 这 ux 据说 
3964. tii $sapctealo ^ cteuon -naa  kiisar -tə  loqo sta -tə kuii 
为 此 RHR 姑娘 格 萨 尔 不 给 能 没有 
kuna 
据说 
3965. tii na tiiran polan -nə  khuon  -sko jiile qara -eteii -ku 
TR x 四 处 人 全 部 Ж 
-na -xa  kiisar  cteaqa lela -eteii kuna 
格 萨 尔 一 人 Жж 据说 


3966. tii teho can ntarma jan khalie -teii kuna 
于 是 FAAS X d 据说 


3967.1а jon a la la mo la jon а la len 
т Ax т a a Ф а жї а гү 
拉 音 B d b ж # # 阿拉 来 


3968.tehot ѕа etealo  rtcalwo na ni ala пої ja la jon a 
бү 80 зл Wy дч ww ER ч a @ ar 
你 桑 嘉 洛 国王 п 着 (阿拉 ) 坐 € 拉 音 阿 
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la len 
^ a 
拉 来 
3969.tehot na ni пої ta Di len ni ala Kay ja la jon a 
б A sw E қ шт а ач жаг We ur аг ag в 
你 听 着 O^ COO 我 说 着 (m) ok 呀 拉 音 Bj 
la len 
= ы 
拉 来 
3970. tcho so vomo nki la ala gewan ја la jon а la len 
KR GF Rg a we By wow 05 т аг йз 
您 们 的 。 姑娘 我 向 (阿拉 ) 给 "Wo 拉 # 阿拉 来 
3971. tii san etealo kii sar -tə  kholic -teii kuna 
于 是 sh 格 萨 尔 说 据说 
3972.na qoran  sarla -sa kanteay һә sta -tə -taa to nte -tə 
‚ = * 全 部 你 AE я AX 
khalie -ku -nə kuaa to nte па  ctcuon -naa һә -mu qo 
说 эт а 我 这 姑娘 你 给 
Ja  koteii ku na 
呀 ”这样 说 了 据说 
3973. to thay -la miman sara -nə xaran  thaavon -nə tur -sta 
现在 你 八 月 + 五 日 子 
ra -ta tii nte -sko geuaglag xua wəuu ja khəteii kuna 
来 再 我 对 瓶 酒 喝 呀 这样 说 了 据说 
3974. tii qola -ta pesa xara ro -teii kuna 
于 是 dbi BOX ”返回 来 据说 
3975. tii xar  -tco таа -nə magqakrauu te тарак ştsal tşol maa -tə 
再 Ж 来 TH 和 ”芒果 萨 卓 玛 
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gta liuu  -nko thageaa -la -teii kuna 


详细 说 据说 
3976. tii jay miman sara -nə xaran  thaavon khur -ea га -mi 
再 x A 月 T 五 到 来 
ku na 
据说 
3977. tii тар qakrouu aane -tə -naa khəlig -teii kuna 
FE 芒 格 日 妻子 说 据说 
3978.to па niman sara -nə xaran  thaavon -ta khur -ta та -na 
B A 月 + 五 到 来 
to nte  -sko jaan jaan xkalie -ku -nə -ta aava  -kuou  ctcaa 
再 R 什么 什么 需要 x 需要 
3979. tii aama -nə stigma  coraa -teii kuna aapa -nə  tapco 
TE p я 烧 据说 MHE 东西 
-skə -nə аауә -la сә -teii kuna 
买 去 据说 
3980. tii kan tea) -nə sta -teii -ku -na -xa  tchocanntarma -ta 
再 全 部 能 齐 项 丹 玛 
TO -teii Кипа 
来 据说 
3981.tii дәг lap xua -nə aama -ra -n  folan pasə ра) -la -teii 
于 是 两 MR жп 红 布 A 
kuna  xuno pquaasə -nka -ta pay -la -teii kuna tiel -ta 
据说 ME £ 扎 据说 衣服 
khoto teanta var -ti kuna tii ranpotehe Капай -nə 
几 fr * 据说 mm 宝物 全 部 
varaa tii jap so -teii kuna 
tt BH 又 去 据说 
3982. tii $sapctealo -nə  thorii -eteii -ku -na -xa tii  @san stea lo 
于 是 RNK 那儿 去 再 RHR 
kho lies -teii kuna 
说 据说 
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3983.la jon a la la mo la jon a la len 
а a wo ar а F&F a Rx вт а Аа) 
нт 阿拉 拉 = 拉 # 阿拉 来 

3984. teho car ntan ma tehot na ni ala гої ja la jon а 
gM K бр ач ms or m йт 
齐 项 丹 玛 你 Ur 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿 
la len 
= а 
拉 来 

3985. tehot na ni пої ta ni len ni ala sa) ja la jon а 
Eay š=: av == m =s a ач arar ü ur ar à= қ 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 жи m # 阿 
la len 
wo 
拉 来 

3986.tehay la nthay па ntshok tə ala rko ja la jon а 
meo а age = айт © қа сто ar Ws в 
酒 把 W 时 聚会 一 个 (qum) 要 и ын Wm 
la len 
i 
拉 来 

3987. thok tə nshok ni tei tə ala $ewet la jon a 
йт S айт ss ¥ ma BR а Ax ж 
聚会 一 个 “召集 了 ü 一 个 (阿拉 ) 做 я үн Bj 
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la len 
~ йв 
拉 来 


3988. samo noma  serrou xear tou ala Кә ja la jon a 
mE Уз WX зд nw жа o а Ux ow 
早晨 的 太阳 ”人 金黄 HE FH (阿拉 ) 4 m HOW 


la len 
аг А4 
拉 来 


3989. tean ma па) liji gmok tə ala пай ja la jon а 
s аг қас away 8 аг сү ч а Wy ar 
什么 也 别 W 军 鼓 一 个 (阿拉 ) AK F 拉 # FI 
la len 
= аң] 

拉 来 

3990.teay та пау liji vot tə ala пай ја la jon а la len 
e a KAK алт S$ gar N or ar We a ar Aa) 

什么 я 8 佛 铃 ” 一 个 (阿拉 ) AE F 拉 # 阿拉 来 


3991.teay та gewam liji dewamsko tə ala  $ewam ja la 
бс s счёт аад S war far ш ar 
什么 Ж 挂 佛 画 一 个 (阿拉 ) 挂 "m on 
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3992.tswak lara şti la gsay tə ala phot 
aq gM $ a mw © ar ge 
AE 神山 项 上 柏 桑 — (eu) m 
la len 
^ nj 
拉 来 
3993.thap kaymi varmi  coumi ala xsom ja 
aq Wear чаг багет та qwe ч 
Ж E 中 T (阿拉 ) =+ " 
3994.kan mi nanpa ха tə ala wo ja la 
Wes асс g © ач SÉ ur ar 
ЕЖ 里 面 A 一 个 (阿拉 ) ж 呀 拉 
3995. varmi парђа tehan təv ala rse ja la 
чай axx A La arar 
中 灶 gm й 一 个 “(阿拉 ) 
3996.cou mi nanpa tea tə ala sko ja la 
rsa: аке ок ЕЯ ваг Ker u ar 
下 灶 ШШ Ж. 
3997. пәп ka -teii -ku -na -xa tii  khuon  -sko 
如 此 再 人 
Ма гә -teii kuna 
来 据说 
3998. tii dsan са іо jan  kholie -teii kuna 
于 是 Sx a 说 据说 
3999.neuutur to thay -la  xanala -ta rə -tea 
今天 再 ж 大 家 来 
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ja la jon a 
up ar a s 
HR # Bi 
la jon а la len 
MEL 
od 阿拉 来 
jn а la len 
агаар 
# 阿拉 来 
jan а la len 


Es ч а Ña т ог Аа 
mou onm 音 阿拉 来 


jan len 


Wir ar y 


阿拉) 烧 v"; d WO ж 


-n3  xanala -nə 
大 家 

to nte -skə 

再 我 
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nuutur deuan lan xua -nə  wouu ja 


今天 对 瓶 酒 喝 呀 
4000.wauu  -kuou tii nte -ska nt -nə gsteuan -tə xata -nko 
喝 再 我 我 姑娘 МЯ. 
kulie -kusu steaa khateii Кипа 
说 需要 这样 说 了 据说 
4001. tii сһә ean ntar ma па Іар xua -nə aama -nə taakhə -san 
于 是 齐 项 丹 玛 这 Ж H 扎 着 
thaa ven sanpa -nə folan ştaatə -nə aaltoqa -teii kuna 
五 种 红色 R 解 开 据说 
4002.qor nkaa  -nofolan paso  -laaama  -no -no khakteo -ta 
mW R a 布 жп 缠绕 
-san -nə aavo -teiikuna 
取 据说 
4003. tii la xua -nə qata aava -te caa wlua sastak -tə naka 
于 是 Ж ”外面 拿 出 去 后 ш Hw 一 小 
mtchor -la -teii ku na 
RA 据说 
4004. phar qan -sko -tə jii lii -tə noka mtehar -la -teii kuna 
家 神 全 部 一 个 4 据说 
4005.taray  thienkar -kusu іа ісһапѕа)  rontchan san lur tean sar) 
ж KRE 天 王 神 财宝 神 REH 
-sko -tə -ta noka  mtchor -la -teii ku na 
一 个 в 据说 
4006. tii vara -tea raa phii -ra souu -san khuon -sko -tə 
TR Ж 来 m № 人 
ИШ -tə -ta noka wutchul -qa -teii kuna 
全 部 一 个 (йй) 据说 


4007.toraaso -nə wteha -tcii-ku -na -xa tii xata kulie -teii kuna 
酒 喝 再 财 礼 讲 据说 
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4008. geuay muso geuay moro xkəlig -cteii kuna sa qan -sa 
对 MF 双 马 要 据说 好 
so qan tiel ko lis- eteii kuna 
好 衣服 要 据说 
4009. tii tehə ean ntar ma Кһә lie - teii kuna 
于 是 UH 说 据说 
4010.than la na xata -nə thamii -nko xko lie -staa nt -sko 
你 们 这 ИЯ. 这 么 多 要 我 
karqa aata -ku -na to tha) -la nan -sa  nokiitco tora 
拿 出 不行 现在 你 这 一 点 F 
-tea -nka рәш -qa kho teii ku na 
T 这 样 说 了 据说 
4011.ti xanala jar teanthok -nko -nə aavo -eteii -ku -na 
于 是 大 家 X + 取 
-xa tii јар staqa -teii -ku -na -xa tchocanntarma Кһә lie 
再 又 й 齐 项 丹 玛 说 
-teii kuna 
据说 
4012.to  thokii -nko ra pauu -sa to sg -no -qo -la -xquii 
现在 这 样 上 下 来 再 好 
vaa ә kii -nko -nə to nt -sko qarqa ja  khotcii ku na 
是 ”这样 再 我 BH HF 这 样 回 答 据说 
4013. tii фѕар са lo jan khalie -teii kuna 
于 是 ЖЖ X 说 据说 
4014.to ntee geteuan -naa khur ke -sa xata -nə to jii lii than 
я 我 姑娘 送 财 礼 再 全 部 ”你们 
-la aa wtea ro -kusu kuala -ku -na 
拿 来 需要 
4015.teran tholquei -sa khual -tə -la -nko tiel aawtco та 
ж x 肢 衣服 拿 来 
kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 
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4016. tii tehə сар ntarma jan khəlig -teii kuna 


RE ” 齐 项 丹 玛 X d 据说 
4017.ja san ctcalo teho -nə na to  nonpa teho -nə noka aama 
и RHR 你 这 再 正确 你 Fee cp 
khuon -naa qc -sa tehurol kuaa no -nə to тєє -sko sta 
^ 给 容易 BA 这 再 我 能 
-tə ja khəteii kuna 
呀 这 样 说 了 据说 


4018. nan kaa tii teho са ntar ma qola xara ro -teii kuna 
如 此 之 后 再 齐 项 丹 玛 жя Ы 来 据说 


4019. xartesa га jan marqakrouu іє mar дак gtsal tşol maa дог -ştə 


ЖЫ ЖХ UH 和 芒果 萨 卓 玛 俩 
gsaliouu -nkə  kholig -tco qo -teii kuna 
详细 说 给 据说 


4020. tii mar qakrouu khəlig -teii kuna 
于 是 ЖН 说 据说 


4021. to юһә -nə sen -tə tghon -la tea to se -nə -qo -la 
现在 你 好 处 成 再 好 
-xquii va па xata -nə ntes gta -sa aata -sa ntee qo ja 
是 这 MAL 我 能 不 能 我 给 W 
to һә  khotouutur -gta га -ta ntee  -sko kan tea) -nə 
现 你 AR 来 我 全 部 
falala kii ja  khotcii kuna 
ЖЕ Ж Up 这 样 说 了 据说 


4022. tii teho ean ntarma teha таа  -nko  wotchua tii qara  -etcii 
然后 KRAS 茶 等 喝 了 后 再 走 
ku na 


据说 
4023. tii kha touu tur -ştə jan ro -teii kuna 
于 是 几 天 X 来 据说 
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4024. tii khatala  tcoqaato photoraa -kuau tora -ta ph? to raa 


再 ЛА E 跑 т 跑 
-kuou -tə jii li -nə khur qa -teii kuna 
全 部 够 据说 
4025. tii teho cay ntar ma јар na xata -sko -nə rokuaa qo la 
FTE FAAS X 这 HAL LE 俩 
-gtcii kuna 
去 ”据说 
4026.to nt -sko na xata -sko -nə tha) -tə qo ја than -la 
现在 我 这 МА 你 给 呀 你们 
-ta naka tea khuor -teaa -rouu kuaa to ntce -sko than -nə 
一 个 8 € 没有 现在 我 你 们 
steuan -nə ta tora -teo aavo kunji khotcii kuna 
姑娘 也 下 地 к X 这 样 说 了 据说 
4027. tii san stea lo kho lie -teii kuna 
于 是 RRR 说 据说 
4028. to tha) -la ntee -nə ctcuon -nə aavo kii -kə -sa to nte 
现在 你 我 姑娘 X 要 说 再 我 
-ta khurke ja nt khur ke -sa tora) ntur -nko -ta rtco 
送 HR ж 还 BF 看 
-kuau еа cərqol -nko -ta rtco -kuou stea пәп Кә -kuou 
需要 + 看 需要 OXF 


tii ntee khur ke ja khoteii ku па 
再 我 送 HF ”这样 说 了 据说 


4029. tii earqol -nko -ta rteaa -teii kuna ntur -nko -ta lo qa 


于 是 卦 看 据说 日 子 选 

-teii -ku -na -xa gson sara -nə şon -nə ntur -gta khur ke 
A Я 九 HF 送 

ja khətcə nara the -teii kuna 

呀 这 样 这 上 定 据说 


4030. tii teho can ntar ma qola ja) хага puu ro -teii kuna 
FHF UB я 又 返回 下 来 据说 
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4031.raa -nə tii jap marnqakrouu -te nagtaa kho lies -teii kuna 


* 再 X Н 如 实 说 据说 
4032.ti qor tehantsay -nə kuon kan сар lamantehan -nko 
于 是 两 家 A 全 部 很 好 地 
falala -teii -ku -na -xa gtan sara -nə sto -nə ntur khur 
准备 九 月 九 日 子 到 
-teii kuna 
据说 


4033. tii teho can ntar ma te naactean qola aavo -la -сісіі kuna 
BO JUPE 和 RH ЮА GE 据说 
tora) slay kii sar -ta сә -teii kuna 
还 йй Week 去 据说 


4034. tii  $sapctealo rtie тисә -nə khur -tsii -ku -na -xa 


LIES n 前 到 
khuon -la teuu гиа souu -teii kuna 
人 满 着 坐 据说 
4035. tii rtie тивә -naa core -nko kii -teii Кипа tora -nə tor ka 
mn 前 桌子 放 据说 上 面 RRR 
-nko the -teii kuna tehu quar  jiiqa -nə -ta kii -teii kuna 
放 据说 Юй Wi 放 据说 
4036.ti na torka -sko -nə naka mtehar -la -teii kuna па 
于 是 这 EUR 一 个 RA 据说 这 
та тә xuno -nə tora -nə -ta noka stur -teii kuna 
母 绵羊 身上 —^ fü 据说 
4037.ti vora -кә сә -teii -ku -na -xa aaku -sko rtie pii ron 
于 是 进 去 阿 姑 n s» 
-sa naactean -nə tora -nə -teə şu -nko sateə -teii kuna 
Se 身上 水 7 据说 


4038. tii саа -nə nkantca) -naa qarqa -teii kuna 
于 是 去 全 部 拿 出 据说 
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4039. tii phe -ra -nə qara -eteii -ku -na -xa nap şta -naa tula 


BOW 上 去 饭 端 
-чсә тә -teii kuna 
* 据说 
4040. tii aaku -sko tchankar stsaa -sa na qa tear -nə іар qual 
于 是 阿 姑 窗 根 这 地 土 块 
-nə aamakotco pho qa -tco na fure -nə aamokotco satco 
怎么 打 这 种 子 如 何 ж 
-кә na torqa пә aamakotco tcantcho -tco -tə па qural 
这 Ж 怎么 [1 X 面粉 
-nə аата ҝә еә thor ma -ra tchota -tco tho kii touu touula 
怎么 磨坊 Li ха К 28 
-te9 даг -eteə ro -teii Кипа 
£ 来 据说 
4041. jay пә ka tea -tə -nə -xa сооті -nə tula -tco qar -ctcə 
又 ”一会儿 包子 端 出 
тә -teii kuna 
来 据说 
4042. tii aaku -sko naactcon -nə sqo -mi kuna 
FE ЫМ RRE 5 据说 
4043.tean tean maa şte teaatii Кий пап kii teaa qan naa 
R R жа 吵闹 没有 这 个 phi 在 
4044. tcan {сап maa şte thaa -nə wtian -tə -sa qar -kuan -tə 
R R ж R ”你们 门 出 来 
4045. tean tean таа $ Бє xara lapxua -la tapla va 
A яй GRO RE 瓶子 XE 是 
4046. ап сап таа şte  thaa-no wtian -tə -sa qar -kuon -tə 
R R ж R 你们 n 出 来 


4047.tean tean maa sse  tharaa kar tak -la tapla va 
R R ER XE UK 送行 是 
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4048. сап tean maa şte tha -nə 
R RR FR 那个 


4049.1can кап maa şte пәп Кә tco 
R R M X 这 样 


4050. tean кап maa şte motea хде 
R R ж R 老母 猪 


4051. сап tean maa şte ntaa -nə 
R G M GRO # on 


4052.tean {сап таа şte һә qan 
R RER 白色 


te laa şta wo kuii 
记 住 能 ”没有 


qor qar -naa laa khaa 
PB F 拉 着 


i -no jouutal va 


走 法 Ж 


wtian -topouu -kuan -tə 


下 (来 ) 


lay xua -la tela va 
OR 迎接 是 


4053.tean tean maa şte  ronpo tehe -nən -kii tor ka -la 
R R ER E 宝 ДЕН 


4054.tean ап maa şte tha -nə 
R R Ж GA 哪个 


4055.tean ап maa stse һә дап 
R R ж A 白色 


4056.tean tean maa şte tha -nə 
R R ж а 哪个 


4057. кап tean maa şte tha -nə 
R R 麻 R 哪个 


4058. кап tean 
R R 哉 ”哪个 脸 


4059.tean tean таа şte паа stean 
R R ER BRE 


4060. tcan tean maa şte то tea xqEi 
RR ж R 老母 猪 


ә laa şta wo kuii 
记 住 能 ”没有 


qar gsak -la tela va 
ж 迎接 是 


ә laa şta wo kuii 


记 住 能 没有 


сә laa aata -sa 


记 住 不 能 


maa $ Бє  aalo neur -la -naa jiirii va 
麻 


ж X 


kuiije -nə jouutal -nə 


dh 走 法 


-nə jouutal va 


走 法 是 
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4061. 


4064. 


4068. tean 


4069. 


4070. tean 


4071. tcan 


g 


d 


d 


di 


ntaa -nə wtie -nə phosqo -nə 
我 们 门 门 坎 


јаа пі moto -nə phosqo va 
什么 ”木头 ПК Ж 


tha -nə tcolaa şta wo kuii 
哪个 记 住 能 ”没有 


tha -nə tcolaa aata -sa 
哪个 idt 不 能 


aalo neur -la -naa јіігіі va 


W^ в ж 是 


ntaa no wtig -nə piiron -nə 
我 们 n 门框 


jaanii moto -nə piiran уа 


什么 ”木头 ПЕ Ж 


Бап{ап moto -no piiron va 


HE XX ne Ж 


tha -nə tcola амо kuii 
哪个 w 能 没 有 


ntaa -nə wtie -nə santə -nə 
我 们 门 门扇 


jaami moto -nə şan Бә va 
什么 ”木头 ns 是 


tantan moto -nə şan Бә va 
HF KA ns 是 


tha -ng tea laa şta wo kuii 
哪个 记 住 ЕЁ ”没有 
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人 
3 
E 


eF 


4075. 


4076. 


4077. 


4078. 


4079. 


4080. 


4081. 


4082. 


4083. 


4084. 


4085. 


4086. 


d: 
Pg 


d 
>g 


Я 


Я 


+g 
g 


жЕ > E жЕ * E *E 
g 


g 
В 


d: 


ж Ë 


èg 


d 


èg 


>g 


"f 


d 


maa 
麻 


E 
Ж 
stse 
D 
55= 


截 


# Вр #g Fg дщ 


naa сісәп kuiije 


REKE ше 
sa teok thol quei 
松 乱 X 

паа сісәп kuii je 
EINE LU 
paa wak teho ko 
青蛙 o HA 


naactcon kuii je 
XH ше 


-nə tholquei -nə 


л 


-tii maactcon va 


娶亲 者 是 


-nə tchoko -nə 
H 


-tii naacteon va 


娶亲 者 ж 


-n3 nato -no 


眼睛 


paa tean tho kii nato va 
小 木 碗 那样 ”眼睛 是 


naa eteən kuii je 


娶亲 者 dá 
роо stesha аата 
MK 嘴 
паа сісәп kuii je 
RRE же 
pha teak tehak 


KE 捆 子 


naactean kuii je 


EKE же 


-nə xuteə -nə 


-tii naa eteon va 


кян Ж 


-no souutal -пә 


坐姿 


-no souutal va 


坐姿 Ж 


-nə jouutal -nə 


走 法 


то tea хдєі -nə jouutal va 


老母 猪 


走 法 是 


кап tean таа ste 
R R FW € 


766 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 
4087. thien kar -sta rico -vaa -nə jaa -nə mouu-la nji 
天 空 看 什么 想 Li 


4088. thien kar -ştə rto -vaa -nə tghuantso tho -la nəuu 
天 空 看 BT 数 呀 


4089.piiron -te rtco -vaa -no jaa -no mouu -la mi 


侧身 看 什么 想 LÀ 


4090. рії тәп -te rteo -vaa -nə tchappan tho -la neuu 
侧身 看 Li 数 呀 


4091. ха saa -naa maa -laa -nə jaa -nə тәш -la mi 


烟斗 E 什么 想 ГА 


4092. ха saa -naa таа -laa -nə pouugtak mouu -la nəuu 
烟斗 # 油 煎 馈 想 吗 


4093. thol quei -naa pho kii уа -nə jaa -nə mouu -la nji 


X 低下 什么 想 Wi 


4094. thol quei -naa pho kii уа -nə соо mii mouu -la rmouu 


k 低下 包子 ж n 


4095.sqal -naa maa -laa -nə jaa -na mouu -la mi 


胡须 # 什么 想 ГА 


4096. sqal -naa maa -laa -nə тиха mouu -la Heuu 


胡须 b 肉 想 吗 


4097. xuii na -naa rico -vaa -nə jaa -nə mouu -la nji 


后 面 看 什么 想 Wi 


4098. xuii na -naa rteə -vaa -nə colo mouu -la nəuu 


后 面 看 面条 ж 吗 


4099. tii na tcouura -nə aaku -sko naactean -nə phiira -sa 


再 dx 期 间 妇女 жж ЖЕ 
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пә kato laa kha qata tchonteoro -la qara -eteii kuna 
一 下 了 拉 到 EL f 出 去 据说 


4100. tii naactcon məsə toqula jsuu -ea touula -mi kuna 
再 ЖЖЖ 前面 wu 走 唱 据说 


4101.aaku -ska xuiina -sa toqaa -vaa tehanteo ra -mi kuna 


妇女 ( 阿 姑 ) 。 后 面 m Li 据说 
4102. tira) xani ntok tou kə 

Қас os aw qw Ñ 

今天 大 家 ”聚会 时 

atşo— o jag tgo ja gse ja) şte 


= Ë u ¥ ur Ф ac š 
HRH X 喜 呀 玩 又 X 


4103.na tcouura -nə aaku -sko tshotchuan -nə aa wtco -raa 


这 期 间 阿 姑 ЕА] 3o 
паа сісәп -nə kutea -ra -nə tcolqa -eteii kuna 
BRE 脖子 RA 据说 
4104. пәп Кә -tco пә ka сар паа Һә -teii -ku -na -xa tii jaa 
如 此 一 会 儿 Жж Bou 
naagtcon -nə khuto -tco touu wta tauuwta khotcii ku na 
娶亲 者 家 里 叫 来 叫 来 这 样 ”据说 
4105. tii паа stson -nə khute touuwta ro -teii kuna 
再 娶亲 者 家 里 nu 来 据说 
4106. пәп kaa jan tchaa maa -nko wtehul -teə пә Касар lə -teii 
如 此 x # 等 喝 一 会 儿 过 
-ku -na -xa tii stsuwar -kuau sqouu khur -teii kuna 
接着 梳头 时 间 到 据说 


4107.aa jii ice———aa jii tee 
BJ fk d 阿 依 d 
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khu kua re -ku -nii mon tee -mi xe lam 


蓝天 来 金鸡 叫 
xara qatear -nə teantee -mi xe lam 
mo XH 公鸡 叫 


4108. аа jii tce—— aa jii tee 
阿 依 姐 Bp X d 
а mar «aj -tə -sa сәши -la -la ro -va 


红 铜 ”头饰 要 来 
Бап mar cay -tə -ta eauu la teii оодо 
їй ”头饰 要 来 着 给 


4109.aa jii tce———aa jii tee 
阿 依 姐 Pp Ж Шш 
xuan qor pothouu -tsa gseuu -la -la ro -va 


紫色 包头 要 来 


4110. хиар qor pothouu -sa gsouu -la teii оодо 
紫色 包头 要 着 给 


4111. aa jii є ——аа jii tee 
BP 依 姐 bp dk 


San mar сар -tə -ta couu -la -la ro -va 


тй 头饰 要 来 
çan ta natan -sa couu -la teii оодо 
头饰 ”和 孔 眼 要 着 给 


4112.aa jii tce——— aa jii tee 
阿 Ж ж 阿 依 姐 
manku  souuqa -sa  couu -la -la ro -va 


银子 耳环 要 来 
manku souuqa -ta cauu -la teii oo qo 
银子 耳环 要 着 给 


4113.aa jii tse 一 aa jii tee 
ка P] « iB 
xuan kor thəuuçan -ta eauu -la -la ro -va 
紫色 ха 要 来 
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хиап kor thouu cay -sa Souul Ја teii оодо 


紫色 头 强 要 着 给 
4114.wtie ne——wtie ne 
门 开 门 开 
вәши maa кар cor -tsa eauu -la teii оодо 
长 襟 衣服 要 着 来 
сәши maa кар сәг -tsa couu -la -la ro va 
长 襟 衣服 要 着 给 


4115.aa jii tee 一 一 aa jii tee 
阿 依 姐 bp Шш 
wtie ne—— wtie ne 


n F n ж 
xuapqor xormii -sa couu -la -la ro -va 
紫色 FHR 要 来 
jii pian tcouura -sa souu -la teii oo qo 
REO NE BR X 着 给 


4116. wtig ne —— wtie ne 
n s 


khukua the wan -sa  couu -la -la ro -va 


Т. 裤 膝 饰 边 要 来 

jii pian teauura -tsa couu -la teii оодо 

HE SER 要 着 给 

4117. wtie ne 一 一 wtig ne 

п F Г F 
sa ləuu xei lan -nkə  couu -la -la rə -va 
223 要 来 
matchok  tholquei -tsa couu -la teii оодо 
ERB A 要 ж 给 


4118.aa jii tec—-— aa jii tee 
BJ 依 姐 阿 依 姐 
wtie rng—— wtie ne 


n я Й: F 
сә Киа moto -nə  phosqo -tii wtie 
柏树 XX 门 坎 门 
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4119. wtie ne——wtie ng 
n oy n F 
piimu | moto -nə  piiron -tii wtie 


柏木 ”木头 门框 门 


4120. wtie ne——wtie ne 
门 开 门 开 
suonmu moto -nə tholquei -tii  wtig 


松木 木头 头 门 
4121. wtie ne—— wtie ne 
n 3 or 
tantan moto -nə cuanto -tii wtie 
Bs 木头 户 枢 门 


4122. wtig ne wtie ne 
n F n 开 
xal tan teharq® -la  tchorqo -lo -san wtig 


金子 锁 子 ж n 
4123. wtig ne—— wtie ne 

n F n 开 

xal tan jouuco -nə khan -mi -mi qartə 

金子 钥匙 谁 手 里 

wtie ıe wtie ne 

"n F n + 

manku  jouuco -nə khan -mi -mi  qarstə 

银子 钥匙 谁 手 里 


4124. wtie ne——wtie ne 
门 开 门 开 
tha тәг  tchorqo -la  tehorqo -la -san wtie 


铁 锁 子 锁 门 
4125. wtie ņne— wtie ne 

Hn F n F 

tha тәг  jouuco -nə khan -mi -mi qarştə 

铁 钥匙 谁 手 里 
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4126. 


4127. 


4128. 


4129. 


4130. 


4131. 


4132. 


wtie ng—— wtie ne 
n Ж n 4 
qoran  jouuco -nə aawtean khuon khur -vaa 


zg 钥匙 取 的 人 到 


aa jii tee 一 一 aa jii tee 
ка 阿 依 姐 


wtie -nə ne -ku -nə  sqouu -nə khur -vaa 


-na 


门 开 时 间 到 
wtie ne—— wtie ne 

[1 ж 门 开 

xal tan jəuucə -nə thol qusi -nə 

金子 钥匙 E 

xaltan aaku -nə qarto the -vaa 

金子 新 娘 FE Ж 

wtie ne—— wtie ne 

n # n 

mnan ku  jouuco -nə thol qusi -nə 

银子 钥匙 类 

mmanku aaku -nə qarta the -vaa 

银子 新 娘 手 里 放 

wtig ne—— wtie ne 

n F n gF 

tho mor  jouuco -nə tholquei -nə 

铁 钥匙 头 

tho тәг aaku -nə qarta the -vaa 

铁 新 娘 FE Ж 

ti aaku thurua -sa -na wtie -nə ne  -eteii 
于 是 新 娘 ШШ 门 开 
tii — naacteon -skə vora  -eteii kuna 
HO 进去 据说 

tii khur ken — thouuca) -nə  aaltoqa -teii kuna aalte даа 


ŽE 女婿 ха 解 开 
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4133. 


4134. 


4135. 


4136. 


4137. 


4138. 


4139. 
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tii eəqe -ra -naa pay -la -eteii kuna 
再 腿 е 据说 
tii aaku  -sko raava -nə -nə samla kura tii kuna 
再 阿 姑 头发 ж RF 据说 
tii &аа maa nko — wtchu -teii -ku -na її  jouu -kuou 
再 ж 等 喝 再 走 
sqouu khur -teii kuna 
时 间 到 据说 
tii lamar -nko qo -teii Кипа  tchoqan скайп  -nko kii -teii 
# AT 点 据说 白色 & 放 
kuna tora -nə сәг -nkə -ta kii -teii kuna 
据说 БШ 桌子 放 据说 
tora) cou r-nko kii -teii kuna 
还 T 放 据说 
aa ji tse 一 一 аа ji te 
ы Gg bp ж ж 
пә ka tonpaa -na lo -mi -mi kii teii 
—^ шщ 读 放 着 
gsolkhaa can -tə -ni ега) -tə мап 
请 神经 ”一 佰 ж- 齐备 
noka paatə -nə cour -nə -nə kii teii 
= 把 子 BT 放 着 
qo ran sa) -nə  tghuantso -tii khu rəm 
三 层 ET 够 
aa jii tee—— aa ji tee 
Bj 依 姐 ик 姐 
noka  tonpaa -nə  nquaaso -nə  kiiteii 
eo 38 毛 放 着 
tan -tə xunə -nə thera) -tə khurom 
一 百 只 £ 第 一 够 
aa jii te— aa jii tee 
ы k 姐 阿 依 姐 
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teho дап еар -nə сәг -mi Шо! quei 


白色 % 桌子 E 
core -nə tora -nə kii -teii teii wtea 
桌子 EM 放 的 看 
jou -kuau mor -mi -mi -ca даг -taa 
走 道路 呈现 
4140.tii moro -nə thoqoo -vaa qata  sokaa  souu -teii -ku -na 
在 ¥ ж ЖШ AES 坐 
-xa tii aaku -nə fu -la phatə -teii Кипа 
mou 扶 站 起 来 据说 


4141.aa jii tee 一 一 aa jii tee 
ика 阿 依 姐 


S9uu -San voran чә сісо Бә Oo son 


坐 地 方 树 长 
jouu -san mor -tən ko sə mi -mi cou kəm 
走 路 Hm m 要 € 
4142. tii aaku -nə mor -ra funə -qa -eteii kuna 
于 是 新娘 马 骑 据说 


4143.aa jii te—aa jii tee 
Bj K 姐 阿 依 姐 
xal tan  tapro -sa fure -mi kii ja 


£ 后 发 卡 种 子 m и 
Бар -nə natən -sa fure -mi kii ja 
后 发 卡 FLIR 种 子 ни 


4144. аа jii tee 一 一 aa jii tee 
Кї pp d f 
хиар дог potean -sa fure -mi təuu wta 


紫色 fan 种 子 叫 
хиар qor potean -ta fure -mi kii ja 
紫色 trh 种 子 留 呀 
xal tan — souu ka -sa fure -mi бәш wta 
金 耳环 种 子 叫 
tehəkə — na ten -sa fure -mi kii ја 


ж НИШ 种 子 B o" 
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4146. 


4147. 


4148. 


4149. 
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aa ji tee——aa jii tee 
Кї 阿 依 姐 


cəuu таа кар çar -sa fure -mi təuu wta 


长 襟 衣服 种 子 叫 

сә qar  tcouura -sa fure -mi kii ja 
XT E 种 子 留 呀 

хиар дог  thouuga) -ta fure -mi təuu wta 
紫色 E 种 子 n] 

qor maa  tcouura -sa fure -nii ki ja 
y ан 种 子 Bo" 
хиар дог  xormii -ta fure -mi teuuwta 
紫色 жш 种 子 叫 

xX®Q naa $? teauura -sa fure -mi kii ja 
裙子 ат 种 子 How 
khukua the wan -ta fure -ni təuu wta 
青色 裤 膝 饰 边 种 子 叫 

mon teak  tcouura -sa fure -mi kii ja 
A» SEE 种 子 留 呀 


a ji tse 一 一 aa jii tee 


к 姐 阿 依 姐 


tii moro -nə qoran  xarqo kaa  jouu tii Кипа 


再 5 E 回头 后 E 据说 


tii naacteon -ska jan  touula -teii kuna 
此 时 ЖЖЖ X "8 据说 
a tşo— о jan tgo ja sse jap sse 
wy Kw ¥ u 8 w gy 
WB XR X X S W Am X EX 


ajo| tham tehat  wtimo сә 
wyar RANSA SA ај 
EN 44 留 步 请 
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4150.a tg0—— tgo 


ки f 
啊 欢乐 8 
vo mo mon 
sx a 
姑娘 Ж 
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jay tgo ja gte јар ste 
uc Ñ e è wo šJ 
X 喜 呀 玩 X EX 


ntou nico tou ret 
т а y Aj 
ft L3 X 是 


4151.tii паток  -kuou aaku  -sko jan  touula -teii 


于 是 这 方 


阿 姑 х 唱 


4152. teho qan рһә teak -nə  tchotcok -nə tchoqan 


白色 豆子 


花 白 


4153.ntaa -nə aaku -nə tehare -nə һә qan 


我 们 新 娘 в 白 


4154.aa jii tse 一 aa jii tee 


BJ k 姐 


BJ k 姐 


4155. xu maa kutiaur -nə  kutiaur -nə mox lox 


胡麻 ”花蕾 


1 


4156. йаа -nə aaku -nə tehare -nə mox lox 


我 们 新 娘 脸 加 


4157.aa jii te— a jii tee 
Bj 姐 阿 依 姐 


4158. fo lan pha teak 
红色 FEF 


4159. ntaa -ng aaku 
我 们 新 娘 


-nə kutiour -nə  folan 


T 红 


-nə  tehore -nə  folan 


脸 红 


4160.aa jii tce——aa jii tee 


и 依 姐 


bp d 
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ku na 
据说 


-teii 


-teii 
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-te nəka 


-nə jouu -eteii 


走 去 


门 前 
ii kuaa 
全 部 


-no 


4161.tii  xurontcho  -sko  jouu -vaa та -Mi -ku -na 
Bo We x * 
ctcan -nko -nə tie saa torka the -teii kuna 
f 铺 着 ARR Ж 据说 
4162.tii mora га -sa pouu -vaa torka teho jii lii 
在 BE F TURA 者 ER 
wichul qa -teii kuna  khatak  -nko -ta the 
喝 ( 酒 ) 给 据说 哈达 放 
4163. tii tor ka teho -nə  malqa -nə -nə xurontcho 
然后 Cam 帽子 稀 客 
-eteii -ku -na -xa tii terqa һә -ta xara гә 
再 ARR 者 回来 来 
4164. tii xuranteha — -sko -ta moro -naa funaa 
于 是 W 马 骑 着 
kuna 
据说 
4165. даг etea ra -Mi -ku -na -xa tii magqakrouu -nə rtie тисә 
上 着 来 BO ЮН 
core -maa -nko kii -tco stigma teho qar jii qa 
桌子 放 馈 馈 ER Bi 
kii -teii kuna 
放 据说 
4166.tii  xurontcho  -sko touu la -teii kuna 
然后 稀 客 唱 着 据说 
4167.la jon a la la mo la jon a la len 
ar ag ar ar X ar ag Wo a 
hb oH Bi m X m ты ж 
4168.serrou  xserko xser ran a 1а ro ja la 


JE M EE 
黄色 的 金子 的 s 秸 (p) 
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Бү ur ar 


jn a 


la len 


ay ar er mer 


要 呀 拉 音 阿拉 来 


格 萨 尔 文库 ЖЕ ж. BEK (ER) 


4169. xserkə xser rtan met va а la na ja la jon a la len 
MA “Ñ< pep EA тож ar ар un ar Rep A 
金子 的 £ E ”没有 ик нит 阿拉 来 


4170.nkiso vumo mən ра ala kho ja la jon а la len 
Be gu СЗЯ чег war ў аг аг а w аг a 
我 们 的 。 姑娘 ^ тз (阿拉 ) F 拉 # oW mox 


4171.xserke xser гап met va al па ја la jon a la len 
RY RK аң Әү ч яе р er er LLL 
ETH $ ы 没有 (阿拉 时 и 拉 音 阿 ж 
4172.ntşonpo mən pa ala kho ја la jon a la len 
agt 8 aw arar ү ч а Ba ar а Qj 
客人 ^ FB (阿拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 


4173. &о то yzarka кәт rtan ala ro ja la jon а la len 
HRA ч очу ср mar f ч ar 0 o ar 29) 
Же BEAM 绿 E (阿拉 ) 要 y ыты ж 

4l74.wzorko кггап metva ala па ja la jon a la len 
PI р r ят EEE 
BEAM RE 没有 (ui) HH  # 阿拉 来 


4175.vumo monpa ala kha ja la jon a la len 
gu Sew wen Я uro а e т а Gay 
姑娘 ЖЕЗ (阿拉 ) 呀 拉 音 阿 mox 
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4176. gzar ko kzarrtan met va ala na ja la jon a la len 
RI чирү FH ч om а ч A өг «т йз 
BEAK gE 没有 (i) 时 "uo m # 阿拉 来 


4177.ntgonpo  monpa ala kho ја la jon la len 


a 
aT Naay var ў u аг agy wo ar Аа 
客人 ЖЕЗ (阿拉 ) 呀 d d 阿拉 来 


4178. tii пәп kaa rtiemu сә -nə  khuraa -eteii Кипа 


再 如 此 rm 到 据说 
4179.tii rtie тисә гаа -nə tii  xurontcho  -sko  pouu  -tco kuii 
TRI № 来 [LIE тз 没有 
ku na 
据说 
4180. tii  aatcouu -nə  qargto  khatak  -nko the -teii -ku -na -xa 
再 ЫЙ 手 里 哈达 放 
tii xuranteha  jiilii mors га -sa  pouu -eteii kuna 
# 稀 客 全 部 BE 下 来 据说 
4181.tii na вә re -ra -kuou Капка) -nə noka ntehuar -la -teii 
再 这 桌 所 有 —^ "x 
ku na 
据说 
4182.tcho qan скай -nko -ta canakhuan -nə тисә -sa laakho 
白色 % 新 人 前 面 拉 
-teii kuna 
据说 


4l83.rtie -ra узга -tə -laa  kiisar тисә vora -eteii kuna 


n 进来 格 萨 尔 HU 面 进 去 据说 


4184.01 qor -nə neka teur pha tol -qa kii -ti kuna 
再 俩 — 对 ў 放 据说 
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mugo -nə ore -nkə kii -teii kuna 


前 面 桌子 放 据说 
sare tora ranpotehesnaatsho -nə kii -teii kuna 
桌子 ЫШ ”各 种 珍宝 放 据说 
4185.tii na -nə  piiron -tə -nə gka stan -nko qarqa -teii kuna 
再 这 旁边 X ms ж 据说 
4186. tii var vaa na qor -ştə tholquei mərkul -qa -teii kuna 
接着 媒人 这 dH X 拜 天 地 据说 
4187.ja miman sara -nə xaran thaawan -nə ntur ji sa 
呀 JN 月 + 五 日 子 是 如 果 
4188. stsan sara -nə cono şən -nə ntur -gte ji sa 
九 月 初 九 HT 是 如 果 
4189.qorrok -sə rtea -tea 
两 边 〈 家 庭 ) 看 
4190. san rteii -nə saņxui таа  aaltoqa  -tco 
佛祖 佛经 等 翻 开 
4191. хат teii -nə  vaalo  thonfu ra хар rtea  -ico 
HE 年 历 Ж 上 等 看 
4192. stsan sara -nə sənə stsan -nə ntur -gta guaaskar jan mu 
九 月 初 h HT 吉日 RS 
maa  -nko  jiina kə san lo 
等 有 意 为 如 此 


4193.xaltan paltak -tə aaku 
金子 装饰 阿 姑 ( 新 娘 ) 


4194.xaltan -nə  liouumu maa cuonxo  kuon -tə 


金子 大 门 等 х 为 了 


4195.xaltan -nə rtie  phosqo таа  xalqoo kuon -tə 
金 n mu 等 ” 跨 过 ”为 了 
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4196. Ка tigen kora xaltan -nə nara mnanku -nə sara пап -tə 


X X £ 太阳 R 月 亮 这 
mor ku -mi qal -tə ra thotso  sturo -nji eetco aa wtcoqo 
LES 火 上 ж 倒 ЮЖ mu 


4197. xal tan -nə liouumu maa  cuonxo  kuon -tə 


金 大 门 等 Е 为 了 


4198.xaltan -nə rtie рһәѕдо таа  xalqoo  kuon -tə 
E n ж 等 迈步 为 了 


4199. qe tak — tholquei -nə jii tsa 
第 二 次 шр 如 果 是 


4200. şan şon thutsu jii ta fulu  tshegon ji Ба wlua  sawtak 
山神 ++ 是 如 果 WR 财神 是 шж 山神 ++ 
ИШ -tə maerku -mi qal -tə ra thotkso  sturo -mi 


全 部 ир: 火 上 m 倒 
4201.xaltan  -no  liouumu таа Suanxo Кип -tə 
E Xn 等 跨 过 XT 
4202. xal tan -nə rtie pho sqo таа  xalqoo  kuon -tə 
金 门槛 等 迈步 为 了 
4203.qmran -nə  tholquei -nə jii Ба 
第 三 次 з; 是 ”如果 
4204. tii ran рә lay nji man kii teaa khute  -kuou phar qan па  jiili -tə 
四 面 八方 家 里 神 这 全 部 
mor ku -nii qal tora о ә  sturo -nji 
Rp 3 K E 油 倒 


4205. tii qoran  tholquei moar ku -teii kuna 
再 ”三 个 头 пр 据说 


4206. tii ^ varvaa -nə  corla -teii kuna 


再 媒人 谢 媒 据说 
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4207.co mnar -teii var vaa сә mnar -teii var vaa 
额 贴 酥油 媒人 额 贴 酥油 媒人 
4208. tsan tan mu -nə gore çan tan mu -nə theeəp 
WEK 桌子 果木 M 
4209. сап tan mu -nə the cap ronpotche -nə tor ka 
果木 M 珍宝 ERR 
4210. тәп potehe -nə tor ka liau lii vaa -nə lam xua 
珍宝 馈 馈 琉璃 瓶子 
4211. liau lii vaa -nə lan xua xa ra spii -nə  toraaso 
琉璃 瓶子 黑 Li. 酒 
4212.xara  spii -nə  toraaso teho дап рі -nə thal qa 
m 青 牺 酒 白 TH 炒面 
4213. tcho qan spii -nə  thalqa wo teo mu -nə xel qa 
白 TR 炒面 жеж M5 
4214. wo Боти -nə xel qa masane -nə tho ta 
枇杷 木 W^) 篇 乳牛 酥油 
4215. me seng -nə tho Бә mo lii xam -tə co mnar 
篇 乳牛 酥油 额头 抹 酥 油 
4216.tii varvaa -nə хиә thurua -nə ә  thalqa  -nko 
于 是 媒人 ж 里 面 向 ”炒面 
-la -teii kuna 
据说 
4217.tii jag  toraaso -ta naka  tchatcok kuala -teii kuna 
再 X m =b ШР 灌 据说 
4218. tii teho qan  thoto -nə jap molii xam -ta сәг 
然后 A 酥油 X 额头 上 粘 
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-la 


-teii 
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ku na 
据说 
4219. tii kan tea -nə  touuwta kar -tə wara -eteii Кипа 
再 ”全体 叫 着 房 进去 据说 
4220. tii  jiilii -nə  touuwta -teə саа tii phera  souu -qa -tii 
再 全 部 m 去 后 再 ME Ж 
kuna 
据说 
4221. tii ichaa — -nko stur -teə tehateok -nkə -ta rto -teii 
然后 ж 倒 Hf 看 
ku па 
据说 


4222. tii  qaton -nə tian tean tehakraa -teii kuna 
再 XX 大 东 喊叫 据说 


4223.ja şaņeə -nə  xurontcho -ksa moro  taaxa maa  -nko  aaltoqa 
KH ЕЖ 稀 客 ч E: 等 放 开 


-teii kuaalio — khotcii ku na 


要 这 样 。 这 样 说 了 据说 


4224. tii хи гәп ә -ska jii lii qata дага сїй kuna 
TR 稀 客 全 部 EET 据说 


4225. tii саа -nə şka starka  -nko га  souu -teii kuna 
TR 去 大 场地 LE s 据说 


4226.eteii ra -nə core  -nko kii -teii ku na 
中 间 在 桌子 放 据说 


4227.gore tora xkei tholquei  -nko the -teii ku па 
桌子 上面 ж 头 放 据说 


4228. xkei tholqusi -nə tora  tchoqan thot? -nə sur ku -tii 
LES li а 酥油 ж 上 
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kuna 
据说 
4229. tii xuronicho  -sko па  xkei tholqusi -nə  xqua  -tco tie 
TE 稀 客 这 # X 分 n 
Mi kuna 
据说 
4230.nənkaa tii  nokatca) -laa jan  toraaso lay xua таа  -nko 
如 此 后 ”再 一 会 儿 X i ж 等 
мата  xurontcho- sko -nə  khuto -naa  touu wtaro -teii kuna 
* 稀 客 家 里 щ ”上 来 据说 


4231.tii phii sagpii -la -teii kuna 
然后 8 据说 


4232.1 talka ra -ta taa Ја -tii Кипа 
再 % E # 据说 


4233. rtie — sanfso ra -ta kii -teii kuna 
n mEA Е 放 据说 


4234. ti ra) ki nesgkar угар wo 
ss 8 Эхе ceci 
x m E 好 
4235. skar ma ұғар wo 
хаг о | 
КЕ 好 


4236. tou sho wzan wo 
qu ee 
时 刻 好 
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4237. зә ntswan  zola wzak na 
r вй san new aj 
本 乡 客人 基本 坐 ”的话 


4238. steintgwan eteila wzak па 
ey че черт “g 
稀 客 中 间 4 m 
4239. mme tehan Кә аппа mn? teha) Кә gtanna ntsa  ntco 
834 5 чут Ват + spes ақ об 
XA 的 说话 对 小 孩 来 йй 一 样 是 
4240. gtatehan Кә  ricouna аһа) Кә  ricouko ntsa nto 
5л B gms ge т ачат ақ об 
XB 跑 小 马 跑 一 样 是 
ewatehen kə phar ka cwatcha) Кә  phor ko nta nteo 
gi Û о а Se Sr оң ar ас о 
KS 飞 т ^5 x d — 是 
4241.nan xwan tehan  Shokpi rtava 
ас aay бд mq 
家 里 хи 聚集 的 时 刻 
4242. the ji  tgwaciji ^ noma stienntswalma ae ntarke 
Eee лдаа Ja Rr) NR а 
月 初 的 吉祥 的 太阳 ЯЕ 是 否 是 这 样 


4243. ka ma гпат іеі snan tci 
фка ана a 
先辈 们 耳闻 则 喜 
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4244. var ma nam tei  thouk tci 
ax закаут аач 
中 年 们 满心 喜悦 


4245. sau ma nam tei ntswanla gtienna amni  tcanpaícan ti 
бча zavi айдаг EE E amas: B 
晚辈 {ий 对 客人 ”邀请 的 话 445 AAA 把 
кар to wzak па  wtimotcan ti  ntgankha ma ae stele 


Fy sem ү Af A amw s А Saj 

E 坐 能 歌 善 舞 者 旁边 是 否 欢乐 了 
4246. ka) па ammi  snanpa  ntgokgnan tei mo şan 

ў 可 wdy зач Sue E ge] 

上 边 在 44 FF 望 者 ”没有 


4247. ma say na thauk rteatei тә па 
mi gry Suc] 
没 来 忘记 不 能 


4248. $ewatrtea tei тә şnan 
"mg 38 wg 
说 的 £ UH 

4249. sal nak  saltghak тар kha 
E pee ae 

明确 ”清楚 多 

4250. ji ki kar nak mo ei 
Bp «ка Ri 
白 纸 黑 字 ES] 
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425].mmo chanichay ki kha la  xagxtam mə snap 
8 gg ү m ч es MEL 
人 小 小 的 ng 在 预言 没有 
4252. татәш kə tontşəp па 
а Қуат ај 
喜事 完成 如 果 


4253.thok pi noma  serrou  xearna 
Ko ат Ут < ч 
上 边 А 太阳 #6 ЯЕ 


4254. jak pi jak xserna tshetshay Кә nto ntşa пбапа 


daB ат Rag aga 
这 一 生 m 生活 无 比 幸福 
4255.mar va xtamnam thak ka 
ae чуң KTP] 
多 说 了 难 摆脱 
4256. man va xtamnam  npolka 
ч риа RATA 
少 说 了 难 解释 
4257. nam la) naxear kə  xtamntsorkha 
serucw gq o 8 spem 
天 明 Xm fM 话说 
4258.ni  ealtshak Кә тә уа 
Š qep 3d" KT 
人 iA иц жж 
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4259.tehi xtamtshau Кә — vtolva 
Ee кыў ee аса 
教派 Sos 以 教化 


4260.tehi tay ntəlva xni хәт tei xtamgewat na 
йт ns gE «ч ww 8 рәҹа а] 
# 与 ”教化 两 三 句 m 话说 的 话 
4261.0ak xwa пат tei loti 
этч amy Mew 
FERA du ”历史 
4262. snan ра snan tei lo tei 
IT aem “щч 
жжтж 历史 
4263.tan vo — wtca tan pa tehi tei lo tei 
X Raw RD gs 
ж- 尊 者 高 僧 大 德 ”讲法 的 历史 


4264. vari manam liti loti 
KF Agar awd дщ 
中 间 AW 命运 历史 

4265.ја ti ntaa -nə  varvajankhar -tə seontguon  -nko kaare 
呀 在 我 们 媒 公 大 人 敬酒 拿 来 
khateii Кипа 
这 样 说 了 据说 


4266. mton na varva {ак тә ої па Н moka 
sug sv kw. а g Ew 


前 面 的 媒人 好 好 不 赞颂 神 不 高 兴 
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4267. gtot па stak than vathoulo ramo ntonmi varva 
WR ау mua R ааа muy 
上 部 在 В Es deg ЖА 
4268. son ko gal tci wzol tci мухар пі varva 
йсй aA «х 
WTR 抓 住 的 ”媒人 
4269. xser con thokqa xokm varva 
Axx a RA «у 
ж 面 能 放 媒人 
4270.şta konpa соп! thie ıi var va 
5 фт қү ЕТА чч 
3 走 и 能 行 的 媒人 
4271.nta -nə  varvajankhar -nə sen -tə -nə  tghon -la 
我 们 媒人 好 处 成 
сә kuaa -ku -nə Кий -sayg -lo 
没有 没有 
4272. tho lii mor -nə  jouu  -tco  thorka mor  -sto  foraa 
ат 路 走 车 子 路 成 为 
4273.teoqaa -tə fərə -ta kuii  -tco 
上 面 下 面 跑 
4274.tcho -nə sentə tshan -la -qa sta -tə kuaa -ku 
你 好 处 ”办 成 能 使 没有 
kuii -say -lo 
没有 


4275. naa nji lok xa witeata putan 
真实 RN 


按理 说 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


-qa sta 


能 使 


-le -tco 
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tha -nə khute  khurke -te rə -sa 


你 ZE g 来 
4276.thorka -la laakhə -tea 
车 子 拉 着 
4277.thiemnen -la steaa -tea гә  -kuou vaarii vagtak —-nko 
骆驼 % 来 应 该 如 此 
-сә Капка) -nə  vorok -ta rol -qasol -qa sta  -tco 
全 部 亲家 来 去 能 使 
-ku -ku -nə Кий -sa -lo 
没有 


4278.ntare -nə  xuron ап Бә tiel va 
这 里 三 二 件 子 ЖН 是 


4279. xu teən сай xei va 
Sp 双 E 是 


4280.tera teo  -tcon  malqa phəte  nonpa -tean ties -tean 


还 % 帽子 腰带 0 铺 的 
kho te xan khotoxan ^ tean so уа 
£o» 多 少 ++ 是 
4281. to thay -la гә -san  jiilii jii -sa 
现在 你 们 来 全 部 是 


4282.gka tan -la -tean ji -sa jii lii lamantehan  -nko peso 
大 3 是 全 部 ”很 好 地 高 兴 
kua lan Кһә teii ku na 
需要 这 样 说 了 据说 


jina 
有 
kuaa 


没有 


-kuou 


4283. паа njilok jii -sa ntaa -nə  aatcouu -to eua moro geuan 


按理 说 Ж 我 们 ий 双 马 
aaso  khotco  laakho -tə гә  -kuou  vaarii vagtak -nə 
a 这 样 mR 上 来 应 该 

na -ta nara -nə -ta rəl -qa sta -go kuii -ku -na 
有 这 方面 来 能 使 没有 
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双 


jü 


如 此 


-xa 
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nti -nə naka moro taaxa -nə  saóeok nka 


这 里 ~E 4 ES 份子 是 
4284.tcho — aaícouu taray  xaalouucon  -nko peso  -kuou Коп 
你 ий 还 要 RRM 高 兴 需要 
4285.ntaano  qotaa -tə  naamilok -xa mors taaxa таа  -nko 
我 们 ”亲家 按理 说 马 ES 等 
laakho -ea гә -ku -na -кә пага -n -ta sta 
拉 上 来 这 方面 能 使 
-tco kuaa 
没有 
4286. ntis -nə teho qan stean nka 
这 里 白色 t 是 
4287.tchə  qotaa -ta  lamantchan  -nko peso  -kuou Коп 
你 亲家 很 好 的 高 兴 需要 
4288. ntaa -nə şka tan -la -tan jii -Sa 
我 们 大 当 是 
4289. naa ıji lok jii -sa  $eua) moro geuay məsə таа  -nko 
按理 说 Ж 双 马 双 MF 等 
4290. әта) thar ka -la  laakho  -tco 
还 车 子 拉 上 
4291. thie mnen -la eteaa  -tco гә -ku  vaarii  vagtak -nə jii па 
骆驼 % 来 应 该 如 此 有 的 
-tə nara -nə -ta rol -qa с -qa sta -tə kuaa 
这 方面 来 去 能 使 没有 


4292. tiel -la sta -tean -nə tiel -la pola -nii tiel -la aata 


衣服 能 够 衣服 补充 衣服 不 能 够 
-teon -nə khatak -la pula -mi Кһә teii kuna 
哈达 补充 这 样 说 了 据说 
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4293.nara -ta  liikur -tən -tə xaantcii -nə thuanpay Ја pula 
这 方面 不 够 国王 铜钱 补充 
-Mi khatei -ku -na -xa ja to ka -tə vora ka -tə 
这 样 说 了 呀 现在 房屋 进去 房屋 
vara  khoteii ku na 
进去 “这样 说 了 据说 
4294.nonkaa  aatcouu -tə -nə moro  taaxa  ctcop -la -teii kuna 
如 此 ий 马 у 得 到 据说 
4295. qo taa -tə -nə teho qan stean the -teii kuna 
亲家 白 ч Ж 据说 
4296.gka tay -la -teon -sko -tə  khatak the -teii kuna 
X d 哈达 d 据说 
4297.ti jag teho qan скай  -nko tie saa khur ken -nə kuante -la 
t x B щ 铺 开 Жї ER 
-teii kuna 
据说 
4298.khurken -nə qar -ştə -nə  paatca) varəl -qa -teii kuna 
女婿 手中 Bi 拿 着 据说 
4299.tora -nə tora) ser the -teii kuna 
它 上 面 还 R Ж 据说 
4300. to ray core  -nko -ta kii -teii kuna 
还 桌子 放 据说 
4301.sere -nə tora -nə  ronpotche gnaaso kii -teii kuna 
桌子 上 面 珍宝 各 种 放 据说 
4302. сша) tora khurken -tə məsəl -qa -tean -nə  jiilii -no kii 
秸 ЕШ «m 穿着 全 部 放 着 
-teii kuna 
据说 
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4303.ja ta) wo rantehan xserteii xserean  stonna laktehay ku rou 
ч ri Raay ойл} RF Fae wer a 
я 第 一 珍宝 金子 的 ” 金 树 上 在 ”美酒 Bi 


4304. rtan tər пап па rtan thok na makxwa  aetcon tei 
m Sm оңчу зр EF KR 
秸 ж 铺 的 话 & EM 在 к 如 意 宝 d" 


nor ае sten 
Kw AR) 
BE ES AA 


4305. rə rəp kə ssimo па 
Raw Gd F&F m 
须 弥山 的 dE 在 
4306. ewa tehan tehan — ntga ji mak xwa 
зақ = еч 
KMS 般 的 KR 
4307. Кап skar Кә stimo па 
тк q 8F “el 
雪山 їй ЙЕ 在 
4308. ѕап kə пај mak xwa 
wp wd Mp 
ый їй ж 
4309.nko  morou ntsaji mak stak 
so peer cx 9 
3L ет юй бын 
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4310. mak xua makla kuinamtei ti ni tarle 
ae эрт B® А ат ssal 
女婿 HW кї 这 里 А XH 

4311.gten Н кармо  tcolam mtham 
$e 3 nex 95811 
XE ж + 玉 皇 


4312.1а  lamajon tei thaksay rteal wo 
y مو‎ Š y gel 
X ER 的 BE KE 


4313. mak xwa — $ewi na H ve mo san Бап ntşwə mo 
equ — gv а 9 чї Асана 
女婿 做 的 话 神 的 ”姑娘 ЖИ 

4314. teha са) ntan ma vara stenna 
garaga sss SXIN] 

齐 项 丹 玛 媒人 ”邀请 来 

4315. snən tshok 
EV а 98 Tj 
前 面 在 神像 B 


Ë 


lasa karəu 


4316.tay kə thakştan пар 
= Ñ ewe ж] 
法 螺 的 意 相 有 
4317. тап kui па  gnankwivantsanlouk kwi kwi tsar Коп 


KT 3 sperma f RD f 
TX ж ЛЕЯ 衣服 一 件 穿 
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4318.tswaeiji salam magal to 
emer Renee ar BER 54 
吉祥 的 话 没 说 

4319.xkwonko mak xwa  ntotgu tə jon na 
ER quo айа Әү Йа “j 
面前 女婿 这 样 ”一 个 是 


4320. ta tho kə mak xua  nkok stan Qcuatgou tə jan na 
Қат ү age аач “KE S s aj 
[1M MEE. 4535 说 的 =t Ж 


4321. tşo тәп stean па ее len 
Ей ка ўч ау 


笔直 树 杆 长 得 

4322. kha) karəu H vomo lan thak ma) kho jak 
mas KXR qw oq ЗА amp eo 91 ош 
雪 白 ш 女 神 的 纺织 dk] 一 般 好 


4323. thak да піса mnan прәг li thak па  jakkho 
gy атада абаа аде 着 oq 全 
织物 和 柔软 细腻 R я ”的 美丽 


4324. wzo va kon tei rteal wo wzo na  jakkho 
MPs egg оч x “sq 
手巧 的 裁缝 а 的 好 
4325.jak xsəm jak na theray ji makxwa мә lila jakkhə 
ay чут шр а #%с сй зт ARA gar om 
好 中 好 Ке m sm 这 位 身上 d 
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4326.phorag jon tei konna 


lok tay tşha mo  ntsonna von ntga 


вас чыч WT AT AF ass=rgsas] 


袖 左 穿 起 


4327. pho ray ji tei kon na 
час quvar We 
袖 右 穿 上 


4328. xki pha xkila tsan па 


HUE 100 — 合 翅 而 飞 一 样 


скача tshamo  ntsonna von ntga 
gy RF абага 
Rs 花花 合 翅 而 飞 一 般 


xar) sak xar) ko nti sa 


RS 


Жн] 腰带 ЖЕ 


Елина 


4329. так xwa  ntono nkola nko  tghosar ntsaji са tov Коп 


age «Ай зт of age ой а y Hey 


xci 这 位 的 XE 


金 丝 边 般 的 ”帽子 一 项 Ж 


4330. khur ken -nə  malga -nə tol -qa khə tii kuna 


女婿 帽子 


Li 这 样 说 了 据说 


4331. lila kwi kwitehan ntsaji kwi Бәхт Коп 
ave e RA асе e 89 Ж 


身上 衣服 织锦 级 mE KR 一 件 F 


4332. khurken -nə tiel -nə 
Es. 衣服 


4333.xkolaxko  taksol tsak lə 
#= quee аа 
EE 猛虎 斑纹 


-nə məsəl -qa khateii kuna 
穿 上 这 样 说 了 据说 


ntsaji еә khou tar tsan la 
ақа қалай р mesa 
般 的 环 带 一 个 系 上 
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4334. gkan la gkan пага хѕегтәк ntsaji tam t9r Коп 
spa) gar ақа gr eg 
脚 上 金鱼 眼 般 的 ш хя 
4335. khur ken -nə xei -nə məsəl -qa  khotcii Кипа 
女婿 鞋 FE 这 样 说 了 据说 
4336. сә qwantə ntasa Кә xwijiwlay na 
I | 
护 身 结 这 时 0 举例 的 话 
4337. ran khak gaqwanta ta) mən па 
x= өтүү s= Ran] 
寻常 的 。 护 身 结 和 PA 
4338. la ji san ko lan nts 
чт Y SS 
神 界 的 ” 神 结 
4339. glaji san kə wlənntə 
т = Ñ ау 
龙 界 的 ” 龙 结 
4340. þewa tea tho va sa ko  coqwanto ае  ntorki 
PaE 1 FS А А 
жа 的 护 身 结 REB 这样 说 
4341. khur ken -nə khatak -nə  papla  khotcii kuna 
女婿 哈达 9 这 样 说 了 据说 
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4342.tsantan  conko  tgokti nanpa  stina 
“чу a ss Gem sss 
ш 木 桌子 上 看 的 话 


4343. тәп po tehe па tshok ti lou nto ае  ntorki 
ME ME AN 
珍宝 各 种 具备 这 个 是 否 是 这 样 


4344. ntar пай  ntor na) ni (сәг gnan 
dp erp eon p җе 
这 些 里 面 这 些 里 面 青 牺 一 个 有 


4345. ran kha ni ta) tan man ша 
кчт apr E r n 
一 般 的 青 委 和 这 不 一 样 

4346.mag wo ni шәп wkwarvar so 
аск ач ай хех FY 
大 家 HEROS 这 崇尚 来 


4347.ntor nay ntar пар va tear gnay 
| 
这 些 里 面 这 些 里 面 羊毛 一 个 有 

4348.rankha va ta) tan mon па 
Au aw nm a & ahy 


寻常 的 FE 和 这 不 一 样 


4349.man wo уа  nton  kworvar so 
Wee w К epe 和 
大 家 XB 这 崇尚 来 
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4350.ntor nan мәг пар si deor 


пап 


A зк cR вк ®т m == 


iue 里 面 ke EH 果品 


4351.ran kha si 
xeu Ser 
寻常 的 果品 

4352. may wo si 
в? Rer 
大 家 жї 


4353. can  ntosat 
а «а 
树 ”这 些 
4354. ran kha сәп 
xe Эк 
寻常 的 ”树木 
4355. laji sa) — ko 
us 8 
神 界 的 
4356.xlojisa) kə 
quare ў 
龙 界 的 


4357. вә kwa nto sat 


一 些 有 


ta) tan тәп ntsa 
d ы 
和 这 不 一 样 


nton ntsanvar so 
"y em A 
这 MR 来 
xui ji wlay па 
"Әү aem sj 
举例 子 ”说 的 话 


ta) tan тәп nta 
ка а 
和 这 不 一 样 


lacan —karou 
s "v 
mH B 


Elo gon gno mo 
q?- 8521 
Jw F 


xui ji wlan 


NE RE жт 


柏树 。 这 些 


举例 说 


na 


到 
的 话 
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4358. ran kha  cokwa tan mon ша 
ҳей: ач Е 8 ақ 
寻常 的 ”柏树 和 不 一 样 
4359. вә kwa stapa sanak ntamya әт len 
FRR ақч ожар er as 
柏树 的 。 树 根 大 地 ЖЖ 伸延 
4360.cokwa ralak varrtan kham па Кһәт len 
eum amy RFK’ nana айга 
柏树 的 ” 枝 杆 ”半天 空 ”向 伸展 


4361. сә kwa man ta вә kou tsar ae ntsor ki 
gr eux ач | 
柏树 不 是 的 ”柏树 一 个 是 不 是 


4362.tehwa  ntəsa Кә xwiji мар na 
s ak 1 AAT a 可 
水 这 些 举例 说 的 话 

4363.rankha tehwa ta) tan тәп nta 
ч g ск а 9 а 
寻常 的 水 和 这 不 一 样 


4364. kar) gjan tei khwala прајі tei tehwə 
чт 8 amar ana «ұта 
半空 的 半空 界 ”降下 的 HR 


4365. пБә khar jon tei kha la npa ji сә tchwa 


ERR que po amga qasa Sean 
石山 悬崖 的 ”半空 的 ”下 的 HA 
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4367. go ma  ntosa xwi ji wlan па 
Ке dede тг i 
奶子 ”这 些 举例 说 的 话 
4368. ran kha Koma іад тәп ша 
xa: бт KK S аку 
一 般 的 ”奶子 和 不 一 样 
4369. mise  thoumo кота 
À 89А Aa 
Ter XM 奶子 
4370.sonki karmo кота 
EI pR al 
狮子 白 的 奶子 
4371.tehwe ta) кота se lou nta ae ntsor ki 
[EM MC NL ME ML MS 
水 和 "T ae 习俗 ”这 是 不 是 说 
4372.kan la mtehat na Кай teheeteay Кә nti sa 
ЧЕ = оз а ск Eee 9 asss] 
空中 向 BHR ME 空中 护法 的 ЖЖЖ 


4373. sa la mtehat 
ar E 
土地 dnx 
4374.makxua nto 
aqa ай 
х 这 位 


na sa tiru Кә  ntcan sa 
« 5 "jr Y ака 
的 话 地 上 骏马 的 ”产生 


no nkola  mtchat па 
| 


的 XE FR 的话 
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4375.nko nphaņn mtho li 
а аас ай a 
X dá 高 m 


4376. li la mtehat na li shi ran le 
ачаг айт 可 esa Re 
身上 у 的话 年 寿 ха 

4377.soula mtehat па tshi thak 
qw аё а Bey REA) 
WE ve 的 话 FER 远大 

4378. sou teap ja) tan teiva 
Iu осе gu] 
财源 广大 旺盛 

4379.aou tan khok xwa 
"US OST Y 


нй m 而 就 
4380. gna) tan mak xwa 


< = =ч] 
b KM o x 

4381.star rtea şta) kə wtakxo 
9$ < © 59 wr 
n + mm 的 主人 


4382. mto rtea şta) Кә wtakxo 
# әу 8 Ñ =s 
ЖЕ TE Ж 的 ”主人 
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4383.lou rtea stay kə wtakxo jontco 
ep sg We Ñ sss Qs] 
绵羊 FE THR 的 ”主人 是 呀 


4384. tii khur ken -nə kuante -la -steii kuna 


为 此 dom лій 据说 
4385. tii aajantehanpo -skə -nə jii lii phiira tou taa tshok -la 
于 是 ЖА 全 部 ЯЕ шж ЖЖ 
-qa -etei kuna 
据说 
4386. tii ја) һаа  toraso stigma maxa Капа) -nə tua -la 
然后 又 茶 酒 LL A 全 部 Hi 
әсә qar -etea саа noka tie -te wtehal -qa -teii kuna 
上 来 t — ж 喝 据说 
4387.tig -tea wtehu -teii -ku -na -xa tii jan aajantshanpo  -sko 
吃 喝 再 X AR 
-tə  ntguan the -teii Кипа 
专 放 据说 


4388. tii ska core  -nko аа  -wtco гә -teii kuna 
TR 大 KT * * 据说 


4389.tin әда -tə -nə lama -nə  sokaa -nə the -teii kuna 
最 Li Ld 份子 放 据说 


4390.tora -nə teaa kanmii varmii coumii the -teii kuna 


下 首 Ж 上 中 T 放 ЮЙ 


4391.teaa kanmi -tə -nə хаа  maarou say ntsuan the -teii kuna 
# 上 A ”红色 # + Ж 据说 


4392.teaa varmii -tə -nə хаа  maarou eteii  ntguan the -teii kuna 
排 中 A ”红色 吉 专 放 据说 
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4393.teaa cəumii -tə -nə  xaamaa  rouxkor  ntguan the -teii kuna 


排 下 W яё 更 专 放 据说 
4394.to  ronpotche  torka Капка] -nə core -ra the -teii kuna 
现在 珍宝 RRR MA 桌子 放 据说 
4395. tii јар aajantehanpo -sko -nə даг -ste jili khatak -nk3 
在 X AÈ * 全 部 ”哈达 
-ta the -teii ku na 
放 据说 


4396.tii jan tora -sa -nə teaqata  -tco wkua  -nko kulie -teii 


在 X ТШ 上 面 话 说 
ku na 
据说 
4397.ја to  aajaptchanpo  -sko -tə khargsak  -nko -ta aava гаа 
"u 现在 稀 客 酒杯 ЖЕ 来 
4398.to khargsak -nka -ta аа -wteə гә  -ico aamaxkii 
现在 WA * * 怎么 办 
4399. pu tan -la to  tcoqato -teə wkua  -nko khalie -kuou 
我 们 ME ЕШ 话 说 
сісаа pe 
需要 шщ 


4400.ja qor гок сй nalam ta nqokstay gewatteau Бәхт  jonna 
paw) ewe ag S asaj 
их Л 的 亲 事 的 方面 说 的 一 句 有 


4401.xcar пәр  mmoeteou  mroctcou wzan 
q qv BET Ps weg 
E и 一 人 婚事 结 成 
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4402. ka) qewat teu nteolam ^ motchou  piino патас n&orki 
ife sese aff aer Rag АЗ; дз; Raa 
mi ”说 的 规程 没 错 亲 事 ER ugs 


4403.mno  nonga la manko soma  tgopna jak len 
Ü B= ~ qaf S Qs A 
人 IH 婚事 新 成 美好 

4404. kwi nenna la kwinkho soma wzakna jak len 
We em er emt Wr орд mA 
ж IH 对 Ж 新 放下 的 话 好 

4405. nkhwar nenna la  nkhwarnko soma spana jak len 
awe ges ow ату бә ща mA 
城 IH ^o Xn 新 XE F 


4406.mton na varva tsak masgto na Н marka 
ща а чеч Ry ARK oy Eum] 
面前 在 媒人 好 好 不 赞颂 神 不 悦 


4407.gto na stak айпа thou la ntsanni varva 
[XE ME SE LEM ss 
На # Ж L1] 斑纹 В Л 


4408. son ko şaptei wzaltei угар varva 
А69] si ME C MEL CS 
狮子 ur 这 MEN ЖА 


4409. xser çan  thakqa рһок і var va 
а Ere HR чч 
E HE В ЖЛ 
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4410.ntaano varvajaankhar -nə sen -tə -nə  tghon -la -qa sta 


我 们 媒人 好 处 办 成 能 使 
-tə kuaa -ku -ku -nə Кий -say -lo 
没有 没有 
4411. о lii mor -nə  jouu -ta  thorka тог  -sto fəral -qa -tco 
兔子 路 走 车 子 路 变 为 
4412.qorrok -nə  jonkan sen -tə -to  tghon -la -qa  -tco to 
两 家 事情 好 处 办 成 现在 
xonso  tcho -mu loso -la  -tcaa 
特别 d 麻烦 


4413.naaniilok -xa than -la тә  -kuou tehok -st 
按理 说 你 们 来 时 候 
4414.gtot la vatna  npantar thie -tə 
和 ”ASNS 可 aq 订 (土族 语 ) 
上 部 E pA шв 设 放 点 
4415.nkola vatna tehaysnon thie -tee 
# ee masa mca (土族 语 ) 
门口 到 来 酒 设 放 
4416. lok ke mi tok cal tei kar ştsak mtehot stien jar ştsak ko -tea 


NM M EL IL ME E 


手中 的 ”鲜花 BEM DR L2 me 
4417.kuii  -teo gor  -tco maa  -nko tela -ku -na -tə пага 
跑 FEK 等 迎接 这 方面 
-nə -ta rol -qa сї -qa sta -ea kua 
来 去 能 使 没有 


4418.ntaa -nə тєп -tə pauu  -kuou tehok  -sto  toraaso -nko 
我 们 门 到 来 时 候 酒 
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şon Кә -tea 
йж 
4419. kha tak maa  -nko the -tə пәпКә  -tco БЕ 1а- сә rə -va 
哈达 g 放 хв 迎接 ж 
4420.to  tiepeuon -ха) jii -sa ntaa -nə гаапа) -tə  pouu -kuou 
现在 前 几 年 是 我 们 院子 到 来 
thok -sta -nə 
时 候 
4421. zan na tar ka jal var  nthen ni ntsa len 
segs sus Hem айд ат asaj 
旁边 FRI К n ж жю 
4422. mtən па  $goltoukoro wo Бак пі ntgalen 
FT š аА sha акч] 
前 面 FE жиш й 一 般 
4423. sjan па tea hap Кә mtshomo tarni ntsa len 
wet ox к mmo 8p 5808 Awar ақа 
Xx * т 的 海洋 荡 起 波浪 一 样 
4424.nonko -tə zətan  zotcan -kə -tə te -la -ku -na  -tco 
这 样 m E: 迎接 
verok -ta na -la tha -la -ta ral -qa col -qa sta -tco 
亲家 这 那 来 去 能 使 
kuaa 
没有 
4425.to ntie -nə khatak -la geokkar -la mi 
现在 这 里 哈达 B 是 
4426. thay -la -nə non -kə -tə te -la -san -na 
你 们 如 此 迎接 
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4427. naa niilok -xa tan tan gon ko tşokte the  -tco 


(ERE) «up € 


按理 说 檀 木 的 x+ 放 
4428. rən po tehe Кә tar ka the -teə 

Rare ЖЯ «Әс (土族 语 ) 

珍宝 的 FERIR 放 


4429.1: kanmi varmi  coumi таа  -nko the -tea 


чаг ўсе xar ere ERE) 


排行 上 中 下 等 设 放 
4430.tera mors  taaxa -nə  wtaxo va -kə -tea 
还 马 ES XA Ж 
4431. ġeuan moro geuay məsə maa  -nko еар -la  -tco 
双 马 双 t EKRE 
-ete9 гә -kuəu vaariivaşta -nə  jiina -ta nara -nə -ta 
来 应 该 如 此 有 这 个 
roa -qa сї -qa sta -ta kuaa 
* 去 能 使 没有 


4432.to nte -nə ntsuan -nko the -tco qar tea гә -va 
现在 这 儿 专 放 上 来 


4433. ti kon ki nkon lama ti sap va stso gewi khotco 
А вй y вй ge RO sue чё ss (土族 语 ) 


上 边 最 на 喇 那个 说 为 主 这 样 


4434.khatak ko teə 
哈达 ”这 样 


4435. паа піі lok -xa gtot quesaņn jor -nə  kuiitak 
按理 说 上 部 Ta 地 方 纺织 哈达 
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4436.smat  rteanak jor -nə mtsa tak 
下 部 DUE 地 方 丝 织 哈达 


4437.aamto jor -nə  mtortak kəteə the -t qar -etco ro -ku 
安 多 HOD AAA 这 样 放 端 上 来 
-na -te пага -ta rol -qa gəl -qa sta -tea kuaa 
这 方面 来 去 能 使 没有 


4438.to  ntorii -nə  xaantcii -nə thuənpan teho qan kha tak пәп 


现在 这 里 国王 铜钱 洁白 哈达 ЭХ} 
-kə -tə noka the -tə qar  -ectco rova 
ROG 端 上 来 
4439.than -la aa ja tehan po  -sko təraņ  xaaliaucii neka pesa 
你 们 稀 客 还 很 好 地 一 个 “高兴 
-kuau Коп 
需要 


4440.nan -sa tora ji -Sa 


这 个 ЕШ 是 


4441.to sa) tay saņmaa  sanntguan the -tea 
ER m Жш же 放 
4442.са kanmi rarmi souumi the  -tco 
ge сег xw Hera (土族 语 ) 
# 上 中 下 设 放 


4443.tea kaymi -tə -nə ха  marou sap ntşuan the  -tco 
ger Weser 本 xax XA: aKa (土族 语 ) 
排 上 肉 HAN Xv 设 放 


4444.tea varmi -tə -nə xa marou  ctcintgwau the -teə 
mer xar q KXR Javaa (士族 语 ) 
排 中 肉 ваб же 设 放 
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-qa eal 


kon 


需要 


4445.са  coumi -tə -nə ха  marou xkor ntsuan the — -tco 
gar баг 村 R sasa) (ERE) 
排 F A ваю 。 更 专 设 放 
4446. паа niilok -xa  thokii  -nko  nonpaa -te9 vorok -ta rol 
按理 说 这 样 是 亲家 来 
-qa sta -tcə kuaa 
能 使 没有 
4447.neiii -nə to xunə -nkə te  moxa -nka -la pu -la -nji 
这 里 再 全 羊 和 KA 补充 
4448.aajantchan po -ska tora)  xaaliaucii -nko peso -kuou 
M 还 很 好 地 高 兴 
4449. tii ntaa -nə  aatcouu -tə  -xa) jii -sa 
E RN ий 是 
4450. паа ıji lok -xa пәп Кә nkota con ko sta kho -tco 
按 道 理 人 的 主人 # 的 根 这 样 
4451.tehoqan jaso -nə пахо -va kho  -tco 
白骨 头 主人 是 叫做 
4452. eua mora te geuay məsə thouu -tea ro -kuou -na -tco 
双 马 m x MF EE * 
na -ra tha -ra rol -qa сә] -qa sta -tea kuaa 
这 那 来 去 能 够 没有 
4453.10  norii -nə  gti&ma te teho qan khatak -la puu -la nii 
现在 这 里 ай ж 洁白 哈达 补充 是 
4454.tcho — aatcouu -ta  lamantchan  -nko peso  -kuou Коп 
你 яя 很 好 的 高 兴 需要 
4455.nan -sa tora -nə  vaarok -tə -xaņ jii -sa 
这 下 面 送 亲 是 
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4456. naa nii lok -xa ştur pquaasətii masane таа -nko thou -te3 
按 道理 长 毛 篇 乳牛 ”等 赶 
гә -ku -na -t&o пага -nə -ta rol -qa col -qa sta 
* 这 方面 来 去 能 够 
-te kuaa 
没有 
4457.to norii -nə ştie ma tor ka таа -nko xaantcii -nə 
现在 这 里 ий RRR F 国王 
thuon pa) таа -nko -la pu-la nji 
铜钱 等 补充 是 
4458.to teho vaarok -ta  xaaliaucii noka  piiso  -kuou kon 
在 ж жж 很 好 地 —^ 高兴 需要 
4459. tii ntie -nə  rinkonrictcou xata kho  -tco 
在 这 里 每 人 一 份 иң. 叫做 
4460. sau xata jii kha -tea 
后 财 礼 “是 叫做 
4461.aaso maa -ta naka  tchuon xunomaa -ta noka pan thou 
* 等 ei 群 绵羊 == " E 
-tə rə  -kuou  thokii  vaarii уа ак jii -na -tco ntaa -nə 
来 那样 应 该 如 此 Ж 我 们 
vorok -ta rol -qa gol -qa sta -tca kuaa -kə -tə to ntie 
亲家 来 去 能 够 没有 现在 这 里 
-no moro -ta qor qoran -nko aaso -ta дог qoran -nko 
马 W^ T 年 WB OT 
xunə -ta qor qoran -nko thou -ea rə -va 
m W^ =p 赶 来 
4462. ta ra) xaanteii -nə thuonpar tiel maa -nko -la puu -la mi 
还 BE 铜钱 衣服 等 补充 是 
thay -la taray lamantchan -nko peso -kuou Коп 
你 们 还 很 好 地 高 兴 需要 
4463.nankateii -ku -na -xa tii aa јап tchan po -sk3 -tə te raa sa 
这 样 然后 稀 客 酒 
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敬献 据说 
4464. tii xap na -nə  aatcouu -nə khəlie -teii kuna 
然后 ”娘家 ий 说 据说 
4465.ja to qor tiantean -tə khar tak -nko vara га 
呀 现在 两 个 大 东 LE жЕ 来 
khə teii kuna 
这 样 说 了 据说 
4466. tii toraaso maa -nko sən -kə -teii kuna 
于 是 酒 等 敬献 据说 
4467.ti khalie -teii kuna 
于 是 说 据说 
4468.pu -tay -la noka aamato khuon -naa tha) -tə qo -sa 
我 们 人 你 们 给 
паа nii lok -xa deua) moro deuan mosa thou -tea ro -tco 
按理 说 双 马 tr 赶 来 
4469. thor ka -la laakho -tea thie mqen -la саа -tea ro -kuou 
车 子 拉 着 骆驼 Kk * 
vaarii vagtak -nə jii -na -tə na ra -nə -ta rol -qa «col 
应 该 ”如 此 有 这 方面 来 去 
-qa sta -tea kuaa 
能 够 没有 
4470.to  norii -nə ranpotehe gnaaso te moso -kuou -nko 
现在 这 里 珍宝 各 种 和 я 
aa wisa ro -va than -la xaaliaucii noka peso  -kuou kon 
эж 来 你 们 很 好 地 一 个 “高兴 需要 


4471.jay than -la tsantan  conko  tcoktse the -tea 
х мп р 木 的 桌子 Ж 


4472. rən po tehe -nə  torka the -tea 
珍宝 КД їй 
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4473.са kanmi varmi soumi the -tea 
pr faw xe Baa (土族 语 ) 
H 上 中 Т 设 放 


4474. tca kay mi -tə -nə  nkokinko lama ti stso pewi 
ч аг {аг (土族 语 ) san E gar x qs 


ҤЕ ЕШ 最 里 面 喇嘛 Жї 为 主 
kha tak — kho -tea 


RAGIN (土族 语 ) 
哈达 这 样 

4475. ştot  qwesa jor -nə kui tak 
Ko mqr 和 Hes] 
EW TR ”地 区 维 织 哈达 


4476.smat rteanak jor -nə  mtsotak 
ат 59ү e Ra 
下 部 汉 地 地 区 丝 织 哈达 


4477.saamto jə -nə  ntortak 
тө er BA 


安 多 地 区 ЈА 
4478. ntşhak tan thorma kui tan xserma kho -tco пәп Кә сә qar 


gp s= Axa ўч s= Axa (土族 语 ) 


gud "ELO 87 织锦 组。 叫做 如 此 端 
-сә ro -sa -nə lamantchan na than -la -nə loso -la -tea 
* 很 好 是 你 们 麻烦 


4479.jar tea kar mi -tə -nə sar tan san ma sanntswan qar -te3 
mer HE (ERE) асеў 
又 Е # NE Ж ж 上 
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4480. tea varmi -tə -nə cteintswan the -tea 
gar зг Javaa (土族 语 ) 
排 中 吉 专 放 

4481.са eaumi -tə -ng  xkorntguan the -tea 
mar rer apa Жан) 
排 下 更 专 放 


4482.nan -sa tora  riinkoriictcou xata — kotco xunamaa  aaso 
这 个 FH ”每 人 一 份 Иң 叫做 绵羊 г 
thou  -tco ro -tco хаап їй -nə thuanpay the -tco 
赶 来 国王 铜钱 放 


4483.tera ranpotehe -nə tor ka the -tea 
还 珍宝 RRR Ж 


4484. tiel -ta аахап (апһә the -tca 
衣服 很 多 件 子 Ж 


4485. Һар -nə loso -la -tea pu -tay -la tan te puteho va -te 


你 们 麻烦 我 们 担当 不 起 是 
tha) -la taray  nokiitco şta -teo kuaa 
你 们 还 一 点 儿 f$ 没有 
4486. qor rok -nə tiantean tera) noka сәгкә  -kuou ска  khotcii 
两 方 大 东 还 ”一 在， EK 需要 ”这样 说 了 
ku na 
据说 
4487. tii ja) qorrok -nə tian сап ак сә mnak sa  -t&o noka 
再 X m KK 那 边 зай = 
cor ko -tə jan nəkiiteə the -teii kuna 
转 又 ”一 点 儿 Ж 据说 


4488. tii  aatcouu -nə -ta pesaa -eteii kuna 
于 是 шй 高 兴 据说 
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4489. tii  aatcouu -nə sanntguan -nə paulga -teii kuna 


然后 PIS же 分 份 据说 
4490. tii teho te qua -nko -ta xko lie -teii kuna 
于 是 刀子 要 来 据说 
4491.ti  aatcouu -tə -ta sokaa -nka jii kuna 
在 Щй 份子 有 据说 
4492. saı raa -nə aatesauu -tə qo -teii kuna 
尾 骨 ий 给 据说 
4493.soksaa  -no  khurken na 
ЖАЙ Жї 是 
4494. steak -nə naactan па 


连 肉 的 前 腿 娶亲 者 ж 


4496.tii noka noka -tə gtual -tco poulqa tii jap noka  noka 
然后 一 个 “一 个 ш TRO X چ‎ o4 
-tə kulie  -tco qo -teii kuna 
说 给 据说 


4497.ja soksa мәй xweji wlay па 
ч қа ака сїй a aj 
"y HB 这 的 x 例 的话 


4498. raņkə ѕокѕа іар mon ntşa 
SOM, qe a 
寻常 ARA 和 FA 

4499. jan skar lou ko sok sa 
EET qo depu 
绵羊 їй ARR 
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4500. jan gkar lou ke khalay  ntarle 
TS к= asaj 
绵羊 的 ERE 体 壮 

4501. јар skar lou ko Н БМ ranle 
фсе Sp єчї asaj 


绵羊 的 生命 力 强 
4502. steak ntoso Кә xwiji wlay па 
ат AH F RF жт aj 


连 肉 的 前 腿 这 样 足 例子 举 的话 


4503. гар kha steak tay tan тәп ша 
"Row ss cA 8 сщ 
寻常 的 鞭子 和 这 不 一 样 


4504. wlwo pi — wlwo steak Skarro wtatpa хѕәт 


equ олар сүй KIT onem 


FEM ЖАЙА Н 结子 


Hl 


4505. nko ki mtət pa 
af] sassa 
KEM 结子 
4506.nkorigta Кі ^ mtotpa 
Ree 8 sewn 
骏马 的 结子 


4507. nko ri şa ki nko па jakle 
Awy 9 вй ар а] 
骏马 的 ҖЕ 美丽 
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4508. ctei nko mto ki  mtotpa 
pe af 90 8 see 
中 间 头 ЖЕ 的 ”结子 


4509. etei nko mto ki khalay tarle 
LT 


中 间 х MF 的 韶华 RR 


4510. jan gkar lou ki — mtot pa 
venero uM 
绵羊 的 sf 


4511. jan gkar lou ko БЫ  raple 
чеке Noam Эка 
绵羊 的 生命 力 强 


4512. cteak lwartea ti  tietieno lok -tə -nə  ntgopla -ku -nə 


aq Faw F СЫ) а җа 

连 肉 的 前 腿 历史 的 ”男人 的 + 交 给 

mo ntshar ma so 

gasa БЕЛ 

延续 到 此 Жа 
4513. non kaa cteak -nə naacteon -tə qə -etsii kuna 

如 此 fr — 连 肉 的 前 腿 娶亲 者 给 据说 
4514.tii na -ska -nə  kantca) xquaa -vaa khur -qa -eteii kuna 

在 这 全 部 分 份 分 到 据说 
4515. tehaa staatean -tə stucteaatean -tə  staaquaxqalotcon -tə 

茶 烧 者 水 驮 者 РКА 

әда tora -ta kuii әп -tə  jiilii -tə khur -qa -eteii 

上 面 下 面 跑 者 全 部 分 到 
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kuna 
据说 
4516.tii xurəntehə  -sko kan tea) -naa  taalian thurua -naa 
TR 稀 客 全 部 Li: 里 面 
tsuag -la -teii kuna 
装 据说 


4517. tii xuii -кә  moketeo -nə qar -teii kuna 
然后 第 二 天 早晨 出 门 据说 


4518. tii xala) təraasə  tchakraa -teii kuna 
再 热 酒 叫喊 据说 


4519. xa la) — toraaso xarə  kuon -tə xalan 
热 酒 回去 ”为 了 热 


4520.xalay taraasa ma laa salaa -ska sake  souu -tea 


热 酒 儿 女 AMA ж 


4521. xa la) tə raa sə gka  molaa tela -na 
热 酒 大 小 迎接 


4522. xala)  toraaso jouu -kusu  soqouu  khuro -va 


热 酒 走 时 候 到 来 


4523. tii rtie тәвә дагаа xala)  toraaso  tchakraa -teii -ku -na 
теп иш 出 去 Ж 酒 叫喊 


-xa to xar  -tcon тог tehoqan -na -kaa xurəutchə -sko -nə 


在 回去 路 f 稀 客 
pe -ra tholquei -ra -tea thal qa pho qa -teii kuna 
身 с. 炒面 Ж 据说 


4524. tii xursuteha  -sko -ta qara еі kuna 
E 稀 客 回去 据说 


4525. tii фѕар ġtsan ntşu mo -nə aava -eteii kuna 
如 此 ЖИЙ E 据说 


818 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


4526. qar qoran fan -nko кїў kii sar ratak таа рһәда -te3 


"n = 年 ЫЙ REK 动物 = FR 
kho -tə -la -naa  etcopou  -nko sou -teii kuna 
几 个 幸福 4 据说 
4527.jay naka fan  -nko -tə zlankiisar ^ si ^ npaantan po сә 
red 年 阿 朗 格 萨 尔 公主 BEME 
-nə  aavo -teii Кипа 
E 据说 


4528.sap a lap је la mo a la a len 
чс aK dp а F&F sc ас а Ax 
桑 WB t FR EMH B 

4529. даті noma  xcartou lo ko say а lay је la mo a la 
mE Эз Pw FF ас ж ас dr а F а ас 
早晨 太阳 — 升 起 时 ( 老 ) жый 也 拉毛 阿 BH 


a len 
я А4 
Ы 来 


4530. qi so slan mu тәп  thamtchat  thok ko lo rki san а lan 
сЕ EL amer г Û FN NK ar ас 
# MA 黎民 全 体 相聚 QE) X * BJ B 


je la mo a lap a len 
D ar F&F ат ас s Аа 
也 拉毛 阿 朗 阿 来 

4531. slay mumənthamtehatthan gtak lo say say а la је la 
He Srsas<sraasss AEN Neo mm om ош б ar 
朗 黎民 全 体 厄运 (QE) жа ый 也 oH 
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Ko sw ош g an 
E и B mx 


4532.tchot mu mən tham tehat na ni lo rot san a lap je la 
Sm Яасан ©з av F Emo ас war б ar 
你 黎民 全 体 听 着 (人 老 坐 & Ww mg ux 


mo a lap a len 
¥ mw ar s Àa) 
* WO B m x 


4533.tchot na ni по! ta gi len mi lo gan sa) а la) је la 
6 фа sw ER с cw a as X6 HE чс sr аст Qoa 
你 пж 坐 呀 我 说 着 G) t 桑 B D b E 


mo a la) a len 
Wo owe arg 
E BJ B x 


4534.sactcali ^ namkhwa lap tou lo ko sa) a la je la mo 
AEA asrama any SN Ж os ow ат d a 新 
黎明 天 空 AE 时 (E) # Ww 8B 也 拉毛 


т ас @ EU 
ый BI 来 


4535. tsa) martan liji vor tox lo пап зай a lap је la mo 
e= suco aige % Аб доң s ж aK d аг KK 
什么 Эй feb 一 个 ж X Ыы 朗 也 拉毛 
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a la a len 


Soa m A 


ЫЫ 来 

4536.teay та pewam liji  $ewamskwor lo $ewam san а lag је 
° aqa am awy ar. Eon mco аш dy 
什么 ЭЖ 佛 画 QE) d жый 也 


la mo a lag a len 
ar F w wow Ru 
拉毛 阿 B MX 


4537. tşwak — laro ssi la gsay tə lo phot sap a lay je la 
IT 3А E a me € X SS ас т ас 4 ar 
石炭 神山 MEE FM 一 个 (йй жый 也 A 
mo a la a len 
Ws ас s Азу 
E B 3 Ы 来 


4538. піѕо xlay ko xonpo tshok ko lo rki sap а lap je la 
mA de Spo FT 8р Ж N NK s mm боа 
我 们 BIB 的 将 领 聚会 (E) X A ыйын 


mo а lam a en 
¥ а ас а А 
E B 3 P 来 

4539.niso nthova tshokko lo rki say а lap је la mo a 
KER Ес ENT F w wow ас 4 ar X а 
我 们 的 ”部 落 聚会 (ж жый 也 拉毛 阿 
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la а len 
aro Аа 
ий 阿 来 


4540. піѕо slay la nko tə lo rki зай a Іар je la mo a 
сЕ Se а а жож сй mcos am È ar # а 
我 们 的 阿 朗 在 首领 一 个 QE) 要 а 阿 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 
aco an 
й 阿 来 


4541. пко təv met na lamla monntco lo ko say a la је 
аф MEM йс Ж F ас өт ас Q 
首领 一 个 没有 如 果 事 不 成 ( 老 ) REHN 也 


la mo a lag a len 
а @ врт аш s айг 
拉毛 阿 朗 阿 来 


4542.jaa tii xaalotchaarkan khəlig -teii kuna 


"RO 再 ШЕТ 说 据说 

4543.malan ştie -nə ronpa -tə -nə tha) -la caa - tay -ta 
明天 HR 时 候 你 们 去 什么 
phiila -tea kuii tan -nə noka phi -la 


吹奏 я 海螺 一 个 吹 


4544. ta) -ta tean teho -teə kuii —khonkargkar -nə  tcantcho 
从 未 йк ит йж й 


4545.tsuak іатә stii tora şka stan -nko дагда -ta tii putan 
岩石 神山 项 X 5* ж 现 我 们 

-la nte -sko -nə кїў -tə najon -nko -ta kuaa 

我 阿 朗 首领 没有 
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4546. ntee teho ku tur car qol  -nko t -va 


我 х E 看 
4547.corqol -ra peuu -san -nə to  soqan -qo -la xquii va 
+ 下 来 再 好 很 Ж 
4548. ntee — -sko -nə slap -tə nojon -nko ctee -la -tea 
我 们 阿 朗 首领 生 
4549.to ntee -ska soqan stienntsual  -nko аауә -kuou tii jar 
现在 我 们 好 预兆 取 再 寻找 
-la вә -kuou саа Кһә teii ku na 
去 需要 ХНИТ 据说 


4550.tii xonpo  -sko -nə khalie -teii kuna 
于 是 将 领 说 据说 

455l.a la) a len sa) a an je la mo a lay a len 
т ас a wm m ас dp а KS т ас а Азу 


bp BD ых жа y 3 + d EOM B 阿 来 


4552. tehot slan tcha rkan thot na ni lo rot say а lap je la 
a rag a p asr a E NE GC а ür ar 
你 朗 查 根 你 听 着 ( 老 坐 5* FE B onm m 


mo a la a len 
¥ w ас а Азу 
E И B P 


4453.tchot na ni пої ta ni len m lo xag sap а Іар je la 
B Dy ач ES 5 =s a ач & с чс w ош y аг 
你 听 着 坐 呀 我 说 FMR FR и 朗 也 拉 
mo а lan a len 
KO s ас sr 45) 
E и 朗 阿 来 
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4554.nto say геі san la tchouta je met sap a lap је la 
aÑ аса Sues an ag o Seo wc ow ас б ar 
这 佛祖 ж 错误 (也 ) 没有 * HM 也 ow 


mo a lap a len 
Wow am w Аа 
€ m BH m 来 


4555.ntó  wlami kwa la  tchouta je met say a lap је la 
a РЕЯ чта ar ато à: ас mcos ас бү а 
这 иу 教 诚 нх шта 阿 B 也 拉 


mo a lap a len 
WO m ас w 28у 
€ ый WX 

4556.na mo noma  xcar tou lo ko sa) а lay je la mo a 
aR Эа с qw X 9 ас s ас d ar É ow 
明天 太阳 Ae 时 (€) жый 也 拉毛 阿 


lay a len 
ас w А8 
朗 来 

4557. ар та rap Н ji vor bor lo rap say а lap је la 
бс a RAK aw ge Ж 2 Ram чс p ашт Q ar 
什么 也 别 й 佛 钟 —4 WRK 桑 阿 朗 也 拉 
mo a& lay a len 


E а ас а s 
E ы OB иж 
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4558.tea та $ewam liji gewamskar lo $ewam san a lan je 
frat» d 佛 画 ( 老 ) 挂 * B Bu 


la mo a lag a len 
т KO wo ас а Аз 
拉 € W B P x 


4559. tşwak lars gsi la gsay tə lo phot sap а lap je 
IF «353 Ф a час S X age s= wow dr 
岩石 ”神山 项 上 桑 一 个 йж ию 也 


la m а lap a len 
a Kos ас а аа 
拉毛 и B B 3 


4560. thap kanmi varmi  coumi lo хәт sa) а lap је la mo 
ат {ът Kx Gwa А N a ow ас Y ar 8 
خلب ا‎ 中 E MW = # Ww 朗 也 拉毛 


a la a len 
mw wm аг an 
bp B) 阿 来 

4561. ћар kanmi nanna tehan tə lo rse sap a lay je la 
LER NE LE © M ош w ас б ar 
Ж = 在 里 面 酒 — G) 8 KR Ww ON 也 拉 
mo a lap а len 
WO s ас а А9] 
E HMH 阿 来 
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4562. tchan phal la la mtchotli je rko sap a lap je 


lan a len 
ас wW Ran 
й Ы 来 


4563. şta) іа ісһап san la mtehotkha lo $ewi san a lan 


mo а la а len 
WO sw am а Аз 
E B B Mx 


4564.thap varmi nanpa ха ər lo wzo say a lay 
ат KXR аст ү © X ёт ас s ас 


kt 中 在 里 面 и 一 个 ( 老 ) 煮 A BP й 


a la) a len 
Gom ow аа 
ый 阿 来 


4565. xaphəl ia la  mtchotli je тко sa а lay је 
тоў a anà Q nw MN T 


AA 神 对 敬献 (也 ) 需要 FR ию 也 
lay a len 


ar ow Àa 
й 阿 来 
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la mo a 
angar goa anA dr Kw ақ s ас йо ar F s 
头 酒 на x (也 ) 要 桑 阿 朗 也 拉毛 阿 


je la 
[EE LEE MEE a 
RE REN ”对 ”敬献 ә 做 жз 阿 朗 也 拉 


ГЕЯ 
5 


g 


la mo 
а & 
拉 毛 
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4566.var ron tehan sa) la  mtchotkha lo dewi зай а lap је la 
S Rasa ar або & бү RK аг ас ü ar 
中 方 ” 财 宝 神 对 HE ( 老 ) 要 桑 阿 Boe 


mo a la) a len 
Xo a ас e А] 
* B B Pm 来 
4567.thap  coumi napa tea tə lo gkau sa) a lap је la mo 
aR багай: асс к Ұ a Wer чт Gc ас dy er & 


it T 在 里 面 Ж 一 个 (E) 烧 X BP 朗 也 拉毛 
a la a len 


WA а Аз 
BJ Е 来 


4568. tsa phəl la la mtchotli je rko sa) a la) је la mo 


күт gf a айай бй кўч ас т ас а а 
头 茶 神 对 敬献 (也 ) жым 也 拉毛 
a lay a len 
woar а Al 
阿 B] 阿 来 


4569.smat  lwortcansa) Іа  mtcotkha je gewi say а la) je la 
жү ges а аб QF бт ас т ас 9 а 
TA REH 对 AX (也 ) 又 阿 朗 也 m 


mo a lap a len 
KO а ас w а 
* ый b x 
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4570.9iso іа) la gtienntswal lo rteak sa а lan je la mo 
к Se а аад x BT WS sr ас а а & 


我 们 B 对 ”预兆 QC) k FR 阿 朗 也 拉毛 
a lap a len 


Ww aK т Aq 


ый Ы 来 
4571.01 хопро  -sko -nə khəlie -tii Кипа 
再 将 领 说 据说 
4572.tcho khəlie -san kua to  saprtcii -nə kua -la naka va 
你 说 话 W 在 佛祖 话 = Ж 
4573.lama -nə kua -la -ta noka va 
喇嘛 话 一 样 是 
4574. kha serqol maa (сә -tee ng -ska -nə slan -tə najon 
你 E 等 看 我 们 阿 朗 首领 
-nko jii na -kə -sa ntee -sko teho kholic -san аа jaan 
有 是 我 们 你 说 — + 
-ko ja 
"n 
4575.na to senə -qo -la xquii va 
这 再 好 很 ж 
4576.ti malan $Чє -nə  ronpa -tə -nə nt -sko Бар -ta sii 
Hox 早晨 时 候 我 们 从 未 
phii la -san tap -nə phi -la ja 
吹 海螺 吹 Li 


4577. sa) -ta sii tean сһә -san Кһәп kar şka -nə  teantcho ja 
从 来 未 M 战鼓 Ж 呀 


4578.qo ran -nə tsoxua -ra qar аа -la ја 
EM 灶头 火烧 呀 
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4579. tii jan іа tehan sa) гәп tehan sa, lur tean sa) qoran -te na ka 


再 又 ”天 王 神 财宝 神 龙王 神 zw =F 
mtehot -la -tco gtienntguol -nkə аауә -tea jaan -kə ja -ta 
HB 预兆 取 + 呀 
ti puta -ska noka rtə ја -ta  aamagtokiinka Кһә teii 
# RN 一 个 看 ¥ 怎么 回 事 这 样 说 了 
kuna 
据说 
4580. tii  xuiitco — moctco -nə khur -teii -ku -na -xa kantan 1а 
再 第 二 天 早晨 到 全 体 
na аа ва) -la -teii kuna 
这 样 做 据说 
4581.to maxa  tchonaa  -kuou 
再 肉 E 
4582. ta raa sa cou -Киәц 
酒 酿 
4583.tchaa аа -kuəu 
* 烧 
4584.laro ştii tora şta) qarqa -kuau -tə taali qo -teii kuna 
神山 ШЕ на Ж жт 给 据说 
4585. пә ka tean -lə -teii -ku -na -xa ti moxa -ta pal -teii kuna 
一 会 儿 再 肉 熟 据说 
4586.toraaso -ta cou -tco pouu -teə ra -mi kuna 
酒 m T * 据说 


4587.tehaa -ta steua -lə -mi kuna 
茶 开 据说 


4588.ja tii ştienntşuəl senə  -qo -la xquii jii kuna 
呀 再 预兆 好 很 ”是 据说 


4589. tii 1atehansay -tə -ta noka mtehar -la -teii kuna 
TR KER 一 个 шй 据说 
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4590. rən tehan sa) -tə -ta naka mthar -la -teii kuna 


财宝 神 一 个 ER 据说 
4591.lurteansay -tə -ta naka mtehar -la -teii kuna 
龙王 神 一 个 ”敬献 据说 
4592. tii jap tholquei maa -nko  morku -te9 ska thon kar -nə 
再 又 头 等 ap # KF 
noka  japtcola -teii kuna 
—^ HR 据说 


4593. tii  xaalotchaarkan jan khalie -teii kuna 
BR MEF X 说 据说 


4594.a lay a len say a lay je la mo a lay a len 
s ao Ra ас т ас dy а E т ас а Ray 
BJ BB BIO * 阿 їй 也 拉毛 阿 朗 ыж 

4595. хопро хан na mi lo по sap а lay je la mo a la 
niam 53 бз ач X KK ас ar ас dy а F т ас 
将 领 全体 听 着 + а ию d AB OE OW B 


а len 
w^ 
Bp 来 


4596. tehot na ni rtt ta ni len ni lo кар sa) а la je la 
Be Wy sw 8 no =s Ag ач F E ас ow ас Q ar 
你 听 я 5 "ORO d (ж ж 阿 朗 也 拉 


mo ala a len 
KO m mmo 48у 
毛 阿 朗 阿 来 
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1597. mtalkay па la mnəlam lo cetei sa) а la) је la mo a 
ап K а Jaar a B ас Gc ас ü а & а 
昨 晚 我 在 睡梦 C) 梦 #& — HH BH FR E FI 


lan a len 
am w аа 
й ЫЖ 


1598. паѕо slan ko cora pewok lo па san а la) je la mo a 
KER E SN xc 
我 们 WAK 东方 (E) dE X WB + mE M 
lay a len 
ащ’ 8 аа 
й x 


1599. gta пә cteankozarva је ntsa san a Іар је la mo a lar 
Vi 3 J т ür ау NK s ас’ Q ar 新 am 
n E 嘉 高 喜 娃 шв 桑 阿 朗 也 拉毛 阿 朗 


a len 
« aaj 
BJ 来 

1600. ti ji şta la conle je ret say а lay je la mo а lan 
АЙ ба dx dno Xm ас sr ас A а a 
这 样 的 马 把 и (也 ) 是 £X p BD 也 拉毛 阿 朗 


a len 


oA 


Кї ab 
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4601. mno no karou saņtehan lo ша san a la) је la mo a 
8 X KER Аар X an ас таса a F ar 
A E 白色 的 RE QE)! X ий 拉毛 Bj 


la а len 
ас = Ran 
й 阿 来 


4602. ti ji xon la mnolam lo etei sa) a lap je la mo a 
Rür mis аг Sur a ўч meos am dy ar F&F а 


这 样 的 首领 对 睡梦 (ES ж 阿 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 


ащ; o n 
B] 阿 来 


4603. tho пә təlotantchə lo ша san a lan je la mo a lan 
8 F Px X am sos mm 4 а F аас 
75 "b KEF ( 老 ) 像 X Ый 也 拉毛 阿 朗 


a len 
~ йз 
阿 来 
4604.tiji һә la mnalam lo xçar sa) a lay je la mo a 
SN 8 а Rus Әд чс ar ас оой вт 


这 样 的 狗 oM 睡梦 里 ( 老 ) 出 现 Z 阿 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 


ас w Àa) 
їй FI 来 


832 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


4605. пар mo snami nema xcar tou je ko sap a Іар je la mo 
sew ws 9з gx cw d ү ас a ас а ar F&F 
明天 早晨 АН HE 时 候 (也 ) 桑 阿 朗 也 拉毛 
a la) a len 
г ош GN Аа 
阿 B] 阿 来 


4606. teho so сәга фсуок ta ko je sa) san a Іар је la mo a 
E хт ӘЧ] dr RK s ome doa & sr 


你 们 东方 寻找 шх X 阿 朗 也 拉毛 阿 
lay a len 
aco Ran 
їй 阿 来 
4607. tii xaalotchaarkan jan Кһә іє -teii ku па 
BOAT X 说 据说 
4608. ntee cor qol -nko rico -sa ntee -sko -nə rtealwo пага qar 
R y) 看 我 们 首领 ”太阳 升 起 
-kuau rok -sta va 
方向 在 
4609. сһә ku la) ntaa tcouton -nko tcoutola -sa -ta пага qar 
昨 晚 我 ES 梦 太阳 яё 
-kuou rok -sta va 
方向 有 
4610.tcho ku Іар ntes -nə tcouton -tə ro -san na khuən 
昨 晚 我 梦 中 来 这 个 人 
Каа rou san tchan tho kii nka 
白 雄 狮 王 那样 ”是 


4611. fa no -san moro -nə stean nko zorvaa Шә kii nka 
骑 马 嘉 高 喜 娃 那样 是 
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4612.xuiina -nə təran to lo tay сһә ka tea noxuii -nka ta qaa tea 


身后 还 敌 老 当 齐 2] 跟随 着 
4613.ntcg -sko -nə glan -tə -tco jouu -teə ra no 
我 们 阿 朗 走 来 着 
4614. tho kii teautan -nko teou ta la va 
那样 睡梦 梦 见 了 
4615.na -nə rico -sa ntee -sko -nə slan -tə na jon -nko thur 
这 看 我 们 阿 朗 首领 得 到 
-la -ku -nə nonpaa 
就 是 
4616.malan ştie пага teur pouu -kuou tehok -ste -nə than -la 
明天 早晨 KH Ж 出 来 时 你 们 
nara qar -kuou rok -gte -tee сә -ta tii jaan -nko skan 
太阳 жЕ 方向 去 再 什么 能 看 见 


4617. tii şpo гә şpo tay khə lie -teii kuna 
те нез 说 据说 


4618.a je la jon a la la mo la jon a la len 
"P Ra ror ar Kf аг as "T Ёз 
阿 也 拉 音 阿拉 拉毛 ый Ый ж 


4619. slay teha rkan tehot na mi ala rtot ja la jon a la len 
Any K We asema ER an ar ener RR 
朗 查 根 你 听 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 

4620.tehot na mi ala rot ta pi len mi ala xay ја ја la 
aw mar 8 с саад amem йы ur ur am: 
你 听 着 (阿拉 ) 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 FE A 
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la mo la jan a la len 
er & аг aw а an 


拉毛 拉 音 阿拉 来 


4621.rten pa eteau ta rtenpa ala xni ја la јәп a la len 
Rg TÊT 5 Ra mar дч ur ог Rep mar Aq 


Am 一 Ай (BIR) F Ын 阿拉 来 


4622.rtenpa xsom ko renpa ala ret ja la jon a la len 
«дч RS man А ог ar Rer вт ог А8 
真 的 = 的 真 的 (pue) "du do 阿拉 来 

4623.nan mo ggami noma  xserrou xcar tou ala ko ја ja lan 
ЗБЕ їй Эз RXR s< nm san р ur or аст 
明天 早晨 KH 金色 升 起 时 (Du) ии BH 


la mo la jon a la len 
ar ¥ а ag wa A 
拉毛 拉 音 阿拉 来 

4624.niso ti na nto tha ala dewet ja la jon a la len 
mde Èg af aww Эс or ar Be ar ar Ау 
我 们 那儿 Æ 设法 (阿拉 ) "u 拉 音 阿拉 来 


4625. піѕо sta la con mi ala то ja la jon а la len 
сё ў er ča asr ваг аў ur ar agy Gar an 
我 们 马 把 9"; 上 (pn) E 呀 拉 do 阿拉 来 

4626. earadewok ala lam la nto kha ala ska ја ја lay 
qe arar cr ar аў R arar A чт or ас 
东方 (阿拉 ) 路 上 走 (阿拉 ) 困 难 呀 呀 DH 
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la mo la jon a la len 
ar 新 аг We а ar йз 


拉毛 ый 阿拉 来 


4627. сісап nsən mar wo gtot na ala jot ja la jon a la len 
Tears me We а arar Mes ur ar ag ar ar aan 
野兽 很 多 上 部 在 (阿拉 有 呀 拉 音 阿拉 来 


4628.soradewok san na skamo ala rtet ја la jon а la len 
ax KK а KAF wa A ur ar Bs sr ar Азу 


东方 去 如 果 RE FE "pd 音 阿拉 来 
4629.ja to nte -sko пага qar -kuou rok -sto -tə nojon -nə 
呀 现在 我 们 太阳 升 起 方向 首领 

jar -la сә -sa jouu -kuan -tə loso va 
寻找 x 走 麻烦 是 
4630.ntur -gte -nə khuon rtie -teon -nə wlan na 
上 部 人 吃 很 多 是 
4631.tii thurua -nə -tə vora -tea сә -sa khii thouu -tco 
再 里 面 进入 去 A K 
khuteə -tə -qo -la xquii va 
AX 特别 是 
4632. wlua thol quei -ra qar -tco сә -sa tii jii eo -ta khuiitian va 
Хш 顶头 Е 去 再 更 加 寒冷 是 
4633. Һә kii -nko jii -ku -la puta -sko pera -naa xalan -nko 
如 此 是 我 们 身上 暖和 
moso ja 
穿 "E 


4634. ѕә mo nomo -naa -ta гә Ки khotcii kuna 


Lj 号 "HE 这 样 说 了 据说 
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4635.tii moro -naa funaa jsuu -cteii kuna 


于 是 马 Wk Ж 据说 


4636.9ta la соп mi nto tou ala ko ja la jon a la len 
б ч Wy araf ns san y ur ar Wa вт ог гү 
马 骑 E ”时 候 ( 阿 拉 ) 呀 拉 音 阿拉 来 

4637.lanri ala lappa кап tou ala ko ja ja lay la mo 
АБЭА қа аст Wem Kw san ur sp amar & 
每 条 山沟 (阿拉 ) 山沟 到 来 时 (阿拉 ) HFH B b E 


la jon a la len 
ro Ва a ar Ау 
拉 音 阿 Ao 

4638.thanri Њар да nio tou ala ko ja la jon a la len 
LIN LEE қаг ааг 8 ur ar LE 
ж — 走 m R) 呀 拉 音 阿拉 来 


4639. tha ko rtienpon ар la ala jot ја la jon а la len 
ас Б Ge вс а war We ur ar ag ог E 
M 的 ERWE ж 在 (阿拉 有 呀 拉 S 阿拉 来 

4640.ti ji sa mi jar nto ala па ja la jon a la len 
К soam um аф па g w а Ua owe а Азу 
Ж 个 地 方 从 向 上 GE (阿拉 ) mmu 拉 音 阿拉 来 


4641.a mto nponkhag Һар na ala jot ja la jon а la len 
max абас ас 5 бот UK or ar Ba т аг Ax 
安 多 RER ж 在 (阿拉 ) 有 呀 拉 音 阿拉 来 
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4642. ġewi na ala  tchaksto gkarro ala ret ја ja lan la 
8. р mar РЕЗ ск агаг Am ep аг ag ar 
外 面 在 (阿拉 ) Ж 白 (阿拉 ) 是 呀 呀 朗 拉 


mo la jsn a la len 
KO аг Qar а ог Аа 
E 拉 音 阿拉 来 


4643. пар sasa npan Кә  skorva ala jot ja ja lap la mo la 
ac Чё agar БЫ ч war We ur op ax ar & аг 
里 面 泥 印 佛像 十 万 围绕 Ын ни ий 拉毛 拉 


jm a la len 
We ww Rm 
音 阿拉 来 

4644. ji sa mi jar nto ala па ja la jon a la len 
ÀX а чач ux af ma = or er 5 sv а Qaj 
那个 的 地 方 从 MEE Fm 如 果 呀 拉 音 阿拉 Ж 


4645. {буа сі thay la ntova ala la na la jon a la len 
ит час аг ame war er a ar s w ar А8 
扎 西 滩 在 走 (阿拉 ) 如 果 ып 阿拉 来 
4646.serrou ala xser ko mitok ala kat ja ja lap la mo la 
жа. гаг ч g Sy war “К or ор am аг x ar 
黄色 (BJ) mU Ж Л (阿拉 ) 开 放 €. FH 拉毛 拉 


jn а la len 
Set ow аг Rep 
53 阿拉 Ж 
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4647.mitok than ko var га ala ssi ja la jon a la len 
аба ас Ei XN x ar ğa ur аг ag [ аг a 
1 滩 的 中 间 向 (阿拉 ) 看 "om 音 阿拉 来 


4648. ka rau mitok katli ala jot ja la jan a la len 
ТӘЙ аўт ҚА те SS ar arde err Аз 
白色 花 儿 开放 (阿拉 有 F 拉 音 阿拉 来 


4649. mi tok tha) ko cou па ala si ta la jon a la len 
ARD me Ñ Fr җа тт фтор n Rep mn йз 
1E ?» 的 下 面 在 (阿拉 ) 看 呀 拉 音 阿拉 来 


4650. syomo mi tok katli ala jot ja la jon a la len 
Бай ад A wer ёо ar Ax ar Gay 
HE Л 开放 (阿拉 有 UP 拉 音 阿拉 来 


4651.ti ji sa m  jarntco ala па ја la jon a la len 
к 0 ч aw wwa mer g ur LE 
那个 的 地 方 从 МЕЕ (阿拉 ) 如 果 呀 拉 # 阿拉 来 


4652.tsantan con ko nak tə ala rok ja la jon a la len 
Am A Np ат wo ar Rep ог ar Rep ar ar Ёз 
ш B 的 树林 一 个 (阿拉 ) 见 呀 拉 音 阿拉 来 
4653. сісап nsən ala manki skor va ala jon па ja lap la 
TST TEA, Na me E ox war dy g ow ас а 
EH (阿拉 ) 许多 ”围绕 (阿拉 ) 是 呀 朗 拉 


mo la jon a la len 
& ar а а ar A 
анты нж 
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4654.ti la ntco na eteoketeok ala jon ja la jon а la len 
NEL ү Т waag r ady a Àa) 
那里 向 走 去 很 害怕 (阿拉 ) 是 и 拉 音 阿拉 来 

4655. i so nta la laka ala nteher ja la jon a la len 
x axa аг amp ar B< or ar Даг ат аг Азу 
RUIM 把 手中 (阿拉 ) 拿 呀 拉 音 阿拉 来 

4656.ti ji ala sa ni јагпісо ala па  khiro  khikha thon 
ROW san ч ач awa wa g АХ Remo йа 
WAK (ui) 地 方 从 ”向 上 走 (阿拉 ) 如 果 Nr Gi 到 达 


a la jon 
woa 88) 
阿 拉 来 
4657.khikha lapgsa tcho ko ala  stot ja la jon a la len 
Ач аё 8 Sr arar REK or ar Bees ar ar аа 
Hs FE ”怎么 F (阿拉 ) 礼赞 FR F 阿拉 ж 
4658. khi kha lapgsa valko ala stot ja la jon a la len 
| 
Hu RE ”羊毛 用 (阿拉 ) йй 拉 音 阿拉 来 
4659.nto ji ala sa la jarntco ala la ja lap la mo la jon 
aÑ ür wer w ar yga wa ar up ex ar X5 ar йз. 
这 个 的 (阿拉 ) MU; 从 向 上 走 (pA) FH 拉毛 拉 音 


a la len 
те ёз 


阿拉 来 
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4660. kan 
"S NÉS 
xc йй 


la len 
~ А4) 
拉 来 


asnon 


4661. var stan kham 
XR aN 


半空 中 


4662. tehar ştor kən 
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сї la gtswan tov ala ti ja la jon a 
Lo mr ur ar Ax sr 
中 在 白云 一 个 (阿拉 ) 起 €" oH OW 
la tehar Sox ala stor ja la jon a la len 
gx Š т Fx ur ar SLE 
在 雨 一 个 (R) F "m Š FR 来 
ştor kon gtot na ala say ja la jon a 


ex ўар ўр GA e mar Ne or ar Rem 


їй ЮЖ 标 着 。 上 边 向 (阿拉 ) 去 呀 拉 音 阿 
la len 
atA 
拉 来 
4663. tii khotola qar -tco сә mii -ku -na -xa gka rtignpən 
然后 几 个 Б 去 着 X mm 
-nko ska -teii kuna 
Zn 据说 
4664. tii na -nə thar -la noka gtuar -la -teii kuna 
于 是 这 石头 一 个 敬献 据说 
4665.tii ja) пап -sa tcoqaato qar -te3 сә -teii -ku -na -xa 
再 又 这 3⁄3 ® 去 
şka teho сок tha -nkə -ra khur -teii kuna 
X 花 儿 滩 到 达 据说 


4666.na -ra teha сок 


这 鲜花 


-sko tehateokla so qan -qo 
开放 美丽 
841 


-la xquii ji kuna 
很 ”是 据说 
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4667.nan -sa thurua -nə nponkhan -nko ska -teii kuna 
这 里 面 BER 看 见 据说 


4668.na -nə qata -nə teho qan -tə pota kii -teii kuna 
这 外 面 白色 粉刷 放 据说 


4669.nan -sa thurua -nə laxar -nko ska -teii kuna 
这 里 面 神殿 看 见 据说 


4670.na -nə qata -nə fulan -nko pota kii -teii kuna 
这 外 面 红色 粉刷 Ж 据说 


4671. пап -sa thurua -nə vora -eteii -ku -na -xa gka tantan 
这 里 面 进去 X Hu 
fuii -nko ska -teii ku na 
森林 看 见 据说 


4672. fuii  tcoura -nə steanntsan wlan -nko toulo -teo паа tho 


森林 间 野兽 许多 跳 mA 
-Mi kuna 
据说 
4673. tii khoto -la аајіі -eteii kuna 
于 是 ЛАЛ 害怕 据说 
4674. tii səmə nəmə -naa aawo -tə рәш -qa qar şta -naa 
于 是 f S 取 下 下 来 手中 
the -la jouu -teii kuna 
ж Ж 据说 


4675. tii zlan kii sar jan touula -teii kuna 
再 BIB) 格 萨 尔 又 唱 据说 


4676.a je la jon a la la mo la jon a la len 
w 4 а Bap ат ar ar XS а Rer ат ог Азу 
BJ 也 拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 
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4677. tehot tgonichon xama ma nmi ala  rtot ja la jon a la len 
Ке ES P pal asr wa = ог аг а w а Ay 


你 3:1 父母 听 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 


4678.tehot na пі ala пої ta ni len mi ala кап ја ja lan 
б Sx asr arar E= = ss Rae asr arar Qe or or ас 
你 пж (n) и 我 说 着 (阿拉 ) 来 p 呀 朗 


la mo la jon a la len 
ar & а ag w ar Ra 
拉毛 拉 音 阿拉 来 


4679.na mo sa ctca li namkhwa lap tou ala ko ja la jon а 
асч прага asrsmas аса баг агаг 8) ur аг Ña" a 
清早 的 黎明 天 空 х 时 (uy) ий 阿 


la len 
s "y 
拉 来 
4680.ша kanmi varmi coumi ala rak ja la jon a la len 
чег кзг чаг ra war а or ar ag а ог E 
排 上 中 T (uH €. 拉 音 阿拉 来 
4681.kan mi ala парда tehan tox ala rse ја ja lan la 
ўса: қа ас s S wa Жұ u ог am аг 


上 面 的 。 (阿拉 ) 在 里 面 酒 一 个 (阿拉 ) RR UR 呀 BH 拉 


mo la jsn a la len 
| 


ант 阿拉 来 
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4682. varmi napa xa tə ala vzo ja la jon a la len 
sme axx f © ma ё ur ar e аг ar Ray 
Фа жна A 一 个 (阿拉 ) ж €" 拉 音 阿拉 来 


4683.cou mi пара tea tə ala sko ja la jon а la len 
тый акт к © қа Ner or ar да sr аг Азу 
тш жаш Ж 一 个 (阿拉 ) Ж ¥ d # 阿拉 来 

4684. yi so nan la ntgova кау teau ala ret ja la jon a 
HAS ar ar ag ew go қа Amo a 85 
我 们 的 家 里 客人 ж 要 (阿拉 ) Room # WT 


la len 
~ àa 
ы 来 

4685.ја аара aama nauutur to pota -skə khute -nka cou -tco 
呀 ЫЕ 阿 妈 x 再 RN 家 打扫 
aa ral да -kuau сісаа 
干净 需要 


4686. stean -sko -nə -ta naka thəuu kə 
t PF Чү 


4687.tii cono еар -nko -ta tiesə 
再 新 ou 铺 上 


4688. to ra) soqan -sa ѕә дап mo xa -nko teho паа 
还 好 好 A 者 


4689. sa qan -sa soqan tchaa -nko -ta staa 
好 好 茶叶 Ld 


4690. sa qan -sa soqan toraaso -nko -ta couu kii -ta neuutor 


好 好 LI 放 今天 
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to khuon qoran rə kuna -tə ntee -sko so qan -nko te 


再 人 三 个 来 要 我 们 很 好 迎接 
-la -kuou саа kho -teii kuna 
要 ”这 样 说 了 据说 
4691. tii jan teho cay ntar ma -sko tora -sa -nə qar -etco ra -nii 
BOX 齐 项 丹 玛 下 面 £ * 
ku na 
据 说 


4692.a je la jon a la la mo la jon a la len 
NA ar Ax r ar ar F&F а We ar ar Aa 
阿 也 拉 т 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


4693.gtot jari jou la jasti ala la na la jon a la len 
Se ux RA: цаг аг цку таг ar ар аг ag ar ar аа 
上 部 上 地 жу MEF (pu) 拉 音 阿拉 Ж 


4694.jormutchor liji гә xsom ala jot ja la jon a la len 
ASAR am NN MM or ar Вау ас ог Азу) 
难以 相信 ш 三 座 (阿拉 ) 有 FR 音 阿拉 来 

4695. tşwok marou tha ka ntgaji tgwak tə ala jot ja la jon 
a KXR ест ай 5 © wen We ur ar e 
岩石 AFM Am 像 的 HE 一 个 (阿拉 有 wu om 


a la len 
er = 25] 
阿 拉 来 


4696.1 kə thok la mno tox ala мәй ја la jon a la len 
m g IT ar $ © sar ақа or аг Aa: «ог an 
那个 的 上 面 在 人 一 个 (阿拉 ) 有 иав 阿拉 来 
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4697.ja to tsoqate -tə tea -sa gka tho kii wlua qoran jii na 


W 现在 p 看 X 那样 ш 三 座 有 是 
4698. па -nə $Баа -tə -nə -te rico -sa to tehəmthan sou -san 
这 根基 看 再 人 家 坐 

tho kii -nka -teə to ntee -sko neka rtcola jouu khoteii ku na 
那样 现在 我 们 —^ 5 E ”这 样 说 了 据说 
4699.ti more -naa funaa qar -ico сә -teii -ku -na -xa tii 
TRES Wü 上 去 再 
khu ra -etii kuna 
到 达 据说 
4700. tii kii sar qor -la -naa аара аата qor -nə tii rtie 
然后 格 萨 尔 俩 We pum d * n 
тә вә -naa саа -nə tse -la -teii kuna 
前 去 迎接 据说 
4701.tii mora -sko -nə suaa -vaa khute -naa tela vora 
于 是 马 е 家 里 迎接 进去 
-Steii kuna 
据说 
4702. saa -nə tii moxa -sko -nə tula tehaa -sko -nə -ta tula 
进去 后 再 A 端 上 茶 n 
toraaso -sko -nə -ta wtchul -qa -teii kuna 
in 喝 据说 
4703.ti aapa -nə ja tha rcava qoran -la aatco kunii kha tea 
于 是 Bii F 你们 客人 = 哪里 ”来 的 ”这 样 
пә Ка ştsa qa -teii kuna 
一 个 问 据说 


4704. tii naqoran -la kho lie -teii kuna 
然后 三 位 说 据说 


4705.ja nte qoran -la slay -sa rəva 
F 我 们 三 位 阿 朗 来 了 
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4706. nice -ska -nə klay mu тәп thantehat thagtok -tə саа -nə 


我 们 阿 朗 AR £% 厄运 去 
najon -nko jar -сбә loo lo na 
首领 我 不 得 是 
4707. цәииїшг xaalotchaarkan tap la -tco rəva 
今天 阿 朗 恰 干 打发 来 了 
4708.putan -la tchapla -tea than -nə khuto pole -nka thur la 
我 们 听 着 你 们 жа вт 养育 
tea kona 
着 听 说 


4709.na pole тєє -sko -nə xla) -nə najon va kətçə putan 
这 孩子 RN 阿 朗 首领 是 HF 我 们 
-la noka rtco -la ro -va khəteii kuna 
= 来 这 样 说 了 据说 


4710. tii mar qakrouu Кһә lie -teii kuna 
于 是 EH 说 据说 


4711.nteg -nto pole -nko jii 
我 孩子 有 


4712.pgro -ta qor aavo -va 
媳妇 两 个 ET 


4713. nteg -no pole rotak maa рһәда -tco tur thuii -kə tee 


我 孩子 草食 动物 等 打猎 日 子 过 着 
sou -teii 
ж 

4714. nteg -nə pole than -nə пајоп nonpouu photcii -xa nt lii 
我 孩子 你 们 首领 是 不 是 我 不 
matie na 
知道 ”是 


4715.to than -la сә -ta nte -sko noka lii sanlin -la -sa 
现在 你 们 回去 RN 一 个 不 商量 
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thay -tə tuqola qo aata -ku -na 
你 们 领 走 给 不 行 


4716. пісе -nə pole -nə cora lii qo kha teii kuna 


我 孩子 很 快 不 给 这 样 说 了 据说 
4717.01 na qoran -la noka qatear -gte tuqola jsuu kuii 
于 是 这 三 位 一 个 HB E 走 要 
kho teii kuna 
这 样 做 了 据说 
4718. пісе -sko -nə хаа lo tehaa rkan Кһә іє паа jar -etco lo -kuou 
我 们 阿 朗 恰 干 说 了 R 到 
tii tuqola ra -kə -na 
Bow * 


4719. tii ja) manqakrouu lii qo kho teii ku na 
再 X 芒 格 日 不 给 这 样 说 了 据说 


4720. tii şpo ra şpo ta) jan khalie -teii kuna 


再 包 日 包 当 X #7 据说 

4721.t0 һә qo -sa -ta qo -kusu саа lii qo -sa -ta qo 
现在 你 给 给 要 不 给 给 
-kuou eteaa 

要 

4722.nan -nka хий to пәпріі pho teii -sa tuqolo -tea саа 
这 次 再 是 不 是 带领 去 后 
xaalotehaarkan -tə no ka teal -qa -kuou esteaa 
阿 朗 恰 干 一 个 R 要 


4723.na tesura -nə ti zlan kii sar khalie -teii kuna 
这 当中 再 朗 格 萨 尔 说 据说 


4724.to tha qoran -la ntee -nə par -la -teo laakho -tea co 
现在 你 们 三 位 我 % 拉 去 
-kuou тәг kon 
不 必要 
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4725. kha təuu tur -stə ntee іі naa гә ја 


几 天 我 自己 来 呀 
4726. thay -la сә -kuou xaalotchaarkan -tə tiicon -nko Кһә іє 
你 们 回去 阿 朗 恰 干 详细 说 
qo kho tii kuna 
给 这 样 说 了 据说 


4727.1 па qoran -la moro -naa funaa pou гә -teii kuna 


然后 这 三 位 马 骑 下 来 据说 


4728.la jon a la la mo la jon a la len 
ар à=: gear ap NO ar а а а ۹۹ 


b 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


4729. slantsharkan tehot na ni ala  rtot ja la jon а la len 
n ү дат ma ES ч er Rp or ar Au 
朗 查 根 你 п жин мий ЫЖ 
4730. tehot na пі rot ta gi len mi ala кар ja la jon a 


8 Sx av Ee 5 =s Aa; asr ar We uy ar Qar a 


你 п я 呀 我 说 着 (FPS) X їй Bi 


la len 
ar Ren 
拉 来 


4731.gta la соп mi jara ala nto na la jon a la len 
боч Ke ач uxx wan а = а Ag ar Аз 
g Ей 上 向 上 (阿拉 ) £ # 音 阿拉 来 


4732.lamo mon ta şkamo ala jon ja la jon a la len 
| 


容易 ^ 是 困难 (阿拉 ) 是 呀 拉 音 阿拉 来 
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4733. spo гә spo tay qoran -la xaa lo tehaa rkan -tə kha lie -teii kuna 
包 日 包 当 三 大 阿 朗 恰 干 说 据说 


4734.ja ntee qoran -la moro -naa funaa tcoqaato -teə jouu va 
HR 三 人 马 骑 上 上 面 走 了 


4735.na tehurol photcaa loso va 
这 容易 ”不 是 麻烦 是 


4736. tii саа -nə pole -nko jaretesl3 -ku -nə jarctcolo va 


再 去 孩子 找到 找到 T 
4737.na pole nt -sko -nə najon nonpouu pha teil -xa nte 
X KF 我 们 首领 是 或 不 是 我 们 
-sko lii тә іє na 
^ 知道 Ж 
4738.aapa -nə -nə rera -nə mapqakrouu jii kona 
ШЕ 名 字 芒 格 日 是 说 是 
4739.aama -nə -nə mera -nə mayqak stsaltsol maa jii ko na 
阿 妈 名 芒果 萨 卓 玛 是 说 是 
4740.na qor -nə pole -nə rico -sa to tanteon па 
这 两 孩子 看 再 不 一 般 是 
4741.na pole nt -ska -nə najon пәпріі -sa -ta than pho ci 
这 孩子 RN 首领 是 或 许 不 是 
-sa -ta tar 
或 许 


4742. tii ntee qoran -la toqola jouu kosa  liiqo па 
再 我 们 三 个 带领 走 说 是 不 给 是 


4743. tii хаа lo tehaa rkan jaan khəlig -teii kuna 
于 是 MIF X 说 据说 


850 


土族 《 格 萨 尔 》 记 音 对 译 


4744.la jon a la la mo la jon a la len 
ar a ат аг ar 8 аг Gap аг аг Азу) 
拉 音 阿拉 拉毛 mod 阿拉 来 


4745.tehot tshənpan ma lap na ni ala пої ja la jon a 
Bm Rasra We san Em ur ar Qa ar 
你 ЖИЙ Wt (pu) 4 F 拉 d WI 


la len 
ar Ra 
mox 


4746.tehot na ni rtot ta ni len mi ala кап ja la jon a 
B фат EN 5 остаз ат mar ШЕ ч ar Ax or 
你 听 着 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) 来 呀 拉 音 阿 


la len 
Ww Bl 
拉 来 

4747.tha qoran -la tho kii -nke jareteələ -teii -xa tii seno 
你 们 三 人 那样 找到 再 好 
-qo -la -xquii va 

是 

4748.tha qoran -nə ta tsaa lii qo саа 
你 们 三 人 也 麻烦 给 了 

4749.to na nt -ska -nə najon jareteələ to xan -nko tha 
现在 这 我 们 He ”找到 确实 你 们 
qoran -la taray lan сак nokiiteo rtco -tuou stea 
2A 还 苦难 АА 受 要 


4750. ntee -nə teauutan te ntee -nə kuaa staa -xa па pole 
我 睡梦 和 我 + ”那样 这 孩子 
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тєє -sko -nə najon non раа 


我 们 Hu 肯定 是 


4751.to than -la ваа -nə Коо тоо -la teqola ra xouu pii 
现在 你 们 去 劝说 ME жа ж 


fan teon la Кһә teii kuna 


捣 腾 这 样 说 了 据说 


4752. tii хий еә meketcə -nə nara pouu -teii -ku -na -xa 


然后 第 二 天 早晨 Xm 升 起 
qoran -la јар moro -naa funaa touuwta -la -eteii kuna 
ZA X 马 骑 上 m 据说 
4753.ti slay kiisar јар аара aama -tə -naa khalie -teii kuna 
于 是 阿 朗 格 萨 尔 х FE Б 说 据说 
4754.to аара te аата qola naka tchanla -ta nt tha 
现在 pl M gn 两 个 一 个 Ur 我 你 
qor ә ne ka khəlig ja 
лй —^ ўй "n 


4755.neuutur to jan thatur ro -san khuon qoran -la jan ntee 
今天 再 又 那天 来 人 e х 我 


-nə touuwtala ro kuna 


叫 来 据说 


4756. tii ntee liisa aata -ku -na 
再 我 不 去 ^t 


4657.to tha qola çaatsə -sko -nə aaron -nko «cou kii 


现在 你 4 院子 干净 扫 掉 放下 


4758. so qan tehaa -nko -ta gtaa kii 
好 Ж * ЖТ 


4759. slay -sa teuuwta -la гә -sa tii rkan -nə slap -nə 
朗 叫 来 再 人 家 阿 朗 
xaa lo tehaa rkan tsho уа xa na la touuwta -san -la пә ka va 


БВ 部 落 全 体 nm 一 样 是 
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tii ntcc lica aata -ku -na ntee co ja 


再 我 不 去 不行 我 xw 

4760. tii ^ soqouu -nke ta сә -tco Кий -ku -na -xa jan ra 
于 是 时 候 去 没有 х 到 来 
-Steii ku na 

据说 

4761.tii тар qak rouu khəlig -teii Кипа 
然后 RH 说 据说 

4762.ja tha qoran -la jay rovouu 
呀 你 们 三 人 又 来 了 吗 

4763.nteg -ska пә Ка бар іар -la -ta şta -tco kuii 
我 们 一 个 商量 能 没有 

4764.na pole than -nə пајоп non pouu phateii -xa -ta lii 
这 孩子 你 们 首领 是 或 者 不 是 不 
тә tie na 
知道 ”是 


4765. ntee tha) -tə qo -kuau lii qo -ku -nə -ta lii mətie na 
我 你 们 给 不 给 不 知道 是 


4766.na teaura -nə slap kii sar kholie -teii kuna 
这 期 间 LEE 说 据说 


4767.ja aapa te аата tha qo -la pii aaj -ta ntee па qoran 
"pu m py) 你 à 别 害怕 我 这 三 


-nə toqaa сә ja 


跟随 去 呀 
4768.rkan -sko -nə najon nonpii -sa rkan -sko jaan -nko ko tcon 
他 们 首领 就 是 他 什么 做 
na phoícii -sa tii ntce moro -naa funaa xolo -qa qara 
是 不 是 再 我 S WE а 上 来 


ro ja kho teii Кипа 
来 呀 这 样 说 了 据说 
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4769.tii slap kiisar səmə nomo -naa roku -teii kuna 


然后 RER f 5 Li 据说 
4770. tiel -sko -naa məsə -teii kuna 
衣服 穿戴 据说 
4771.tüi moro -naa funo -teii kuna 
BS LÀ 据说 
4772. nə xuii -naa -ta toqol -teii kuna 
狗 领 据说 
4773.ti na qoran -nə toqaa pouu ro -teii kuna 
于 是 这 三 人 跟随 下 来 据说 
4774. tii хаа 10 ісһаа гкап -sko jan lamantchan -nko tse la -teii 
于 是 MBF 又 很 好 地 接待 
kuna 
据说 
4775. tii jan kuaa -nka -ta tco -teii -ku -na -xa so qan laa ma 
Bx 看 特别 好 
-nko pouu -teii kuna 
下 来 据说 


4776. tii хаа lo tehaa rkan pestsan -nko khəlig -teii kuna 
于 是 MBF 兴奋 地 说 据说 


4777.la jon a la la mo la jon a la len 
а Be scar ar F а Ax a ar Азу 
Wood BE 拉毛 拉 音 阿拉 来 


4778. tehot şpo гә şpo tay na mi ala пої ja la jon a la len 
| Iy araw Шр s a Ña ar ar Àa) 
ж BAM т 着 (阿拉 ) 坐 и 拉 音 阿拉 来 
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4779. {һә pap та lap да ni ala  rtot ja la jon а la len 
rain We aw таг En or ar 85, а аг a 


DRE RR Wr 着 (阿拉 ) #4 呀 拉 音 阿拉 来 


4780.tcho вап ntar ma na ni ala по! ja la jon а la len 
GRIT 9 as sa ER ar ar em ar Ёз 
齐 项 丹 玛 Wr 着 (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 


4781.tehot xsompo ma ni rot ta ni len mi ala xay ja la 
[sy aT Sx asr Ee кокк Hae ач war Uc ur ar 
你 =A H FH и 我 说 着 (阿拉 ) 来 €" om 


jon a la len 
dy вт ar А8] 
й 阿拉 Ж 

4782. пау то spami mema xcar tou ala kə ја la jon a 
acm HR Эз ex Kw sun 8 ur ar Axr 
明天 的 ”早晨 的 太阳 HE 时 (阿拉 ) 呀 d& oA 阿 


la len 
«e dM 
拉 来 


4783.tgwak ła rə ssi la say tox ala phot ja la jon a 
aq w2 F а ча me ү ч ar Ёз а 
石 崖 ”神山 的 项 上 桑 一 个 (阿拉 ) 爆 "om Ы 


la len 
~ 28] 
拉 来 
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4784.teag ma con li ji sta la ala соп ja la jon а la len 
e ar а aw бү y аг war ёз; ur ar a War аа 
什么 别 骑 g 把 (阿拉 ) «ow d d DX 

4785.tean ma phen liji nta la ala phen ja la jon a la len 
Se аг айа aw anawa тог ада ur а Ag ar аг A 
什么 » ^ п 把 (阿拉 ) н 呀 拉 音 阿拉 来 


4786.tea kar mi varmi coumi ala  xsom ja la jon a la len 
mar far awa ener от mper or аг Басат ar Азу 
排 上 中 T (WE) = 呀 拉 音 阿拉 来 
4787.thap kan mi парда thay tor ala rse ja la jon a 
ач We ай ассо ас © wa És ш ar dg er 
ж 上 的 ”在 里 面 酒 一 个 (阿拉 ) 酿 F dm d Bj 


la len 
a aaj 
拉 来 


4788.thap varmi парда xa təv ala wzo ja la jon а la len 
ат ara aem f S wor gw or ar ag а ar аа 
ж 中 的 ”在 里 面 肉 一 个 (阿拉 ) 者 呀 拉 音 阿拉 来 


4789.thap coumi nanpa tea tə ala skəu ja la jon a 
aq флай асс к © wer фаг or ar Qar 


灶 下 的 在 里 面 Jk 一 个 (ui) Ж 呀 拉 音 阿 
la len 


ar a 
拉 来 
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4790. 


4791. 


4792. 


4793. 


4794. 


4795. 


4796.ja meuutur to ska molaa xonpo -sko -ta 
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xlap mu тәп tham tehat thokva ala ntshok ja la jon a 
Ax Arany sawer FEWT wa ame or ar Ña a 
朗 ”黎民 全 体 集会 (Wi) 召集 €" n 音 Ы 


la len 


ar Аа 
mox 


slay mu тәп tham tehat tci xonpo ala ntshok ja la jon 
Ax Яқаса masraq ÙY ET waw айт w ar a 
й 黎民 全 体 的 ”将 领 (阿拉 ) 召集 F did 


a la len 

| 

阿拉 来 

ja ар -la malay ştie nonkotco gtienntguol -nko rteak 

呀 你 们 明天 早晨 这 样 预兆 取 

-la -ta tii ntee -ska najon -naa сиапКһә ja kho teii kuna 
再 我 们 首领 选 m 这 样 说 了 据说 

ti rkan -nə qar tora -kuou şka xonpo -sko -nə na ştaa 

于 是 他 手 下 面 大 #9 这 样 

$ta -teii kuna 

做 据说 

tii tiiran rok -nə khuon -sko -ta nshok -la -teə ro -teii 

在 方 ^ 召集 来 

ku na 

据说 


tii —xaalotchaarkan jan khəlig -teii kuna 
于 是 阿 朗 恰 干 X 说 据说 


ra 
я 今天 ЕХ 小 将 领 来 
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4797. ma xa һәдә -ta ctcualo па 


肉 锅 F 着 

4798. təraasə -ta gseuu -teo pouu -tea га па 
酒 酿 下 着 来 是 

4799. tehaa -ta steuala na 
茶 开 是 

4800.nouutur -kuou ştien ntşuəl to se na 
今天 预兆 在 好 是 

4801.nteg -ska -nə slap -tə najon -nko gkalie -ku -na 
我 们 阿 朗 首领 需要 

4802. па malay ştie -nə ronpa -tə -nə ntee -sko tguaaciithar ra 
这 明天 早晨 期 间 我 们 扎 西 滩 Е 
moro -nko xol -qa -kuou tii najon -nko jarro ja khotcii 
5 跑 在 首领 Hou 这 样 说 了 
ku na 
据说 


4803. tii пә ka tean laa jan khəlig -teii kuna 
然后 到 一 会 儿 х 说 据说 


4804. niece -ska пајоп jargksa qo ran kha maa jii 
我 们 首领 ”如果 找 三 个 标准 有 


4805.noka -nə khan thouumaa jii -sa khan ntee -ska -no 
эл} 谁 ”头马 是 Ж ФП 


najon jii 
首领 是 

4806.qor -nə ntee kuaa -nko гә ja -ta khan -nə nara jii -sa 
第 二 我 H 看 ou 谁 名 字 是 
khan ntes -sko -nə пајоп jii 
谁 ”我 们 首领 是 
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4807.qo ran -nə khan па paatə -nə phoqa tii sta -sa khan 


第 三 Ж 这 靶子 打 中 能 谁 
ntee -sko -nə пајоп jii khotcii ku na 
我 们 首领 是 这 样 说 了 据说 


4808.la jon a la la mo la jon a la len 
ara гог аг Xf аг Sa War a 


拉 音 阿拉 拉毛 S 阿拉 来 


4809. glan tcha rkan tehot na nmi ala  rtot ja la jon a la len 
ILE MO LL ¥ sar EE 
朗 查 根 你 уж (阿拉 ) 坐 呀 拉 音 阿拉 来 


4810.tchot na mi rot ta pi len ni ala кап ја la jon a 
BK aw En ono са Ар ач таг We or ar Wa 
你 wr 坐 呀 我 说 着 (阿拉 ) o € dn d Bj 


la len 
аг А8] 
拉 来 


4811.)iso slay mumon thamtchat thangtak ala san ја la 
mu Res Reese езу meme sar Ne or ar 
我 们 的 阿 朗 人 民 Ж 厄运 (阿拉 ) 去 呀 拉 


jen а la len 
Ve aor Pg 
音 阿拉 来 

4812.9iso ala slay la nko tər ala rko ја ja lap la 
СЕҢ ser Res a aff © қа wur ur am ar 
我 们 的 (阿拉 ) 阿 朗 在 ”首领 一 个 (阿拉 ) 要 ¥ ¥ B 拉 
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mo la jsn a la len 
| 
毛 拉 音 阿 拉 来 


4813. tehot gewat neu skatcha wten pa ala jon ja lan la mo 
Be оч X RE Ma наг Sa u ас ar & 
你 说 的 话 对 的 (阿拉) 是 呀 BB 拉毛 


ma jan a la len 


ar ag m ar Е] 
ыт 阿拉 来 


4814. ņiso nan пі  rkali ala jon ja la) la mo la jon a 
mw ада ач aga rar Өзб or ас аг ERO ar Bee ww 
мл 了 WX (阿拉 ) 是 呀 朗 拉毛 mod 阿 


la len 
A 
拉 来 


4815.naqmo gnami noma xcar tou ala Кә ja la) la mo la 
NR m Qa qx уто ser Hp oor am ar &Ё ar 
明天 的 ”早晨 的 太阳 HE 时 (阿拉 ) "U 朗 拉 毛 RF 


jan a la len 
| 
音 阿拉 来 


4816. tşwa gi tha, la sgtartcouk ala gewi ja lan la mo la jon 
хит ас = Fu wa Юу ur ag ar ор ag 
扎 西 滩 Е цш (阿拉 ) F 朗 拉 毛 їй 
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a la len 
w ог А4 


阿拉 来 


4817. tşwa сі thay la gsay tə ala phat ja lan la mo la jon 
ELM E M ME a F ar Ёз 
扎 西 滩 ER 一 个 (阿拉 ) 爆 cw B & E 拉 音 
a la len 
Ww ar аа 
阿拉 来 


4818. psa) təv phot ta gtienntswol ala rteak ja lap la mo 
сш ® ұқ загада War ар ч а ar ё 
* 一 个 爆 预兆 (阿拉 ) KM 呀 H 拉毛 


la jon a la len 
ere er ar Raj 


拉 音 阿拉 来 


4819. stenntswal ala rteak ta nko tə ala пет ja ja lan 
#ада wer ар ос аф тч ада ur ur am 
预兆 (阿拉 ) 取 以 后 首领 一 个 (阿拉 ) xeu wp 呀 朗 
la mo la jon a la len 
ar F&F ar a War an 
拉毛 ып 阿拉 来 


4820.ja хаа lo tehaa rkan teho kho lie -san na to wtea va 
HF 阿 朗 恰 干 你 说 这 再 真实 是 


4821. aa ku сіса ta) пајоп souu -vaa ntes -sko -nə glan -nə 
阿古 加 党 首领 + 我 们 阿 朗 
thaa gtak -tə col -qa eteaa 
厄运 去 了 
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4822.10 ntee -ska -nə glan -ta aamakosata so дап najon -nko 


现在 我 们 阿 朗 无 论 如 何 Ж 首领 
xkolig -ku -na 
需要 

4823. та Іар stigtcə ntee -sko teho kha lie -san gtaa јаада ja 
明天 早晨 RH 你 说 一 样 做 到 А 
kho tii kuna 
这 样 说 了 据说 

4824. tii — xuiitcə ток еә -nə khur -teii -ku -na -xa than -tə 
于 是 第 二 天 早晨 到 滩 
Ska stan -nko qarqa -teii kuna 
K š 8 据说 


4825. laa maa -sko mare -nke -ta ma сїй kuna 
喇嘛 经 文 念 育 了 Й 


4826. tii gporaspotay te {һә pag maa lep qo la tora than teur 
然后 包 日 包 当 和 ” 赤 帮 麻 赖 俩 FE ЖШ 
-tə ваа -nə telka -nko -ta tchota -teii kuna 


去 E 拉 据说 
4827.na tcouura -nə khuan -sko -ta moro -naa funaa tora -nə 
这 期 间 AMI 5 骑 上 FJ 
peuu сә -teii kuna 
T x 据说 


4828la jon a la la mo la jon a la len 
ar йз. wa ор KR ar ag ar ar EU 
拉 音 阿拉 拉毛 拉 音 阿拉 来 


4829. gta la соп mi mar ra ala по ja la jon a la len 
yc We ач mx =< wa ай or ar es ev ar a 
E 8 上 向 下 (pios €" od E o 阿拉 来 
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4830.jari jou la jarsti ala па la jon a la len 
ЦАЙ: цаг аг цаг ааг а ar арат аг Азу 
最 上 的 ”地 方 在 向 上 看 (阿拉 ) 如 果 拉 音 阿拉 来 


4831.serou mitak katli ala jot ja la jon а la len 
A Абар A arar 05; or аг ee ow аг гү 
黄色 的 花 儿 ”开放 (阿拉 ) 有 F 拉 音 阿拉 来 

4832. va ri var la varsti ala la na la jon a la len 
скай: gg аг XAN" war ar EY ar ag War a 
最 中 间 的 ”中 间 在 看 中 间 (阿拉 ) 如 果 拉 音 阿拉 来 


4833.s9o mo mitak katli ala jot ja la jon a la len 
HA ATT qarwa Gear ar ep arar Ae] 
蓝 色 的 ЖЛ 开放 (阿拉 ) 有 呀 dx # 阿拉 来 


4834.smatri ala smat la smatgti ala па ja la) la mo la 
SR Grano FR ar дс та а up ас аг 新 а 
最 下 的 (BIS) Fü ”在 向 下 看 (阿拉 ) 如 果 呀 MR OE OM 


jon а la len 
B arie Hg 
音 阿拉 来 


4835. ка rou  mitak katli ala jot ja lay la mo la jon a la len 
R RFT ҚА san dés or amar F&F аг Rep sr ar Ren 
白 的 ЖЛ 开放 (阿拉) 有 = 朗 拉 毛 拉 音 阿 拉 来 
4836.piso sla ko stienntgwol karli ala kar ja lay la mo 
m Res 9 даат xaw weno Ku aw ar F&F 
我 们 的 B) 的 预兆 白 (阿拉 ) 白 ий 拉毛 
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la jon a la len 


а Ax аг ~ Ran 
ыт 阿拉 来 
4837. tii —xaalotchaarkan jan khəlie -teii kuna 
TE ИЙЕ 又 说 据说 
4838. па mouutur -kusu gtienntgusl -nə rtco -sa to senə -qo 
这 今天 预兆 看 再 好 
-la -xquii vaa 
是 
4839.na moro folo -teon khuon tcoura to ntee -sko -nə 
X 马 跑 人 中 间 ”再 我 们 
najon jii -ku -na nonpaa 
їй 有 就 是 
4840.ntc ә -sa na pole to pantan nt -sko -nə najon 
我 看 这 孩子 在 KK RR] 首领 
nanpii -kuau thokii -nka kho teii kuna 
就 是 那样 这 样 说 了 ”据说 


4841. tii  tghonpar таа lep te sporaspotay qola tigsa -nə moro 
于 是 赤 帮 麻 赖 和 包 日 包 当 W HT 5 
xola tora -sa tchota to -teii kuna 
脖子 下 面 拉 上 了 据说 


4842.tii qola tigsə -na nokato the kola -eteii -ku -na -xa 


然后 两 人 绳子 = 

moro -sko -nə couu naso mi -kuou thokii ntər -la дага 
E] 5 飞行 那样 奔 着 ”上 去 

бә -teii kuna 

去 据说 


4843. tii kiisar tksete moro -sko -nə xuiina -naa tha ştaa ntee 
然后 格 萨 尔 其 他 5 后 面 EF HE 
-naa пә kata fola xaa lo tehaa rkan -nə thaata khu ra -eteii 


一 下 子 Ж БВР 跟前 Ярх 
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ku na 
据说 


4844. tii хаа lo tchaarkan khatak -nə kii sar -nə qarsto -nə the 
于 是 阿 朗 恰 干 哈达 格 萨 尔 手中 放 
qo -teii kuna 
给 据说 


4845.tii seta mora -sko thaata khur -kuou хаа 10 tchaa rkan 


于 是 别 的 5 跟前 到 阿 朗 恰 干 
jag khalie -teii kuna 
又 说 据说 


4846.moro folaa kii sar паа -nə aava cteaa 


" Ж 格 萨 尔 头马 ¥ ү 


4847. па nokaxuii -la taray looləkhunaa 
х 一 回 还 不 行 


4848.to ntee na ntcham tora nteg -sko -nə lay -nə xon po 
现在 我 这 签 上 面 我们 阿 朗 将 领 
-sko -no mora -nə Кап еар teauura kii -teii 


名 字 全 部 уж № 


4849.10 ntee па һа Іар -nə jookho ја -ta khan -nə mera -nə 


现在 我 这 МЕ 摇动 ” 呀 谁 名 字 
icouura -san touula qara ro -sa khan ntee -sko -nə najon 
写 着 跳 着 出 来 来 ж RM 首领 
jii kho (сіі ku na 
是 这 样 说 了 据说 

4850. tii xaalotehaarkan na chalan -nə moco -naa kiivaa -nə 
接着 BIBAT 这 me 前 面 放 
qoran хий jookho -teii -ku -na -xa noka ntcham -nko 
= K 摇动 一 个 £ 
na kato touulo -tea даг -ctco raa сәга khatak га рәш 
一 下 子 ВЖ 出 来 以 后 黄色 哈达 上 落下 
-eteii ku na 


据说 
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4851. tii  xaalotchaarkan па nteam -nə aaltoqa naka tco -teii 
于 是 阿 朗 恰 干 这 签 解 开 一 看 
-ku -na -xa jay kiisar -nə mora -nə jii kuna 


X ж 名 字 是 据说 


4852. tii xaalotehaarkan jan kho lie teii Кипа 
接着 阿 朗 恰 干 又 说 据说 


4853. nan ka xuii jan kii sar vaa 


这 一 次 X жк 是 


4854.tha) -nə mora noka -ta qar -tco ra sta -teə kuaa 
你 们 名 字 一 个 出 来 来 能 够 没有 


4855.na to qorxuii vaa qoran xuii -tə kii sar sta -tə -sa tii na 


这 是 两 次 Ж 三 次 格 萨 尔 能 再 这 
ntee -sko -nə najon nan paa khotcii kuna 
我 们 首领 ”就 是 。 这 样 说 了 据说 
4856. tii xaa lo tehaa rkan jan vol qaa so -nko -ra aalok teha lo 
然后 阿 朗 恰 干 X +N 花花 
-nko xuaala eteii -tə -nə malaa qoran polar -tii teho teho 
my ЇН] 小 小 三 个 A MOX 
-nke thii -teii kuna 
放 据说 
4857.tii јар khalie -teii kuna 
于 是 又 说 据说 
4858.to than -la tora -nə саа -nə khan -ta тәвә pii smo ta 
现在 你 们 下 面 去 谁 前 面 别 射击 
khan -ta xuiina pii smota xanala xamto smota -ta tii 
Li 后 面 别 射击 XX 一 起 射击 再 
khan phoqa -tii sta -sa khan піс= -sko -nə najon jii 
Ж ” 射 中 能 ж ЖП 首领 是 
kho teii kuna 
这 样 说 了 据说 
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4859.tii xanala pouu -te3 саа smota -teii kuna 


于 是 大 家 下 去 ”射击 据说 
4860.ti na noka smota -teii kuna gta -tco kuii kuna 
于 是 这 一 个 射击 据说 能 没有 据说 
4861.tha noka smota -tsii kuna jan şta -tea kuii kuna 
那个 一 个 射击 据说 又 能 没有 据说 
4862.na teauura -nə kii sar ntee smota ja kho teii kuna 
这 期 间 格 萨 尔 我 ” 射 呀 ”这样 说 了 据说 
4863.tii nərə ra -sa -naa səmə nomo -naa aawtco рәш -qa 
TECH 上 її 5 WF 下 来 
qar şta -naa vara noka sme thii -teii -ku -na -xa сюй -tə 
手中 握 住 一 个 第 Ж 中 间 
-nə  phoqa qo rsola -eteii kuna 
射 中 翻 了 据说 


4864. tii хапа1а ja) qara ro -teii kuna 
接着 大 家 X 上 来 据说 


4865. tii хаа lo tehaa rkan khəlig -teii ku na 


于 是 阿 朗 恰 干 说 据说 
4866.ja na qoranxuii -nə nteaa -nə kii sar sta -tə -tcaa 
呀 这 三 次 头 名 格 萨 尔 能 
4867.na to ntee -sko -nə najon non paa khotcii kuna 
这 是 我 们 首领 就 是 RAT 据说 
4868. tii ska molaa -nə nksho vaa -nə khuon -sko jii lii kii sar 
于 是 大 小 部 落 人 Ф 
-nə najon vaa -ka the -eteii Кипа 
首领 是 放 据说 
4869. tii caa aapa аата pero -sko -naa toqolaa 
此 后 去 后 ME Ый — ata 带领 
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4870. eteaa -tean -naa eteaa vaa roku -tean -nə roku vaa 


Ik % 上 * п 上 


4871. хи пә таа aaso -skə -naa thouu vaa pouuro -teii kuna 


绵羊 2 赶 上 下 来 据说 


4872. tii najon souu -eteii kuna 


再 首领 坐 下 据说 
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